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In Until labor, ac tenuis non gloria , si quern 
Numlna lacva slnunt , audltque vocatus Apollo 

Virg. Georg. lib. 4. 
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HI 

ALLA SANTITA' 
DI NOSTRO SIGNORE 

P I S E T T I M 

P. O. M. 

FELICEMENTE REGNANTE. 



X 1 nostro divin Maestro Gesu Cristo , come dis- 
se giustaniente S. Agostino, voile non solo col- 
la voce esortar gli uomini ai patimenti , ed al 
Martirio* ma animarli, e fortificarli eziandio col 
suo esempio . Or qucllo stesso , che fece Y Uo* 
mo Dio , fece ancor Vostra- Santita, che e di lui 
Vicario , nell* ultimo fierissimo turbine , che in va- 
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no tento di abbattere , e di distruggere la Santa 
Chiesa. Prevedendo la violenta tempesta, pieno 
di amorosa , e paterna sollecitudine magistralmen- 
te insegno prima ai Fedeli cio , che dovevan fa- 
re , per non mancare di fe delta al loro Dio , li 
animo a sopportare i travagli, e poscia loro die- 
de T csempio , con essere il primo a patire • In- 
coraggiti essi dalla sua voce, e dal suo esempio 
hanno rinnovate a J nostri tempi le maraviglie di 
que* prodigj di fermczza , e di costanza, che si 
osservarono ne* primi beati Secoli del Cristianesi- 
mo . Quante persone del Laico ceto condannaro- 
no se stesse ad una compassionevole mendicita, 
piuttosto che ricevere, o ritenere quelle cariche 
lucrose , che non potevano esercitare senza rimor- 
so> e discapito della loro coscienza? Alcune an- 
darono volentieri in esilio j altre ebbero il corag- 
gio di mirare con occhi asciutti la perdita dei 
loro beni > e le lagrime , che percio versavano i 
famelici figli , e le desolate Consorti j altre anda- 
rono profughe , e raminghe in questa banda , ed 
in quella , per non trovare un certo , e sicuro 
asilo. Ma che dir non si pu6 de* Sacerdoti , e di 
tante altre persone Ecclesiastiche , che intrepida- 
mente sofFrirono Carceri , esilj > confiscazioni dei 
beni , per non prestare V illecito giuramento , e 
per non recitare le vietate preci? Quartti di es- 
si , illustri per nascita , delicati per educazione , 
ragguardevoli per i posti luminosi , che occupa- 
vano , sono stati pasciuti per anni intieri col so- 
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Io pane della tribolazione , e coll* acqua deli* ama- 
rezza; languirqno, ed anche per fin morirono 
negli Ospedali , come i poveri, o nelle Carceri, 
come i malfattori? E J rimasto convinto il Mondo 
intiero a' giorni nostri , che i venerandr Ministri 
della Religione Cattolica non sono attaccati ad 
essa, e non la promovono per solo vile, e sor- 
dido interesse , come arditamente calunniavano gli 
empj , perche tutto hanno saputo sacrificare per 
non perderla , e che se ad essi e mancato il Mar- 
tirio , non e pcr6 loro mancato Tanimo di con- 
seguirlo . Inoltre ha veduto , che anche que' vir- 
tuosi Cattolici, che non soffrivano, erano pieni 
di amore pe' loro cari Fratclli j che volentieri , 
ed a gafa si spropriavano de* loro averi per sov* 
venirli , come fecero gli antichi Cristiani , e che 
con sante industrie proccuravano d'ingannare , e 
deludere V accortissima vigilanza de' Custodi per 
somministrare il vitto a coloro, che eran pri- 
gioni . 

Or chi fu quegli , che ispiro tanta forza , 
e tanta costanza a'Fedeli, che rammentar non si 
puo senza vcrsare dolci lagrime di tenerezza ? Fu 
solo quello Spirito di Dio, che e Tanima, ed il 
vincolo del Cristianesimo : fu quel celeste Para- 
cleto, che compassionando , al dir di S. Paolo, 
T umana fralezza , adjuvat infirmitatem nostram . . • 
postulat pro nobis gemitibus inenarrabilibus \ furono 
quelle istruzioni , e quegli esempj , che V adorabi- 
le Vicario di Gesu Gristo diedc a' Cattolici . Di- 
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retto io da quelle, e confortato da questi, ebbi 
da Dio la grazia di entrare ncl numcro di tan- 
ti prodi ) ed invitti Campioni , benche non abbia 
avuta la sorte di occuparne , che V infimo , ed ul- 
timo posto . Imperocche cio , che sofFrii , se si pa. 
ragona a quello , che eroicamente sopporto Vostra 
Beatitudine , ed a quello , che soffrirono tanti miei 
valorosi, ed illustri Confratelli, i miei patimenti 
sembrar potranno piuttosto soavi delizie, e ric- 
chi guadagni le mie perdite. Invece di esscre 
condannato alia Carcere fui esiliato dalla mia Par- 
rocchia, e conducendo contro mia volonta vita 
oziosa , e nascosta , ebbi tutta 1* opportunity , ed 
il comodo di porre in chiara luce la Geografia 
antica del Piceno, di dimostrarne i vetusti confini , 
d* indicare il sito , che occuparono quelle Citta , 
e Pagi , che perirono , e di emendare coir ajuto 
de* Codici , e delle Edizioni Y intiero Capitolo di 
Plinio Seniorc, adulterato dagli Amanuensi, che 
tratta di esso. 

' Volendo ora dare alia luce queste mie tenui 
fatiche r umilmente ne presento il tributo alia San- 
tita Vostra. Sappia 5 che il desiderio di offerirle 
a 5 suoi piedi , non e nato oggi in me , ma spun- 
to > e crebbe con esse . Mentre io me ne affatica- 
va, pensava meco stesso tacitamente al Padre co- 
mune de'Fedeli, che era barbaramente detenuto 
in Savona 5 a Lui colla mente , e col cuore pre- 
sentava Y omaggio della mia Opera j cosi mi con- 
solava in mezzo al mio lutto, ed alia mia tristez- 



Digitized by 



Google 



VII 



za, portando fcrma speranza, che avrei potuto 
cscguirc quanto prima col fatto cio, cheallora fa* 
ceva sol col pehsiero . Imperocche teneva per cer- 
to, che Iddio avrebbe a Vostra Santita conservata 
la sua preziosissima vita, che si tentava in mille 
guise di toglierle con insidie infernali, perche 
avendo Egli piantata la Chiesa col Sangue suo , 
non aveva mai permesso, che fosse doppiamente 
bersagliata . Quindi se fu afflitta dagli Scismi , 
non fu costernata nello stesso tempo dall* Eresie \ 
se fu agitata <la queste , non fu contemporaneamente 
travagliata da quelli. Or essendo combattuta da 
tanti nemici , che avevan perfidamente giurato di 
farla crollare per fino da* fondamenti , e intiera- 
mente distruggerla , come poteva avvenire, che 
in circostanze cosi critiche, e pericolose, Iddio 
volesse togliere ad essa il Capo Visibile , e per. 
metterc , che si aprisse la strada ad un fu- 
nestissimo Scisma , e che nello stesso tempo 
fosse attaccata dagli Eretici , dagli Scismatici , 
e dagl 5 Incrcduli ? Presagiva, che io , o pre- 
sto, o tardi avrei potuto certamente colorire i 
miei disegni , colP offrirle questa opera , perche 
credeva fermamente , che la feroce procella , che 
c* involgeva , sarebbe stata passaggera , e di cor- 
ta durata • Imperocche Iddio aveva fatto saper 
ci6 a* Fedeli col di Lei sapientissimo Oracolo . 
Nella Bolla , con cui anatematizzo 1* intruso go. 
verno , usando , come proprie le auree parole , 
che si leggono nel libro secondo de* Maccabei , 
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e nel Capitolo secondo della Sapienza , cosi si 
espresse . J>" enim nobis viris propter increpationem 
Dominus modicum iratus est , sed iterum reconcilia- 
bitur servis suis . At qui inventor malorum factus 
est in Ecclesiam , is quomodo ejfugiet manum Dei ? 
Non enim subtrabet personam cujusquam Deus , nee 
vcrebitur magnitudinem cujusdam , quoniam pusil- 
lum , et magnum ipse fecit ; fortioribus autem for- 
tior instat cruciatio . 

Giacche dunque i miei pensieri , ed i cal- 
di miei voti non sono restati delusi , la suppli- 
co umilmente ad acccttare , c mi rare con oo 
chi propizj questo libro , che tratta delle Anti- 
chita di una delle piu floride Provincie dello Sta- 
to Pontificio , e nel tempo -, in cui questa e stata 
finalmente , in mezzo ai pubblici applausi , re- 
stituita all* antichissimo Dominio della Chiesa . 
Sono note abbastanza le premure di Vostra 
Santita per conservare le antiche memorie . Ben- 
che non abbia avuta un' ora di pace nel suo 
disastrosissimo Pontificate > ben che sia stato sem- 
pre esausto il suo Erario , tuttavia ha saputo 
tra tante angustie dar riparo all* Anfitcatro Fla- 
vio ^ che minaeciava rovina in alcune parti , 
unire y e conservare le iscrizioni antiche , e col- 
locarle nel Museo Vaticano y formarne un' altro , 
decorato del sub gloriosissimo nome > non men 
dpvizioso dell' altro , per le preziose antichita > 
che vi ha schierate , e disposte 3 far disseppellire 
1' antico suob del Panteon , e gli Archi Trionfa- 
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li di Costantino > e di Settimio Severo . Mentre 
poi facea scavare ancfae il Tcmpio di Faustina, 
e meditava di conservare gli altri vetusti monumen- 
ti , allora ( oh ! memoria sempre funesta , e de- 
plorabile ! ) fu presa da mostri scellerati > e sacrile- 
ghi , e strappata via dalla sua Residenza . Ma 
quel Dio , che al dire del Libro di Giobbe , po- 
nit humiies in sublime y et moerentes erigit sospita- 
te , non solamente dalle rimote sponde del Taro 
in fin su queste del Tebro , V ha prodigiosamen- 
te ricondotta sulfe spalle di ossequiosi , e divoti 
Fcdeli con inaudito, « non piu visto Trionfo; 
ma ha voluto , che essendo partita da Roma nuo- 
vamente per la passata guerra , andasse contro la 
sua aspettativa in Genova , ed in Savona , ed 
ivi i popoli , i Principi , ed i Regnanti con feste > 
applausi, e trofei proccurassero di dare un com- 
penso a quegli awilimenti, e travagli, che anni 
prima con loro cordoglio vi aveva sofferti . Ani- 
mate dunque anche da questo suo amore > ho la 
dolce lusinga , che sara per accordarmi la grazia , 
che fervorosamente impetro, mentre prostrato al 
bacio de* SS. Piedi * implorando la sua paterna be- 
nedizione , con profondissimo rispetto mi do il 
vanto di protestarmi 

Delia Santita Vostra 

Roma 2p. Giugno 1 8 1 j. 

Vtnilissimo Obbligatissimo Fedelissimo Suddito 
Antonio Brandimarte 

Mimr Conventual, t Parroco di S. Sahatore in Onda. 

* * 
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I M PR I MA T U R, 

Si videHitur Revereftdiss, Patri Magistrp Sacri 
' Palatii ApostolicL. . 

C. M. Frattim Arcbiep. Filipp. ac Vicesgerens . 

IMPRIMATUR, 

Fr. Philippus Anfossi Ord. Pr*d. Sacri Palatii 
Apostolici Magist. 
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AL CORTESE LETTORE 

fli ssendo Is Antichitk cose aliene dal mio impiego 9 stimo 9 che di me 
sarete per mdravigliarvi . Ma se vi render b noto M motivo , che 
m indusse a scrivere 9 cesser k qualunque vostro stupors* Essendomi da 
Loreto, in cut era Penitenzisre Apostolico, portato in Roma per or di- 
ne demiei Superiori nell anno i3o8, affine di esercitare V impiego di 
Parroco, m incontrai in tempi assai torHdi • JB qui mn vp rittcresce- 
rh > che racconti alctmi fatti > che acwddsm nella brwt dunbra % che 
vi feci 9 \perche e molti l ignorant ed^h n&tri posuri* homo dritto di 
esigere 9 che la notizia di essi sia lorotramandata > e perchh servono a 
manifestarvi il motivo, che ebbi net comporrs la presents Opera . 

Alii 30 di Luglio del T anno 1B10 ricevo una tetttrq xoncepita 
in quests tertnim * II Procurators Imperials prsssikv il Tribunals di 
„ prima Istanza di'Roma £ erdine* superiors invita, il $jg± * Antonio 
„ Brandimarts Pdrroco di S. Salvators in Qnda\ (a) iv a near si al suo 
„ Parquet in Piazza Madama 9 Palazza Medici, secohdo Piano ad un 
„ quarto di notte di questa sera per affari di %)ffizio , Qromo „. 
Mi portai subito da Parrochi vicini per vedsre^ se ancor essi avssss- 
ro ricevuta una tal lettera. Trovanda di si notai, che fa hro era 
simile alia mia , e variava semplicemente neU or a . Imperocche ove si 
diceva a mezza or a di notte 9 ove a tre quarti, sd ove ad un or a. 
Stimai , che la chiamata fosse 9 affine prestassi il giuramento di fedeU 
ta, ed obbedienzs* alY Imperator Napoleons. Non errai . Imperocche 
essendoini portato a\T ora prescritta dal Procurator Imperials $ egli mi 
richiese il giuramento. Si e venficato anchs a \giomi nostri quel del* 
to riferito da Plutarco (b) Lysander Tyrannus dicebat, pueros tcs- 
seris 9 Viros juraraentis oportere cireumvenire $ s quel 9 che disse Corne- 
liq a Lapide 9 che riporta tal detto (c) , idem dicuqt , irao faciunt po- 

* * 2 

(a) Si possono osservare le notizie di (b) In Lacon. 
questa Chiesa nel Mercato , Lago delV (c) In ep. Jacobi cap. 5* T. ia'. 

Aequo. Vergine , e Palazzo Panfiliano 
descritti daiSig. Ab. Francesco Cancel- 
led* Roma 181 1. p. 68. 
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litici, et atbei, quibus cum nullum sit numen # nuMa conscientia* 
nulla etiam est religio, et fides juramenti . Glirisposi, che to Par- 
roca, Sacerdote, e Religbso non doveva essere inferior* ai Curiali , 
ed Avvocati Romani, che avevana tanto edificato il Mmdo Cattolico 
col non voler f restart il giurdmento, c coir avere scelto di perdere 
piuttosta U cariche , e di essere riiotti ad una compassionevole povertk 
eolle loro famiglie , che di giurare illecitamente . Quindi , che era pron- 
to alt esiko 9 alia Carcere 9 ma non mat a giurare , o a rinunziare la 
Parrocchia per salvarmi dalla persecuzione 9 perche Vonesth, e la leg- 
ge di Dio esigevano da me> che non la lasciassi in tetnpi cosl calatni- 
tost . Fgli cos) mi soggiunse . Gik prevedeva > che era odiosa la parte, 
che orafot ma non ho potato esentarmi . Tornate a Casa, e vrvett 
tranquillo , e di nulla dubitate. Escito da lui m inconttai con altri Par* 
rochi, hro raccontai laccaduto t e quest i ehhero la stessa fermezza . 

Ma nella stessa notte furono presi dodici Patrochi, furono con* 
dotti in Castel S. Angela 9 * prima della levata del Sole furon* tra- 
sportati via da Roma. Nella notte seguente furono presi altri dodi- 
ci, ed io era di questo numero , Ma essendomi richiesto il luogo, di 
cut era native , dal Commissar io di Polizia , che alle quattro ore deU 
la notte era venuto a prendermi co Soldati t e che indarno mi sprona- 
va giurare occultamente colt esibita delt ingrandimento della Parrocchia , 
e di qualche Vescovato, gli risposi 9 che era della Marc a Fermana . NelT 
udir cio mi tascib 9 e mi disse, che stessi pronto ad esser condotto via 
da Roma 9 mentre egli mi accordava ore 9 e non giomi di tempo . Es* 
sendo dunque si * portati via ventiquattro Curati , comincib il Gover- 
no ad operare in appresso eon meno vialenza . Sette volte mi fu man- 
dato F invito di partite , t non mai si verified . Mi furon tolti i H- 
bri Parrocchiali 9 che furono portati in Campidoglio 9 ove furon por- 
tati anche quelli di tutte le Parrocchie Romane ; mi fu proibito di 
esercitare qualunque funzione propria del Parroco 9 e fui tenuto m 
questo stato per me viotentissitpo per un Mese 9 e cinque giomi. Idduy 
per non farmi sentire tanto il peso della sorte infelke , in cui mi 
trovava 9 ml fece suggerire dal Sig. M. Francesco Cancellieri assai 
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noto nella Rtpubblica Letter aria , e mio cam amico^ di occupami a 
ripulire il Cap it oh di Plinio Seniore, in cui tratta del Piceno . Lo as* 
secondai , e per un Mese non altro feci , che andare nelle Lihrarie , 
tsservarc i Codici , e stare aspettand* con pazienza il tempo delta 
mia espulsidtse , che or a si diceva per Bologna* or a per Parma. Fi- 
nalmente a 9 4 di Settembre 1 810 ebbi una lettera dpi seguente tenore„ F 
„ invitato il R Curato dclla Cura di S. Sahatore in Onda di tro- 
„ varsi quest a medesima sera alle ore undid » e mezza pomeridiane di 
„ Francia (ore quattro , e mezza Italiane) nel Bureau del Com- 
„ missario di PolizJa della Quarta Sessione posto in Piazza Navo. 
„ na numero ventinove , e precisamente eve era Tantica Doganella f 
„ p$rtando seco il suo bagaglio per partire questa sera medesima , es* 
„ sendo pHnta la Vettura , giusta gli ordini del governo . II Commit- 
„ sario di PolizJa Rotoli,,. Vi andai all ora prefissa , vigiunse poco do- 
poD.Pietro Celestino AgouiniParroco di S. Stefano del Caccot che da 
viovinetto fece gli studj in mia compagnia nelP *Universith di Fermo (a) , 
ed essendo saliti nella Vettura in compagnia di due Vffiziali France- 
si fammo condotti presso a Macerata , ed rvi ci fu data la liberth^ 
perche il Decreto di Napohone ingiungeva , che coloro % che non erano 
nativi di Roma, e degli Stati, che allora aveva occupati, fossero ri- 
mandati alle lor Case . Andai a Lapedona coir anhno di convivere 
col mio Genitore f e Fratelli. Ma prevedendo * che sarei stato perse- 
guitato, e principalmente se non fossi intervenuto alle Preci 9 ed ai Te 

Deuoit che di tanto in tanto faceva cantare il Governo , la prudenzA 

* * - 

(a) F assai antico in questa Citta gli studenti delle Citth del Ducato di 

lo studio generate . Imperocche* Lottario Spoleti , cosi in quella di Firenze tutti 

Jiglio di Ludovico il Pio , essendosi por- quelli della Toscana , e cosl delle al- 

tuto nelV 823. in Italia , e desiderando , tre . V arte , che auesti Maestri eran 

che vi rifionssero le scienze , pubblicb tenuti insegnare , attra non era, , che la 

un suo Capitolare , che si legge nel Mu- grammatica , che in quei tempi abbrac- 

ratori < Rer. Italic, p. 1. Tom. 2. ) col ciava oltre alia lingua latina le lettere 

?uale desttnb un Maestro ad insegnare umane , la spiegazione degli antichi Sent- 

arte per ciascuna delle seguenti Citth , tori , i Poeti latini , una qualche tintu- 

cioe* Fermo , Pavia, Ivrea, Torino , Cre- ra delle Sacre Scritture , e di piu la co- 

mona 9 Firenze , Verona , Plcenza , e gnizione artis compatatoriae per inten- 



Foro di Giulio . Ordinb , che i giovani dere le lunazioni , e sitnili cose . P^g~ 
delle circonvicine Citth dovessero in quel- gasi Monsrg. Stefano Borgia nelle Me- 
le congregarsi per istudiarvi . Cosi nella moric istoriche di Benevento ( Part.I.p.90.) 



Citth di Fermo dovevan conferirsi tutti 
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mi suggerl di andarmene via dopo quindici giorni , e di condurre al 
trove vita nascosta , e privata . In qnesto tempo mi fa esibito T Fcono* 
ma to di piu Parrocchie , che eran vacate per la morte de Parrochi. 
Lo rifiutai , perchi la mia coscienza non soffriva recitare le Preci 
per rimperatore proibite dal Sommo Pontefice Pio VII , hggere dalf 
Altare i suoi Editti , cantare T Inno Arnbrosiano (a) per le vittorie, 
che riportava , e dare il Ruolo in ogni anno di coloro •, che erano atti 
alia guerra, le quali cose tutte il Governo esigeva da % Parrochi, e le 
quali indarno fui stimolato a fare in Roma colle minaccie . 

lo dunque 9 che era avvezzo ad una gran fatica f trovandomi in 
ozio 9 e senza alcun impiego , qual cosa dovea fare ? Ne* primi giorni 
mi rattristai f perchi Iddio pemiei peccati non mi aveva stimato de* 
gno di aver la bella sorte , che ebbero i miei Colleghi , che faro- 
no rilegati nelT Lola di Corsica , ove era anche detenuto il Pa- 
dre Reverendissimo Giuseppe Maria De Bonis Generate del mio 
Ordine f alcuni de quali vi morirono (b) • Di cio mi comolai in appres* 
so nelT udire , che alcuni de trasportati giurarono , e stimai , che pre* 
vedendo Iddio la mia caduta , se mi fbssi trovato nelle angustie , in- 
cut quel I i si trovarono, tenne benignamente lontano da me qualunqw 
cimento (c) . Poscia mi applicai a comporre la presente opera • unit 
le notizae , che prima aveva notate , ne cercai delle altre , e la tirai 
a compimento . II motivo dunque , per cui la fecit fa per faggire Tozio* 



(a) V Eminentissimo delta Somaglia 
Cardinal Flcario per ordine di Nostro 
Signore Pio FU.fece li 3. Giugno 1814. 
una Notificazione , con cui ingmngeva a 
tutti eli Ecclesiastici dimoranti in Ro- 
ma di ritrattare il prestato giuramento , 
e le vietate Preci entro dieci giorni sot- 
to la pena delta sospensione at Dirinis 
da incorrersi ipso facto . 

(b) Uno di questi fu D. Rocco Car- 
boni Parroco at S. Angelo in Peso aria , 
e D. Onofrio Maria del Sole Parroco di 
S. Lucia de* Ginnasi , che erana miei 
carl amici . Nella Relazione del solenne 
Funerale fatto in Roma ai 7. Lugiio 18 14- 
per i Deportati Defttnti trovansi i nomi 
di coloro , che morirono neiV esilia . 

(c) S. Agostino (lib. de Diligendo 
Deo T. 9. ) dice , che in tre maniere Id- 



dio ci libera dal peccato : tribas antem 
modis a peccato me memini consenra— 
tarn , scilicet occasionis subtractione , 
resistendi data virtate r aflfectionis sani- 
tate . Spiegando le quali tre cose cost 
prosiegue a dire . Malta enim in pecca* 
ta cecictissem , si data esset occasio , 
sed Dei miseratione non me talis op- 
portnnitas apprehendit : in multa quo- 
que cecidissem grariter impulsas Tiolen- 
tia tentationis , sed Tirtatem dedisti mi- 
ni , Domine , at sub me esset appetitas 
mens , et ei , quam sentiebam , concn- 
piscentiae minime consentirem ; sed a 
qoibnsdam peccatis tarn longe me fecit 
tua miseratio , Domine , ut poenitus 
abominarer ea , et ne nlla me quidem 
eorum tentatio molestaret * 
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che e Toriglne di molti mali , e perche Pietro Blesense dice (a) eflfemi- 
nari otio , et torpere pigritia, nihil aliud est, quam suffocare vir- 
tutero , viamque construere ad gehennam . 

Avendovi con sincerity raccontato il motrvo , per cui mi accinsi 
al iavoro , non vi stupirete f se io » che ho speso , e spendo preseute* 
mente il tempo net predicare, e confesmre , tratto di cose antiche, ed 
aliene dalf institute del la vita, ehe inuapresi* e non vi meravigliere* 
te , se lo stile h assal semplice ♦ e se a I curie cose sono forse imperfette , 
o malamente digerite . Imperocche o mi mancarono i hbri necessarj , o 
mancommi il tempo , mentre tornai a Loreto , e riassunsi T offizio di 
Penitenziere , attese le moke istanze $ e premure , che mi fece lo zelan- 
tissimo, ed esemplare Religiose P. M. Giuseppe Maria Balzi Peniten- 
zdere , e Minor Convent uale . Non rifle ttendo il Governo Italiaw* che 
ipm vantagHosi , e necessarj pel Santuario di Loreto sono i Peniten* 
zieri , mandb vi* quelli delle, Hngye estere , caccib dal loro Collegia 
tutti i Penitenzieri , le quali due cose avvennero anni prima, doe at 
tempi del la Repubblica , e negb a pochi Italian?, che rimasero in Lo- 
reto quella Pensione , che loro si doveva come Religiosi , perche ave- 
vano la tenue paga di Penitenzieri (b) , e restrinse il loro numero . Air 



(a) Ep. 9. ad quemdam ludi litterarii 
desert orem . 

(b) Meriterei la taccia oVingrato , se 
qui non facessi menzione del P. M. G/u- 
seppe Maria Renzi Minor Conventuale , 
che fu Bettore ver piu anni di quest a 
Penitenziaria , che co 1 saggi suoi consi- 
gli In il mie Maestro nel difficile , e 
scabroso impiego di Penitenziere , e che 
tanto mi edified colle sue virtu . Mi stu- 
piva , come mai egli potesse reggere 9 agen- 
do novantatre anni di eta 9 a quella enor- 
me jatica , 7a quale alcune volte avvili- 
va me , lenche* jossi nel fore degli an- 
ni , e jossi sano , e rolntsto . Benchi 
non avesse alcun dente , e fosse cosl 
vecchio , oiservava rigorosamente tutti i 
digiuni preset itti dalla Chiesa , e dalla 
nostra Begola . Deride a quei Teologi , 
i quali dichiarono esenti dal digiuno 
tutti coloro , che hanno oltrepassati i 
sessanta anni di eta . Focvva cib am 
ragione. Imperoccht S. Vincenzo Fer- 



mi assert ( Serin. 1. Fer. IV. Ciner. ) a 
jejuni o excusantur senes in certa aetate , 
scilicet quamdo habent talem senectutem , 
quae auiert ab eis appetitom comedenr- 
d i , Tel quia perdidernnt dentes, et co- 
mednnt saepe , vel saepius , sicut faciunt 
pneri : sed senes octoginta annoram, vel 
amplias , qui setnel bene possunt co- 
medere , tales non excusantur in aliquo 

fjraedictorum , quia insi peccant morta- 
iter: et ideo cum duigentia omnes je- 
junemus. S. Antonino disse (II. part, 
tit. 6. c. 11. $. 6. ) senes si sunt niultum 
debiles , eo modo possunt excusari , si- 
cut dictum est de infirmis . Rati one au- 
tetn senectutis non excusantur , sf sint 
fortes ad sufferendnm jejunium . Nee est 
determrnata aetas ab aliquo usque ad 
quos annos tenetur ad jejunium . / Teo- 
logi portano per esempio il Navarro , 
che essendo vecchio ottuagenario diguina- 
va . Io vorto cjuesto Paare , che digiuni 
sino all eta di novantasctte anni . Aven- 
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opposto non solamente lascio in piedi tutti gli altri ujficj nella Chit- 
sa , ma vi costitul T Economo , sotto Economo , e terzo Scopatore , i . 
quali impieghi non vi eran§ mat stati . Vedendo cib il mentovato Pa- 
dre pieno di quello zelo, da cui era investito il Serafico Padre San 
Francesco 9 esortb i pochi suoi Confratelli a non partire da Loreto 9 ad 
eseguire il loro impiego , benche fbssero dispersi nelle Locande , ed a 
sopportare con rassegnaziotte i danni 9 che soffrrvano • Ma osservando , 
che molti Forastieri partivano dalla visita del Santuaxio senza essersi 
potuti confessare per la scarsezza de Confessori , e sapendo 9 che to per 
privilegio special e aveva le facolta di Penitenziere , comincio ad im- 
poriunarmi 9 affinche ritornassl a Loreto . Vinto dalle di lui istanzt , 
e da quelle f che mi fece il P. M. Giuseppe Bitocchi mio Maestro 
di Noviziato , ehe essendo stato espulso da Roma , ove era, ed e Pe- 
nitenziere della Basilica Vatic ana , si era ritirato a Castel Fidardo, e 
mosso dalla carita andava a confessare ne % giorni di piu concorso in 
Loreto, che F era vicim , rintmzdai finahnente alia vita prrvata, e 
riassunsi Tantico mio impiego . Benche il Governo Italiano avesse scrit- 
ta lettera circolaic a tutti i Vescovi, e Vicarj Generali 9 con cui loro 
notificava , che i Sacerdoti ritornati dagli Stati Romani 9 e che non 
avevan giurato 9 non godevano la confidenza di esso 9 e non voleva 9 
che ascoltassero le altrui Sacramental t Confestioni: tuttavia nulla mi 
fu proibito . Mentre ivi dimorava 9 fa estinto il Governo di Napoleo- 
ne. Memore di cib $ che dice S, Paolo (a): unusquisquc in qua vo- 
catione vocatus est , in ca permaneat , subitoche terminal di predi 
care nella Quaresima a S. Elpidio a Mare , mi portai in Roma 9 e 

do sofferta una mortale infermita , in a Loreto a fare H Penitenziere in eth 

cui per ordine del Medico lo munii del di novantasette anni , e gia aveva pre- 

Sacramento delV Estrema Unzione , ed parata la sua robha , e si era resopron- 

avendo bisogno del moto a suo dire per to al viaggio . Die alia luce le due se- 

meglio riaversi , parti da Loreto , ed gnenti opere . Series eorum , quae scitu 

andb nel Convento di rtterbo , di cui necessaria , rel utilia sunt omnibus Con- 

era Jiglio . Tre anni dopo avendo no- fessariis , ac praecipue Poem ten ti an is 

vantacinque anni predicb con gran brio Pontificiis etc. Viterbu 1788. Praxis ob- 

pel Sacro Avvento nella Catttdrale di serranda ab omnibus deputatis , vel de- 

riterbo . Se una caduta nel i8i3. non putandis in executionibus faciendis cir- 

poneva fine alia sua vita piena di fati- ca absolutions , dispensatxones , y 9*°- 

che , e di meriti , perchi anche per mol- rum commutationes etc. Viterbu 17W. 
ti anni fu Maestro de' Novizj , tornava (a) 1. Cor. c. 7. ♦>. 20. 
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tornai nel seno ie miei carissimi Parroccbiani in fine di Aprile delt an- 
no 1814 # benche safes si $ che era stata sino venduta TabitazionePap 
rocchiale. 

Avrei dwuto forte nel fine tutti i Documenti autentici , di cut 
mi servii nel rifulire la Geografia antica del Piceno . Ma siccome U 
volume erescerebbe molHssimo 9 e sifcome sono stati stampati dagli altri 
Scrittori , cos) me ne astengo , e mi contento citare i libri , in cui si 
trovana • Siccome sono fedele nel riportarli 9 cos) sard fedele nel fro* 
durre alcuni pochissimi, che nm furono stamfati . Se poi in alcuni 
funti fui lungi dal vcro , sufflite Voi , cortese Lettore , e perfezionate 
colla vostra critica cid, che scrissi rozzamente, e vrvcte felice. 
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Ci um opus inscriptum =: Plinio Seniore illustrate nella Descrizione 
del Piceno =s a R. P. M. Antonio Brandimarte Parrocho SS. Salva- 
toris in Unda de Urbe editum duo Nostri Ordinis Theologi jussu 
nostro legerlnt , et in lucera edr posse testati fuerint * facultatem im- 
pertimur, ut typis tradatur , si iis , ad quos attinet, videbitur . In 
quorum etc. 

Datum Romae xiv. Kal. Novembris 1814. 

F. Joseph M. De Bonis Min. Gen. 
Minorum Conventualium . 



D i comraissione dell* Illmo e Revm. Monsignore Vicegerente ho 
letto colla dovuta attenzione il Libro intitolato = Plinio Seniore i/- 
Imtruto nella descrizione del Piceno =3 dal M. R. P. M. Antonio 
Brandimarte Minore Conventuale » e Parroco di S. Salvatore in Onda 
di Roma , e con molto piacere ho veduto » che corrisponde piena- 
mente al lodevole oggetto, che si i poposto nel comporlo il dot- 
tissimo Autore per la copia e la scelta della erudizione Sacra e 
Profana t per la solida critica, per Tordine* e per la chiarezza » 
colla quale la materia vi 6 trattata ed esaurita: perlocchfe non es- 
sendovi nel medesimo cosa alcuna , che sia contraria agli insegna- 
menti di nostra Santa Religione ; anzi trovandovisi a luogo a luogo 
sparse delle massime eccellenti , le quali nel tempo stesso » che mo- 
strano la sana dottrina* e la bonti di cuore di chi Tha scritto f 
possono ancora essere ufili a quei , che lo leggeranno , lo giudico 
degnissimo della pubblica luce . 

Antonio M. Grandi Procurator Generate 
At Bernabiti. 
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INDICE DE' CAPITOLI 

CAPITOLO'I, 

Si rimette nella sua purezza un passo oscttrissitno di Plinio 9 oveparla 
di alcuni Fiumi Piceni , non ben inteso sino al presence da alcun 
Anti quarto. Pag.i, 

CAPITOLO I I. -. 

. . * . -,.'•*: ■«>. •£ 

Sidimostra 9 quali present emente sieno i fiumi Albula , Tessuino, Elvi- 

no nominati da Plinio*. ■ t 12, 

CAPITOLO II L 

S# procura rimettere nella sua purezza an altro passo di Plinio non me- 

no oscuro del primo . 22. 

CAPITOLO IV. 

Si rimettono nella loro purezza i nomi delle Cittd Plane collocate da 

Plinio secondo C or dine corografico. 44, 

CAPITOLO V, 

SI rimettono nella loro purezza i nomi delle Cittd mediterranee del Pi* _ * 

ceno indicate da Plinio con un* or dine Alfabetico 9 e si porge 
emendah P intiero Capitolo decimo terzo del L'ibro Terzo di Pli- 
nio • 66. 

CAPITOLO VI,: 

Si parta di alcune Cittd, e luogbl Piceni non nominati da Plinio . 9** 

CAPITOLO VI I. 



Si dimostra 9 cbe Plinio stesso delinea i confini dtgli Agri Adriense 9 
Pretuziano, e Palmense, e 4ice 9 che quest i formavano tuttoil Pi- 
ceno . 

CAPITOLO VIII. 

Vominando Plinio nel Piceno le Cittd di Adria , Pre tuzia 9 e Talma si 
deve credere , che queste dtssero il lor nome agli Agri Adriano , 
Pretuziano , e Palmense . 

CAPITOLO IX. 



lJ t 



130. 



Si dimostra , cbe la Citti di Talma rimaneva presso l" odierrto Castdlo 

di Torre di Palm* dtlla Marea Fermana. 138. 
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CAPITOTO X. 

7{avale Pttlmense , t motivi , ^r o<i /* »<>*/«** delfdgro Palmense 

so no si scant . 147. 

CAPITOLO XL 

/ nmi degli odiemi Caste Hi di Mtidona , e Lapedon* tacttamente di- 
cono , the presso Torre di Palnta fu il centro dell* Agto Palmcnse ♦ 
Si discorrc de'Siculi primi Abiutori dell 9 Agro* 167. 

CAPITOLO XII. 

Palm* con tutte le altre Cittl Ticene ebbi la Cuttedra Fesco* 

vile • 187* 

APPENDICE 

CAPITOLO I. 

rictndt delle Cbiest di Torre di Palma » di Lapedona , ei Mtidona . 199* 

CAPITOLO II. 

Tictnde de' Castelli di Tom di Palms, dl Lapedona , ei Mtidona t e 

descrizhne di Torre di Palnta. *»•• 

CAPITOLO III. 

Priorato t e Cbiesa di 5. Maria a Mart sitnata prtsso il fium Eta 

vivo • **!• 

CAPITOLO IV. 

DestrixtoucdtlCastcllodiLapedlna. »57» 

CAPITOLO V. 

bticrteiont del Castello di Mtidona . *7°* 
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CAPITOLO-I. 

Si rimette tiella sua purezzt? un passo oscurissimo 

di Vlinio, ove par la di alcimi Fiumi Viceni^ 

non ben inteso sin al presente da alcun 

Antiqunrio . 

JL linio Principe de' Latini Geografi nel descrivere il Piceno , ora 
Marca di Ancona , cosi si espresse . Quinta (a) regio Piceni est quon- 
dam uberrima multitudirits . Tercenta LX. millia Picentium in fidem 
populi Romani (b) ventre . Orti sunt a Sabinis voto Vere (c) sacro . 
Tenuere ab Aterno amne (d) , ubi nunc ager Adrianus , et Adria colo* 
nia a mari VII. m. pss. flumen Vomanum : ager Prttutianus , Pahnen- 
sisque . Item Castrum novum 9 flumen Batinum (e) , Truentum cum amne 9 
quod solum Liburnorum in Italia reliquum est : flumina Albulates , Suu 
num , Helvinum , quo finitur Prttutiana (f) regio , et Picentium (g) in* 
cipit : Cupra oppidum , Castellum Firmanorum , et super id Colonia Ascu- 
lum Piceni nobilissima . Intus (h) Nov ana : in ora Ghana, Potentia, Hu- 
mana a Situlis conditawab iisdem Cofonia Ancona apposita Promontorio 
Cumero in ipso flectentis se or a cubito : a Gargano CLXXXIIL m. pss. 
Intus Auximates , Beregrani, Cingulani etc. Tutti i Geografi moderni , 
ciofe il Biondo, Volterrano , Negro , Leandro Alberti, Merula , Brie- 
zio , Doglioni f Arduino , ed altri si affaticarono non poco ad illu- 
strare questo passo , e ad ihdicarci i fiumi mentovati • ed il sito de- 
gli Agri Adriense , Pretuziano , e Palmense . II pifli esatto a mia noti- 
zia fu Filippo CluveriG seguitato dairoistenio, Cellario . e d'Anvil- 
le • Ma o sia deriyata T oscurit^ da) lesto di Plinio , che 6 troppo 



(a) Vb. $. c. ij. 

ity In molti codici, ed in alcnne edi- 
zioni ho trovato public a rei , iirotcc di Po- 
full Romani . Ma i mieliori Codici , e le 
edizioni generahnente leggono fofuli Ro- 
want* 

<0 Molte edizioni , e molti Codici leg- 
gono Veto vero sacro . Ci5 e un errore , 
e dere leggersi Vere sacro . Pn6 osservar- 
si la nota 73 , che il P. Ardttino fa nel 
libro terzo di Plinio , in cui si spiega , 
che cosa fosse la Primavera sacra , e 
quanto dir& nel Cnjntolo XI. 

(<0 In alcuni Codioi leggesi Eurno , e 



la parola Pab/icmhqttc , ore trovasi Palme* 
sisque , ed ove Palatncsisqut . 

(r) I Codici , e le Edizioni non con- 
vengono nel nome di qaesto fiame , co- 
me diro . 

</) Neppmre conrengono in qaesta pa- 
rola , perch6 ora si legge Praccututiatia , 
ora Prctuciana , * nella maggior parte dei 
Codici non si trova il dittongo . 

(£) Molti Codici , ed edizioni hanno 
Pkcntuw . 

(b) In molte edizioni , e Codici i pun- 
ti non sono cosl tlisposti , e *i legge Pi- 
ceni zcbiliiurna intus 1 Nov ana in ora, Ghana. 
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conciso 9 e malamente trascritto , o chlla strettezza delP umano in- 
gegno* che non permette a piiTi grandi uomini di essere egualmcn- 
te esztti in tutte le parti delle loro voluminose bpere : ccrto 6 * 
che niuno de* mentovati , nfe altri a mia notizia giunsero a mettere 
in chiara luce la Corografia Pliniana del Piceno . Nessuno seppe in- 
dicarci con certezza i fiumi menrovati da Plinio nella descrizione 
delle spiagge Picene : nessuno dcline6 i confini precisi degli Agri 
Adriense , Pretuziano, e Palmense. Anzi alcuni di essi accusarono Pli- 
nio di contraddizione , altri contraddissero a se stessi , dimenticandosi di 
ci6 t che prima avevano asserito : altri finalmente diedero la taccia 
a Plinio di avere sconvolto Tordine naturale deMuoghi. e presero i 
Pretuzj per popoli differcnti da' Piceni . II Catalani nel libro intito- 
lato Origini , ed Antichita Fermane si adopro ancora di dare una pi& 
certa notizia degli Agri nominati . Trovandosi sopra la faccia dei 
Juoghi poteva meglio degl' indicati Autori , che sono forastieri al Pi- 
ceno, spiegare il passo sopra citato. Ma avendo giustamente piena 
la mente delle glorie di Fermo sua Patria , non colse il punto, ed 
intorbid6 piuttosto le notizie delP Agro Palmense • II Colucci poi (a) 
nelle sue antichiti Picene seguitd perfettamente le pedate del Cata- 
lani , e seguitolle ancora il Vecchietti. Stando le cosedette, procu- 
rer6 di difender Plinio, e colF illustrarlo dimostrare , che egli non 

f^oteva meglio descrivere il Piceno . Potrei far ci6 con poche paro- 
e, ma conviene, che mi distenda, perchfe altri hanno scritto in 



(j) Mori craest* uomo degno di tutta la 
xnemoria nel Mese di Marzo dell 1 an- 
no 1809 , essendo Yicario Generale di 
Feriiiu . iAxij/cgij Volumi XXXI nel de- 
scrivere le antiehita Picene , ed altri Vo- 
lumi due di figure , e rami , che appar- 
tengono ai primi . Pio VI di fclice me- 
moria obbligb tutte le Comunita della 
MaTca a comprarl; . Quest' opera, che 
comincia a divenir rara , e stata avviTta 
piu di quello , che meritava . Non pub 
negarsi , che egli prese molti equivoci . 
Ma cib derivb clal non aver avuto tempo 
a matarar le sue iiiee . Imperocche aprl 
la Stamperla a conto suo , e V economla 
non portava , che i Lavoranti stessero in 
ozio per aspettare il tempo , in cui egli 
ben r<pulisse il suo lavoro . AvTebbe do- 
Tuto preparare i niateriali alineno (fuindi- 
ci anni prima , e dopo comporre , e stam- 
pare la sua opera . Ma se cosl si dipor- 
tava , la morte V avrebbe prevenuto . E 1 



meglio dunc^uc , che si abbiano le sue 
Antichita , cioe una raccolta , che tratta 
de' luoghi piu insigni della Marca , con 
qualche neo , che non si abbiano in al- 
cnn conto . Del resto i suoi Volami con- 
tengono moltissimi pezzi buonl , e que- 
sti piu d'ogni altro si osservano dono il 
Tomo XXIII , tempo , in cui comincib 
a dare ad essi una qualche occhiata il 
mio Amico D. Giuseppe Wogel , Sacer- 
dote di Strasburg nell 1 Alsazia , ed ora 
Canonico di Loreto , persona piena di 
vastissime cognizioni , e che tiene in 
pronto la Storia de' Vescovi di Recanati , 
e Loreto , per darla alia luce . Questi 
mi somministrb alcuni lumi nelle cose , 
che sarb per dire L'amore, che porto al 
rero , esige quest' ingenua mia confessio- 
ne , sebbene in moltissime cose sarb di 
sentimento contrario al Colucci , e mo- 
destamente V impugnerb in tntto cib , in 
cui egli andb lungi dal vero . 
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contrario , e mi conviene con autorir^ , e ragioni convalidare la mia 
asserzione. Certo, che io non mi pongo a paragone di questi gran- 
di uomini , che nominai : ma spero riuscire piCi di cssi neilo scopo 
comune, non perchfe abbia pift ingegno 9 ma perch£ sono nato pres- 
so que luoghi, che notnina Plinio , ed osservando tuuo co' proprj 
occhi, Io che loro non 6 succeduto , ho potuto farvi dclle rifles- 
sioni . Inoltre avendo tssi presa a trattare una materia assai estesa > 
loro convenne tener diviso il pensiere in pita parti: lo che non 
succede a me , perchfc prendo una materia assai ristretta . 

Ma per poter bene riuscire in ci6 , conviene, che rimctta pri- 
ma nella sua purezza Tintiero Capitolo decimo terzo del Libro ter- 
zo di Plinio, perchfe dagli Amanuensi, ed Editori fc stato molto 
adulterato . Di fatti la lezione di esso trovasi assai diversa nelle Edi- 
zioni , e Codici , che abbiamo di Plinio . Cominccr6 ora a rimet- 
tere nella sua purezza il seguente passo t che 6 il piti difficile , e 
poscia Tintiero Capitolo . Fatto cid eseguir6 appuntino quel , che pro- 
misi . Ne'due Codici della Biblioteca Burbarina di Roma uno segna- 
ro al di fuori col numero 759 * e Taltro col numero7$8, nel Co- 
dice 1 6s della Biblioteca Lorenziana di Firenze , in trenta Edizioni 
latine di Plinio , ed in dieci traduzioni di esso , che per non arre-» 
car noja feddmente riporto nella nota (a) , ho trovato Flumina AU 

a 2 



(a) U passo sopra citato cosl leggesi 
nelle seguenti edizioni. lenetiit per /W- 
colaam Jcnscv 1472 , tanto in qaella stam- 
pata in Pergainena ,che e rarisaima , quan- 
to in qaella stampata in carta comune nell' 
anno stesso . Roma apr/d Conradum Suvyn* 
beym 1470 , ed in altra dello stesso \fc]Z Ve- 
netut per Micolaum lamcvem il^jG.T.irviwptr 
Miehaclew Manzoli Pamemem 1479 . Par* 
ma per Undream Portiham 1480 , ed in altra 
dello stesso 1481. Venetiisper Rainaldum de 
Novimgw Alemainntn i^iZMeretih per Ma- 
fitjum Saraeenum 1487. Vcnetils per Tbcmam 
de Blavit de Alexandria 1491 ♦ Venetin per 
Bartbolcmaum de Zanlt di Portesio 1496 . 
Venetiis per Uannctn Alvisum de lartilo 
Mcdlclancmem 1499 . Venetth per Uannem 
Rubeum 1507. V cnettis per Melcbiorem Set- 
Sam ex reco^mtione Alexgndri Benedict Pby* 
lici i5i3. Cclonia A?rippinain adlbui Eu< 
cbarh CcrvUormt i5i4 . I evetiis per Mel- 
tbtorctn Scssam* c$ Pehum Serena i525. 
Battle <c in efficina Frobertiana i53o . Apnd 
ivcliiarn Bauleum i535 . Venetitt per Ah 
dum i536 . Batik a in efficina Frcbenia- 
na 1539 . Lugduni ex offtcina Ccdejridi i548 . 



Bniilea Probe* i549 • V cn *M* P er Mehblo. 
rem Sestam i554 - Venetth per Paulum Ma* 
nutiut* i55g . Venetth apud Hteronymum 
Scotum 1571 . Lngduni apnd Birth olor/acam 
Honor at um 1587 . Franc fart ad Mocn. im> 
pemh loban. Fey.tabend. 1599 • C^ ^ 
Allobro£um Typis Jaeobi Steer 1616 . Colo* 

Tila 1617. Luid* Baf*- Rfteradnmi 1669. 

Cristoforo Landino , ed Alessandro Bruc- 
cioli cosl lo tradassero: -3 i liumi Albula- 
te , Suino , Heluino , per il quale si fini- 
see Pretuziana regione , e comincia Pi- 
cento: a Hcco ledizioni , che ho osservate 
^di questi due divcrsi traduttori . Pcnctiiz 
per Ntcclanm Union 1476. Vcnctlii per Pbi- 
hppnm Venetian 1481 . Venezia per Barto- 
lomeo de 1 Zani de Portasco 1489 . Ivi per 
il Giolito i543 . Ivi per Alessandro Bruc- 
cioli i548 . Ivi per Marchio Sessa , e Pie- 
tro Ravano Bresciano i5n, altra >5i6, 
altra i5:4 . Ivi per Marchio Sessa i53+ . 
Ludovico Domenichi tradusse : ^ i fiuuii 
l'Albolate , il Suino , TElvino , dove hni- 
sce la region Pretuziana, e incomincia il 
Piceno. P3 Di questa traduzione vi sono due 
edizioni fatte a Venezia : una 1'anno i56i : 
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bulates , Suinum , Helvinum % quo finitur Pr&tutiana regio , et Picentium 
incipit. Variano tra loro semplicemente sopra qualche lettera , per- 
chi alcune hanno Albulantes ; altre Heluium, altre Picentum : ma nel 
rimanente sono tra loro conformi molto , e pongono tre fiumi chia- 
mati Albulate , Suino , Elvino , dove finisce la regione Pretuziana , 
e comincia quella de'Piceni . La sola edizione fatta Lugduni Batavo* 
rum eK officina Elzeveriana 163$ ha bensi la stessa lezione, ma ap- 
pella Albula quel fiirme , che in altre trovasi col nome di fibula- 
tes 9 e Icggc flumina Albula , Suinum , Helvinum . 

Ma in altre edizioni di Plinio , e ne' Codici osservati da Ermo- 
lao Barbaro , Aldo , Scaligero , Vossio , Arduino, e da me, trovasi 
tal passo in una maniera assai diversa . Riporter6 tutto fedelmente . 
Nella prima Edizione di Plinio fatta in Venezia da Giovanni de Spi- 
ra Fanno 1469 leggesi flumen Albula Testerunium , quo finitur Pracu- 
tutiana regio , et Picentum incipit , e cosi trovasi nel Codice della 
Biblioteca Vaticana segnato al di fuori col numero 1951 • In quel- 
la fatta a Parigi per uso del Delfino colle note dclf Arduino Y an- 
no i635 f e nella ristampa ivi fatta Typis Antonii Vrbsni 172$ tro- 
vasi Flumen Albula Tervium , quo finitur Pratutiana regio , et Picen- 
tium incipit, ed il P. Arduino si stupisce, come mai gli Editori han- 
no intromesso in Plinio tre Fiumi contro Tautorit^ di sette Codici 
da lui osservati , cosi dicendo . Flumen Albula Tervium , quo finitur 
Prdtutiana regio . It* plane totidem apicibus nee detracto uno , nee adje- 
cto Mss. P. i- 2. Colb. 1. 2. Paris. Chriffl. et Tolet. At Colb. et Sa< 
lamant, pro Tervium habent Tessunium . . . • unde Plinii editores h*,c 
nomina hauserint , qua hoc hco obtruserunt , flumina Albulates , Suinum , 
Helvinum , quo finitur &c. non vacat inquirere . II Barbaro poi , -Vos- 
sio , Scaligero , ed altri , che pure consultarono i Codici , come li 
consukb 1 Arduino , per istampare correttamente Plinio f sebbene si 
appigliassero alia prima lezione , tuttavia nelle note confessarono , 
che in un manuscritto di Toledo trovasi Flumen Albula Tervium , 
in un altro di Salamanca flumen Albula Tessuinum , e cosi trovasi nei 
seguenti Codici da me veduti . In quello delJa Biblioteca Barbarina 

Faltra i58o. Antonio della Torre di Rez- ro pregj . Nel libro nono poi correg- 

zonico nel libro deciino della sua Opera ge alcuni passi di Plinio malamente cor- 

enumera ad uno ad uno i Codici di Pli- retti dair Arduino . Se uno brama erudir- 

nio , che presenteniente esistono , e che si sopra tal punio , pu6 andare a leggere 

sono pervenuti in sua cognizionc . Descri- V indieato An tore , ed il Tomo V della 

ve i progj , ed i difelti di ciascuno di Miscellanea Filologica del mio Amico 

essi, e lanno , in cni probabilmeme fu- Sig. Aw. D. Carlo Fea , che ri porta ale u- 

rono scritti . Nel libro decimo enumera ni Codici non osservati dal della Torre 

tutte Fedizioni di Pin o faite sino al pre- di Rezzonico . 
sente , ed accenna i loro difctti , ed 1 lo- 
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segnato col numero 2 $03 , in quelli della Vaticana segnati co'nu- 
meri 3533* e 19S4. In quello poi segnato col numero 19S3 si 
trova Albula ; ma la parola seguente k abbreviata , e non si sa ca- 
pire , se voglia dire Tessuinum , o Testerunium , o altra consimil pa- 
rola, ecosi trovasi abbreviata nel Codice I della Scansia 82 della Biblio- 
teca Lorenziana di Firenze . Ne* tre Codici delia Biblioteca Regia di 
Napoli leggesi Flumen Albula Tcssiunum , Tessumum , e Testerninum , 
Nel Codice III della Scansia 82 della Lorenziana Flumina Albula 
Tesvium , nel Codice IV della medesima flumina Albulates Tervium . 
Nel Codice I della Scansia XX della medesima flumina Albulates Tre- 
vium (a) . In altri sei Codici ho trovata la stessa lezione variata pe- 
r6 di una sola lettera , e vale a dire Flumen Albula Cessuinum . Que* 
sti sono quello delf Archivio Capitolare della Basilica Vaticana : quel- 
lo di Teodoro Gaza, e corretto da Giovanni Andrea Vescovo di 
Aleria esistente nella Biblioteca Angelica di Roma: i Vaticanr segna- 
ti col numero 19 So, e 19$*, e 19$$, e quello della Barbarina 
num. 2503 . Nel Codice della Biblioteca Riccardi di Firenze si tro- 
va Flumen Albula Tervinum , e nel Chigiano di Roma flumen Albula 
Trevinum. Neil* edizione fatta a Parigi Tanno 1772 in Tomi dodici 
colla traduzione in Francese di Poinsinet de' Sivry leggesi flumen Al- 
bula Tervium , e nella nota si dice , che i migliori Manoscritti cosi 
leggono tal passo. In simil guisa trovasi neiredizione fatta a Vene- 
zia 1784 apud Thomam Bettinelli ex recovnitioue Joannis Harduini, et 
Gabrielis Broterii , Cosi si trover^ neli edizioni future , perchfe di 
molto nell'occhio cid, che dissero TArduino, e Poinsinet de Sivry; 
e cio di fatti fu notato dal Cellario nel presente passo , sebbene non 
si appigliasse alia lezione delfArduino, alia quale perd appigliossi 
il Galletti in quella sua opera intitolata Inscriptions Piceni infimi Mvi 
Roma extantes . Ecco dunque, che in due maniere leggesi tal passo 
di Plinio, Nella prima trovansi tre fiumi, e si chiamano Albulates, 
Suinum, Hehinum da tre Codici, e da quaranta edizioni . Nella sc- 
conda, che 6 di cinque edizioni, e di ventuno Codici vi 6 un fiu- 
me solo chiamato Albula , e tanto Jedizioni , che i Codici variano 
nella parola Tervium , e si appella ora Testeruvium , ora Tervinum , 
ora Trevinum , ora Tessunium , ora Tessuinum, e fiualmenie Cessuinum. 
Or a quale lezicne mi duvr6 appigliare di queste? Quale riporteri 
il nomc vero de'Fiumi ? Io penso , e dico , che errano tutte , e vanno 

(?) II Sig.Conte Pompeo Litta Milane- tine nell 1 Universita di Plga mandb copiati 

se mi fece il piacere di uiandarmi copiati i quelli della Lorenziana al dotto , ed eru- 

Codici di Napoli, ed il Sig. Ab. Sebastiano dito Cavalfere Gio. Day. A^erblad Svede- 

Ciampi Professorc di lettere Greche , e JLa- se mio Aimco . 
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tutte emendate . Correggttd la prima, perchfe 6 la piiTi autentica, 
la piTi comune , e Ja vera per due motivi. Primo , perchfc Ermolao 
Barbaro, FAIdo, Paolo Manuzio , Dalccampio , ScJigero , Vossio , 
ed altri sono trcppo nori nella Repubblica letteraria . Bench£ questi 
avessero osservato, che Giovanni de Spira , che fu il primo EJitore 
di Plinio , leggesse flumen Albula Testerunium , tuttavia avendo con- 
sultato i Codici piii aniichi non si appigliarono ad una tal leziotie . 
Or tali Codici si trovavano in piii copia ne' loro tempi , che in quel- 
li , in cui visse 1* Arduino (a) . Secondo , perch£ nelf ulcima trova- 
si un fiume solo chiamato Albula ; ma vi 6 Tervium , che gli Anti- 
quarj non sanno spiegire . L' Arduino , Forcellini , Poinsinet de Si- 
vry francamente dicono , che questo Tervio h un Paese , che resta- 
va nelle foci della Ragnola , prima chiamato Albula , e f Arduino 
nella nota (b) dice di nuovo ut , ut est oppidi id tinmen fuit ex ipsa 
Plinii oratione exploratum est. Ma con buona pace di questi grandi 
uomini, dico , che questo Pa-se Tervio 6 un loro sogno . Imperoo 
chi poco importerebbe , se nelle foci della Ragnola non si vedesse- 
ro ruderi . Jmporta per6 molto , che niun' Antiquario sino al pre- 
sente abbia cio asserito , e che la genre vicina alia Ragnola non ab- 



(fi) Qui mi giova riportare il seguente 
sqaarcio della lettera , che PAvv. D. Car- 
lo Fea scrissc al Cardinale Stefauo Bor- 
gia , mentre corresse il passo di Pl.'nio , 
ove parla de' Papiri . Trovasi in quel li- 
bro intitolato Aftccllcfifa filrl'fca , Cn- 
tka , :d /4nti<j"(i'te . Roma 1790 Tom. I 
p. v. ,, Di Plinio potrei dimostrarlo con 
„ infiniti altri passi , che ne Y Arduino , 
„ ne il Brotier hnnnn emendati , e nep- 
„ pure hanno sospettati per viziosi nella 
„ lezione , che hanno adottata , c con 
„ altri , che essi hanno guastato peggio . 
„ Ella e persuasa dell 1 orribile alterazio- 
„ ne , che si trova ancora nel testo di 
., Vitruvio , dopochc si e compiacinta di 
„ leggere il mio Progetto prr fame una 
„ nuova edizione. Che sia pieno di erro- 
„ ri il Poeta Stazio dopo le correzioni 
„ del Barzio , del Gronovio , e di altri , 
„ lo faro costare appieno tra non molto 
„ con una nuova ediz one , che ne ho 
„ quasi all* ordine , autorizzata da mol— 
„ ti Codici , e per lo pin non mai con- 
„ sultati . Scometto eziandio , che puo 
„ farsi una nuova edizione del testo di 
„ Frontino molto migliore di quella data 
„ dal Poleni . Ma che dira 11 Sig. Cardi- 
„ nale , se ardisco asserire col fondamen- 



„ to per altro di molti Codici , e di mol- 
„ te stampe collazionate con diligenza , 
„ che Oraz«o , Y Autore il piu grazioso , 
,, il piu maneggiato , il piu vagliato , e 
„ per conseguenza creduto peif ttissima- 
„ mente scevro dagli errori degli Ama- 
„ nuensi : nulladimeno sia difettosissimo, 
„ e vi siano errori o trascurati , o non 
„ subodorati da 1 moderni Critici , che 
„ colT ajuto de' Codici possono correg- 
„ gersi senza lasciarvi dubbio ? IXe pro- 
„ porrb alcuni per eseiupio a far veilere, 
„ che bisognarebbe tornare da capo per 
„ ristampare una volta questo Poeta con 
„ gusto , e pnrgarlo anche da capricciose 
„ variazioni , che vi hanno introdottc 
„ quasi tutti gli editori , i qnali si sono 
„ fatto lecito di correggere a loro talcn- 
„ to qnello , che non intendovano : di- 
„ manierache non avendosi uno , o piu 
„ Codici almeno delF antichita di quelli 
„ di Virgilio , non possiamo assegnarc 
„ ppr volga ta , e por piu antcntica veru- 
„ na stampa ec. Pu5 consultarsi la cita- 
ta lettera , e puo osservarsi , come egli 
emendi alcuni passi di Orazio , e di Vir- 
gilio : 
(ft Not. 74. 
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ZJl fi° SC ° rrere d ' Un taI P ae * • Cor. qual fondamento dun- 
« d, un P a .c SOn ° PCrSOne Stran i ere aI FlC€no > ^eriscono 1'esisten- 
Antt^ *f 1 SC °" OSC,Ut0 . f®" a tu <« S" antichi, e modern! 

"lie un Cat Vf ^f^' m L in qUa,che ,0n ' ananza « is ™ in 
un CoJIe un Castello ch.amato AW ^«ift», e presentence in- 

d.cano ancora ,) luogo ove esisteva . si i nominaii AuwTzsel 
rTdico 1 ITpi" T "™ SU,,a S ° ,a ^^nianza di Xio o- 
L MinvJt m ° r Sij>Ud racco ^' M fori il Biondo 
Le^ndro ITrT ' ^ *"** W*** ™nius Tessuinum appellat : 

detto i^aww . IJ Doglioni afferma : Alia sinistra del Tronto vee- 
gons. Columella Controguerra, Ancarano , Moro . Murro? TriS- 

Sa C^T?ulo Tf VMdre rr Ui ^ retende > che T^r. 
sa CasteITrus.no. Se dunque in tal luogo non esisteva il Paese Ter- 

w , e nerpure esisteva, ove lo collocano il Biondo , TAberti, 
Doglion,, Andreantonelli , che cosa vcrra significar PI nio con a' 
IiITIa ii° n , a,tr °. vor ' a >^ a ™. che 8 nome d un fiume 
cZchl f "' ChC nd Ca F»oloseguente dimostrer6 ove sL e 

C nrima «. F *"■" ' ^ 7W **" B ' AI comra ™ « spiegarla 
^n^JlT^T'^ SUa ^ naJe P—a . Poniatno L, 

che tu«eTJ a ;.. Che * C0did pi * antichi sono scritti '« "aniera , 
FaciSa coH /° n ° "W™" insie ™ "nza alcuno intervallo. 
m?i'S a m?P -T' Che j C °P isti non « s ^do pratici de'no* 

k unss^ro ll''S/° g,, r r0 ,a ^! ,aba '" a,,a P-»h T„*ta . e 
ro U "Tj f"* ^invecedileggere X/fc/, T«*4w» , Jegges. 

r ce |Z <?"**"" ?, Si j 1 di P°»"ono, perche Virgilio e trop- 

n . . fluvium covnomine Tybrhn 

ed Ovklio (*f "'*' ""** Wmw *"* ^^ * ow '* 

T^c/o «/ Albula pta Deo. 
Jwpevano per la testimonianza d, Plinio (,) , di Strabone, di Marzia. 

epide emoTro°;, Che -^ SOn0 chumate ccrte "que sulfuree , 
tepide, e molto salutan, che rimangono nell'Agro di Tivoli vicino 

O) AentU. 8. r . 33i. M Tr n „ 

(^) £/*. 4- ft./, v. 68. <f) Lh ' 21 - c - ai - 
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a Roma. L' C Istenio riporta una lapide, che a' suoi tempi ivi fa 
trovata, cd il nostro Andrea Bacci fra Je molte opere, che compo- 
se, una ne fece intuolata Discorso delle Acque Albule Baoni di Ces*- 
re Augusto a Tivoli . Sapevano , che quel Piinio medesimo , che co- 
piavano , poche pagine prima , ciofe nel Capitolo quinto dell' isresso 
Jibro aveva detto Tyberis , antea Tybris appellatus , et prius Albula. 
Vedendo dunque di nuovo in Piinio questa parola Albula , credette- 
ro di Jeggere Albulates col togliere , come dissi, la sillaba tes alia 
parola seguente per renderla diversa dagli accennati Juoghi, ed avran- 
no detto , come dopo di loro disse il Cluverio trattando del presen- 
te passo : eorum hie miror judicium , qui ex vitiatis quibusdam Plinii 
exemplaribus docent in omnibus reliquis nonien Albulates corrigendum es, 
se in Albula , quod sane antiquum fuit Tyberis nomen (a) . Non consi- 
derarono , che Albulates in lingua latina 6 ordinariamente il nome - 
non di un fiume , ma di un popolo . Non considerarono , che i Si- 
culi Padroni delle spiagge Picene passarono sulla scorta d' Italo loro 
Re ad abitare le terre La tine secondo la testimonianza di Semo (b) 9 
e che imposero il nome ad ambedue i fiumi : halus Rex Siculerum 
profectus de Sicilia venit ad ea loca> quA sunt juxta Tyberim. Per no- 
me di Sicilia non pud inrendeisi Hsola , che presentemente porta tal 
nome f ciofe la Trinacria; ma bensi il Piceno, perch* non Tavevano 
ancora occupata, e vi si ritirarono moko tempo dopo, ciofe dopo le 
guerre sostenute cogli Aborigeni , e Pelasgi , che li vinsero , e li co- 
strinsero a cedere le campagne Romane secondo la testimonianza di 
Dionisio di Alicarnasso , e degli altri antichi A u tori (c) . Percid sa- 
viamente disse il Bardetti (d)„ Non 6 da trascurarsi un passo pocoosser- 
„ vato di Servio (e) , in qui dopo essersi detto , che Italo Re di Si- 
,, cilia, cioi di quelle jerre del Piceno, che furono antichissimamen- 
,, te tenute da Siculi venne a quella parte, ove regnd Tur»o, di es- 
„ se soggiunse subito , quam a suo nomine appellavit I tali am „ Non 
avendo dunque riflettuto i Copisti, che i Siculi abitarono prima nel % 
Piceno, e dopo nelle campagne Romane , e che diedero il nome ad 
ambedue i fiumi : cosl credenero scrivere il fiume Piceno col termi- 
ne Albulates per farlo differire dal Tevere . Dal sin qui detto ognun 
vede , che si deve leggere fiumiua Albula , Tessuinum , Helvinum , 
come osserveremo meglio nel Capitolo seguente, in cui dimostrero, 

0?) hah Antiq. lib. 2. (0 /« /ieneW 1. ▼. iZ^. Dlonyu lib. 1 

0) h Acncid. lib. 1. r. 537. p. 27. Tuctd. lib. 6. Antiocb. apud Dtonyt, 

CO Lib. 1. lib. cit. 



V / AllW. J. 

(^) De'primi abitatori deir Italia p. 4- 
tic. II. p. 354. 



arric. II. p. 354 
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come presentemente chiamansi tali fiumi . Stando cid , gli undid 
Codici , che di sopra citai , e che hanno Tessuinum , sono in ci6 i 
mcno scorrctti degli altri . E f vero, che in sei di essi leggesi Cessui- 
num > ma ognun sa, che ne Codici la lettera C 6 quasi simile alia 
lettera T, e che se i Copisti, o Lettori non vi pongono un'avver- 
tenza delle piA grandi , facilmente confondono V una coif altra lette- 
ra. Cosl sono meno scorretti i Codici osservati dal Biondo, Alberti, 
e Doglioni, perchi leggevano Albula Tessuinum . 

Si ritrovano nel testo di Plinio queste altre parole : quo finitur 
Prttutiana regio , et Picentium incipit . Tutti i Codici , ed Edizioni da 
me osservate hanno Picietttium , o Picentum incipit. Or tali parole so- 
no state i! martello di tutti gli Antiquar; , ed hanno loro talmente 
confuso il capo , che non le hanno sapute spiegare , e li costrinsero 
- a lasciare imperfetta , ed oscura la descrizion del Piceno , ed a tac- 
ciare Plinio di permrbatore de* luoghi , di contraddittore a s6 
stesso , e finalmente , come dice il Cluverio : nimio compendii 
studio adeo obscuram reddidit orationem suam Plinius , ut etiam falsus 
in hac parte videri possit Aucter . Eppure Plinio scrisse ami bene , e 
non ha alcuna colpa ; T hanno bensi i Copisti , che ardiramente gli 
barattarono la parola Palmensium in Picentium , e scrissero Picentium 
incipit , invece di Palmensium incipit . Che Plinio scrivesse , come di- 
co , vcngo alia dimosrrazione . Se egli avesse scritto , come 6 stato 
copiato , avrebbe contraddetto a sfe stesso . Jmperocche egli cosl di- 
ce : a I Piceni tennero quel tratto di paese » che comincia nel fiume 
Aterno, oggi Pescara, dove ora vi 6 fAgro Adriense , ed Adria 
Colonia distante dal mare sette miglia , il fiume Vomano , e dove 
ora vi 6 V Agro Pretuziano , e Palmense . Similmente i Piceni tenne- 
ro quel tratto di paese , dove ora fc Castro Novo , il fiume Vibatino, 
la Citt£ di Truento col fiume , la quale solaraente * rimasta nelf Ita- 
lia de'Liburni, e dove ora sono i fiumi Albula, Tessuino , Elvino, 
ove finisce la regione Pretuziana , et Picentium incipit: = Mase la Pro- 
vincia Picena cominciava nel fiume Aterno al suo dire, come ora 
dunque comincia nel fiume Elvino? Come ivi pu6 cominciare il pae- 
se de* Piceni , che tennero Adria, Castro Novo , i fiumi Vibatino, e 
Tronto, che eran coniermini, e pift meridionali air Elvino ? Possibi- 
le, che Plinio voglia ora contraddirsi , e che sia vero cid, che di lui 
scrissero Samuele Pitisco , ed il Sigonio (a) , Plinius Pmtutianam regio- 
nem modo cum Piceno conjunct am , modo ab eo separatam significat , cum 
de Piceno ita loquitur , Picentes tenuere &c. Picentium incipit ? Possibile , 

b 

(p) Lib. i. c. i5. p. i4j. 
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che sia vero ci6# che disse il Cluverio * fahum igitur est quod Plinius 
prascripto loco ait tenuere Vicentes ab Aterno amtie , ubi nunc ager Ha- 
drianust Che Plinio possa contraddirsi in altri libri, posso crederlo, 
attesa la strettezza dell' umano ingegno . Ma che abbia a contrad- 
dirsi tre , o quattro righe dopo * e nel tempo , in cui avcva sotto 
degli ccchi quel, che scriveva, non posso imraaginarmelo . Bisogne- 
rebbe credere * che egli dormisse , mentre descriveva il Piceno . Ma 
cid non pu6 credcrsi, perchi un uomo sonnacchioso non pud de- 
scriverlo cosl bene , come egli il descrisse . In poche righe par Id di 
tutti i luoghi essenziali, e lascid semplicemente la Citt£ di Interam- 
na . Se la cosa £ cosl , che convien dunque credere ? Convien cre- 
dere , che scrivesse Palmensium , e non Picetium . 

Convien crederlo assolutamente > perchfc altrimenti non solo Pli- 
nio sarebbe stato incoerente a sfe stesso , ma avrebbe detta una fal- 
sitk , come lo riprende il Cluverio . Itnperocchi la Provincia Piceha 
non cominciava nclFElvino , ma nelf Aterno, come egli si protest6 
nel principio del Capitolo . Che ivi cominciasse , lo dice espressa- 
mente Strabone (a) ad ipsum mare sunt Aternum Piceno confine . Lo 
dice Pomponio Mela , che pone Adria tra le Citti Picene . Lo con- 
fermano Ptolomeo , e Silio Italico , che similmente dicono , che Adria 
era di pertinenza de* Piceni. Lo confermd finalmente Paolo Diacono , 
allorquando disse (b) hac usque adfluvium Pescariam pertendit, in qua 
sunt Civitates Firmurn , Ascnlum , Pinna , Adria . Convien crederlo > 
perch* altrimenti Plinio non solamente avrebbe detta una, ma bensl 
due falsitik . Imperocchfe dice Piceni quondam uberrima multitudinis . 
Trecetita LX millia Picentium in fidem populi Romani venere . Or se 
la Provincia Picena avesse cominciato neiriElvino , £ impossibile , che 
conttnesse una moltitudine si grande* e non sarebbe vero cid, che 
dice Strabone: loner itudo navigator levendo littore stadiis IjCCC » cd 
in altro luogo Piceni incolunt reaionem in longum , quam in latum por- 
rectiorem . Se si crede , come dico , ecco tolta in Plinio la contrad. 
dizione: ecco rimosse due falsitArjecco il suo detto uniforme a quel- 
lo di tutti gli altri antichi Geografi. Che cosl si abbia a credere, 
Plinio stesso ce lo dimostra . 

Dice , che i Piceni tenuere ab Aterno Amne , ubi num Ager Adria- 
nus . .. Pratutianus , Palmensisque . Cosl dicendo tiene T ordine natu- 
rale de* luoghi, ptrchi avendo cominciato a descrivere T Italia dalle 
Calabrie, nel venire al Piceno colloca F Agro Adriense , che era il 
primo a prcscntarglisi, poscia mette in mezzo TAgro Pretuziano, 

(j) LH. 5. (A) Ub. 11. c 19. 
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ed in fine , cioi nella parte opposta degli Adriensi coJloca i Palmen. 
si . Nominando questi tre .Agri nel Capitolo seguente , li describe 
ordine inverso , e dice Siculi , et Liburni plurima ejus tractus tenuere 
irrprimis Palmensem , Prttutianum , Adrianumque Agrum , Li colloca 
cosi , perchfc avendo gii delineate il Piceno , prima di descrivere la 
Gallia Togata , che cominciava di \k di Ancona , vuol far sapcre i 
popoli, che Fabitarono. Da cid prende motivo di far sapere, che 
questi stessi popoli abitarono il Piceno, che aveva descritto . Quindi 
secondo questo metodo non era pii\ 1* -Agro Adriense il primo a pre- 
sentarglisi , ma bemi il Palmense , poscia il Pretuziano , ed in fine 
T Adriense . Ecco dunque, che egli stesso ci fa sapere, che FAgro 
Adriense restava nella parte meridionale , il Pretuziano in mezzo, cd 
il Palmense nella parte Settentrionale del Piceno . Che cosi veraraen- 
te questi Agri esistessero , ce ne fa fede la Citta di Atri Capitale 
dell' Agro Adriense, che esiste anche a'giorni nostri . Ce ne fa fede 
Ptolomeo Geografo del secondo Secolo , che colloca Interamna . oggi 
Teramo, ne' Pretuzj, ossia nelfAgro Pretuziano. Or se quest* Agro 
restava in mezzo , ne viene per conseguenza , che dove esso finiva , 
doveva cominciare il Palmense . I di lui confini erano flumina Albu- 
la , Tessuinum , Hehinum ; dunque nelFElvino, quo finitur Prttutia- 
na regio , doveva cominciare il Palmense ; dunque deve leggersi et PaU 
mentium incipit 9 e non mai Picentiumi dunque ecco il vero testo ge- 
nuino : flumina Albula , Tes/uinum , Hehinum , quo finitur Prsttutiana 
regio* et Palmensium incipit. Cio apparir& chiarissimo da f Capitoli se- 
guenti t in cui dimostrerd , che Y El vino chiamasi oggi Manoccbia * e 
che Palma Capitale dell' Agro Palmense riraaneva presso Y odierno 
Castello di Torre di Palma della Marca Fermana . Senza Fautoriti di 
alcuna edizione , o di alcuno di que 9 pochi Codici , che osservai , co- 
sl corressi il testo di Plinio , perchfe rerrore b troppo visibile , e 
troppo manifesto. II mio Amico D. Carlo Fea un giorno cosi mi 
disse. Se io mi accorgessi, che in qualche Autore Classico si trovas- 
se qualche errore grammaticale , o qualche parola, che togliesse af- 
fatto il senso , senza alcuna diflScoIti la correggerei subito contro 
F autoritA di tutti i Codici immaginabiJi , e di tutte Tedizioni, per- 
ch* in tal caso sarebbe troppo manifesto Tabbaglio preso dagFim- 
periti Copisti . Concluderd dunque col MafFei (a) „ Coloro, che vin- 
,» ti dalle ragictoi, per impegno nop pertafito ripugnar vogliono, mil- 
» lanteranho qui i manuscritti, e il non aver noi tratta quest' croen- 
t> dazionc da nissun Codice . Ma qual bisogno vi i mai di Codici, 

b 2 

(j) Verona Illustrate lib. i. pag. Si. 
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„ dove tanta evidenza risplenda? Non per autorid di csemplari git 
„ ancichi Critici rigettavano quel verso di Omcro in proposito di Sa- 
„ lamina » ma perch* conteneva scntimento falso , e ripugnante ad 
„ altri luoghi del Poeta medesimo. A mai partito sarebber le buo- 
„ ne lettere , se non si potessero emendar mai gli Autori antichi , se 
„ non per manuscritti . 

Prima del testo da me corretto vi sono queste altre parole flu- 
men Batinum , Truentum cum amne . Or nella parola Batinum non con* 
vengono tra di loro nfe l'edizioni, nfc i Codici. Alcuni hanno Mua- 
tinum > altri Juvantinum , alcri Juvantium , e finalmente altri Vibatinum . 
Non tutto riporto per due raouvi . Primo per non arrecare fastidio : 
secondo perchfc il nome di tal fiume non b cosi essenziale per la chia- 
rezza delta Corografia Pliniana, come lo erano i nomi de'sopra indi- 
cati fiumi . Mi basta solo dire, che nel Codice 19 so della Vaticana 
trovasi Vivatinum , cosi nel Codice IV Lorenziano: nel Codice I Na- 
politano Vivarium, in quello dell' Archivio Capitolare di S. Pietro 
Vinatinum % e che X Arduino ci accerta , che ne* due Manuscritti Regj 
si legge Vibatinum. Or dico, che cosi deve leggersi. Imperocchfe se- 
condo Plinio ques to fiume rimane tra Castro Novo, ed il Tronto. Or 
in questo tratto non altri fiumi trovansi, che Salinello e Vibrata. Sic- 
come dunque nel di lui nome ducordano gli Editori, ed i Codici, 
cosi nel]* udire , che il popolo presentemente chiama Vibrata uno di 
questi due fiumi , si deve credere , che Plinio scrivesse Vibatinum , 
perchfe Vibrata fc una parola, che ha molta analogia con Vibatinum, 
e perchfc ognun sa , che il volgo impcrito mentre corrompe i nomi , 
sempre loro lascia qualche cosa di proprio del vocabolo primitivo . 
Stando cid asserisco contro il Cluverio, Arduino, ed altri moderni 
Geografi, che Vibatino non sia il fiume Tordino, o Salinello, come 

essi prctendono , ma quello , che ora chiamasi Vibrata • 

« 

C A P I T O L O II. 

Si dimostra , quali presentemente sieno i fiumi 
Albula <> Tessuino , Elvino nominati da Plinio • 

1^1 on sarebbe compita T opera, *e mi contentassi di aver rimesso 
nella sua originaria purezza il testo oscurissimo di Plinio. Si richiede 
dimostrare, come presentemente si chiamano i fiumi mentovati ; per- 
chfe se ad evidenza si dimostra il sito , ove sono , non solo si viene 
a togliere dalla sua oscurirt, in cui sino al presence i giaciuto l'Agro 
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Palmense , ma si viene a togliere ogni dubbio , che il testo di Plinio 

vada corretto, come Femendai. Egli dice item Castrum Novum , flu- 
men Vibatinum , Truentum cum amne , quod solum Liburnorum in Italia 
reliquum est: Flumina Albula , Tessuinum , Helvinum* quo finiiur Vr&tu* 
tiana regio* et Palmensium incipit. Da ci6 si osserva , che egli collo- 
ca i iuoghi secondo T ordine naturale . Imperocchfe , se una viene 
dalle Calabrie , prima s'incontra con Castro Novo , oggi S. Flaviano , 
dopo col Vibatino , ossia Vibrata , poscia col Tronto . Dopo questo 
Tronto Plinio nomina il frame Albula; dunque questo deve rimane- 
re passato il Tronto, e non di quik (a), come pretendono quasi tut- 
ti i moderni Geografi . Che cosi rimanga , vengo alle pruove . Ma 
siccome il mio sentimento fe contrario a quello di tutti quanti gli An- 
tiquar j , conviene, che riporti ora le loro opinioni. 

II Cluverio * che traduco , cosi dice » II flume Albulata (b) per 
i f il consenso di tutte le persone dotte in oggi 6 quello , che cssen- 
„ do vicino al Tronto volgarmente vien chiaraato dagli Abitanti Li- 
» berata , Librata , Librati. Del qual nome io stesso domandando 
„ alia presenza degli Abitanti > alcuni mi risposero , che quello era 
» 9 Laubrati, altri Laubrate, la qual parola invero assai vicin© deriv6 
„ dal suo antico vocabolo. Imperocchi b costume degli Abitanti del 
„ Regno di Napoli di convertire nella lettera u la lettera / avanti 
„ Y a, lo che fanno ancora i Francesi, e cosl quelle parole ahro , 
„ alto, salto , che si pronunziano dagli altri Italiani, da 9 Napolitani si 
„ pronunziano autro , auto , sauto : da 9 Francesi autre ,haut , saut . Dun- 
,, que per la medesima ragione dal vocabolo latino Albulate fa fatto 
„ prima Aubulate , e Aubulati : dopo tolta la vocale breve u , e se- 
„ condo il costume usitatissimo mutata la lettera liquida / nella let- 
„ tera r Aubrate > ed Aubrati , di poi fa posto TArticolo lo comune 
„ della lingua Italiana F Aubrate, T Aubrati : finalmente Tarticolo 
„ stcsso si unl al nome del fiume per quel la semplicitik del volgo 
„ notissima a tutta Tltalia , e fu fatto Laubrate, Laubrati,*. Fin qui 

{>arld il Cluverio . Disse con piA ingegno , che con vcrisimiglianza • 
mperocchfe b vero, che il Volgo muta le lettere, ed ancora le om* 
mette nel pronunziar le parole , ma cid fa in guisa , che qualche co- 
sa lascia alia parola primitiva . Or convertire Albula nel nome di 
Laubrate , Laubrati b troppo stirata la cosa , b troppo lontana dalla 
semplicit^ del Volgo . Inoltre egli capi malamente . Tal fiume non 

(a) Qaando io dirk dl qui , e di li, non Pescara m'incamino pel Piceno , e lo Ten- 
si pen si , che qneste parole sieno pronun- go scorrendo di mano in mano , come 
aiate da me dal luogo , ore scrivo : ma fece Plinio. Opero cosl per piu chiarezza. 
che sieno prommziate da me , che da <M) Uak Annq. Lb. 2. n. 20. 
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chiamasi Librata , come egli scrisse f e come trovasi in molti Atlan- 
ti # ntViperata, come scrire il Busching, ma Vibrata. II Ccllario fe 
del semimento del Cluverio , allorquando cosi dice „ Tra il Tronto * 
»» ed il Vomano , che presentemente riiieae tal nome * vi lono tre 
„ piccoli fiumi , che comunemente si crede essere riportati da Plinio 
$$ norainatamente, pcrchfe neir Edizione del Frobenio , e di altri di- 
, f ce dopo il Tronto i fiumi Albulate * Suino , Elvino , dove finisce 
„ la regione Pretuziana, e comincia quella de'Piceni,, Ermolao Bar- 
baro , il Vossio , Scaligero , Boudrand , Negro dicono parimenti , che 
Albula 4 il fiume Vibrata . Del sentimento di questi sono il Coro- 
nelli, Dalecampo, Doglioni , Leandro Alberti , Ortellio , Volterrano, 
e I' Hofman • II Biondo dice Librata , qu& Mb aquarum colore Albulam 
majores appellavere . Colucci (a) dice „ se pure ( il confine di Castro 
„ Novo) non era separato dal fiume, che oggi si chiama Vibrata / e 
„ che aJJora si diceva Albulates „ . V Ughelli {b) vuole # che Albul* 
non sia Librata, ma il fiume Tordino. II P. Arduino poi, Forcel- 
lini, e Poinsinet deSiury pretetidono, che quest' Albula sia .la RagnQ- 
la , che 6 un fiurbicello M che s* incontra non di qui , ma immediata- 
mente di li dal Tronto, e che divide il contado Fermano dall'Asco- 
lano (c). Io venero tutti questi Scrittori, e dico, che nfc Tordino, nfe 
Vibrata, cfe la Ragnola siano V Albula di Plinio, Nccessariamente chi 
non 4 pratico del Piceno , si deve annojare nel leggere le presenti 
cose, e poco deve capirle . Per rimediare a cid , si dia un occhiata 
alia carta Geografica , che ho premessa a quest* opera , e che 4 sta- 
ta da me fatta in grazia semplicemente di questo Capitolo. In essa 
pongo in latino i nomi di que* soli fiumi , che trovai nominati dagli 
antichi Scrittori , e pongo in italiano que* nomi , che non trovai no- 
minati da essi . Dico, che portandosi uno al Piceno dal Regno di 
Napoli, s incontra prima con Vibrata 9 poscia immediatimente col 
Tronto , quindi colla Ragnola , poscia con un fiumicello eguale chia- 
tnttoAlbem, che bagna le raura del Castello di S. Benedetto. Que- . 
sto Torrente conduce meho acque della Ragnola , ha Y origine in 
Acquaviva > raccoglie le acque del territorio di Ripatnawone > c nelle 
piene non 4 inferiore ad altro fiumicello compagno . 

(r) Antic. Pic. Tom. VIII. p. *q%. Firman* VrHi origine p. 5g. Nell' Archi- 
ed) Tom. I. Episccp. Apruu vio poi di S. Isidoro di Roma giace na- 
(0 Ne' secoli passati yi sono state con- scosto Un manuscritto di Fra Venanzo da 
tcse molte , e guerre tra' Fermani , ed Fabriano compagno indivisible di S. Gia- 
Ascolani per tal confine . Finalmente si como . In esso si trovano molti fatti di 
pose mezzano fra essi S. Giacomo della questo insigne Santo , gloria , e splendo- 
Marca , e lo stabitt . Ci6 si ricava da car- re del Piceno , che non trovansi nella vi- 
te autentiche scritte di proprio pngno dal ta , e vi e sino il giornale dille di lui 
detto Santo , esistenti nell 1 Archivio della azioni . 
Citta di Fermo . Si vegga il Maggiori Dc 
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Or io dico, che questo Torrente sia Y Albula di Plinio , e che 
cssondo il nomc di Albula un nomc difficile alia pronunzia del Volgo , 
l f abbia egli cambiato in Albert* , che fe un termine per esso piCi fa- 
cile . Che egli V abbia cambiato , la cosa 6 certa . Imperocchfc tra i 
documenti stampati dal Canonico Catalani , in quella sua opera inti- 
tolata De Ecclesia Firmana, vi 6 uno, che dice, che il Vescovo Li- 
berto diede a Berardo f e ad Attone figli di Gualterio Fanno 114$ 
tanto terreno, quantum opportunum fuerat ad Castellum ddiftcanduin , et 
hortulos faciendos ibi ad Sanctum Benedictum in Albulam . Or questo 
Castello di S. Benedetto esiste a' giorni nostri , e le di lui mura sono 
bagnate dal Torrente Albero ; dunque quest' Albero k Y Albula di Pli- 
nio, perchfc rittfane di Ik dal Tronto , ove egli lo colloca, e per- 
chfc sette secoli sono cosi si chiamava . (a) Osserviamo ora , qual sia 
presentemente il Tessuino . 

Parlando di esso il Clurerio , cosl si esprime „ II fiunae Suino 
„ senza dubbio 6 quello > che volgarmente si chiama Sino , e che si 
„ scarica nella ripa sinistra del Salino . Non so , se anticamente la fo- 
„ ce del Salino fosse chiamata Suino: certamente il flume Salino in 
» oggi * maggiore del Suino. Nella TavolaJtineraria in questo stes- 
„ so lido si legge Fl. Sannum , ed io non so , se nelf Originate di 
„ essa vi fosse Suino, ovvero Salino,, II sentimento del Cellario, 
che sembra unirsi al Cluverio, di sopra fu da me riportato . L'Hof- 
man , che traduco , dice „ II Suino h un fiume del Piceno di \k dal 
„ Tronto nelf Abbruzzo citeriore , che bagna la Citt4 di Angola , 
„ ossia S. Angelo , che scorre tra il Vomano all'Occaso , e tra TAter- 
„ no all* Orto . Dalle Tavole recenti chiamasi Sino , dagli altri Salino , 
f , c Salinello • Essendo nato in un Monte Appennino bagna Civitella , 
„ e poco dopo Giulia Nova , si scarica nel Mare Adriatico sctte mi- 
„ glia lontano al mezzo giorno dalle foci del Tronto „ Questo con* 
fonde Salino , che resta vicino a Pescara con Salinello , che rimanc 
vicino a Vibrata , e di due fiumi ne forma uno , e non riflette , che 
tra Salino, e Salinello vi sono di mezzo altri tre fiumi- II Boudrand 
vuole , che sia Salino, Y Ortcllio , che sia Salinelh . II Biondo aven- 

(<?) Nel Sommario di quella causa &r- nedieti de AlbuU . In qnello pag. i4 si 

mana Conccsslonum Roma 1769 vi sono i dice , che ExzeJino Ruggieri Procuratore 

segnenti documenti . In quello pag. 8 si di Riccardo Gualtieri di Acquaviva ven- 

dice, che Anselmo Trasmondi , e Bernar- dette alia Citta di Feriuo l'anno i283 

duccio GuilJelmi l'anno 1280 vendettero ycfnnemta w toto Castro S. Bcrcdicn de 

alia Citta di Fermo quartam partem t>ro Albula . Finalmente fn quello pat». i5 si 

hdtviso totiM Cas/ri S* Bened ctt He A'bu dice, che Venibene Abamonti di Ascoli 

lo • In quello pag. 10 si dice , che Rug- rendette cctavam partem totiui C&trt S.Be- 

giero di S. Angelo nell'istesso anno mtsU neatcti de Albula , quam dixit se habere. 
in corporalem possessionem de Castro S* Be- 
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do letto nel Codicc , che osserv6 , Tessuinum invece di Suinum , pren- 
de Tcssuino non per un fiume, ma per un paese, e dice, che sia 
Minotrassinio . L* Arduino , Forcellini , e Poinsinet de Sivry leggendo 
Tervium parimenti lo prendono per un Paese situato nelle foci dclla 
Ragnola . Leandro Alberti , e Doglioni ora lo prendono per nome di 
un Paese, ora per nome di un fiume, secondo i diversi esemplari di 
Plinio, che osservarono • Avendo letto in uno Albula Tessuinium di- 
cono , che Albula 6 il fiume Vibrata , Tcssuinio poi sia Trissono , o 
Murro Trassino . Avendo letto in un altro Suinum F Alberti dice Sa- 
lino da Plinio Suinus detto , ed il Doglioni si vede un altro fiume no- 
minate Piomba giudicato quello , che si dice da Tolomeo Matrinus , da 
Plinio Sevinus. Riportati gli altrui pareri, ora dird il mio . 

Secondo Plinio , il Tessuino non pud essere il Salino , che resta 
immediatamente dopo Pescara , e per conseguenza 6 quasi nel con- 
fine del Piceno , ma deve essere un fiume , che resta quasi nel cen- 
tre, e dopo X Albula 9 come lo colloca . La cosa i , come dico . Im- 
perocchfc passato VAIbero, che 6 Y Albula di Plinio, non altro fiume 
immediatamente s'incontra , che il Tessino , o Tesino . Ecco dunque il 
Tessuino di Plinio. Non mi fermo a dimostrarlo , perch* altnmenti 
recherei fastidio . Imperocchfe ognuno osserva da s£ , che Tessuinum 
latino, e T*ssino,o Tesino Italiano sia il medesimo nome com'e il nome me- 
desime Tyberis latino , e Tevere italiano , Truentum latino , e Tronto italiano. 

Circa poi air Elvino cod dice il Cluverio „ Essendo Interamna 
„ oggi Teramo , che rimane tra il Tordino , e la Vicciola , un pae- 
,, se de f Pretuzj per la tescimonianza di Ptolomeo , il fiume Elvino , 
„ che rimane fra i Pretuziani , e Piceni , niun akro pot* essere , che 
„ quello, che oggi voJgarmente chiamasi Salinello, che rimane tra 
n il Tordino , e 1 Albula ta . Nella Tavola itineraria si legge in que- 
„ sto tratto FL Nernium , che io gkidico una parola viziata dalla 
„ vera di Elvino „ . II Cellark) , Briezio , Boudrand sono del senti- 
ment© medesimo . L'Hofman , e f Orcellio sono di sentimento oppo- 
sto agli accennati , c dicono , che F Ehino sia il Matrino , che in 
oggi chiamasi Piomba. A questi si unisce Leandro Alberti . II Bacci (a) 
dice , che tal fiume 6 quello , che oggi si chiama Potenza , e che 
anticamente chiamavasi Eluvio da Elvia Ricina , sotto cui passava . II 
Catalani (b) , ed il Colucci (c) dicono; ch« F Ehino t il Tesino , e 
dalle loro opere non si pu6 rilevare, se pel termine Tervinum $ che 
trovasi ne! Codice della Biblioteca Riccardi, che riportano, essi in- 

(a) De this hah lib. 5. (0 Antic Pic. Tom. I. p. 99- 

(f>) Orig. ed Antic. Ferm. p. 77. 
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tesero parlare del Suino , che fe il Tesino , come dissi # o dell* E hi* 
no. -Ambedue poi dicono, che YElvino f o Tesino era il termine deir 
Agio Preru2iano. Se essi duncjue col nome di Elvino intendano di 
parlare del fiume , che corrotramente si chiama Suino nel testo di 
Plinio, o del vero Elvino, io non so indovinarlo . Non riporto il 
sentimento di altri Scriuori, perch* Io stimo superfluo . 

Ripeterd di nuoyo: Plinio nel descrivere if littorale Plceno ha 
tenuto sino al presente Tordine naturale, con cui esistono i luoghi : 
<ilunque YElvino non pu6 essere ni il Tesino* n£ Salino , n£ Salinello, 
i\b Piomha, nfc Potenza. Deve essere un Jiume, che rimane di \k dal 
Tronto, dalfAlbero , e dal Tesino, che .egli colloca per ordine suc- 
cessivamente . Deve essere un fiume, che divideva VAgro Pretuziano 
dal Palmense , e che doveva avere vicino a sfe Cupra Marittima , 
percht egli la colloca dopo tal fiume f dicendo Cupra Oppidum , Castcl- 
lum Firwanorum . Se h cosi , non altro fiume fc , che la Manocchia • 
Capirono cid bene gli Autori di quella Tavola inserita nel Tomo pri- 
mo del Muratori sopra gli Serittori delle cose cf Italia, e nella prima parte 
delle Tavole Eraclesi del Mazzocchi, ed il Koclercperchfe collocaro- 
no YElvino assai vicino a Cupra marittima. Mi b nolo , che sin dalf 
anno 1030 tal fiume chiamavasi Minocchia, e nel 1088 ancor Me- 
noccula secondo i document! autentici , che riporta il Catalani (a). 
Ma ci6 che importa ? Ognuno sa , che in quell' epoca giA i Barba- 
ri avevan guastata f Italia , *d avevan corrotta la lingua latina, e che 
i norai sono soggetti alle variazioni (£). Inoltre dice Ovidio 

Conveniunt rebus nomina stpe suis, 
€ Virgilio parJando del Tevere , le di cui acque sono sempre di co- 
lor biancastro , dice amisit verum vetus Albula nomen . Or la parola 
latina Helvinus secondo il Forcellini non altro significa , che chiaret- 
to, e dicesi propriamente di quelle uve, che hanno un color medio 
tra il ncro, e porporino . Ma questo nome di chiaretto compete alia 
Manocchia ; dunque quesjo £ Y Elvino di PJinio . Trovasi ancora, di- 
ce f Hofman un fonte nel Xazio * e nelle campagne di Aquino , chi^- 



(0) De Ecclcu Firm. p. 321. e 33o. „ Tramontana , e Monte Fano a Levan- 

(£) Non so qual cosa significhi il ter- „ te, e a mezzo giorno rimane Appi- 

mine di Manocchia. So semplicemente , „ gnano , qual Cittk era contigaa , e 

che ne' tempt barbari non fh si raro nel , ^ torse bagnata dal fiume Morotcbia 

Piceno . Trovo , che il Canonico Riposa- „ ( detto piu sopra Fiuminello ) il qua- 

ti , noto per le sue produzioni sulle Zee*- „ -le divide i Territorj di Monte Filot- 

che di Gnbbio , cosl scrisse al Colucci „ trano da quello di Monte Fano , e 

( Amu. fie. T III. p. 3^4. ) „ La situa- „ quello di Monte Casci;ino „ . Ecco un 

„ zione di Veregra era fra le due accen- altro fiume Manocchia nella Marca . 
» nate Terre , cioe Monte Filottrano a 



Digitized by 



Google 



]3 

mato Elvino, da cui Cerere fu denominata col nome di Elvina , e 

Giovenalc disse (a) 

Me quoque ad Helvinam Cererem 9 vestramque Dianam . 
Da cid prendo motivo di pensare > che i Siculi « che abitarono pri- 
ma il Piceno , essendo passati nel Lazio , come si disse , imposero k 
luoghi nomi simili a quelli dell' abbandonata Provincia , per mante- 
nerne sempre viva la memoria* come tutti i popoli hanoo costuma- 
to di fare in ogni secolo . 

Ma per distruggere le mie asserzioni , cosl uno potrebbe dirmi • 
L* Arduino pretende , che Cupra Marittima 9 che per me forma la 
gran pruova; che la Manocchia sia 1* Elvino, fosse nelle foci del Te- 
sino. L'Alberti, Cluverio, Olstenio, Cellario, Garzoni, Boudrand, 
ed altri asseriscono > che fosse , ove presentemente 6 Grottammare . Si- 
sto V Pontefice , che ivi trasse i suoi natali, nera cosl persuaso , che 
di sua mano corresse a Graziano di lui Segretario , che brevemente ave- 
va scritta la di lui vita, quel passo, in cui diceva, ortum > atqut in- 
cunabula ejus ( Felicis ) Cripu Firmani Agri Castellum vindicant sibi f 
cosl egli facendo Cupra Marittima , non Cripu appellandus locus est $ 
a quo originem traxit , qui locus satis insignis apud Plinium , Solinum , 
aliosque non paucos Auctores habetur (b) , II Cardinal Montalto di lui 
Nipote ne fu cosl certo , che nelNscrizione del Mausoleo di Sisto Vi 
che rimane in S. Maria Maggiore di Roma, fece porre: Cupris. ad. 
littus. superl maris, in. Piceno. natus. Montalti. educatus , come pud os- 
servarsi nel Galletti (c)» che la ri porta . II Catalani, e Paciaudi pre- 
tendono , che Cupra Marittima fosse nelle vicinanze di Marano , ed 
il Colucci precisamente nella contrada , detta la Civita : il Polidori poi 
nel!' Agro di Grottammare , nel Colle detto di S. Martino . Or in qua- 
lunque di questi indicati luoghi sia stata Cupra , apparisce evidente- 
niente , che la Manocchia non pu6 essere T Elvino di Plinio • AUora 
sarebbe, quando Cupra fosse stata nella ripa Settentrionale del detto 
fiume, perchfc cosl prima restarebbe Ja Manocchia termine dell' Agro 
Pretuziano, eppoi verrebbe Cupra appartenente all* Agro Palmense . 
Ma secondo il detto di tutti i nominati Scrittori restando Cupra di 
qui della Manocchia , cosl questo fiume non pud essere l % Elvino di 
Plinio, perchfi altrimenti nascerebbe quest* assurdo • Cupra , che rima« 
ne di qui dall* Elvino , sarebbe dell'Agro Palmense , e YEhino, che 
rimane di Ik da Cupra sarebbe il confine delF Agro Pretuziano. 

Per rispondere a tale difficoltij che a prima vista sembra Quasi 
indissoluble, conviene, che mi approfitti delle fatiche altrui . LAb. 

(*) Softr. 3. lib. I. r. 5ao. (c) Imcrip. mdti 4tv\ Rom. extant. 

<*) Stor. Lett, d'lud. T. IX. p. 4io. < 
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Giuseppe Colucci stamp6 in Macerata T anno 1779 una Dissertazjo- 
ne intitolata Cupra Marittima antica Citta Picena illustrate . Si- 
tuolla nella contrada di Marano detta la Cruita. Fiss6 poi i sobbor- 
ghi neir Agro di Massignano . Err6 poi in varj punti , e si contraddis- 
se in una maniera troppo raanifesta, come giustacnente lo riprese il 
Canonico Eugenio Polidori in un libretto starapato in Loreto l f an- 
no 1782 intitolato Opposition* alia Cupra Marittima illustrata da Giu- 
seppe Colucci . Questo per rispondervi non altro fece, che ristam- 
pare in Venezia le opposizioni del Polidori , e farvi le note . Alcune 
di esse sono piccanti, alcune altre insulsc , e pedantesche, moke poi 
sono giustissime. Vedendo cid il Polidori fece ristarapare in Osimo 
T anno 1783 pi A correttamente il suo libro , in guisa per6, che 
poco variasse dalla prima edizione . II Colucci vi rispose con altro 
opuscolo intitolato :=: Lettere Apologetiche in comprova dell' esisten- 
za di Cupra Marittima nella Contrada della Civita di Marano, Ma- 
cerata 1784, e lo sostenne di nuovo quattro anni dopo nel To- 
mo III delle sue antichiti Picene, in cui parla estesamente di Cu- 
pra . Da questa contesa letteraria attentamente da me ietta si rileva , 
che Cupra Marittima stava ancora di 1A della Manocchia. come Pli- 
nio la colloca • Imperocch6 per confessione di ambedue nell' Agro di 
Massignano , Castello , che rimane di U della Manoccbia , si osserva- 
no moltissimi ruderi . Nella contrada cbfamata ora S. Quirico abbrac- 
ciano quasi un distretto di un mezzo miglio, e di essi cost parla il 
Colucci (a)„ la costruzione di queste rauraglie .6 .anche di versa dal- 
„ le altre, che si veggono altro ve, da che sono di grandi pietre 
„ riquadrate, e pietre di una qualiti non ignota a quelle vicinanze 
f , dette breccione • E* cosa certa , che questa maniera di fabbricare 
„ 4 molto pii antica delle altre , e percid fui di parerc , che quivi 
j» si gettassero lefondamenta di Cupra dalle prime genti, che si uni- 
„ rono a fondarla : ma ben conosco esser questa una troppo. debole 
» congettura, e perci6 mi contento di poter dire, che ivi ancora 
,» vi fossero degli edifizj , ma non mi euro decidere , se fossero i 
„ primi piantati dentro il Territorio Cuprense,,. Altretranti ruderi 
appariscono nelle contrade di Massignano, dette Fortella , Solagne , Pet- 
tinaro * i Grutti . II Polidori pretende , che questi avanzi , che dan no 
troppo sull'occhio, e che eglt non pu6 negare, siano antichi Se- 
polcri de'Cuprensi, Ma se tali sono: possibile dico io, che esister 
debbano tutti i ruderi de'Sepolcri, e niuno deir estinta Citta , per- 
chfc in Grottammare , ed in S. Martm non ve se ne osserva alcu- 

c 2 

(a) Antic. Pic. T. III. p. a5. 
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no? Possibile, che questi ruderi de' Sepolcri debbano essere cosi este- 
si ? E'vero, che il Polidori pretende (a) ff che per indizj di rovina- 
„ ta Citti non bastano i soli ruderi , ma rinvenire precisamente si 
,» devono tronchi di Statue , pezzi di Colonne , Japidi con chiare iscri- 
„ zioni , pavimenti di marmi , o a rousaico , avanzi di Tempj , Ter- 
„ me, Aquidotti, monete di ogni modulo, corniole , camei, idolet- 
„ ti, amuleti, ed altri si fatti pregievoli monumenti,,. Ma il Coluc- 
ci a pretensioni cosi esorbitanti replica $ che tali cose sono state tro- 
vate nella Contrada del la Civita, ed in altre negli ulrimi scavi fatti 
per ordine sovrano. A\ contrario poi il Polidori, che tanto esige da- 
gli altri, fissa Cupra neUe vicinanze di Ripatransone , e di S. Mar* 
tino di Grottammare , e non altro porta per prova, che una sola la- 
pide , ed un solo mezzo piede di Statua Colossale , le quali due co- 
se ri mango no nella detta Chiesa, e si sforza dimostrare sino a nau- 
sea del lettore, che questi due pezzi di antichit& non vi sono stati 
trasportati , come giustamente pretendeva il Colucci, e come presen- 
temente si trasportano ne'Musei tante Statue, Iscrizioni, ed altre an- 
tichitA , senzachfc possa dirsi , che ivi fosse una CittA . Non altro por- 
ta per pruova, che un solo.Vivajo perfettamente rotondot ed alcu- 
ni Capitelli di pietra lavorati a basso rilievo ritrovati nelle vicinanze 
di S. Martino, e con questi quattro soli pezzi di antichiiA pretende 
distruggere le asser zioni del Colucci , che riporta Statue , Japidi , pez- 
zi di muri con altre simili cose ritrovate nelle vicinanze di Marano , 
e Massignano (b) . Da quello dunque, che hanno scritto questi due, 
a chiarissime note si rileva » cbe la . maggior parte de' ruderi di Cu- 
pra si osservano di \k deila Manocchia, e porzione di qu^: di ma- 
rtierachfc h Manocchia passava quasi in mezzo di Cupra, e Pinterse- 
cava , come al presente il Tevere divide Roma , il Misa Sinigaglia, TAdi- 
ge Verona, e come i fiumi presentemente intersecano tante Citti di 
luropa . Stando ci6, ognun vede, che la Manocchia sia T El vino di 
Plinio, perchfc questa divide va T Agro Pretuziano dal Palmense, in 
cui rimaneva Cupra: Hehinum , quo finitur.Pratutiana regio etPalmen- 
stum incipit : Cupra oppidum . Sebbene porzione di Cupra rimanesse 
neir Agro Pretujiano, tuttavia intieramente veniva attribuita alPAgro 
Palmense , perchfc major pars trahit ad se minoretn , e perch* Palma » 
che era Citti capitale , le rimaneva assai pi& vicina di Pretuzia. Ecco 

(;) P. 17. Fubicazione di Cupra , c molto piu del 

(£) Cosi conclude il Polidori nel XXIII . sno Tempio a Contro poi il sentimento 

Da queste infallibilipremesse . . . crede- di tutti gli Scrittori crede , cbe Ripatran- 

rei bastevolmente provato qualche grado sone sia un reliquato di Cupra Marittima. 

di onore air Agro di Grottammare per 
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dunque , che Plinio stesso bene intesd decise la lunga lite insorta tra 
iJ Colucci, e Polidori. 

Per non ripetere le cose pitii volte , dir6 ora ci6 , che riguardar 
possa quest' antica Citti • II nome vero fc Cupra . Nella lap ide riferita 
dal Grutero (a) si trova CVPRA MAR. Siccome nel Piceno due era- 
ro le Cupre, una ne* mediterranei , e Taltra nelle spiagge del Mare; 
perci6 la prima veniva distinta col soprannome di Montana, e Taltra 
di Marittima, Nella Tavola Peutingeriana, e nelle lapidi trovasi Tag- 
giunto di Marittima alia presence • Non trovasi poi in Plinio , ed in 
Pomponip Mela , perchfe quando la nominano, descrivono il littora- 
Je. Strabone poi, e Silio Italico rammentano il tempio della Dea Cu- 
pra : il primo dice deinceps Cypr* fanum conditum , dicatumque ab He- 
truscis , qui Junonem Cuprarn vocant: il secondo 

£/ queis littered fumunt altaria Cupra . 
Si costumava, come Tosservd r Olivieri , tenere presso i celebri San- 
tuarj le adunanze, e le nundine di tutta la Nazione. Tito Livio (b) 
disse ut ad Voltumn*, fanum indiceretur omnis EtrurU Concilium , ed in 
altro luogo (c) concilia Latinorum populorum ad lucum FerentinA kabi- 
ta. II Catalani k di parere, che i Concilj de'Piceni si tenessero a 
Cupra . Nelle vicinanze di questa estinta Citti si va scoprendo di tan- 
to in tamo un Anticaglia , che facilmente non si trova altrove . La 
descriver6 colle parole del Bianchini in una letters scritta al Gori, la 
quale viene riportata dal Paciaudi „ Tra questi bronzi piflj considera- 
„ bili sono jcerti grossi , e pesanti circoli di metallo , che sono stati 
„ trovati in mano, ed in capo de'Defunti, a modo di corona. Sono 
„ formati in perfetto circolo, come una grossissima armilla non bat- 
„ tuta in Jamina , ma soda , e pesante tanto , che una , che ha do- 
,» nato a me, pesa libre tre, e mezzo, ed egli ne ha piu altre di 
„ maggior peso • In sei luogbi di questo Circolo sono prominenti 9 
„ come sei nodi* o piuttosto giri, e quasi uovoli dello stesso metallo 
„ ( come nor faremo sul torno per abbellimcnto ) e tutte queste co- 
„ rone sono sulla medesima figura, benchfc di grandezza, e peso dif- 
M ferenti, tutte per6 adattate a potere comodamente porsi per coro- 
„ na sopra la testa di uomo „ • Molti di questi anelloni esistono in 
Roma nel Museo Kircheriano, ed in Lapedona si trovano ancor fissi 
nelle porte delle Case. 11 Colucci riporta la lor forma in que* due 
VoJumi delle figure spettanti a' primi quindici Tomi delle sue Anti- 
chiti Picene . II Gori pretende , che fossero strumenti musici » come 
Crotali, e Acetaboli, che percossi rendevano il suono. II Paciaudi 

(a) Pag. 108. (f) Lib. 7. c. 25- 

<*) Lib. 4. c 23. 
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non gti aderisce, e pensa, che fossero armille de'Piceni , di quelle 
cio£, che insieme alle fiale, collane, falere distribuivansi in premio 
a' Soldati , o pure , che fossero un' arma de' Pugili Cuprensi , di cut 
uiavano , come del Cesto • L'Olivitri , e Bianchini vogliono , che fos- 
sero corone . H Salvini pretende , che fossero un Trocco . Si posso- 
no consul tare i nominati Scrittori , perchi a me basta aver accennati 
i loro sentimenti. 

Bastancemente rimisi nella sua purezza il testo di Plinio , in cui 
parlava di alcuni fiumi Piceni , ed evidentemente dimoscrai » come es- 
si si chiamano prescntemente . Non feci parola degli alcri tre soli 
fiumi, che Plinio nomina nella descrizione delle spiagge Picene , per- 
chfc tutti gli Scrittori in essi convengono . Gli odierni Geografi rico- 
noscono nel Tronto V antico fiume Truento, nelFUraana il Vomano, 
ed in Pescara il fiume Aterno , a cui diede il suo nome la Cut* di 
Aterno, che gli rimaneva vicina, come alPEsi oggi Fiuraesino diede 
il suo nome la vicina Citti di Esi , oggi Jesi . Illustriamo ora un 9 al- 
tro passo non meno oscuro , e scabroso del primo • 

CAPITOLO III. 

Si procura rimettere nella sua purezza un altro passo 
di Plinio non meno oscuro del primo . 

Jtlcosa assai ardua, diceva Plinio (a), dare un'aria di novitialle co- 
se antiquate, somministrare fautoriti a quelle, che nuovamente si di- 
cono , arrecare bellezza alle cose invecchiate , illustrare le oscure , da- 
re una qualche grazia alle cose , di cui uno si an no j 6 di pid udire * 
e finalmente conciliare la fede alle dubbie ; ardua res , vetustis wvi- 
tatem dare , novis auctoritatem , obsoletis nitorem , obscuris lucem , fasti- 
ditis gtatiam , dubiis fidem . Se questo detto si avvera in moltissimi 
iucontri, molto piii si avvera nel caso mio. Iraperocchfe tanti sono 
gli A u tori , che scrissero sopra la materia > che ho per le mani , che 
sembra non dico difficilissimo , ma quasi impossible il dir cose , che 
per la loro noviti e si conciliino Tattenzion del Lettore , e riscuota* 
no da lui ogni credenza. Eppure anche nel presente Capitolo spero di 
ottentre Tuna , e Taltra , come mi lusingo di averlo conseguito sino ai 
presente. Evidentemente dimostrai di sopra, che i Copisti adultera- 
rono un passo a Plinio , e che talmeme lo resero oscuro * che niun 

<«*>" /• Pricf. HIU. Nat. 
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Geografo moderno pote intenderlo sino al presente. Or vediamo, co 
me questi si siano diportati in quest' altro passo, che e Castellum Fir- 
manorum , et super id Cohnia Asculum Piceni nobilissima . Intus Novana : 
in ora Cluam » Potcntia . Prima perd di osservarlo e assai necessario 
il diroostrare , che la Citta di Fermo era differente dal Castello de* 
Fermani; altrimenti non bene si comprenderanno le cose , che sono 

per dire . 

Che fosse distinta , ce ne accerta la Tavola Peutingeriana , gli 
Itinerarj di Antonino, e Strabone, onde errd il Biondo. edaltri, che 
confusero il Castello de' Fermani colla Citta di Fermo . Nella Tavo- 
la Peutingeriana si ritrova Firmo Viceno ne' mediterranei , che deve cor* 
reggcrsi in Piceno* e nel littorale Castello Firmani. II Bergerio (^voi- 
le da questa ricavarne il corso delta via Salaria » e cosl la descrisse 

ADMARTISXVI 
FIRMO VICENO X 

CASTELLO FJRMANI XII 

CVPRA MAR1TIMA XII &c. 
Alia Tavola Peutingeriana si unisce Strabone » che distingue 1'uno, e 
1' altro luogo , allorche dice Firmum Picenum, et ejus Navale CasteU 
turn . Negl' Itinerarj di Antonino si ritrova delineato Fermo , quando 
la strada passava pe' mediterranei * si trova il Castello Fermano # quan- 
do la strada passava pel littorale 

A Septempeda Castrum Truentimm 

VRBS SALVIA 

FIRMVM M. P. XVIII 

ASCVLVM M. P. XXIIII 

CASTRVM TRVENTINVM M. P. XX 
A Mediolaw per Picenum , et Campaniam ad Columnam 

POTENTIA CIVITAS 

CASTELLO FIRMANO M. P. XX 

TRVENTO CiVITAS M. P. XXVI 

CASTRO NOVO CIVITAS M. P. XII 
Iter Flaminiaab IJrbe per Picenum Bruudusium usque 

ANCONA 

NVMANA M. P. VIII 

POTENTIA M. P. X 

CASTELLO FIRMANO M. P. XII 

CASTRO TRVENTINO M. P. XXIIII 

CASTRO NOVO M. P. XII 

(fl) Vt vlit lib. 3. sett. 24. 
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Dalle addotte autorita evidentemcnre si rfcavano due cese . La prima; 
che Ja Citti di Fermo che fe stata sempre ne'mediterranei , era differente 
dal Castello de' Fermani , che rimaneva nel littorale,e che era Por- 
to , come lo appella Strabone . La seconda , che questo Castello de* 
Fermani non rimaneva neirodierno Porto di Fermo, come preten- 
dono il Cluverio , e Catalani , ma che rimaneva tra Fermo , ossia il 
fiume Eta, e Cupra Marittima, perchfe in questo tratto di luogo si 
trova segnato nella Tavola Peutingeriana autenticata da Plinio , e da 
Strabone, che avendo cominciato a descrivere la Provincia dalf Esi 
dice : Veinde Stptempeda , Pneventia , Potentia , ac Firmum Picenum , 
ejusque navale Castellum: deinceps Cupra Fanum . Se il Castello Ferma- 
no rimaneva neirodierno Porto di Fermo, doveva nominarlo prima 
della CittA. Ma avendo nominato prima Fermo, e dopo il Castello, 
fe segno, che la Tavola Peutingeriana non ci inganni. Di fatti ii 
Colucci lo collocd presso Torre di Palma, e propriamente nel fos- 
so , ora detto Cogn61o . Se ve lo collocd con veriti , lo osserveremo 
nel Capitolo X . Essendo noi dunque certi , che H Castello de* Fer- 
mani fosse diverso dalla CittA di Fermo, ed essendo ancor certi, 
che questo esisteva tra tal Citt4, e Cupra Marittima , osserviamo ora , 
se il Castellum Firmanorum di Plinio debba prendersi per il Porto , o 
per la Citti di Fermo . V Arduino con altri Scrittori prese per la 
Citt& Fcrmana Castellum Firmanorum . Ma il Catalani , Maggiori , Co- 
lucci Scrittori Municipal Y intesero col Cluverio per il Porto . E co- 
s\ deve intendersi. Jmperocchi Fqrno rimane ne' Mediterranei , e Pli- 
nio presentemente descrive il littorale ; come dunque le sue parole si 
possono prendere per la Citt£ di Fermo ? Non pit* mi diffondo , per- 
ch* la costt fc evidente . Passiamo ora ad illustrare le altre parole , 
che sono */ super id Colonia Asculum Piceni nobilissima . Intus Novana $ 
in ora Cluana . 

Se sino al presente ho procurato di defender Plinio, qui sono 
tentato di trattarlo per un Autorfalso, incoerente a s£ stesso, e stor- 
dito . Vengo alia dimosirazione di questi tre obbrobriosi titoli , che 
glidarei, Dissi di un Autor falso. Voglio credere, che sia oraincer- 
to il luogo, ove fosse il Castello Fermano, e che non fosse presso 
Torre di Palma . Ma essendo questo per la testimonianza di Strabone 
il Navale de' Fermani , la ragione mi spinge a credere , che fosse vi- 
cino a Fermo , peFchfc se fosse stato nel Tronto , o in Ancona era inu- 
tile per essi, e per6 nella Tavola Peutingeriana, come dissi, si tro- 
va tra Fermo, e Cupra. 5*6 cos), come dunque Ascoli resta sopra 
il Castello de $ Fermani ? Questa fc una falsit* , perch* tra il Castel- 
lo de f Fermani, ed Ascoli vi sono prima i fiumi Albula, Tessuino > 
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Elvino, c la CittA di Cupra, che cgli enuiper6, ciofe.vi h la distan- 
22 di venticinque, e pift miglia. Ma egli cid asseri ; dunque 6 un 
Autor falso. 

Dissi in secondo luogo incoerente a sfc stesso. Cosl si espressc : 
Hehinum* quo finitur Prttutiana regio , et Palmemium incipit. O qui si 
kgga Ptcentium, o Palrnemium , sempre & chiara la di lui contraddi- 
zione . DiS5C dunque , che nella Manocchia terminava T Agro Pretu- 
ziano, e cominciava il Palmense, o Piceno, e la prima Citt^dique- 




no, o n6. Se vi terminava, & falso quel, che ora dice, perchfc 
pone Asccli neir Agro Palmense , quando era neir Agro Pretuziano . 
Se poi Ascoli era nel Piceno, o nelf Agro Palmense, allora h falso, 
che l f Agro Pretuziano terminasse neir Elvino . Qui la contraddizione 
non solamente b chiara, ma evidentissima , perchi la commise non 
dopo dieci, o quindici righe , ma dopo una sola riga. 

Dissi in terzo luogo, che 6un Autore stordito. Nelfistesso li- 
bra al Capitolo quinto si protest6 , che egli avrebbe nominate le Co- 
lonie nella sua Geografia: coloniarum mentione signata, quas ille in eo 
prodidit numero. Or secotido gli Scrittori antichi la Colonia piti rino- 
mata, ed insigne del Piceno fu Fermo. Come dunque egli fom- 
mise, non avendo tralasciato di dire, che Adria » ed Ancona eran 
Coio&ie ? Cosi adempie le promesse , che fece ? Ecco dunque ad evi- 
dent dimostrato esscrc Plinio un Autore falso , incoerente a sfc stes- 
so , e stordito . . 

Ma possibile , dico io , che Egli , che per tanti secoli riscosse 
gli applausi de'dotti, e che da tutti fu riconosciuto pel Principe dei 
Latin i Geografi , come lo 6 , sia caduto in tali bassezze ? No : non posso 
immaginarlo . Gl* imperiti Copisti Io trasfigurano , e gli fecero dire 
quel , che non iscrisse • Si tolga a questo testo la sola parola Ascu- 
lum 9 ed allora subito svanisce la contraddizione , la falsitA f e la stor- 
ditezza di Plinio . Si legga , come egli scrisse , Castellum Firmanorum, 
it super id Colonia Piceni nobilissima intus, e vale a dire il Castello 
de* Fermani , e sopra di esso ne* Mediterranei la Colonia de medesimi 
ia pi& n#bile del Piceno. I Copisti, e tutti quelli, che fecero fare 
Fedizioni di Plinio, non essendo pratici del Piceno, e non rifletten- 
do alia grande coricisione di lui, avranno detto nel leggerlo: Che 
Colonia era poi questa , a cui egli di il titolo di nobilissima ? I Fer- 
mani sono gi& stati nominati Castellum Fimanorum : ecco dunque , 
che questo termine di Colonia nobilissima resta in aria, e manca il 
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soggetto , a cui competa . Credendo , che fosse stato omcsso dalla 
negligenza * ed ignoranza di coloro , che copiarono Plinio prima di 
essi , che cosa debbono aver facto ? Siccome sapevano , che Ascoli 
6ra Citt& Picena. che forse Plinio non enumerd nella sua descrizio- 
ne , come non vi enumer6 Interamna, o se ve la enumer6, era la 
prima del me to do alfabetico, che tiene dopo, ciofe intus Asculani , 
Auximates , Beregrani , cosi o intromisero Asculum in Plinio , o tolse- 
ro la parola Asculani dal metodo indicato , e collocarono Asculum nel 
passo , di cui trattiamo f credendo di aver ritrovato cosi il soggetto, 
chj mancava a Colonia nobilissima . Non consrderarono , che cosi 
si turbava tutta la corografia , e che la Cittk di Fermo , che rima- 
neva ne* Mediterranei , era diversa dal Castello de'fermani, che ri- 
maneva nel littorale , e che Plinio colla sua concisione indicava Tuno 9 
e f altra. 

II Maflfei (a) dopo aver dimostrato essere srati intromessi in Ca* 
tullb due versi cosi dice „ Nb pun to 6 nuovo , che altri per uno , o 
» per altro fine si sia preso gusto di cacciar qualche verso ne' Poetic 
99 il segnare gli spurj fu per6 appunto ispezione principale degli an- 
» tichissimi Critici % onde essendo stata in Cicerone rimessa una con- 
M troversia simile sopra alcuni versi , to diss egli , quasi antico Critico 
„ giudicar dcbbo 9 se sian del Poeta , owero mat inseriti (b) . Perfine » 
,> poichfe si pugnava al presente con un verso di Catullo per mo- 
„ strar Verona de' Cenomani , come si pugnd gte con un verso di 
„ Omero per provar Salamtna delf Attica, Jeggiadra cosa fe, come 
„ F istesso appunto sia ora in questo caso avvenuto , che allora av- 
„ venne : cio6 che tal verso per intruso , e falso siasi finalmente scoperto . 
„ Strabone (c) assert , che non si ammettea <juel verso da* Critici ( ben- 
„ chfe per anco si legga nel Poeta ) per contenere sentimento ripu- 
„ gnante alia verity, e per esser contrario ad altri luogbi di Omero 
„ stcsso: o PisistratOf 6 Solone se ne imputavano secondo lui : se- 
„ condo Plutarco , e Laerzio si attribuiva la frode a Solone . » Che 
anticamente in Plinio non si legge se la parola Asculum , si rileva 
dalfasserzione di tutti gli Storici Municipally e degli Antiauarj, non 
tanto Piceni , quanto esteri , allorchfc collocarono sopra il Castello 
de* Fermani la nobile Citti di Piceno , e precsamente nelle foci del 
flume Eta presso S.Maria a Mare (d). Or possibile, dico io , che e<- 

(<z) Yer. Illast. lib. I. p. 49* Hta fosse una Citta chiamata Piceno , cbe 

(/>) Fam. 1. 9. ep. 19. diede il suo nome alia Provincia . Vegga- 

(c) Lib. (). si una nota , che faro nel Cap : tolo VII . 

(d) Quasi tutti gli Aatori , che scrisse- Qui riporterb due A u tori t a di Scrittori 
ro nel Secolo decimo sesto , e decimo pift antichi . Il Monaco Notkero , che vis- 
settimo dicopo , che presso le foci dell' se nel Nopo Secolo parlando nel jsvlq 
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si senza alcun*ombra di fondamento volessero inventare Tesistenza di 
una Cittit che non ti fu roai? PossiHle, cbc *olessero porla preci- 
samente presso il fiume Eta senza qualthe apparente ragionc ? Non 
posso crederlo . Vivcndo cssi in secoli d* ignoranza , c leggendo in 
Plinio Castellum Firmanorum 9 & super id Colonia Piceni nobilissuna , in- 
tesero la parola Piceni, non per la Provincia* ma per una Cittik, 
e la collocarono sopra il Castcllo de' Fermani , ovc Joro sembrd , 
che la ponesse Plinio . -Ad altri poi , che eran piCl critici , sembr6 
una sciocchezza cosi interpretarlo , cd intromisero , come dissi , As- 
culum nel luogo indicato per ritrovare cosi il soggetto f cui compo- 
tesse il titolo di Colonia nobilissima . Questo loro operato fu poscia 
messo in esecuzione da tutti . Che si abbia a togliere dal testo no* 
minato la parola Asculum , la Storia medesima ce lo detta . Osservia- 
molo per conoscer da essa, che il titolo di Colonia nobilissima com- 
pete a Fermo , e non ad Ascoli . 

Si trova in Vellejo Patercolo (a) , che i Romani nel principio 
del la prima guerra Cartaginese condussero la Colonia a Fermo , ed 
a Castro Novo : initio primi belli Punici Firmum , at Castrum Coloniis 
occupata . Tito Livio [b) ci assicura , che correndo la seconda guer- 
ra Cartaginese , Fermo con altre diciassette Colonie si mantenne fe- 
dele alia Repubblica Romana f e che ella sus»sistette per IVJuto, che 
queste le diedero : ne nunc quidem post tot stcula sileantur , fraudentur. 
que laude sua : Signini fuere . . . Hadriani , et Firmani . . . Harum 
Coloniarum subsidio turn imperium populi Romani stetit. Appiano Ales- 
sandrino parlando della guerra sociale ci fa sapere , che guerreggian- 
do Je Citti d'ltalia con Roma per avere la cittadinanza, Fermo non 
si unl con esse , ma che accolse entro le sue mura Poropeo Strabo- 
ne col suo esercito fuggitivo f e che fu la salvezza de* Romani • e 
Torigine della loro vittoria. Cicerone scrivendo ad Attico [c) intito- 
la i Fermani pier FrateJIi, e nella Filippica settima dice, che essi fu- 
rono i primi a promettere il denaro nella guerra del Senato contro 
Marco Antonio ; laudahdi sunt ex hujus sententia Firmani , qui pnnci- 
fes pecunU polliciendd fiterunt . Plinio Juniore (d) intitola Fermo colo- 

d 2 

Martirologio di S. Marone Martire Piceno nn tempio di Apollo . Beatus pii^dius pre- 

< apud Florentin. in not. ) dice apud Ur* cibiis coactus t/uorurndum Fideiiam v{ r ° m! ' 

bem Picenum in Monte Aureo sepelhit. rum Picenorum Civitatem adlit , ibiqite 

NegK atti di 8. Emidio riportati dall'Ap- commoratus dies aliquot etc. Tal passo 

piani , che dice ayerli fatti trarre da an a me basta per dichiarare apocrifi gli at- 

actico Codice Vaticano , e che furono ti , o pare iiiterpolati • 

scritti da S. Valentino Martire , si dice (a) Lib. 1. 

(n. 17. )».<&« s. Emidio andasse nella (b) Lib. 27. c. 12. 

Citta di Piceno , e che da essa si portas- (c) Lib. 4* ep. 8. 

ae nel vicino fiame Tenna , ore rimanera (d) Lib. 6. ep. *8. 
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niam ornatissimam . Or queste sono le pruove certe , ed indubitate , 
cbe si possono portare a favore di Fermo > per darle il titolo di Co* 
Ionia nobilissima . Osserviamo quelle , che pud produrre Ascoli . 

Niun Autore fuori di Plinio , che k stato male inteso » ci dice , 
che Ascoli fosse Colonia . Che anzi da A p piano Alessandrino chiaris- 
siraamente si rileva , che X anno 663 di Roma era Municipio. Im* 
perocchfe, se Ascoli era Colonia, non si sarebbe unita colle altre 
Citt£ d'ltalia nella guerra sociale per avere la cittadinanza Romana , 
perchfc essendo Colonia g& la possedeva, ed avrebbe disputato per 
ottenere una cosa , che aveva (a) . Ma non solamente si uni con al- 
tre CittA d' Italia , ma la guerra scoppid in Ascoli stessa ; dunque 
non era Colonia . E qui non sar4 fuor di proposito raccontare Forigi- 
ne , i progressi , ed il fine della guerra sociale » perchfe tali cose ap- 
partengono molto alia Provincia Picena . Le ricaverd da Orosio , da Ap- 
piano Alessandrino , e da tutti quegli Autori , che ne parlarono . 

Ritrovandosi Console Fulvio Flacco, furono da lui incitati i po- 
poli d^Italia, la quale allora aveva il suo termine di 1A di Ancona, 
a chiedere di esser fatti Cittadini Romani, acciocchfe di sudditi di* 
ventassero partecipi degli onori , e delle dignitA del popolo Romano. 
La lor domanda non poteva esser pift giusta . Imperocchfe siccome 
essi concorrevano alle spese , che si facevano per fa Repubblica , e 
somministravano genti per f Armate , cosi era un dovere , che essi » 
che concorrevano a'pesi, concorressero ancora agli onori. Ma i Ro- 
mani ingiusti non vollero dare ascolto alle loro ragionevoli diman- 
de. Vedendosi gFItaliani privi di ogni speranza di poter avere alcu* 
na parte nel governo della Repubblica , deliberarono di ribellarsi , e 
di fare la guerra a Roma . Occultamente tutti si collegarono insieme * 
e per assicurarsi della lor fede diedero le Citt£ confederate Y ostag- 
gio Tuna alfaltra. Fecero loro Citri Capitale Corfinio ne 1 Peligni po- 
co distante da Sulmona nelf Abruzzo Ulteriore • a cui diedero il no* 
me d 9 Italica . I Romani non subito riseppero questa lega . Ma aven. 

(a) Disputano gli eraditi , se le Colo* duto il dritto de' voti , ma che loro com- 

nie de 1 Cittadini Romani avessero il jas petesse per proprio , e natural dritto - Le 

de' snffragj ne' Comizj Romani , o Facqui- ragioni , che adduce , mi SemJiTano con-r 

stassero nelF aano 6o3 colle altre Citta vincenti . Da quello , che sar6 per dire , 

Italiane in vigore della celcbre legge Giu- si deduce , che la Colonia Fermana a?es- 

lia . Il Manuzio de Civitate Romana so- se tal dritto . Lo pretende anche U Mag-* 

stiene , che Faressero , e FArduinolo rac- giori ( De Firm. Urb. Orig. p. 6. ) quam 

coglie dalle Medaglie (antirrhet . p. i36) quidem ornatissimam coloniam , hoc est, 

Monsig. de Vita (Ant. Benev. Diss. 1) privilegiis omnibus ornatam vocat Plin. 

approfondatosi piu a dentro nella mate- Junior , ejusque Cives Romanorum fratres 

na , crede , che a tutte le Colonie dei appellat Cicero * » 
Cittadini Romani non solo fosse conce- 
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done semito qualche sentore mandarono alcune spie per investigare 
Ja cosa . Una di esse avendo veduto , che un nobil giovane della 
Citti de'Marsi andava per ostaggio in Ascoli , lo notified a Servilio 
Proconsole del Piceno. Qufcsto acceso d'ira si pond subito in Asco- 
li f e con molta acerbity riprese il popolo » che attualmence scava fa- 
cendo pubblici , e solenni sacrificj . La mercede , che riport6 dalla 
sua imprudenza # fu f esser trucidato . Udendo il popolo Romano f 
che il Governatore , che rapprcsentava la sua maesti , era stato ta- 
gliato a pezzi dagli Ascolani , mand6 subito Fontejo per gastigarli . 
Ma essi non solamente T uccisero , rna eziandio tutti f Romani, che 
si trovaironb nella loroCittA, lo che conferma Cicerone (a) dicendo: 
deinde rectus memoria parentis f cujus sanguine non solum Asculanorum ma* 
nus 9 a quibvs inttrfectus est, sed totum illud sociale b/llum macula sceleris 
imbuium est. r y ■'• J '■> - 

SuccedutO tal fajtto > subito gli Astolani , i Marsi , i Vestini , i 
Marruccini. i Piceni, i Ferentanf; grirpinU i Pompejani, i Venusi- 
ni» i Japigj* i Lucani, ed i Sanniti alzarono (fy tutti la bandiera dt 
ribellione contro i Romani. Spedirono Ambaseiadori, che a nome lo- 
ro si dolessero col Seftato , perchfe loro si negava il governo della 
Repubblica , e che quindi, se bramava, che non s* separassero, lo- 
ro si acciofdasse quel, che richiedevano. II Senato rispose con mi- 
naccevoli > e mordaci parole, e concluse, o che mandassero altri 
Ambasciatqri a chiedere perdono * o si aspettassero il meritato casti- 
go . f GF Italian* arsero di sdegna nelFudir lal risposta, si prepararono 
alia guerra , e misero in piedi tra fanti , e Soldati a Gavallo cento 
mila uomini. I Romani prendendo i Soldati e dalle Citti, che loro 
erano restate fedeli, e dalla stessa Roma, ne misero in piedi altret- 
tanti , ed il Senato depose le sue insegne di onore , e si rivestl con 
abiti di tristezza . Cominciarono tra loro ad attaccarsi . GF Italiani 
prevalevano , ed andavano nelle Citt&, e se eran neutrali, le costrin- 
gevano a dichiafarsi a loro favore, o s'eran fedeli a Romani, le co- 
stringevano con Violenza ed entrare nel loro partito • Di fatti Cajo 
Papio uno de'Comandanti Italiani prese Nola per trattato, ove erart 
circti 'due mila tlfcmafti . Perdond a- tutti quelli , che promisero voler 
esser ;, eba Juii -e-fece' morire in diverse ©rig ioni tutti quelli, che to 






(a) ! iVp [Foftteji . ' cia^cun Soldato 3 giogo l tfe 1 fiovi . Se i 

(A) 1 Sanniti consanguinei dei Piceni Romani, dice Eutropio (lib. 2.) avesse*- 

antecedentenaente secondo Floro ( lib, i. ro osservata la fede , che ginrarono ai 

c. 16, ) avevano guerreggiato per 5o an- Sanniti , hodie aut omnino non essent : 

ni co' Romani . Riportarono una segna- " a«t Samnio dominant i servtrent . V. Franc, 

lata vittoria nelle Forche Caudine , e non Danieli Le* Forche Caudihe illustrate . Ca- 

uccisero Fesercito Romano , ma misero a serta 1778. f#L Napoli' 1812. fol. 
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ricusarono . Prese ancora Castabilia , Amitcrno , e Salerno * la qual 
Chtk en Colonia Romana, Quindi abbruci6 , c guastd i luoghi vici- 
ni a Nocera • e per mettere spavento alle altre , chiese , che ciascuna 
gli dcsse certo sovvenimento di So Id at i . In tal modo ebbe circa die* 
ci mila fanti, e mille uomini di arrae, co* qualisi accampd alia Cit- 
td di Acherra. 

Intanto accesesi in diverse parti le zuffe vi restd morto il Con- 
sole Rutilio , e Gneo Pompeo Padre del gran Pompco , che rimane- 
va nelle vicinanze del flume Tenna , fu raesso in fuga dagFItaliani , 
che gli diedero la caccia sine a Ferrao , che essendo Colonia era ri- 
masta fedele al popolo Romano* ed ivi fu assediato da Afranio. Ma 
sopravvenendo rinforzi a Pompeo , uscl fuori di Ferrao f e mentre si 
combatteva con grandissima ferocia, e Tuna * e Taltra parte era in dubbio 
della vittoria, Sulpizio, che era venuto in soccorso di Pompeo, attac- 
c6 il fuoco negli accampamenti degF Italiani . Questi spaventati senza 
alcun'ordine militare fuggirono in Ascoli . Pompeo l'insegul, ed asse- 
di6 Ascoli . Vennc in soccorso di Pompeo Sesto Cesare Proconsole', 
che essendo ammalato mori vicino ad Ascoli. Mentre tale CittA sea- 
va assediata, il Senato disperando di poter difender Roma , arrolld 
per la prima volta i Liberti alia milizia per carestia di uomini, e lo- 
ro ingiunse di guardare le coste del mare da Cuma sino a Roma, 
e dichiard Cictadini Romani tutti gP Italiani > che perseveravano an- 
cor nella fede , e dichiard ancora Cittadini Romani i Toscani , che 
erano neutrali . Cos! il Senato si fece benevoli quelli, che prima gli 
erano amici, e confermd nella fede quel 1 ! , che eran dqbbj . Gli al- 
tri poi , che persistevano nella ribellione da' Romani cos) chiamata, 
divennero piA mansueti per la speranza della Citcadinanza . Ma accor- 
tisi gP Italiani , che il voto alP elezioni de* Magistrati era stato loro 
accordato in guisa, che il lor parti to era il pift delle volte di niun 
m omen to , perchi le trentacinque TribA Romane, che davano il suf- 
fragio alle Magistrature. trapassavano le loro, che eran nove , sopra 
la meti, gli aniroi s'inasprirono di nuovo. Quindi i Popoli , che era- 
no intornp ai Piceno , avehdo notizia della mutazionc dc' Toscani , 
mandarono in loro ajuto quindtci mila persone . Si feqero alrri com- 
battimenti , in cui vi fu uccisione da ogni parte . Giudalicio jCopian* 
dante degP Italiani facendo prove di valore straordinario penerro in 
Ascoli sua Patria per (a) soccorrerla . Prevedendo di non poter resi- 
atere a 9 Romani si avvelend per non cadere nelle lor mani . Finalmen- 

(a) Orqsio die* ( lib. 5. c. 18. ) Judach ad exemplum sui provocans hausto me- 
lius corwocatis principlbus suis , post ma- neno absumptus est , cunctis factum 
gnificas epulas , largaquc pocula cunctos ejus laudantibus , sed nemine subsequente. 
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it fu espugnata Ascoli , perchfe al dir di Orosio il popolo fece una 
sortita » che gli riuscl malamentc . Pompeo cntrato in Ascoli fece pri- 
ma fieramcnte battere con verghe di ferro i primi Capitani , e po- 
scia ucciderli : Ad alcuni sal v6 la vita* ma lo fece per condurli schia- 
vi a Roma . Al resto poi della gente accordd la liberty ; ma i loro 
averi furono confiscati , ed i mobili lasciati al saccomanno della mi- 
lizia • Mise la Chti a ferro , e fuoco , e totalmente la distrusse . Col- 
la caduta di Ascoli si estinse la guerra Sociale , da alcuni Autori , e 
da Strabone chiamata Marsica , ed il Senato accord6 finalmente agl* 
Italiani quella Cittadinanza, che ingiusramence era stata loro negata [a). 
Tan to sangue dunque fu versato per nulla > e la nobile Chtk di Asco- 
li, che perc>6 merited la lode, e 1'ammirazione di tutti i Posteri, 
cadde si, ma nel cadere vinse T ostinatezza ^ e la prepotenza de* Rc- 
mani . Questi senza capirlo accordarono da frenetici al feroce Pompeo 
quel trionfo, che era solito accordarsi semplicemente in occasione 
della soggiogazione de' popoli non mat conquistati, come ci attesta la 
seguente tavola del Campidoglio 

CN. POMPEJVS . SEX. F. CN. R 
STRABO . COS. DE ASCVLANEIS PICENTIBVS 
AN. DCLXI V. KAL. JAR 
Dal sin qui detto chiaramente si osserva, che Ascoli non era Colo* 
nia. Alcuni pretendono, che fosse riedificata da Ventidio Basso Asco- 
lano > che fu Console. Ma stimo , che fosse riedificata prima » perchfe 
abbiamb qualche cenno degli Ascolani nel libro prima de' Coalmen* 
tarj di Cesare, e Cicerone ci fa sapere* che T. Betuzio Barro Asco- 
lano era il pift celebre Oratore de' suoi tempi . Dopo la nuova edi- 
ficazione di Ascoli non solamente niun autore ci dice , che ivi si deduces- 
se qualche Colonia , ma Cicerone ci accerta « ch'era Municipio (b) est enim 
ipse ( Torquattu ) a materno genere municipals honestissimi , ac nobilis* 
simi generis , sed tamen Asculani . Non era neppur Colonia Tanno 117 
di nostra salute , in cui fu creato Imperatore Adriano , come testifier 
la presente lapide riportata dal Panelli, Muratori (c) . e Colucci 
IO . HADRIANO . AVG. QVINQ. HADR. 
PAT. MVNICIPI . ASCVL. 



• • # t 



(a) L. Giulio Cesarel'anno di Roma 663 r lex ferebatur in Italia dormcilium habuis- 
ColJa legge chiainata QiulU , diede il sent 9 et si sexaginta diebus apud Prae- 
dritto di Cittadinanza a tutte quelle Cit- torem essent projessi . 1 Sanniti , ed i La- 
th , che erano rimaste fedeli , ardendo la cani , che furono gli ultitni a deporre le 
guerra Italica. Terminata quella, fu estesa armi F ebbero ¥ anno 670 ( Hor. £pit* 
colla legge Plozia Fanno 665, o 666 di liv. 84-) Veggasi FEineccio , che di ci6 
Roma a tutti gF Italiani , ed anche a parla (Lib. l. Append, c. i. f . 9.) 
que' forestieri , che , secondo dice Cicero- (t) Pro Silla . 
ne pro Archla Poeta : foederatis civita- (c) Tom. I. p. CLL 
ibu$ adscripti fuissent , si turn , 911am 
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Ecco dunque , che o si considerino i tempi anteriori a Plinio , o a 
lui posteriori, Ascoli non fu Colonia, ma bensi Mqnicipio . Si devc 
creder dunque , chc Plinio contro la veriti desse il titolo di Colo- 
nia ad Ascoli , o pure , che gli Amanuensi intromettessero la parola 
di Ascoli , ove egli non la vergd ? Chi legge , deve giudicarlo. 

Ma alcuni cosl mi potrebbono opporre . In Frontino si trova la 
divisione deir Agro Ascolano ; dunque Ascoli era Colonia . Rispondo , 
Frontino' fu parte contemporaneo , parte posteriore , e nulla anteriore 
a Plinio Seniore : onde potrebbe essere » che dopo la mone di Plinio 
si conduces** ad Ascoli la colonia > e quindi Plinio non poteva se- 
gnarla nclla sua geografia , perchfc altrimenti avrebbe segnata una co- 
sa futura . Inoltre k innegabiJe, che, ne' frammenti di Frontino si tro- 
vano alcune cose , che sono relative a* tempi molto posteriori dell* 
eti di Frontino medesirao, ed il Goes dimostra con ragioni forti, 
che non Frontino, ma un ignorante prese da lui , e dagli altri Au- 
tori ci6 , che scrisse , disponendolo male , ed accozzandolo confu- 
samente , e spesso ancora contro la veritA . Quindi con ragione si so- 
spetta dal Troili (a) , che il Raccoglitore di questi frammenti sia po« 
steriore ai Secolo V , ed a quel tempo , in cui al Ducato di Spoleto 
fu aggiunto il Piceno, perchfc ivi si osservano le Citti di Cameri- 
no, di Spoleto, ed altre dell* Umbria , annoverate fra le CittA del Pi- 
ceno . Onde in niuna maniera dalla divisione , che fa Frontino , si 
pud raccogliere Tepoca , in cui Ascoli avesse il titolo di Colonia., 
perchfe per la ragione delta Y avrebbe potuto avere in tempi molto 
posteriori a Frontino , tanto pit* che il Baronio ci accerta . come il 
notd 1'AndreantoneJli (b) Istorico Ascolano, che fu farta una divisio- 
ne^ di campi Tanno 143 di Cristo . Ecco le sue parole. Sed front 
Coss. Severus , el Priscianus anno Christi CXLIII Vid. Baronium ad 
hunc annum , quo quideih anno facta utique agri divisio . Nfc giova il 
dire, che in Vellejo Patercolo si trova (c) initio prim* belli Punici 
Firmum, et Castrum colonis octupata , el post annum Aeserina, post, 
que XXII annos AESULUM, et Alsium , Fregellaeque post biennium , 
Imperocch£ Aesuhm , ed Asculum sono parole molto tra sfe differen- 
ti , e Plinio ci accerta , che alcuni popoli chiamati Aesulani abitava* 
no non nel Piceno, ma nel Lazio (d). 

Ma cosl potrebbe ebbjettarsi , per distruggere ci6 , che dissi . 
Ascoli fu certamente Colonia , e ricavasi dalle due seguenti lapidi* 
riportate dair Andreantonelli {e) + 

(a) Antic. Keen. Tom. 111. <d) Lib. 3. c. 5. 

(fc) Bag. 47. <«0 Peg- ®S> 

(c) Hist. Mom. lib. 1. 
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C. SATVRIVS. SATVRI. PICENTIS. P. P. 

FILIVS . FAB. SECVNDVS. EQVO. PVBLICO 

EX . V. DECVRIS . PRJEF . CON. II. ASTRIVM 

AVGVR. PATRON. COLONIC . ASCVLANORVM 

VIXIT . ANNIS . XIX. DIEBVS . XXVII 

PATER • FIL. PIENTISSIMO . FECIT 

D- M. 

L* altra » che riporta nel libro secondo (a) » che b riportata anche 

dal Grutero, fe del tenorc seguente 

C. SALLIO. ARISTENETO. VC. SEPTEMVIRO 

EPVLONVM . SODALI . AVGVSTALI . IVRIDICO 

PER . PICENVM • ET . APVLIAM . CVRATORI 

VIARVM . AVRELLE . TRIVMPHALIS 
PR^TORI. JC. TVTELLARIO. QVjESTORI . DE 
SIGNATO. ET, EODEM. ANNO, AD. £DILITATEM 
PROMOTO. X. VIRO. STILITIBVS . IVDICAN. 
ORATORI MAXIMO 
DECVRIONES . ET . PLEBS . COLONIC . ASCVLANOR. 
PROPTER. HVMANITATEM. ABSTINENTIAM . 
Rispondo , lo scopo mio non b negare , che Ascoli non fosse mai 
Colon ia , ma che tale fosse a' tempi di Plinio . Dalle riferite lapidi 
si ricava £ vero, che fosse Colonia, ma queste, come not6 Coluc- 
ci 9 non rimontano ad un* epoca , che sorpassi qjuella degl 1 Impe- 
ratori . A bella posta le riporxai intieramente concro il mio solito, af- 
finchfe ognuno possa giudicarlo . G)b si sa , che le Colonie erano di 
tre sorti . La prima de v Cittadini Romani: la secooda <H dritto lati- 
no t la terza di dritto Italico . e che queste erano o Togate, o Mill- 
tar i, secondo la condizione de'Coloni, che le fondarono . Sisa» che 
a larga mano conferirono alle Citt£ il dritto di Cittadinanza gY Itri- 
peratori Commodo , Pertinace , Severo . I Liberti di Claudio Impe- 
ratore sino la vendevano, e perci6 troviamo negli atti degli Aposto* 
li, che essendo stato legato 5. Paolo (b) per essere flagellato, e di- 
cendo di essere Cittadino Romano , subito il Geniurione lo avvisasse 
al Tribuno . Questo lo interrogo sopra tal cittadinanza , e gli disse 
ego multa summa civilitatem banc consecutus sum . Veggasi lo Spane- 
mio , e l'Eineccio . Potrebbe esser dunque , che o Ascoli avesse con- 

e 



(a) Pag. 47- nicipii Eomani : H tcsto greco ha : ego 

(b) Cap. 22. v. 28. La yersione Siriaca vere magno aere hanc Cintatem compci- 
ba ego multa pecunia acquisivi jus itfu- ravi , 
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seguito dagrimperatori posteriori a Plinio il privilegio di Colonia* 
benchfc 1* Andreantonelli senza dimostrarlo asserisca , che Ascoli fosse 
fatta Colon ia in tempo di Augusto (a) : o che ivi si facesse dedurre 

3ualche Colon ia , come fu dedotta in Ricina circa cento venti anni 
opo Plinio # attestandocelo la seguente Iapide riportata dal Cluverib , 
e da molti altri Autori . C. Septimio Severo . Cos. Ill- Colonia . HeU 
via . Ricina . Conditori . suo . Stando ci6 non pud competerle quel ti- 
tolo di Colonia nobilissima , percbfe non lo era a 9 tempi di Plinio, ma 
compete a Fermo , che fu una delle prime Colonic * che i Romani 
cocdusserp net Piceno* 

Qui mi giova riportare le parole del Maffei {b)» E' da osser- 
i5 vare ancora , dice egli , come se ben migliore appariva certamen- 
„ te la condizione di Municipio % che di Colonia , perchfe la Colo- 
,, nia lasciava i proprj riti , e le proprie leggi per soggettarsi alle 
f , Romane * dove il Municipio si rimaneva con le proprie : in trop- 
,, po maggior numero con tutto ci6 eran coloro * i quali Coloni 
„ volean essere , anzichfe Municipi , talchfe molti ancora dell* antico 
„ gius di Municipio chiedean di essere trasferiti a quel di Colonia » 
„ di che tanto si meraviglia V Imperadore Adriano . Ne rende Gel- 
f , lio (c) la ragione aflfermando , che la condition di Colonia * ben- 
„ ch£ pid subordinata > e men libera » appariva per6 piCi desiderabile 
„ per la maest^ del popolo Romano , di cui le Colonie parean quasi 
„ piccoli simulacfi % e scmkianze , quasi effigies parvt . Puzzuolo * che 
„ a v tempi di Cicerone (d) godea piena Jiberti * e usava te sue leggi* 
„ ottenne come grazia da Nerone il gius , ed il nome di Colonia 

„ Augusta Ogni uomo in quel tempo non una sola > ma 

„ due patk-ie aveva f la Ciu£ • ove era nato , e Roma , ov' era rice- 
,, vuto i e aggregato . . . . Uomo Romano chiamd sfe sttsso repli- 
„ catamente anche S. Paolo nato in Tarso , perchfc contro J'ingiuria 
„ de' flagelli giovava fesser Romano , e non giova va T esser di Tar* 

Nfe si creda » che ia spogli Ascoli di un ber pregio , che sino 
al presente ha pacificamente goduta . Imperocchfe questa Citdt non 
ha bisogno di una tal prerogativa . Lucio Floro le d& il vanto di 
essere stata la Capitale di tutto il Piceno ; hinc domiti Picenus , et 
caput genfis Asculum P. Sempronio duce 9 qui fremente inter pr&lium cam* 
po Tellureni Deam pmnissa ade placavit . E' vero * che non mancana 



(a) lib. 2. pag. 4& (dy De leg. Agr. 

(t) Ver. II. Itib. 4. p. 16R <e) Act . 16. 87. , c a*. «5. 

(c) Lib. 16. c. i3. 
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alcuoi (a), che vogliono far credere, che caput genus non altro signi- 
fied, che autrice. e capitale della sommossa de' Piceni contro i Ro- 
man!; ma ognun osserva, che lo vogliono far credere contra X e*m 

CDZa Ma bcd solamente Ascoli esisteva, quando furooo domtri \ Pi- 
ceni, ma prima che i Sabini conosciuti poscia sotto il nome d« P.ce- 
ni giungessero nelJa Provincia . Quindi Festo disse: Pictnaryio diet*, 
mod Sabini, quum Asculum froficiscerentur.in vexillo'orum Pxus tnsede- 
tit. Percid il Mazzocchi (*) vuole , che Ascoli, che non e nome ne 
Italiano, ne latino, prendesse il nome dalla parola Ebrea Bcol, co- 
5l dicendo „ Quivi scorgesi Asculum , che in Ebreo denota il grap- 
„ polo dell' Uva (Bed betrus) nel qual nome i Toscani si attenoero 
„ nella prima sillaba al Caldeo, pronunziandovi .: a: anziche la e : , 
„ e nella sfeconda sillaba usarono il lor propno costume * cioe di 
„ rautare TO in V. Bisogna, che le vigne di Ascoli fossero assai lo- 
„ date, come il nome lo addita . Anche nella spiaggia della Fenicia 
, si trova una Citta cliiamata Botrys : cioci he denota , che m lingua 
'„ Fenicia si sara detta Escol. Se alcri poi vogliono far venire Esc* 
„ lum dal fondatOTe, che avesse tal nome, 10 tion sar6 per targli 
„ perci6alcuna guerra : leggendosi per altro nel Genesi [c) un Bscol 
„ ( dove il Sin ha il punto nel destro corno ) dal che si vede esser 
„ nome usato presso i figli di Oriente „ . Se si ammette questa eti- 
mologia del Mazzocchi , apparisce , che i fondaton di Ascoli non 
furono gli Etrusci, com* egli vuole, ma furono i Sicuh , i quali. co- 
me dimostrero, erano di origine Fenicia. Una delle Citta de FMistei , 
che erano Cananei, si chiamd Ascolon. Vogliamo dire, che 1 Siculi, 
che erano Cananei di origine , denominassero Asculum in memona del- 
la loro antica Citta ? Ci6 si comprendera bene . quando parlerd del 
Siculi. Dal sin qui detto, si vede chiaramente, che io non avvilisco 
Ascoli; ma aroante della verita rendo a ciascuna Citta il propno pre- 
sto. Fermo deve conteniarsi del titolo di Colonia nobilissima , che i so- 
no stato il primo a vendkarle: Ascoli poi di suptrarla nellantichiU, 
e di essere stata la Capitale 4t\ Piceno, 

Avendo ximesso nella sua purezza il testo sopra citato , osservia- 
mo ora, come vadano disposti i pumi , perche in inolttssimi esem- 
plari trovasi Castellum Fitmanarum > et super id Colonia Asculum Ptetni 
mkilisimaxmtm Novana: w ora Cluana. V Arduino poi , Pomsinet 

* a 

(a) Uno di que** e il Talleoni nella <&> Tom. III. Saggi di Jfiua^na. 
,ua Storia di Osimo , ed il Leoni nella Accademiche ettenetf Accadeima Etrusca. 
$aa Storia di Ancona . <f) Cap. i4- t. i3. 24. 
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de Sivry con altri dopo essi punteggiano diversamente ta! passo 
e cosi lo segnano, * super id Colonia Asculum Piceni nobildnain- 
tus. Novana tn ora: Cluana: lo penso, che si debbono porre i pun- 

'• a ? r °T ne ' ed,Z,0ni • che fecero fare 1'Arduino , edal- 
trrdopo d, lut. Ecco le ragioni . O non si toglie la parola Asculum 
dat testo mdicato come feci, o si toglie, Se non si coglie , JZ 
leggers. a super td \ Colonia Asculum Piceni nobilissima intus. Novana ^ 
ora . Imperocche PJin.o presentemente descrive il Jittorale . Se intus 
non si umsce ad Ascoh, allora ne viene, che Ascoli fosse stata nel 
httorale. Maessendo sempre rimasta ne' mediterranei . dunque intus 
devest unire ad Ascoh. Le parole super id non bastano a^egare 
lesistenza di tale Citd t ne' Mediterranei , e semplicemente ci diJno!" 
che sopra il Castello de' Fermani rimaneva Ascoli . Se poi si toglie 
dal testo la parola Asculum , e si leggc come dimostrail colonia Pice, 
mmbtlustma , devesi egualmente unire intus alJe indicate parole, per- 
che Fermo non b Citta , che rimane nel littorale, ma e distante da 
esso per tre m.glia. epiu; onde se Plinio non vi avesse postoa**,, 
avrebbe parlato assai male. Dal detto si raccoglie , c he questa sia la 
mente di Plinio . =: I Picem tennero quel tratto di paese, ove presen. 
temente e Cupra . .1 Castello de' Fermani, ed ove e sopra di esso nei 
mediterranei a Colonia de medesimi Fermani la pi* nobile del Piceno- 

°?°w* ""» «P«>gg» Novana, Cluana, Potenza, Umana fabbricata* 
da Siculi &c. 

Ma contro la mia asserzione cosi uno potrebbe insorgere . Qual' e 
il nome vero di Novana? Ove ella rimaneva , dicendoci il Peranzoni (a) , 
che ment altro di essa ci e rimasto , che il puro nome ? Se Novana 
si colloca in Civita Nova, allora rimane prima nel littorale Cluana, 
e dopo di essa viene Novana. Ma dicendoci Plinio , che e prima 
Novana, e dopa di essa Cluana, cosi per non fargli dire una falsi- 
ta, conviene porla ne Mediterranei, e convien leggere intus Novana: 
mora Cluana. A tali difficolta cosi rispondo. Confesso sinceramente 
di non aver osservata alcuna di quelle lapidi, che non sono state sog- 
gette agh errori , che fecero gli Amanuensi nel copiar Plinio , in cui 
trovasi il nome di Novana per poter dire con certezza, che questo 
fu veramente i\ suo nome , e non fu Nobana , come kggesi in molte 
esatte, ed antiche edizioni di Plinio. Cid non ostante sospetto, che 
il suo nome fosse Novana . Imperocche trovando piu comunemente 
nell edizioni, e ne'Codici le parole di Nwana , e Nobana, rifletto, 
che gli Auton , che scrissero nella decadenza della lingua latina, in- 

(?) Antic. Pic. T. X. p. 126. 
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vece di Novus sctivevano Nobus , come pu6 osservarsi ncllc Autori- 

ti , che riporta TOrtellio nella parola Nova , vel ad Novas . Stando 
cid credo, che gli Axnanueasi, che copiarono Plinio in tempi barba- 
ric icrivessero Nob ana in vece di Nov ana , perchfe questo era fuso. 

Alia seconda dHficolri, che k, ove esisteva Novana, cosi rispon- 
do. II Cluverio (a) pensd, che fosse, ove £ Monte di Nove , che fc 
Terra della Diocesi di Momalto, e di cui Leandro Alberti scrisse, 
che percid chiamasi Monte di Nove , perchfc riconosce il principio , 
e f edificazione da nove persone, che ivi si fissarono . Cosi scrisse 
il Cluverio „ Sopra Ripatransone vi b un altro insigne paese con Cat* 
, t tedra Vescovile volgarmente chiamato Monte di Nove . Restando 
„ questo tra Ascoli, ed il fiucne Chienti, e portando ilnome di 
„ Monte di Nove , sembra , che sia la Novana di Plinio „• II Maran* 
goni (b) in quel libro incitolato Dell* memorie sacre , e Civili dell an* 
tic a Cittk di Novana oggi Civitanova , pretende correggere il Cluve- 
rio, che crrd nel supporre la Terra di Monte di Nove insignita della 
Cattedra Vescoviie , che non lo h . Ma il Colucci ebbe ragione col 
dire , che il Marangoni in quella sua Scoria di tutto parla , fuorchfe 
di provare con sode ragioni f esistenza di Novana in Civitanova , e 
che nelf introduzione al Capitolo pritno del libro terzo cosi asserisce 
9 t Nel libro pritno al Capitolo quinto della trascorsa istoria di S. Ma- 
tt rone Apostolo del Piceno si b abbastanza dimostrato colTautoriti 
>, di tanti geografi , che Civita nova sia f arnica Novana indicata da 
'„ Plinio,,. Ma che disse finaltnente in esso Capitolo? Nulla, che 

!>ossa stabilire in Civitanova la situazione di Novana , e solo adduce 
e autoritA di due CosmOgrafi Gugiielmo , e Giambattista Bleau , 
Abramo Ortcllio, Paulo Merula, e coif assertiva di questo pretese 
di correggere il Cluverio. Non porta neppurt un frammento di la- 
pide: anzi suirautoritA del Medaglia (c) 9 Scrittore del Secolo decimo* 
settimo , e per conseguenza privo di Critica , e che ha le favole nel* 
la sua Storia , come le hanno gli altri Scrittori suoi coatemporanei , 
sull'autorit&j ripe to , del Medaglia vuol correggere l'Autore degli at- 
ti manuscritti di S. Marone , che conservansi nella Biblioteca della Sa- 
pienza di Roma, il quale dice, che il corpo di detto S. Martire rj. 
posa,oveera gik h Cittk di Guana, oggi delta il Porto di Ci Vita- 
fa) Ital. r Miq, lib. 2. c. XL, bus Clvitatis Novae in Picenio etc. Rp- 
(b) Oltre il Marangoni scrissero sopra . mae i63o . Blavius Joannes Theatrum 
Ciritanora Gaetani Giuseppe . Maeera- Civit. Amstelod 1662 . Colacci Giuseppe 
ta 1711. U Marangoni nel prologo del Antic. Picene Tom. IV . L'Ughelli qualcte 
libro terzo ooafuta la storia del Gaeta- poco ne parla , quando tesse la serie de- 
ni Centofiorenus Lodovicus Chitas No- gli Arcirescovi Fermani . 
vain Piceno Romae i63o . Laurus Jaco- (c) Pag. n4- 

" ***** • 
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nova, in una grande, ed antica Chiesa a lui dedicara* II Colucci nul- 
la disse di Novana , e semplicetnente cstern6 i suoi dubbj , che la 
escludono dalf odierna Terra di Civitanova . Io pure sono costretto di 
operare cosi . Imperocchfe se Novana fosse stata in Civitanova , po$s|- 
bile , che ivi nulla debba esistere? In Ancona* Osimo, Ascoli, Fer- 
mo Citr* , che rimasero superstid al furore de* Barbari , che deva* 
starono V Italia , esistono Japidi antiche , cbe ci dicono il lor nome • 
Niuna poi di queste deve essere in Civitanova ? Possibile , che tutte 
dovessero perire? Se poi ella fu disnrutta da* Barbari, si leggerebbe 
nelle carte del medio evo il suo nome rimasto o al Paese » o alia 
contrada , come si legge di Palma , di Pausola , di Settempeda , di 
Cupra Montana, e di altri Juoghi. Al contrario ne'molti docuraenti, 
che porta il Manmgoni , sempre trovasi Civitas Nova . Che deve dun- 
que credersi ? Non altro , che ivi non sia stata , e che Civitanova sia 
nata dalle rovine della distrutta Ciuana , die Tera vicina. Inoltre , se No- 
vana fosse stata > ove 6 presentemente Civitanova , non sarebbe stata 
una Cittk Tnarittima , come ce la descrive PJinio* percbfc rimane tre 
miglia circa lungi dal mare • Se si considerano dunque attentamente 
tutte le cose , JNovana non pu6 essere stata , ove presentemente fc Ci- 
vitanova, oome alcuni pretendono. M'imagino , che questi si fonda- 
no sull analogia del nome . Ma si deve riflettere , che il nome di Cit- 
t& nova, o Civita nova* un nome generico* e molto comune. Inol- 
tre questa Citt^Picena^hiamossi Novana, o pure Nobana, come leg- 
gesi nelf edizioni pii esatte di Plinio fatte nel decimoquinto Secolo? 
Questo si deve decidere (a) . 

Ma qui uno ripiglieriL: ove Timaneva Novana? Rispondo* ove la 
colloca Plinio . Egli la pone tra il Castello de* Fermani , e Cluana ; 
dunque deve trercarsi nello spazio, che passa tra Torre di Palma, ed 
il fiume Chienti . Se si <Jice , che Plinio errd nel collocarla in que- 
sto tratto di paese, allora soggiungo , che *rrd col credere la di lei 
esistenza • Imperocchfc come wd in un punto , cosi poteva errare 
nell' altro. Al contrario niuno Scrittore parla di Novana fuori di lui. 
Dal sin qui detto apparisce , che Novana doveva esistere nelle vici- 
nanze delfodierno Porto di S. Elpidio, e Cluana nelle vicinroze del 
fiume Chienti. Quindi b pi& probabile* che J odierna Terra di & El- 

(i) Cib , etc notb TOrtellio fu eziandio ria per victoria ^vibus , e bibus per vi- 

notato dal Lnpi neUa celebre Dissertazio- vus . Neppure le monete ftarono esenti 

Be sopra Tepitaffio di S. Serera Martire da tale idiotismo . L' Angeloni ( Hist. 

( p. 120 ) . La lettera V consonante fa Aug. p. 266. ) ne riporta una di Cornelia 

spesse volte cambiatacolla B iiella deca- - Safofiina Augusta , in cm leggesi Benert 

denza deUa lingua latina . Nelle lamde , genitrici , in reoe di Veneri . 

che riporta , leggesi sin per sibi , bicto- - 
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pidio sia sorta dalle rovine di Novana, che di Cluana, che che in 
contrario dicano il Medaglia 9 ed il Bacci . E* piu probabile , che Ci« 
vita nova sia sorta dalle rovine di Cluana , che di Novana, come sem- 
bra vblerci dire lo Scrittore degli atti maauscritti di S. Marone , ci- 
tato dal Marangoni nostro avversario. Dice egli, che il corpo di det- 
to Martire riposa, ove era gut la Cittk di Cluana. II fiume Chienti* 
chiamato in latino Cluentum , o prese il nocne da Cluana , o lo diede 
alia medesima. Questa dunque doveva rimanere vicinissima al detto fiu- 
me. Or la Chiesa , in cui riposa il corpo di S. Marone , rimane da 
tempo immemorabile vicinissima al fiume Chienti , e net littorale , 
ove Plinio, e Pomponio Mela collocano Cluana* Dunque lo Scritto- 
re degli atti di S. Marone merita tutta la fede , quando dice , che il 
di lui corpo riposa , ove fu la Citt4 di Cluana . Quindi giudico , che 
gli abitanti stessi di essa vedendo quasi distrutta la lor Citti da Bar- 
bari , che atterrarono Castro Novo, Truento, Cupra marittima, No- 
vana , e Potenza , che eran tutte Citt& littorali * essi stessi a poco , a 
poco la terminassero di atterrare, e si fissassero nel monte non mol- 
to distante, in cui presentemente torreggia Civitanova, credendo di 
esser ivi piu sicuri nelf avvcnire dalla violenia nemica .. M* imagino , 
che il nome di Cittk nova siale state dato da celoro , che ancor se- 
guivano a dimorare in Chiana quasi distrutta > i quali finalmente si 
unirono agli altri compagni* ed imitarono quelli di Ricina ,. di Treja, 
di Settempeda, di Faleriona, e di Pausola, che vedendo atterrate le 
lor CittA, che rimanevano nelle pianure, si ritirarono ne*monti vici- 
ni ad esse. Ed in vero io osservo ne* documenti , che questa Civita- 
nova fu Castello ne* tempi piCi. rimoti, poscia divenne Terra, e pre- 
sentemente, come dice 1. C/ghclli ». ha. tutti i requisiti. per divenire Cit* 
tk. In fine, mi giova dire, che non. mi spaventa quellb , che piut- 
tosto atterriva il Colucci, ed fc,che, se Cluana rimane va presso il 
fiume Chienti ,. e Novana presso il Porto di S> Elpidio ,. allora man- 
ca un Territorio proporzionat* d'awe&narsi aH*una, ed , alf altraCit- 
tk . Imperocchfe- Igino mi assicura (a) , che sunt Mumcipia , quibus 
extra xnurum nulla sit jurisdictio * Lo stesso mi dice Siculo Flacco, e 
quindi queste due Citti potevano esistere ne'luoghi da me indicati, 
benchfc ad tsst mancasseuaterrftoriaproporzibnata.. Di fatti in Fron- 
ting non si. trova alcuna dimensione: de* Territory di ambedue. queste 
Cittd . Plinia sempHcemente con Pomponia Mela ci dk la notizia di 
Cluana . Di Novana ooi , come dissi , ce la sommiuistra il solo Pli- 
aio. InoJtre il trattadi paese, che passa tra il Castello Fermano, ed 

(a) De condit Jgror. p. 78^ 
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il Chienti , non fe coA ristretto , che posst cscludere Y esistenza di 
Novana tra mezzo di esso. Imperocchfe tra il Fosso Cogndlo, cd il 
fiume Chienti vi fe la distanza di undici miglia area italiane . Dal det- 
to chiaramente si vede , che il testo cosi debba leggersi : Castellum 
Firmatmrum , et super id Colonia Picetii nobUiuima intus . Novana m 
ora,Cluana, Fottntia. Prima di terminare il Capitolo diciamo di pas- 
saggio qualche cosa sopra le prerogative di Ascoli , e di Fermo per non 
ripetere )e cose piA volte, e per cominciare ad eseguire quel siste- 
raa* che mi sono prefisso , e che in appresso terr6 . 

ASCVLVM, ed ASCVLANI cosi trovasi nelle lapidi , ed in quel- 
le da me riportate , e cosi deve leggersi , e non Auscutum , o Astulum * 
come trovasi in alcuni Codici. Silio, Strabone, Plutarco, Appiano f e 
TEpitomatore di Stefano la chiamarono ancora Asclum, perchfc 6 pro- 
prio degli Scrittori greci * come )o not6 il Cluverio , accorciare il 
nome proprio de'luoghi , e degli uomini, facerrdo da Tusctdum Tusclum, 
da Catulus Catlus . Molti sono coloro , che trattarono di Ascoli , e cheri- 
pono nella nota (a) .Si trovanominatp.col distintivo Picenum, non perchfc 



(a) Rota Antonius si trova nel Blatio 
Theatrum .Cmtatum Amstelod. 1662 . An- 
drcantonellus Sebastlanus . Hystoriae As- 
culanae lib. IV Patavii 1673 . Colucci 
Antic. Picene Tom. XIV . Bellinius Fin- 
centius de monetis Ascoli. Ferrariae 1755 . 
lettere Critiche di J. E. P. A. al Sig. Ab. 
Giuseppe Colucci intorno alia sua Opera 
dell 1 Anticbit& Ascolane . Ascoli 2795 . 
Migliani . Vita .del 3. Corrado . Macera- 
ta 1664 .Gallelti Pier Luigi.Lettera intorno 
a varj doenmenti riguardanti il Territorio 
di Ascoli Jiretta a Stefano Borgia in da- 
ta di Nazzano 1757 . Informazione so,- 
pra -gP interessi de Cittadini di Ascoli. 
Maperata i665 . Marchesi Giorgio Vivi a- 
no la GaUerja delP onore . Forli 1775. 
Specchio di verith , dove si rifle tt on o etc. 
Roma 1672 .Ristretto delPlstoria Ascola- 
na di Sebastiano Andreantonelli . Asco- 
li 1670 . Antichiti Ascolane , ossia gli 
-antichi monutaenti dell a Cittfc di Ascoli 
illustrati con %6 tavole elegantemente in- 
cise in Rame . Fermo foe. fig. . Appiani 
Antonio . Vita di S. Emidio . Roma i^o4 • 
Cattani Nicolb Antonio . Le virtu mine-r 
tali della salubre acqua Termale . Ascor 
li 1731 . Galletti Pier Luigi . Lettere a 
Cristoforo Amaduzzi qper service ad illu- 
slrare la Topogralia del Territorio di As- 
coli nella Marca . Extat in Tom. 8 degli 
Opuscoli stampati Panno 1769. Gratia 



Carolus . Ingenii lusus elogia vafia . As* 
culi \65g : fa prefazione e di Antom* 
Appiani . Lazzari Tullio . Ascoli in pro~ 
spettiva etc. Ivi 1724- Lentus Joseph- 
Claronim Asculanorwn praeclara facino- 
jra . Romae 1622 . Marcucci Nicolb . Al" 
bero della famiglia Parisani . Ascoli 1675 • 
OdvardiOdvardo . Mappa Topografica del- 
•lo Stato di Ascoli e*c. ivi 1680. Orlandi 
-Cesare . Compendiose notizie $acre , e 
profane delle Citt^i d'ltalia . Perugia 1770 : 
|)arla di Ascoli nel Tomo II. OrsiniBalr- 
dassare . Descrizione delle Pitture ,-e Scul- 
ture , Architettnre , ed altre cose di As- 
coli . Perugia 1790 . Pacifici Giovanni . 
Apologia diretta alia Saora Consulta dai 
JNobili etc. Ascoli 1670. Antilogia dei 
Nobili reintegrati al Consiglio , edaMa- 
gistrati etc. Roma 1673 . Ristretto dell 
Antilogia de'NobiU di Ascoli fog.. Pan- 
taleoni Felice . Origine , ed anticbita del- 
la Citt^ di Ascoli. Roma 1671 • Fanno- 
tius Franciscus Maria . De aqua minerali 
Salmacina. Romae 1642 . NdP agro As 
colano ritrovasi quest' acjua prodigiosa , 
i di coi salutari ^ffetti sono liberare 
dalla renella , guarir leprosi , preservare 
dalla Podagra, sanare Y ostruziom , con- 
jciliare il soxuio , ed appprtare altri nen 
minori vantaggi all' umanita , purcbe nell' 
usarne si attenda la prescritta manicra 
dal Vannozzi . Ugolini trattato de fial- 
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come pretende FAppiani', era la Capitale del Piceno (a) , ma per farlo 
difFerire da Asculum Apulum . I Longobardi non vollero tenere questo 
sistema , e per distinguere il nostro Ascoli dair altro , gli cambiarono 
Ja lettera iniziale A , nella lettera E , e percio in tutte le carte, e 
lapidi del medio evo si trova Esculum . V Andreantonelli ne riporta 
molte , e nel libro primo produce varie lapide del medio evo , in 
cui leggesi Asculum % ed Isuhm. Sempre h rimasto tra il Castellano, 
ed il Tronto . Fu Capitale , come dissi , del Piceno . Produsse eccel- 
lenti uomini, ciofc L. Mallio Torquato, Betuzio JBarro il piA celebre 
degli Oratcri per la testimonianza di Cicerone, e Ventidio Basso, che 
dom6 i Parti, sehbene il Maggiori (£) pretenda* che fosse Ferraano, 
e cita a suo faro re lo Scaligero [e) . 

Esse suatn quamvis prolem velit Ascula telius , 
Fas exit itroiu reddere Ventidium . 

Hoc illi natale solum, dominiaue Mamurm 
Mulio , Firmani rura cotebat agri . 
II Pontefice Niccol6 IV delf Ordine de'Minori trasse i suoi natali in 
Lisciano Castello d* Ascoli . E' rinomato eziandio Cecco di Ascoli Mat- 
tematico il piCh celebre de'suoi tempi. Fu tiranneggiata da Tommaso 
Falzetta, e dopo la morte di questo da Stolto suo figliuolo. Ha avu- 
ta costantemente la Cattedra Vescovile , e S. Eipidio Avvocato con- 
tro del Terremoto fu Yescovo di questa Citti. Antecedentemente par 
Jai di .altre prerogative xli Ascoli , che non ripeto , e diedi il Ca.- 
talogo di que' soli Autori deJle xose Asgolane , che giunsero in mia 
cognizione . 

FIRMVM, e FIRMANI, cos* wmpre leggesi negli Autori latinu 
& nelle lapidi riportate dalf Adami , e Catalani . Rimane collocata in- 
tomo ad un alto colle , che sembra al dire del Facio una Rupe , ed 
.fe una delle CitU piA montuose del Piceno • Fp Colonia Romana , 
come si disse, e da Romani deve riconoscqre la sua origine, sebbene 
gli Autori Fermani pretendano diversamente. Figur6 ancor molto do- 
<po la caduta delfimpero . Agiltrude, per quel che dice Luitprando (d) 9 
$timd per s6 pit* siciirj 1a Roccj Fermana , ove fu assediata , pbe Spo- 

/ 

neo Asculano etc. trorasi In qnel libro Dissertaaione Istorico-Critica sal Monte 

intitolato de balneis , omnia quae extant Polesio oradetto deirAscensione . Ext. nel 

apud Graecos , Latinos , et Arabos turn Tomo XXVII dell' Antic. Picene . 

medicos , quam quoscumque etc. Vene- (a) Pag. 87 . 

iiis i553 . Ughellus Ferdinantus . Ital. (by De Firm. Urb. Orig. p. 8. 

Sac. T. I. Saggio delle cose Ascolane, e .(c) In animadvers, ad appendic. Vvr* 

de Vescovi d' Ascoli .etc. Terramo 1766. gild . 

i'Autore e Monsig. Marcucci , che adu- (d) Lib. 1. c. g. 

Jib in esso falso , e rcro . Pastori Luigi . 
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leto, Camerino, ed altri luoghi delPUmbria, c perci6 chiama la 
Cirti Fermana Castrum vocabulo , et natura Firrnum . II Berretti (a) 
dimostra contro il Fonunini , che da Fermo ne* tempi di mezzo il 
PicenO fu denominato trovincia Castellorum . Stefano Borgia (b) , ed 
il Rafaelli (c) si uniscono al Berretti . S. Pietro Damiani (d) antono- 
masticamente chiama Fermo Citul Castellana . Avendo i Longobardi 
mutato il nome al Piceno lo denominarono col vocabolo di Marca 
Fermana (') . Essendo dunque la CittA di Fermo in si gran lustro » 
ne venne quel comune proverbio , che diceva: =s Quando Fermo vuol 
fermare, tutta la Marca fa tremare: = Ci6 dicono non solo TOttinelli » 
ed Erioni A u tori Municipali , ma Leandro Alberti, Doglioni, More- 
ri t Hofman , ed altri mold . Fu ne'secoli bassi tiranneggiara da Gen- 
tile di Mogliano^da Rainaldo di Monte Verde, da Ludovico Miglio- 
rati, Oleggio Visconti, UfFreducci, e finalmente da Alessandro Sfor- 
za, come ci dicono gli Autori Fermani , e la Cronaca del Notaro 
Antonio di Nico)6, che ha tutto il merito per essere data alia luce, 
e non so capire il perchfc non mai sia stata stampata insieme con 
quella di Gian Paolo Montano . I Fermani stcssi per non soggiacere 
pjft a* Tiranni demolirono la lor Rocca Tanno 1 447 , che era la pifr 
forte di tutta la Marca # e nel Maggiori (/) si trova la carta Topogra- 
fica di essa . Ha avuto in ogni tempo uomini insigni in letteratura ♦ 
Cicerone (g) nomina Lucio Tarunzio Fermano imprimis Cafdaicis ta* 
tionibus eruditus . Solino lo appella (h) Mathematicorum nobilissimus . 
Vicne rammentato ancor, da Plutarco (/) . Tutti gli Autori Fermani 
con altri molti pretendono, che L. Celio Lattanzio Firmiano avesse 
I* origine in Fermo (k) » Ebbe costantemente la Cattedra Vescovile • 
Sisto V , che era stato Visit a to re della Chiesa Fermana # e che era 
nato in Grottammare Castello di Fermo, osservando, che la Provin- 
cia Picena non aveva alcun Arcivescovato » stabili di costituirvene uno 
per nobilitarla . Varie Citti Picene affacciarono i proprii requisiti pet 
averlo . L'Ottinelli fece felogio della Ciuk di Fermo , e Sisto V con 
Bolla data a 1 1 2 Maggio 1589 eresse in Arcivescovato il Vescovato 
Fermano , e gli diede per suffraganei quattro soli Vescovi $ che sono 
di Ripatransone , Montalto, Macerata , e Tolentino, e S. Severino. 
Non cntro giudice, se Sisto V, che sempre sari celebre in tutte le 

(a) Tab. Chor. p. 5a. SfortiaJ. lib. ,6. Supplement} Chronic* lib* 4 r 

(b) Memor. Itor. di Benerento p. 229. (f) Pag. 42« 

(c) Memor. di S. Esup. lib. 3. e 7. <£) Div. lib % 2. 

(d) Ep. 1. ad Gregor. VI. $) Cap. 2. 

(e) Platna in Gregor. VII. Blondus (i) f^it. BomuL 

reg. V . Jtal. illustr. , et lib. \Z. histor. (k) P. Eduard. Carmel. in appar. ad 

Carol. Sigon. de Megn. Hal. lib. 9. In opera ejusd. Lac t ant. Dissert, f. 
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Storie , nobilitasse , o pur deprimesse la Provincia Picena collo stabilir- 
vi un' Arcivescovato . II Piceno era Provincia Suburbicaria , ed i di lei 
Vescovi non riconoscevano nfe alcun Arcivescovo, nk alcun Primate, 
ma il loro Arcivescovo , e Primate era jmmediatamente il Sommo 
PoTitefice . Ora non pu6 dirsi piili co*i . Vi fe un* Arcivescovo » e gli 
Scrittori Esteri , come ho veduto nellp moderpe Geografie , e nel 
Magino # credono, che tqtti i Vescoyi Marchegjani abbiano esso per 
capo , e che non immediatamente > ma mediatamente stiano soggetti 
alia S. Sede. Molti sono coloro, che sppss^o le cose Fermane. Nel- 
la nota (a) riporto coloro semplicemente , che giunsero a roia notizia. 
Si ritrova in questa CittA lo Studio generate, ed University eretta da 
Bonifacio VIII, confermata da Calisto III Eugenio IV, e da altri mol- 
ti Pontefici, e ristabilita, ed ampliata da Sisto V. A questa Universi- 
ty , in cui feci i miei studj , il Berault-Bercastel di il vanto di aver 
aperta la Cattedra di Teologia prima dogni altra Citta d'ltalia. Di 



X<0 Adami Franciscus . De rebus in 
Civitate Firmana gestis . Eomae 1S91 . 
Ottinellus Caesar . De Firmo Piceni Urbe 
nobilissima elogium ad Xystam V\ Or- 
dinariamente trovasi in fine del} 1 Adami , 
che ha .quel solo „di buono , che copio 
dalla Cronaca di Antonio di Nieolb . Am- 
bedue questi Autori trovansi nel Tomo VII 
del Burmanno . Catalanus Michael . De 
Ecclesia Firmana etc. Firml 1783 . Ori- 
gini , ed antichita Fermane dello stesso . 
Fermo 1778 . Delia Zecca Fermana dello 
stesso. Rimane nel Zannetti. Bologna 1782 . 
Colacci Giuseppe . Ristampb le Origini , 
ed antUhita Fermane del Catalani, e le 
inserl nel Tomo II delle Aatichita Pice- 
Be, e vi fece alcune osservaiioni , e po- 
che §iante . Dominicus Maggiori de Fir- 
manae Urbi$ origine , atque ornamentis . 
Ffrmi 1789. Gontieri Francesco Mauri- 
aio . Fermo antico , e moderno etc. Fer- 
mo i6ggk . Prefapione delT anno 1777 , 
ove espongonsi i principj cLelle piu anti- 
che Universita d* Italia , e di Quelle di 
Dfacerata , e di Fermo etc. Macerata 1760 . 
Paradisi Agostino . Raccolta di notjzie 
Storicjie , Legali etc. Ferrara 1740 . Par- 
la di Fermo nel Tom. I Part. 3 . Erioni 
Canonico Nicola in difes* della Bojla 4i 
Eugenio IV etc. Roma 1762 . In difesa 
delTero risposta alia Dissertazione Epi- 
stolare del Canonico Erioni . Ripatranso- 
ne sine Anno . Alessandro Gecchini , e 
Cesare Erioni. Replica Apologetica-Isto- 



rica Legale alia risposta intitolata in r di- 
fesa del vero contro FAutore Anonimo . 
Roma 1772. Bellinius Vincentius de iWTo- 
netis Firmi . Ext. in op. de Monet. ItaL 
Supplica della Citta di Fermo . . . intor- 
no alia Chiesa Metropolitan a , e Collegio 
Marziale . Villafranca 178a. L'Autore di 

2uesta fu il dotfo Avrocato Vincenzo dei 
onti Sabbioni . Risposta della Citta di 
Fermo alia Scrittura fatta stampare a no- 
me de' Castelli del suo Contado contro il 
compendio Istprico del Governo di Ferra- 
ra . Delle Comnnita dello stato di Fermo 
al compendio Istorioo fatto stampare da 
questa Citta nel 1774 • Roma 1745. S^o- 
nco compendio del governo di Fermo . 
Ivi 1744 • Bisaccioni Majolino . Istoria del- 
la guerra cirile di Fermo . Ext. nella Jgto- 
ria delle guerre ciyili <del medesimo . 
Bologna 175? . JVIarchesi Giorgio Viviani . 
La Galleria dell' onorc etc. Forll 1775. 
Ugheflus Ferdinandus ItaL Sac. Tom. II . 
II ?usching ne parla nel Tomo XXIII , 
e disse quel che gli si mandb . Non 
conFengo con lni sulT Qrigine di Fermo , 
perche npn la prora , e non V appoggia 
su di alcun fondamento . Oltre gli ac- 
cennati Scrittori parlarono di alcun i fat- 
ti riguardanti Fermo il Bion^o , "VTolter- 
rano , Alberti , Doglioni , come parlaro- 
no deHe altre Citta Picene . Prospetto 
del nuovo ristabijimento per la Univer- 
sita di Fermo . Ivi i8o5 . 
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fatti nella Bolla di Bonifazio VIII data neir anno 1 303 espressaraente 
si nomina lo studio generalc di Teologia , e si crede, che sin da quelF 
Epoca 1* University Fermana potesse conferire la laurea in tal facol- 
tk . V University di Bologna non prima dell* anno 1362 ebbe il po* 
tere di laureare in sacra Teologia. Veggasi il Tiraboschi (a). Ha h 
Cktk di Fermo un vasto Contado formato da quarantofto Castelli, 
in cui il Magistrato Fermano inviava Giudici , che li governassero • 
Anticamente erano ottanta , i di cui nomi si trovano ncllo Statuto , e 
nell f operetta del Maggiori. Presentemente b il capoluogo delDiparti- 
memo del Tronto. 

CAPITOLO IV. 

Si rimettono nella loro purezza i nomi delle Citta 

Ticene collocate da Vlinio , secondo l y ordine 

corografico • 

IN ella descrizione del Piceno, Plinio prima nomina i fiumi, e le 
Citti secondo la Corografia , cio6 secondo F ordine naturale , che 
esse tengono nelle spiagge Picene , e poscia,come si protest6, (b) 
senza pift osservare la corografia le nomina coir ordine delle lettere 
delFAlfabeto, ciofe le pone prima, e dopo, come 6 prima, o po- 
sterior nelF alfabeto la lettera, con cui comincia il lor nome . Que- 
sto metodo osserva colle sole CittA mediterranee . Siccome i nomi di 
queste sono stati adulterati nella maggior parte da* Copisti , e trovan- 
si perci6 con qualche differenza in tutte Fedizioni: cosi procurer6 ora 
di rimettere nella loro primitiva purezza i nomi delle Citti, che ri- 
manevano net littorale Piceno f e nel Capitolo seguente i nomi di 
quelle , che restavano ne' Mediterranei . Li caverd dalle lapidi , che 
esistono, perchfe non sono state soggette agli errori de' Copisti, Ma 
siccome se portassi le lapidi intieramente , crescerebbe molto di volu- 
me la presente opera, e siccome queste sono state stampate da altri : co- 
si io le porterd mutilate, ciofc produrrd que'pezzi, in cui trovasi il 
lor nome , ed ace en tier 6 quegli Autori , da cui le trassi , ed in cui 
trovansi estesamente. Se facessi ci6 sempliccmente , sarebbe cosa ste- 
rile, e piuttosto seccante. Quindi prender6 da cid motivo di dire ii 
luogo , ove la nominata Citta esiste , o ha esistito , e dare in com* 
pendio piccole notizie di essa , e di rimettere coloro , che bramano 

(a) Stor. della Lettcratar. Ital. T. V P75. (h) Lib. 3. c. 5. 
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saperne ulreriori, agli Autori, che ne parlartmo. Produrrd nelle no- 
te (utti quelli, che giunsero in mia cogtiizione, perchfe altrimenti ar- 1 
recherei queMa noja a chi legge , che tamo bramo sfuggire . Vengo 
all' esecuzione di quanto promisi '. 

HADRIAJNVS , HADRIA . Nell' edizioni trovansi Adrianns , it 
Adria senza aspirazione : nelle lapidi poi si trova sempre colla lette* 
ra H. II Panelli riporta la seguente lapide prodotta ancora dal Mu- 
ratori con due righe di piCi. 

HADRIANO. AVG. QVINQ. HADR. 

Questa Citta viene nominata da Tito Livio, Strabone, Mela , 
Silio Italico , Ptolomeo , Sparziano , Floro , dagF Itinerarj di Antoni* 
no, dal la Tavola Peutingeriana, da Aurelio Vittorino , Paolo Diaco« 
no, e da altri Autori . Rimaneva distante sette miglia dal mare , ed 
m quel luogo, ove presentemente 6 Atri Cittk delF Abruzzo Ulterio 
ie . Fu Capitale dell'Agro Adriense, e Citt4 greca, e presentemente 
ancor trovansi monete greche appartenenti ad Adria Picena , come 
pud osservarsi nelle Tavole Eraclesi del Mazzocchi . Se si crede a 
Paolo Diacono , ed a Sesto Aurelio , il Mare Adriatico prese il no- 
me da Adria Picena* II pn'mo dice (a) in Piceno sunt Civitates Fir* 
mum , Asculum , Pinna , e t vetustate consumpta Hadria , qua HadriatU 
co Pelago nomen dedit ♦ II secondo : quia id oppidum Agri Piceni etiam 
mart Hadriatico nomen dedit . Questa optnione viene seguita ancbe da 
Giustino abbreviatore di Trogo (b) Hadria quoque lllyrico mart proxi* 
ma > quit et Hadriatico mart nomen dedit Grtca urbs est . Isacio Tzetza 
ne % Commentarj air Alessandria di Licofonte dice. Autotbepus, atque 
alii baud pauci Auctores ajunt » mare Jonium adpellatum a Jonio natione 
lllyrico Rege harum regionum, filio Hadrii, qui apud hocce Pelagum Vr* 
hem constitute HadrU , quam tamen alii voluut a Dionisyo SicilU Tyr 
ranno condkam • Ma queste due ultime autoriti possono ancora compe- 
tere ad Adria Veneta, la quale similmente si gloria di aver dato il 
suo nome al Mare Adriatico. Strabone (c) ci dice, che Adria aveva il 
suo Navale nel fiume Matrino. II Cluverio pretende, che quello, che 
in oggi chiamiamo Porto di Atri, anticamente si chiamasse Matrino, 
il di cui nome corrottamente si legge Macrino nella Tavola Itinera- 
ria . Ci6 si osserverA in appresso . Strabone ne accerta , che essendo 
stati domati i Piceni da* Romani , gli Abitanti di Adria furon condotti 
da essi per Coloni nella Campania tra il Sarno, e Silari, e furono 
conosciuti sotto il nome di Picentini : post Campaniam vero ad terram 

(a) Berum Longobar lib. II c. 29. (c) lib* V. 

(b) Lib. 20. 
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Samnitum usque ad Ferentanos ad Mare Tyrrenum Picentinorum natio co> 
lit, pars modica eorum , qui Hadriam habit ab ant, quos quidem Romani 
Vosidoniatem in sinum colonos traduxere . Stando cid , e considerandosi 
il costume de* Romani nel condurre le Colonie , non so capire , co- 
me aJcuni Autori intendano per .Adria Venetale. parole seguentj dell* 
Epitome di Tito Li vio (a) colonic deduct* sunt Cast rum , Sena, Hadria. 
Io le prendo per Adria Picena, perchfc* come dimostra il Miffei (£)t 
i Veneti non prima dell* anno 5 34 di Roma passarono sotto i Roma* 
ni , e vi passarono non per forza drarmi, ma per loro yolomaria 
dedizione; onde prima di questo tempo i Romani non potevano con- 
durre la lor Colonia tra* Veneti , perchfe non potevano ad essa asse- 
gnare i campi . All* opposto i Piceni fiirono domati nell*anno 484 di 
Roma . Da Strabone , e dal sistema de* Romani si rileva , che in tale 
anno fu spogliata di Abitanti Adria Picena; dunque i Romani vi do- 
vettero condurre la lor Colonia * e non in Adria Veneta • che anco* 
ra non possedevano . Dico dunque, che Adria Picena secondo T Epi- 
tome fu Colonia de' Romani , e fix una di quelle diciassette, corpe 
ci accerta Livio (c), che nell*anno 54$ di Rdraa correndo la secon- 
da guerra Punica , si mantejine fedele alia Repubblica Roraana . Seb- 
bene fosse Patria f non dell* Jmperatore P. ElioAdriano* coroevQglio- 
00 il Boudrand* Ugheili, ed altri . confu tati dal Cotontlli (d) c&ty'au- 
toriti di PaoJo Diacono* e di Elio Sparziano, ma bensi de*.di l*ai pro- 
genitor! , e sebbene per tal raotivo dall' Impemtore Adriaao foise pro- 
tetta , ristorata* e considerate , come sua Patria , e perci6 secondo 
la lapide riportata, e secondo Sparziano volesse esser Quinquennale 
di essa , tuttavia non potfe sfuggire quella sorte , che ebbero tutte le 
altre Citdk Picene , e neppur le giovd f ewere situata sopra un Mon- 
te # e lungi dal mare sette mig\u. V anno 125^ si trovava spogliata 
del titolo di Citta , e della Sede Vescovile. Pietro Vescovo dj Attw- 
mo a nome <f Innocenzo IV con Bolla cjata in Perugia a* 1 S Marzo 
^eil* aimo indicate erigge Atri in Ckti , e vuole , che il Vesco- 
vo di Civjta di Penne sia ancora Vescovo di Atri* JJ Ugheili riporta 
Ja Bolla, e tcsst la serie de*yescovi, che sono immediatamente sog- 
getti alia S. ,Sede ($ . L*Adami ci dice, ,che quaranta anni d^po (/), 
ciofc nel 129 1 fu presa , incendiata, e distarutta da*Saraceoi. Venue 
poscia in potere de Duchi . Veggasi Leandro Alberti (g) . 



(a) Lib. XT. 
{ (b) Verona illastrata lib. 1. 

(c) Lib. 27. c. 12. 

(d) Bibliot. Univers. T. I. 
(e It. Sac. T. I. 



(fy Frag. rirm. p. 49- „ . f . A . 

(s) Sincchio NiccoJa . Stona di Atri , 
Si Jegge nel T. 2. dell 1 Orlandi . Marched 
si GiorgiD . La Galkria cToiwwre. KelTo- 
mo I. discorre di Atri. 



Digitized by 



Google 



47 
CASTRVM NOVVM . Niuna lapide fe giunta sotto de miei oc- 
chi, in cut si nomini Castro Novo. L'Abbate di Costanzo Monaco 
Cassinese mio Amico* e noto nella Repubblica letteraria mi disse, 
che egli doveva iJlustrare una lapide , che parlava di Castro Novo . 
Siccome allora non pensava a fare quest' opera, cosi nulla gli diman- . 
dait e non so, se parlava di Castro Ficeno, o pur delFEtrusco. Sti- 
mo per6 , che questo sia il suo vero nome , perch6 6 pretto latino , 
e gli Amanuensi non furon solid corrompere que* vocaboli , che fa- 
cilmente intendevano. Con tal nome si trova costantemente segnato. 
negritincrarj di Antonino, e nella Tavola Peutingeriana . Nell* epito- 
me poi di Tito Livio , in Vellejo Patercoio .* in Ptolomeo , e Strabo- 
ne si trova segnato col nome assoluto di Castro . In Frontino si leg- 
%tAger Castranus. Presentemente b del tutto distrutto. Cercano gli An- 
tiquarj , ove fosse • Alcuni pretendono > che fosse $ ove presentemen- 
te fe Giulia Nova . Non so con qual fondamento possono asserirlo . 
Imperocchfc presso il fiume TorcHoo vkino a quel luogo chiamato 
ora S. Flaviano * si osservano non piccoli avanzi di distrutta Cittft . 
II Cluverio consider6 quest!, come, avanzi di Castro Novo, perchfe 
sono in quella Jontananza indicata dagP Itinerarj . I/Ortellio, Catalan 
ni , Colucci , ed altri quivi la fissarono . Vi fu veramente , perchfc il 
decadimento di Castro non 6 molto antico . Sentiamo * che cosa di- 
ca Leandro Alberti,, Appresso al Tordino sopra il lito del mare ve* 
„ desi Flaviano piccolo Castello nominato da Plinio Castrum no* 
„ vum .... Vero k , che avanti si arriva al detto fiume ( Tronto ) 
„ si ritrova il Juogo, ove gte era il Castello di S. Fabiano secondo la 
„ Pittura delle Tavole da navigare, II quale fu rovinato ne* tempi de* 
i, nostri Padri da Giulio Duca di Adria , uomo molto saggio , e pro- 

» de II quale essendo Signore della maggidr parte di questi 

„ paesi, e conoscendo la malvaggia aria di questo luogo , lo rovi- 
„ n6 , e co* suoi denari comincid a fabbricare un altro Castello nei 
» Mediteranei da quello tremiglia discosto, doopandandolo Giulia No* 
>, va, ed ivi condusse gli Abitanti di S. Fabiano ad abitarvi, conse- 
„ gnandoli sufficiente paese per il loro vivere,, . Cid dice eziandio 
Nicola Peranzoni (a) . Vellejo Patercoio dice (b) initio primi belli Pu* 
nici , Firmum , et Castrum Colonis occupata . Nell' epitome di Tito Li- 
vio si legge (c) Curius Dentatus Consul , Samnitibus ctsis, et Sabinis f 
qui tebellavefant victis , et in deditionem accepts , bis in eodtm magistra* 
tn trmmphavit* ColonU deduct*, sunt Castrum > Sena , Hadria . Triumviri 



(a) Antic. Pic. T. XXV. p. 100. (c) Lib. II. 

(b) Lib. I. 
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Capitaks turn primum creati sunt . In vigore di quesfe due autoritA ri« 
port ate , che tra loro sono disccrdi nd tempo , gli Autori sono divi- 
si in due parti . Alcuni pretendono , che la Colonia indicata fosse 
condotta in Castro Pieeno: altri in Castro Toscano . Le Citri sono 
omonime , e Vellejo , e 1'Epitome non assegna a Castro alcun cogno- 
me : onde ognuno pud dire quel che vuole senza pericolo di essere 
riconvenuto . Io sono per Castro Pieeno . Imperocchfc 1* ordine to- 
pografico , che Livio us6 nella descrizione delle Colonie , ci rende si* 
curi, che egli parlasse di Castro, ed Adria Picena . La circostanza 
poi indicata da Patercolo , che h initio primi belli Punici, .ci fa cre- 
dere, che egli parli di Castro Pieeno . Imperocche essendo quattro 
anni, e non piu, da che i Romani avevano domati i Piceni, dove- 
vano imaginare, che questi soffrivano di mala voglia il lor giogo, e 
che erano pronti a scuoterlo ad ogni piccolo evento. I Cartaginesi 
tenevano occupata la Sicilia non molto lontana dal Pieeno . Potevano 
ivi tentar qualche sbarco , e sollevare i popoli di fresco domati . La 
prudenza dunque richiedeva , che si mandassero Colonie nel Pieeno, 
e vicinealmare, non tanto per tenere a freno i Piceni, qiianto per 
resistere agli Africani , se avessero tentato qualche sbarco . II Pice- 
no , come osserveremo , era diviso in tre Agri , e le Capitali di que- 
sti erano le Citta di Adria, Pretuzia. e Palma. Scacciarono i Roma- 
ni, come dissi, gli abitanti di Adria, « vi posero la lor colonia, 
e cosi si assicurarono dell* Agro Adriense . La condussero^ in Fermo 
lungi cinque miglia da Palma , € cosi si assicurarono delf Agro Pal- 
mense. Per la mecfesima ragione la dovettero porre in Castro Novo, 
e vicino a Pretuzia per assicurarsi dell' Agro Pretuziano . Ma di ci6 
meglio parlerd nel Capholo , in cui tratterd del Navale Palmense . Dal 
sin qui de«o si ricavano due cose. La prima, che Fermo, e Castro 
Novo ; che portano il nome pretto Romano , riconoscono la lo; 
fondazione non piu lontana da quel tempo, in cui i Roman* vi coo- 
dussero la Colonia , perche niun Autore le nomina prima di tal tem- 
po, e dal nome, che portano, non pud rilevarsi essere state fon- 
date da' Siculi , o da' Piceni . La seconda , xhe Pretuzia , che 1 Ro- 
mani non distrussero, come non distrussero Palma, non era molto 
lontana da Castro Novo, come Palma noji era molto lontana da fer- 
.mo . Di fatti nella carta <3eografica intitolata ItalU wtiqu* nova tie- 
lineatio Auctore PhUippo Cfoverio. AmsteJoJami apud Joatmem Janamm 
vicne-posta Pretuzia tra il Tronto, e Castro Novo. Meglio si cap*- 
ra quanto dico , da Capitoli seguenti . Se uno brama sapere le ragio- 
ni, che sono a iavore per istabilire h Colonia Romana in Castro 
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Piceno , o pure Etrusco , pu6 andare a lcggere il Panvinio (a) , Ca- 
troft , e Rovillfe (b) , cd il Catalani (c) . Non si ha memoria, se Ca- 
stro Novo avesse la Cattcdra Vescovilc . A mia notizia il solo Co- 
Jucci fcce una Dissertazione sopra di esso (d) . 

; TRVENTVM . II Muratori (e) riporta un latcrcolo militare del 
Museo Riccardi di Firenze, in cui si legge 

SABINVS TRVENT. 
Ptolomeo, Strabone, e Pomponio Mela, ci asslcurano con Pli- 
*io, che come si chiaraava la Chtk, cosi chiamavasi il fiume, che 
f era vidno . Negritinerarj di Antonino, nella Tavola Peutingeria- 
na , in Mela , ed in Cicerone (/) trovasi nominato anche col voca- 
bok) di Castrum Truentinum , cosl ancora nelle lapidi • II Catalani 
crede , che questo Castello fosse diverso dalla Cittk di Truento , e 
che fosse il di lei.navale. Ma niun Autore ci dice , che Truento 
avesse il Porto . Aveva questa Citdl le sue Torri , ed era ben forti- 
ficata > dicendo Silio Italico 

Quique Truentinas servat cum flumine Turns . 

Essendo stata Truento vicina al fiume, -che oggi corrottamente 

chiamasi Tronto, che fe il pift grande del Piceno, tutti i Geografi 

moderni l'hanno cercata vicino ad esso. Ma non osservandovisi ru* 

deri di sorte alcusa , il Biondo , F Alberti , e la maggior parte degli 

Storici Ascolani sinceramente confessarono di non aver potuto trovare 

il sito preciso , ove era . II Cluverio rimane ancor esso nelf incer- 

tezza, e dice semplicemente » che alia sinistra del Tronto vi 6 un 

edifizio , che volgarmente si chiama porto di Ascoli : alia destra di 

esso vi b una Torre, che chiamasi Torre Segura* o Porto Martin 

sicuro. L'Arduino senza fare tante speculazioni dice, che il luogo , 

ove era la CittA di Truento , presentemente chiamasi Torre di Segu- 

ro . Ma se Truento si cerca in tal sito , non si trover* giammai . 

Imperocch& il letto odierno del Tronto non fc quello , che era an- 

ticamente , come lo avvisd il Polidori nelle sue osservazioni critiche 

aU'Ab: Colucci, che voleva raccogliere fubicazione di Cupra dalla 

distanza delle miglia , che si trovano segnate negF Itinerarj , e Tavol a 

Peutingeriana tra il Castello Fermano , e Truentino . Sotto un Colle , 

che si alza sopra la riva del mare > nelle di cui falde esisteva uns 

Badia detta di S. Stefano Riva maris , ora annessa alia Mensa Vesco- 

g 



(a) Imper. Rom. c. 11. (d) Antic. Pic. T. VIII. p. 181. 

(fc) Lib. 20. (e) Thesaur. Voter, inseript. p. 1095. 

(c) Orig. ed Antic. Fer. p. 5i. (J) Ad At. lib. 8. 
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vile di Montalto (*) , vi sono al presente dcllepaJudi, edellegiimgaje, 
che tuttora si chiamano Letto di Tronto Vecchio, che t distaute dal moder- 
no circa due miglia . Essendo questo l'antico letto > Je acque per conse- 
guenza facevano un giro pih tortuoso, torce vano sotio Colonnella (^) , 
ed andavano a lambire le falde di un Monte, che ora chiamasi Col- 
ic delta Civita , da cui a mezzo giorno circa ad un miglio resta di- 
stante il fiumicello Vibrata, ed a Settentrione circa due miglia Todier- 
no letto del Tronto . Ivi la CitU sorgeva a ridosso delle foci del flu- 
me . Sorgeva per tre motivi: primo, perchi vi sono i ruderi: second 
do , perch6 la gente vickia a tal luogo dice , che vi fosse una Citri 
distrutta da' Goti : terzo , perchi tal Monte porta il nome del ColU del* 
la Civita, ed il Cluverio notd, che tal nome dassi in Italia a quelle 
contrade semplicemente , in cui vi fu qualche Citti. Plinio ci accer- 
ta, che i fondatori di Truento furono i Liburni, e che questa Cit- 
ta sola a* tempi suoi rimaneva in piedi in tutta quanta 1* Italia, che 
riconoscesse per Autori questi antichi popoli. In Frontino si trova 
la divisione deirAgro Truentino* Nel Muratori trovansi varie lapidi , 
che appartengono air estinta Citti di lruento. Ebbe la Cattedra Ve- 
scovile . Di questa scoperta siamo debitori al Baronio (c) , che in un 
suo manuscritto trov6, che Vitale impiegato dal Concilio Romano* 
e dal Pontefice S. Felice II in un* Ambasciata onorevolissima , era Ve- 
scovo Truentino . And6 egli in compagnia di Miseno Vescovo di Cu- 
noa a portare le detertainazioni prese dal Concilio , e dal Romano 
Pontefice sopra Acacio Vescovo scwroatico a Zenone Imperatore. Es- 



00 L'Origine di Montalto non e diver- 
sa da quelki di Macerata , e Ripatranso- 
ne . Gh Abitanri de' Castelli di Mortal- 
tello , e Monte Porzio si uoijrono insie- 
nie , e fabbricarono detta Temra , che si 
trova nominata sin dair anno icjr4 in 
Tin prifile^io , che Tlmperatore Errico IV 
di*de alia Badia di Farfe . Avendo deter- 
minate S. Pio V di sablimare in Citta 
nna delte Terre della Marca Fermana per 
costitoinvi on* Vescovo, fu nroposta an- 
che Montalto , come rieavasi da una let- 
tera del Cardinnle Felice Peretti scritta 
al Comnne dt detta Terra . Ma essendo 
questo divenrto Sommo Pontefice col no- 
me di Sisto V la eresse in Citta , e siuem- 
brandola dalla Diocesi di Ripatransone , 
1'eresse in Cattedra Vescovile , e mise sot- 
to la di lei ginrisdizione la Comtmanza , 
Montelpare, Monte Monaco togliendoli 
dalla Diocesi Fermana , Castignano dall' 
Ascolana , e Patrignone , Monte di No- 
ve , Porchia , Rotella , e Force dal In Ri- 
pana , come pub osservarsi ne.i'UgLelli » 



che. riporta la Bolla , e tessela serie dei 
di lei Vesoovi ( Jtal. Sac. T. II. ) Se que- 
sto Pontefice viveva piA langamente , ar- 
ricchiia di menaorie , e magnificenze Mon-* 
talto , che consider^ come sua Pjrtria , e 
che vi costitai un Prelato per Governato- 
re col nome di Preside. IK fatti diede 
mano a molte fabbriche , che sono li- 
ma ste imperfette per la di lai immatu- 
ra morte , e vi spese per esse settecen- 
to rnila scndi . Quarto dissi , ricavai da 
Pietro Andrea Galli , che nelle notizie 
intorno alia vera origine , patria di Si- 
sto V stampate in Ripatransone Fan- 
no 1754 , porge la storia quasi compita 
di Montalto . 

(by V Andreantonelli nella sua Storia 
Ascolana (lib. 1. p. 11. ) dice nunc au- 
tem Castri ( Truentini ) tantum appa- 
rent vestigia subtus Colunnellam * 

(c) Ad annum 483. La parola Dnten- 
turn, cheleggevasi nel manuscritto , leg^- 
gesi in molti Codici , ed Edizioni di Pli- 
nio . 
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51 
sendo entrati in Costantinopoli furono messi carcerati senza udirJi , c 
furono tolte loro lc letcere dirette all 9 Imperatore , e ad Acacio * Que- 
sto furbo andd a ritrovorli nelle Carceri , e tanto Fece , the li indus* 
se aJia pfrevaricozione . Qirindi essendo stali scarcerati , comuuicarono 
eon Acacio, e sentirono recitare ne'sacri Ditrici il noae di Pietro 
Mongo,che essi dovevano cacciare dalla Sede di Alessandria. Essen- 
do ritornati in Roma , il Papa convoc6 un Concilio, ed ambedue fu- 
rono condannati d'infedelti , furono scomunicati , e deposti dalla Se- 
de Vescovile. II Baronio nell'anno 48I riporta estesamente ne'suoi 
Annali le lettere diplomatiche , che furono date a questi Vcscovi, ed 
i documenti autentici del Concilio, e della Joro deposiziene. Civitel- 
la, che porta scrapie seco V aggiunto di Civitella delTronto, ricono- 
sce la sua origine dalle rovine di Truento. Rimane sopra un monte 
di viva pietra distance sei miglia dal Tronto . Non k giunto a mi a 
notizia altro Autore > che abbia parlato estesamente di Truento , fuori 
del Colucci (a) . 

CLVENTVM . Neiredizioni , e codici di Plinio , ove leggesi Clua- 
na , ed ove Vuana: in quelle di Pomponio Mela > ove Cluana , ed ove 
Claterna . Penso » che il vero nome fosse Cluentum . Imperocchfc 
neir atrio del Palazzo della Comune di Civitanova esiste incastrata nei 
muro una lunga lapide a caso disseppellita quindici anni sono, fuori 
di porta marina , pochi passi lungi dalle mura * F rotta nel lato sini- 
stra . Eccola 

• . . RIOR VICI CLVENTENSIS VETVSTATE DILAPSVM 
. , . VSRVFINVSETJVSTVSIMPENDIOSVORECVRAVERVNT 
Sotto alia medesima rimane altra lapide moderna assai curiosa 

En Novant vetustas 
Certius probata patet 
Lapide qam vides 
Ruderibus defosso protritis 
Da questa lapide si raccoglie > che il vero nome fosse Cluentum 9 per- 
chfc se fosse stato Cluana 9 doveva dire Vici Cluanensis . II fiume , che 
le rimaneva vicino, chiamavasi Cluentum , come la Citt4 , come appun- 
to chiamavansi Aternum, Truentum > Aesis tanto i fiumi* che le Citt£ 
vicine . Cid ci dice la seguente lapide riportata dal Compagnoni (b) . 

MIL. XII. LEG. 
CAES. IMP. EXT. 
TRVENT. GLVENT. 
FLVM. PICEN. 

g ^ 

(a) Antic. Pic. T. VIII. p. 129. (J) p. 5. 
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II Bacci pretende, che Cluento , ossia Cluana sia stata in quel Iuo~ 
go , ove presentemente k T insigne terra di S. Elpidio a Mare , di- 
staote dalla spiaggia cinque miglia . Ma io replico , o Cluento non 
ha esistito nel Piceno , o rimaneva in quel luogo , ove lo collocano 
ambedue i Geografi, che soli ne parlano. Plinio dice in ova Ctuanaz 
Pomponio Mela dice Piceni Uttora excifvunt , in quibus Numana , Po- 
tentia , Claterna : ecco dunque , che ambedue lo collocano nel litto- 
rale . II Bacci prevenne questa obbjezione T e cercd indebolirla col 
dire , che quell' in ora „ non s intende tanto per un terminc pro* 
„ prio , quanto per un certo epiteto , il quale forse si dovette ac- 
„ quistare per TantichitA , e per essere stata innanzi a quelle altre r 
,• che dopo dovettero essere edificate pift sul lido. £ questo modo 
„ di parlare si trova molto usitato, e licenzioso nella Cosmografia , 
„ ciofe che una Terra particolare abbia denominazione di un termi- 
„ ne comune , o sia di Mare , o di fiume quasi per un jus acquisi- 
,» to , come si suol dire ab antiquo innanzi alle altre • II che si con- 
„ ferma indubitatamente per I'ldentitA* che Cluana ha avuto in per- 
„ petuo di quel nome, e di quel termine del Mare. Perchfe sicco- 
,, me dalla sua origine fu cognominata Cluana in ora maris , e in ora 
5 , Piceni i cosi in successo de* tempi , e sempre si disse Terra Sancti 
„ Elpidii ad Mare: oggi anche si dice S. Elpidio a Mare, avvegna- 
„ chfe molte altre Terre siano state poste piti vicine al Mare „ • 

A questi detti del Bacci cosi rispondo : Plinio presentemente 
enumera le spiagge Picene, e tutte le Citta, che ha enumerate, ed 
enumereri, veramente restano nel lido del mare: dunque que/fi» ora > 
non t un epiteto , ma un termine proprio , in cui rimaneva Cluen- 
to . Nfc osta, che alia Terra di S. Elpidio si d* Taggiunto a Mare . 
Cid potrebbe imporre ad uno Scrittore estero , ma non ad uno , che 
sia Marchegiano. Imperocchi questo sa, che nella Marca Fermana, 
ove esiste la Terra di S. Elpidio, nella stessa Marca Fermana pift 
dentro ne 1 Mediterranei esiste presentemente un Casiello chiamato pu- 
re col nome di S. Elpidio. Siccome questi due Paesi sono ononimi, 
cosi i nostri Antenati per distinguerli chiamarono S. Elpidio Morico 
il Castello • che rimane pift dentro terra , e chiamarono S. Elpidio a 
Mare la Terra, che si afferma, che fosse Cluento < 

Natale Medaglia non pretende, che Cluento fosse precisamente 
in S. Elpidio, ma un miglio , e mezzo distante da esso. Cosi dice, 
f , il sito non fu gi4 nel Colle Asseo , ove pria torreggiava la bella 
„ Cluana, ma su due piCk alti , e araeni Colli posti pii vicini a'Mon- 
,, ti Appennini , e percid distanti dalla distrutta Cluana un miglio , 
„ e mezzo # e dalle spiagge dell* Adriatico quattro, e mezzo in cir- 
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y , ca (a) „ Ecco che gJi stessi Storici Elpidiani non combinano tra 
Joro, e ad essi si pud dire giustamentc ci6 , che asseri il Cluverio 
„ Coloro, disse 9 che pretendono, che Cluana fosse in S. Elpidio, 
„ luogo lontano dal Mare cinque miglia, si allontanano molto dalla 
„ mente di Mela, e di Plinio, cbe la collocano nel lido del Mare,, 
II Cluverio poi , Y Arduino , e Colucci pretendono , che Cluento 
fosse nella foce del fiume Chienti , e precisamente nel luogo chiama- 
to il Piano di S. Giacomo . Certo , che doveva esistere nelle vicinan- 
ze del Chienti , perchfe siccome le Citti di Aterno , Truento , Est 
stavano vicine a'fiumi , a 9 quali lasciarono il lor nome, cosi h Citt^ 
di Cluento doveva rimanere vicina al Chienti . Io g& esternai i miei 
sentimenti , quando parlai nel Capitolo antecedente di Novana. Que- 
sti confermo , e dico , che Cluento rimaneva in quello spazio di ter- 
reno , che passa tra il Porto di Civitanova , e la Chiesa di S. Ma- 
rone {b) , come vogliono gli atti Manuscritti del detto Martire > che 
conservansi nella Biblioteca della Sapienza di Roma, ed allontanando- 
mi dal sentimento comune dico, che S. Elpidio sia nato dalle rovi- 
ne di Novana, che Y era piCi vicrna , e Civitanova delle rovioe di 
Cluento. Anzi anticamente Civitanova era un Vico di Cluento, co- 
me ci testifica la lapide ivi ritrovata. Questa mia proposizione ana* 
loga a* detti di ambedue i Geografi vien corredata dal nome del vi- 
cino fiume Chienti, dal mentovato manuscritto , e dalla lapide, che 
riportai . V opinione poi di coloro , che pretendono Novana in Ci- 
vitanova , e Cluana in S. Elpidio , fc riprovata da* due accennati Geo- 
grafi, come dimostrai, e non pu6 sostenersi con alcuna ragione ap- 
parente . Non si ha alcuna notkia certa del Vesco? ato di Cluento , e 
nella nota (c) riporto quegli Autori, che parlarono di essov 



(a) Cap. 5. p. 6. 

(6) Quel tratto , che passa tra la Chie- 
sa di S. Marone , ed il Porto di Civita- 
nova, e pieno di antiche fondamentn . 
Ora queste si scavano da on povero no- 
mo , che facendo a meta co' proprietari 
de' Terreni , le distrugge per vendere l 
materiali. Quelle, che vidi nelr anno i8i3 , 
mentre ivi passava in. compagnia del mio 
Amico Sig. Conte Pompeo Litta Milane- 
se , che con incredibil fatica sta facendo 
(»li Alberi delle Famiglie piu illustri d'lta- 
Ea , erano composte da tatti pezzi di 
Tegole-. Molte anticaglie , cio£ monete , 
anfore , ed altre cose consimili si troya- 
no nello scavare , come mi fu detto . Non 



fmo dubitarsf , che qutste non siano del 1 - 
a distrutta Citta di Cluento. 

(c) Colacci Giasepjje Antic. Pic. To- 
mo VIII p. 17 . Bacci Andrea . Notizre 
delF antica Cluana . Macerata 1616 . Me- 
daglia Nat ale . Memorie istoriche della 
Citta di Cluana , dfetta oggi Terra di Sant* 
Elpidio nella Provincia delk* Marca colla 
vita 4 di S. Elpidio , e Sisinnio : coll' ag- 
giunta delle memorie dell' istessa Citta 
Jasciate da Andrea Bacci , e Camillo Me- 
daglia . Macerata 1692. Bartolini Erasma. 
Sulla vera Patria del B. Clemente . Fer- 
mo 1787 . Evidentemente dimostra contro 
TArcidiacono Bellini , che non fosse Osi- 
mo , ma S. Elpidio la Patria di questo 
Beato . 
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Siccome Urbisalvia prese il nome dalla fam/glia de'Salvi, agen- 
do lasciato quello di PoJlenza, con cui chiamavasi, cosi £ probabile* 
che Cluento abbia preso il nome dalla famiglia Cluenna . L'Andrean- 
tonelli (a) pretende, che Cluatta, o Ciuentum desse il nome alii Tri- 
bii Cluenzia, die si kgge nomifcaca in una lapide di Subjago , cheegli 
riporta, cotae T Arno lo diede alFArniense, il VelinO alia Velina, 6 
TAniene all'Ahiense. Terminata la guerra sociale, otto, o pure died, 
come vuole Appiano, furono aggiunte alle antiche trentacinque Tri- 
bh di Roma , ed una di queste fu la Cluenzia . Tre famiglie Cluen- 
zie io trovo nominate dagli Autori . La prima o era Picena > b dei 
luoghi vicini al Piceno. Appiano rammenta Lucio Cluenzio Comatt- 
dante degl' Iraliani nelJa guerra sociale , e dice , che cadde estinto , 
mentre combatteva virilmente contro Silla , da cui furono trucidate 
trenta mila persone , che erano sotto il comando di Cluenzio . Se 
non fosse stato abbandonato da* Galli , che aveva seco , e che lo co- 
strinsero ritirarsi in Nola * egli prima avrebbe trionfato di Silla . Eutro- 
pio (b) dice , che Aulo Cluenzio era Gomandante de* Piceni contro 
i Romani , e che fosse vinto da L. Cornelio Silla : maxim* tamen a 
Lucio Cornelio Silla , qui inter alia eoregia facta ita Cluentium hostium 
ducem cum magnis copiis fudit , ut ex suis nee unum amitteret . Forse 
quest' Aulo era Fratello di Lucio Cluenzio nominato da Appiano . 
Macrobio (c) parlando della fedelt* , ed amore de' Servi dice * che 
Cluenzio Peligno essendo preso dalle sue Coorti fosse ucciso dal suo 
Servo, affinchfe non fosse consegnato a Pompeo , e che poscia que- 
sto uccidesse sfc stesso per non rimarcer superstite al suo Padrone : 
Cluentium Pelignum Italicensem compr^thensum a choortibus suis , ne Pom- 
pejo traderetur , Servus. ejus occidit: a se ne domino superstes fieret , in- 
teremit . I Peligni erano uniti co' Piceni nella guerra Sociale . La Cit- 
ti di Corfinio patria di questo Cluenzio di Macrobio fu chiamata 
Italica da' Collegati . Srimo, che questo fosse di verso da queHi n*mi- 
nati da Eutropio, ed Appiano, perehfe era di Corfinio, e fu tradito 
da suoi , lo che non si legge degli altri due . 

La seconda faowglia era Romana, e Nobile a* tempi di Augusto, 
e Virgilio dice, che traesse rorigine da Cloanto Trojano compagno 
di Enea ( d) . 

. . . genus unde tibi, Romane Cluenti. 
La terza era di Larino de* Frentani . Cicerone rammenta Aulo Cluen- 
zio Abito. e dice, che era la principal persona del Municipio Lari- 
nate , e chiama il di lui figfio Cavalier Romano . V Aadreantonelli 

(a) Lib. 3. p. 86. (c) Santrnal lib. 1. 

(/>) Lib. Z. (d) Lib. 5. 
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pretende contro il Panufnio , che k TribA Cluenzia non pren des» i\ 
nome da una di queste tre fomiglie> ma bensW come dissi, dal fiu- 
me Cluento • Io pot peirto, che k> prendesse o dal la prima fami- 
glia, o dall* tern* pcrchi fir una Tribii nova , e fatta per dare agU 
Italiaoi ki manieta di dare il voto neir elezione delle Magirtfature. 

POTENTIA. Esiste un solo frammento di lapide spettantc a qoe- 
sta Citti riportato dal Lancellotti (/a) , che fu mofoo contrastato dai 
Crkici . Ma sebbene non esktesse afcuna lapidc , tuttavia nicnce du- 
biterei, che il nome di Botentia fosse il vero. JmperOcCh* e ktfino* 
si c6mprefideva da' Copisri * e costanceoiente cosi chiaiftasi da Mela, 
Strabone , Ptolomeo * Balbo , Vellejo Patcrcolo r Tito £toio , e fi* 
nalmentc dagF Jtinerarj di Antonino. Tre furono le Citt£ di Potenza 
neir Italia. La prima rimtne nella Lucania, oggi Basilicata, che fu 
patria del B. Bonaventura, detto di Potenza, dell' Ordine de*Minofi 
Coiwemualb b seconda nel Piceno, di cui ora trattiamo : la tersa 
era nel Piemonte , e chiamavasi Carfca, a cui i Romani secondo Pft- 
nio cambforono il nome in que Ho di Potenza. II Cluverio, ed il 
Colucci la fissarono , ove presentemente 6 il Porto di Recanati* Ma 
roistenio cosi disse,, I vestigj delta Cittk distrutta di Potenza si os« 
„ servano di U della riva destra del fiume, che presentemente por- 
„ ta tal nome, ove i campi ampiamente sono ripieni di mattoni, di 
„ tegole, di pietre , di rottami de* marmi , e rimane il nome di es- 
„ sa aHa vicina Badia , che si chiama S. Maria a piedi di Potenza , 
„ ove osservasi W Arco di Pietra del veccbio Pbnte (b) , ed una 
„ mole di una antica sepoltura fatta di mattoni . I Comadini anco- 
„ ra mi fecero vedere varie monete ivi trovate, ed i paviraent? di 
„ Musaico, che vi si trovana,ci ridicono fantica Ckti. Quel luogo 
„ fc distance pi A di mille passi dal Porto di Recanati,, Fin qui parWi 
F Olstenia [e] con veritA . Jmperoccb* a* tempi miei i Monaci di 
S. Maria in Potenza fecero fare alcuni scavi poco fungi dal lor Mo- 
nastero . Furono ritrovati pezzi di mura , pavimenti di Musaico , va 1 
si antichi di creta, fdoletti, ed una Statua non intiera di Augusta 
Giulia figlia di Druso , che fu mandata in Roma a Pio VI , e nella 
seconda Parte di quel Tomo intitolata Raccoha de Rami , che appar- 

(a) Dissert. Ep. p. 4.0. esclade . L 1 Areo indicato non fc molto 

(JO Quest 1 arco e diverso da quello , antico . Ivi rimane , perohe Potenza nel 

che presentemente esiste sopra il Porto medio evo andava ad unirsi coll' Aspio 

di Recanati , in cui yi e una lapide , che secondo il Compagnoni (Heg. Pic. p. g5. ) 

dice . Arcus hie est pars Pontis Poten- Vi era un Porto edificato da' Re^anatesi 

tlae veteris dictae le Jrumarelle , perchfc per concessione di Gregorio IX. (id 1 , p. 104.) 

altrimenti arrebbe parlato male, e por- (c) fa Jtal. Antitj. Cluv. p. i34. 
rebbe Potenza in quel luogo ,* da cui la 
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tengono at primi quindici Volumi delt Antichita Picene 9 si treva in ra- 
me f effigie di questa. II Colucci stesso non potfe negare, che tali 
cose furono trovate nel luogo indicato , e lo confessa nella nota428, 
che fa al Peranzoni (a) . Vi furono trovate due grandi Tine di creta 
a somiglianza di Botti , e simili a quelle ri trovate in Fa lie rone . Era- 
no piene di grano, che non si era ben conservato . E* certo dun- 
que, che ivi esisteva Potenza. 

Dicendo Plinio Cluam , Potenth , ed in fine del Capitok) cum Vrbe 
Salvia Pollentini , alcuni A u tori , e fra cssi il Sigonio presero i Pollen- 
tini per i Potentini, e di due Citti ne fecero una sola, senza rifle t- 
tere, che i Potentini eran popoK , che secondo Plinio , ed altri Geo- 
grafi abitavano il littorale , i Pollentini poi i Mediterranei . Delia so- 
la Potenza, una delle Colonie , che i Romani condussero nel Pice- 
no, noi sappiamo non solo Tepoca delta, deduzione, ma la quantity 
di terreno dato a ciascun colono, dicendo Livio (b) eodem anno Colo- 
nu dua , Potentia in Picenum , Pisaurum in Gallicum Agrum deduct* 
sunt . Sena jugera in singulos data ♦ V epoca viene a cadere nell* an- 
no 569 di Roma, e credo , che in quest' anno medesimo Potenza 
fosse fondata . Non sappiamo, quanti Coloni vi si deducessero. Se si 
limitano a soli due mila, come furono condotti in Modena, Parma » 
e Luni, e se si assegnano soli sei jugeri per ciascuno, vi * bisogno 
di un terreno di venti miglja quadre , che corrispondono a nove mi- 
glia di lunghezza , e tre di iarghezza secondo il computo $ che fan- 
no gli Autori , che trattano tale materia . Veggasi su tal proposito il 
Mazzocchi nella Seconda parte delle Tavole Eraclesi (c) . Ebbe Po- 
tenza la Cattedra Vescovile . Leggesi negK Atti del Concilio Cartagi- 
nese (d), che Faustinas EcclesU Potent imt provincU ItalU Piceni Episco- 
pus intervenisse al detto Tanno 419 , a cui pure intervenne S. Ago- 
stino . Questo fe il primo Vescovo di tutte le Citt* Picene , che noi 
sappiamo essere intervenuto a* Concilj . U Baronio (e) riporta Tin- 
combenze, che ebbe Faustino dal Pontefice S. Zosimo , e le lagnan- 
ze sopra il di lui fasto. che fecero i Vescovi Africani. L'Ughelli lo 
confuse co* Vescovi di Potenza nella Lucania. II Coleto fece lo stes- 
so , ma si accorse dell' equivoco , e l'emendd (/). Sotto il Pontefi- 
ce S. Simmaco fiori Amanzio Vescovo di Potenza . Gli eruditi non 



(a) Tom. XXV. (<0 ^pud Ballerinos fratres : edit. oper. 

(fc) Lib. 34. *• Leon [ s • , 

(c) P. 266. W M an - 419. 

(J) Ital. Sac T. X. 
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fcanno * se appartenga a Potenza Picena f o a quella della Lucania . 
Non vidi altro Autore t che trattd di Potenza fuori del Colucci (a), 
. NVMANA.. Questo k il suo vero nomc > e non Humana , come 
leggesi in alcuni Codici, ed edizioni. II Grutero (b) riporta una lapi- 
de, in cui si legge 

ET . MVNIC. NVMANAT. 
Se anticamente fosse stata chiamztz Humana , come dicesi presentemen- 
te* non sarebbe giusto il metro del seguente verso di Silio Italico 

Hie , et quos. pascunt scopulosa rura Numan* . 
Fu fondata da 9 Siculi , come PJinio ci dice > e vien nominata da Mela , 
dagr Itinerarj di Antonino, e dalla Tavola Peutingeriana • Piccolissima 
porzione di essa esiste presentemente in un piccolo Castello chiamato 
t'mana * in cui si osservano pochi ruderi . II rimanente della -CittA fu 
ingojata dal mare , ed avveime ai dire Ji Benedetto XIV nell* interval- 
lo di tempo , che passa dal 13 $4 al 14112. Err6 il Colucci col di- 
re, che f Imagine portentosa del Crocefisso di Sirolo ivi si venera. 
Si venera -nel Castello di Umana* che b poco lontano da Sirolo f che 
presentemente rimane nella sua decadenza. Imperocchfc Fanno 1809 
essendosi precipkato nel mare porzione di quel monte > in cui esso 
esiste, seco condusse porzione di detto Castello . Ebbe la Cattedra 
Vescovile . V Ughelli tessfe la setk de f .Vescovi , e ne cont6 venti . II 
Coleto ne contd ventisette. II Colucci faqendola pi& esatta f e por* 
tando documenti , ne contd trentadue . La prima memoria » che ab- 
biamo de'di lei Vescovi, £ di Filippo, che fanno 46 s inrompagnia 
di altri quarantotto itrtertrenne al Sinodo , che tenne in Roma il P#n- 
tefice S. Ilario. L' ultimo Vescovo fu Ugone, morto il ^uale MWii- 
no V coh Bolla data nell* anno 142a non soppresse* ma uni ptfrpe- 
tuamente la Cattedra di Umana con quella di Ancona , e perci6 i 
Vescovi Anconitani s'intitolano eziamKo Vescovi di Umana. Recanati 
apparteneva alia Diocesi Umanate. Gregorio IX Tanno 1240 # come 
rilevasi dal suo breve , la smembrd dalla Chiesa di Umana , e la eres- 
se in Cattedrale • Osimo , che dal nominato Pontcfice *fu privata del 
titolo di Citti $ e <lella Cattedra Vescovile , per essere ribelle alia 
Chiesa » fu soggettata da Innocenzo IV Tanno 1247 a' Vescovi di 
Umana. Urbano IV nel 1263 diede ad Osicno di nuovo il titolo di 
Cittk, ed il Vefscovato % Alcune notizie appartenenti ad Umana tro- 
vansi nella lettera di Benedetto XIV scritta a Monsig. Nicola Mancin- 
forte circa il dover riassumere* e ritenere il titolo di Vescovo di 

h 



(a) Antic. Pic. Tom. VIII. p. g5. (Jb) P. J&6. 22. 
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Ancona , e di Umana in data di Roma li 22 Aprile 1 747 . Tale fct- 
tera , fe stata ancor riprodotta nel Bollario di dctto Pontefice (a) * 
Nella nota riporto gli Scrittori delle cose di Umana * chc giunsero a 
mia notizia (£) . 

ANCONA in. alcune edizioni trovasi Ancon . Siccome quasi tut* 
ti gli Autori latini parlarono di questa illustre Cit:4 , cosi gli Ama- 
nuensi non errarono nel di lei aome . Nelle lapidi riportate dal Mu- 
ratori, e Grutero trovasi sempre Ancona % ed Anconitanus usato anchc 
da Cicerone . e da altri autori .. L' Epitomatore di Stefano dice , che 
il nome derivativo gentilizio dovrebbe essere Anconius . Plinio dice , che 
fu fondata presso al Promontorio Cumero * e presentemente ivi ri- 
mane . Strabone dice ,. che Ella resta in un Promontorio f che piegan* 
dosi verso Settentrione racchiude il Pcrto net suo curvamento . Secn- 
bra a prima vista, che Mela sia discorde da Strabone, perchfe dice 
esser due i Promontorj ; bine ilia in angusto, Mo duorum Promontoriorum 
ex diverso coeuntium sinu inflexi cubiti imagine sedens , ac ideo a Grajis 
dicta Ancon . Ma non discorda , perchfe Mela veggendo esfer due le 
bracciadel Promontorio * una delle quali presentemente chiamasi Mon- 
te Guasco r e V altra Monte Astagno * oggi Capodimonte , le distinse , e 
fra mezzo di esse descrisse il seno, in cui ergesi Ancona . Ma essen- 
do questi due corni di Monte * un Monte medesimo , perci6 Strabone 
lo prese per un sol Monte . Quivi era il Porto , ed era naturale . Ma 
avendo le acque rose molto le falde del Monte Guasco, e del Mon- 
te Astagno , divenne ua Porto mal sicuro . Trafano Imperatore lo 
fece accommodare a sue spese . In memoria di cid. per decreto del Se- 
nato Romano, vi fu erettala Statua, un Arco magnifico, ed un'iscri- 
zione, che esiste. presentemente, e di cui si trovano rami fatti in di- 
versi tempi* che ce lo rappresentano • I Sommi Pontefici Romgni lo 
perfezionarono , ed 6 l'unico Porta, che esiste ora nel Piceno, di cui 
cosi parld Leandro Alberti,, Egli b questo eccellente Porto tanto dal 
„ natural sito, quanto dall* arte talmente disposto , che si pud anno* 
„ verare fra i primi Porti del Mondo , tanto in grandezza , quanto 
„ in agevolezza , e sicurezza , et per tanto dal volgo, si dice . Vnus 
„ Petrus in Roma , una Turris in Cremona 9 et unus Portus in Ancona . 
„ Vero 4, che per negligenza degli Anconitani egli 6 ora atterrato 
„ in alcuni luoghi con gran loro vergogna ,* Tito Livio ci fa sape* 

(a) Tom. n. d.. 191. duo- segnenti operette . Speciali Girolamo . 

(fc) Colucci Giuseppe Antic. Pic. To* Notizie istoriche de* SS. Protettori della 

mo X. p. a45. Ughellus Ferdinand. Ital. Citth di Ancona ec. Venezia 1759. Ri- 

Sac. Tom. I . Alcune notizie appartenen- flessi addizionali al libro intitolato • No- 

ti ad Umana, ma molto pi& al Croce- tizie istoriche de'Santi ec. fatte dall An-- 

fisso , che ri si yenera , si troyano nelle tore medesimo . Foligno 1770. 
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re , che i Roroani vi tenevano venti navi per guardare le costiere 

del marc (a) . Secondo tutti gJi antichi Autori Ancona era f ultima 
Citta d $ Italia, poscia cominciava la Gallia Togata. Plinio ci accer- 
ta» che i di lei fondatori furono i Siculi. Ma siccome Strabone dice* 
che i Siracusani fuggendo la Tirannide di Dionisio fondarono Anco- 
na, cosi fe nata controversia fra gli eruditi, se i di lei fondatori fu- 
rono gli antichi Siculi, o pure i posteriori, che vennero dalla Sici- 
lia. Plinio parla degli antichi, che abitarono Y Agro Palraense* dicui 
Ancona era parte . Imperocchfe dice * che questi Siculi furono cac- 
ciati dagli Umbri. Altri Autori ci assicurano, e fra essi Dionisio di 
Alicarnasso, che questi Siculi cacciati dagli Umbri, e da altri po- 
poli dair Italia si ritirarono nella Sicilia , porzione de* quali alcune 
eti dopo si partirono da essa per fuggire la Tirannide di Dionisio . 
Inoltre Scilace Cariadeo , che visse assai prima di Dionisio , nomina 
Ancona nel Periplo : post Daunitas est %)mbrorum gens , et in ea Ancoti 
urbs . Da Plinio dunque, e da Scilace si raccoglie , che i fondatori 
di Ancona furono gli antichi Siculi . Scilace ci avvisa , che gli An- 
conitani adoravano Diomede, e CatuIIo, e Giovenale ci accertano, 
che adoravano ancora Venere , di cui vi era un magnifico tempio . 
Esistono anche a* giorni nostri monete di questa Cittk intorniate dai 
caratteri greci . Silio Italico ci comervd la memoria dell* arte dk tin- 
ger la porpora , che avevano gli Anconitani . 

Stat fitcart cobs , nee Sidone wlior Ancon 

Murice nee Lybico 
II Deuquejo neg6 tal pregio , ma il Cluverio lo vendic6 • Nella no- 
ta (b) riporto gli Scrittori delle cose Anconitane, che giunsero a mia 

h 2 



(a) Lib. 4i. 

(b) Peraxxi Canonico 
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snlla situazione , e vari Abitatori di An- 
cona . Pesaro 1798 . Colacci Giuseppe An- 
tic. Pic. Tom. XV . Ughellus Ferdinand. 
Ital. Sac. T. I . Maronius Faustus . De 



Descript. Lug. Batav. 1627. Oddo de 
Siftsio . Chronica de la edificatione , e 
destractione del Cassaro Anconitano . 
Osimo 1774 • Orlandi Cesare , Conipen- 
diose notizie sacre , e profane delle Cit- 
ta d' Italia ec. Perugia 1770. Tom. V. 



Ecclcsia 9 et Episcop. Anconit. Romae 1779 . Sansovino Francesco. Ongine , e fatti 

Btavius Joannes . Theatram Civil. Am- delle famiglie illnstri dltaha i58a . Sa- 

stelod. 1662, Buoncompagno . liber de racini Gitdiano . Notizie Istoriche della 

obsidione Anconae a copiis Friderici I. Citta di Ancona . Roma 1675 . Zazzera 

Inper* anno 1170 peracta , ej usque ur- Francesco . Delia nobilti d' Italia P. 1. 

bis liberatione . Extat in Tom. VI Rerum Napoli 1628 , per Gio. Battista Gargano , 

Italic. Scrip, del Muratori . Corsini Odoar- e Lorenzo Nucci . Parte II. ftfapoli per 

do . Relazione dello scoprimento , e ri- Ottavio Beltrano 1628. Speciali Girolamo . 

cognizione fatta in Ancona de' Corpi di Notizie istoriche de' Santi Protettori del- 

S. Ciriaco , Marcellino ec. Roma 1756 . la Citta di Ancona , de' Cittadini ec. Ve- 

Ferretti Francesco . Pietra di Paragone nezia 17S9 . Riflessioni addizionali al li- 

della yera nobilta . Ancona i685 . Hon- bro intitolato : Notizie istoriche tc. fatte 

duts Judocus Nova , et accurato ltaliae dall' Autore medesimo . Foligno 1770 . 
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notizia . Ebbc la sorte di ricevere la fede di Gesh Cristo prima df 
tutte Je akrc Citti Picene . Cid ci dimostra que! , che dice S. Ago* 
stino sopra la pietra esistentfe in Ancona^ che colpl nel cubito il Pro* 
tonaartire S. Stelano , quando fa iapidato, di cui in appresso parle- 
16 . Ha avuta costantemente la Cattedra Vescovile . La Provincia fu 
denominata Marca di Ancona , perchfc essendo stato il Piceno costi- 
tuito in Marchesato* i Marcbesi scelsero Ancona per Cittk della loro 
residenza , come ci, dicono gli Autori . L* Ariosto cosl cant6 

E A220 suo Fratel kscier* erede 

Del dominio d' Ancona , e di Pisaura 

D' ogni Cita , che dal Truento siede 

Tra *i mar , e Y Appennin fin air Isauro . 
Presentemente 6 Capo luogo del Dipartimento del Metauro . 

CVMERO. Ccsi costantemente leggesi nelf edizioni , e ne' Co* 
dici ,. sebbene trovasi anche Cumeno > o in altra simil maniera . In mol- 
tissimi Atlanti , cd anche ne'piil recent* questo Monte chiamato Cu* 
mero da Plinio chiamasi Monte Guasco. II Boudrand essendo stato 
in Ancona si allontana dagli odierni Geografi col dire* aver ivi udi* 
to chiamarsi tal raonte, noncolnome di Guasco, ma di Monte S. Ci* 
riaco. Credo per6, che tutti abbiano fallato in questo punto , e che 
abbiano confuso un Monte coiraltro. Monte Guasco, o Monte S. Ci* 
riaco rimane propriamente in Ancona, ed 6 il Corno meridionale del 
Porto, come di sopra dissi (a). Plinio perd; non parla di questo, 



Bellinius f^incentius . Da - monetis Anco— 
nae . Ext. in Op. de Mon I tal. Ferra- 
riae 1755 . Garuffi Malatesta Giuseppe . 
L'ltalia Accademica . Rimini 1688 . Mar- 
cbesi Giorgio Viviano . La Galleria dell' 
onore. Forll 1775 . Meyer Cornelio . Dell' 
inalzamenti de 1 fondi , che seguono nel 
Porto della Citta di Ancona , e del rime- 
dio per isgravarlo dalli riempimenti . Ro- 
ma pel Varese i685 . E' un opera molto 
stimata . Leoni Antonio . Istona d 1 Anco*- 
na T. tre . Ancona 1810 . Cyriacus ab 
Ancona. Anconitana , Jllyriaque lews , 
et Anconitanonim , Bagnseorumque Foe— 
dus Exst. in T. VI Bib. Lat. Jo. Alb. 
Fabricii p* 18 '. Fatati Natale . Disserta- 
zi one spett ante T Origine , e fondawone 
della Crtta di Ajicona . Ivi 17^6. Stracca 
Jacobus . Pro laud ib us Ancunitanae Ci- 
vitotis Oratio ■. Ext: inter orat. Jo. Bap. 
Eyang. Piceni Ven. imp. i5q6 p. i4» 
BugHoni Michele . lstoria del Convento di 
S. Francesco dell 1 ordine de' Minori di An- 
cona . Ivi, 1795 . Anaiisi all' lstoria del 



Convento di S. Francesco dell' Ordine dei 
Minori Osservanti di Ancona . Ven. 1736 . 
Peruzzi Canonico . Delia prima fondazio^ 
ne di Ancona . Dissertazionc . Osimo 1794 • 
Dirb il mio sentimento sopra lean- 
tlche Monete Anconitane . II Saraoini 
(p. i3. > dice , che il braccio , che in es- 
se osservasi , tenga impufipata una pen- 
na , attesa la Mercatura : il Leoni dice , 
una Palma , sotto cui veggpnsi alenne 
stelle. A me sembra , che impugm un 
Ramo di Corbezzolo per rappresentarc 
Monte Conero , come il braccio rappre- 
senta la posizione di Ancona . C10 , che 
al Leoni sembrb Stelle , a- me sembrano 
le frutta del Corbezzolo, 

(a) Il Saracini istorico Anconitano di- 
ce, che il Monte Guasco k congiunto , 
ed unito col Monte S.Ciriaco, e che an- 
ticamente dicevasi Monte Marano dalla 
Sepoltura, che quivi fu data ad akuni 
Marani morti in Ancona . Del resto Farj— 
pellazione di Monte Guasco non e anti- 
ca , come ci testifica la seguentelapide-, 
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ma parla del Promontorio Cumero , vicino a cui rimane Ancona ncir 
istessb gomito della spiaggia, che si piega: Ancona opposite* Promonto* 
no Cumero in ipso flectentis s* ora cubito . Si noti , che Plkiio non 
disse Ancona posita , ma apposita , ciofc posta appresso , confinante coi 
Promontorio Cumero. Da ci6 chiarameBte si osserva* che il Monte 
Guasco non pud esserei il Cumero di Plinio , come pretende la mag- 
gior parte degli odierni Geografi. Ma bensi fc quel Monte Appen- 
nino f che si distende sino al Mare , stando per6 isolato , e senza unir- 
si con quella catena di Monti , che intersecano T Italia : e quel Mon- 
te, che per la sua altezza sta a fronte coiraltro di Monte Gargano 
nominato da Plinio , i quali prima di tutti si scoprono in alto ma- 
re: 6 quel Monte* che nel mare si estende in lunghezza per k> spa- 
zio di dieci raigjia, e che si scopre in qualunque sito deHa Provin- 
cia • e finalmente que! Monte > che cosl vien descritto dal Peruzzi (a) 
,, E* questo Promontorio un tratta di degradanti eminenze, delle 
„ quali la piti alta 6 il Conero , e f ultima 6 il Guasco , ossia di 
„ S. Ciriaco verso Settentrione • che ppi incurvandosi si stende si- 
„ no air opposto Monte della forte?za> ossia A«agne . E>al Guasco 
„, va ripiegandos* si , che internamente fa seno *. come vuol Plinio., 
„ ed. offre alie Navi Porto sicuro*come accenna Strabone , e sono 
„ TAstagno, e il Guasco i due Prorpontorj* che dice Mela: de' qua* 
„ li per6 TAstagno roso dal mare non pi A si vede, come allora* 
„ correre incontro alf altro „ Or questo^ Promontorio nella Marca si 
conosce sotto il nome di Monte dL Ancona, in Loreto poi, Uma- 
na , Qsimo, Recanati,* e. ne'luoghi yicini, e dagli Storici Anconitar 
ni si conosce sotto il nome di Monte CONERO . Quest' appellazio- 
ne fe antica ,. perchfe si trova negll-Annali Camaldolesi del Mittarelli, 
e Costadoni (b) un documento in data dell^nno- 1038 , in cui si 
dice, che i Conti Ugone, Amezone, Aufredone fondarono un Mo? 
nastero , che ancora esiste, e che 6 tenuto dagli Erenaiti Camaldole- 
si, che vi abitano, e percio TOrtellio^e Eacciolati lo cimmano da 
essi Monte Santo, nella Chiesa di S. Pietro Apo*rok> : qui, sita est 
in fuudo Monte Conero cum suis vocabulis Territorio Humanato . Qsser- 
viamo< oraJ'etimologia di questo nome* 



ohe ▼! resta sotto la Finestra della Gal- Caesar Guasctis A1exandrinus,Anconuma 

leria del Palazzo Episcopate . Pio Summo Pontifice missus , ut rei 

Anno Domini MD XXXIII. militaripraeesset,etadPortum,€tadCm- 

In maximo periculo,ac motu ob prupinquam tatis tutelam munivit . Anno Domini 

Turcarum Classem,Montem hunc optimo MDLXXVI . 

auspicioGiiascumestnominatumtutaArce, (a) P. 21. 

& $olidi$simopropugnacnlo,paucis diebus, (l) Torn. II. p. 72- 
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II Mazzocchi socto la parola Cumera 9 c Cumeron del Vossio fa* 
la seguente riflessione . Altro non fard, che riportare le sue parole f 
e tradurle,, Si deve sapere , che il cubito deiruomo, e la tnisura 
>» di an cubito si cbiama Gomed dagli Ebrei , e Caldei . Si deve sa- 
,> pere ancora, che i Tirreni fuTono la stirpe de^Cananei , de'Feni- 
» cj\ e di alrre Jiroitrofe genri fugate dalle armi di Giosufc. Queste 
„ essendosi prima di ogni altro Popolo Impadronite delP Italia, im- 
„ posero nomi della lor lingua , ciofe dell* Orientale a que* luoghi , 
if ove si fissarono : lo che drmostrai chiaramente in quella Dissena- 
» zione suir origine de* Tirreni (a). Oltre agli altri luoghi essendosi 
,> esse fissate in quel Promontorio, che rimane vicino ad -Ancona, 
„ pcrchfc tal promontorio, si piega a guisa di un gomito , perci6 
» gP imposero il nome di gomito , cioi cubito . Ma perchfe 6 pro- 
» prio della lingua Tirrena il mutare ovunque la lettera G nella C , 
M di mutare la O nella V f e di mutare la D nella R ( perchfc i 
», Tirreni perdutarnente si dilettana della V , ed R ) e perchfe il lor 
^ dialetto appena soffre la G. O. e D, e non annoverano tali lette- 
ff re neppure nell* Alfabeto f come si crede* per tal motivo pronun. 
tt ziano turner invece di Gomed > la qual parola i Latini colla lor 
„ desinenza la resero Cumertim • Ma essendo approdati poi in questo 
tt Promontorio Cumero i Siracusani , che fuggivano la tirannide di 
„ Dionisio , grecamente chiamarono il luogo in guisa » che tuttavia 
tf ritenesse la forza, e la significazione* che aveva primieramente . 
ft Adunoue cid, che i priori Abitatori Tirreni chiamarono Cumerum 
tt dalla ngura del Promontorio, quello i Greci forestieri chiamarono 
9 f Agcona col medeslmo significato, perchfc Tuna, e Taltra parola si- 
ft gnifica cubito, Plinio espone ci6 in poche parole: ab iisdem (Si- 
tt culis ) Colonia Ancona apposita promontorio Cumero , in ipso flecten- 
„ tis se or* cubito . Coir ultima parola di Plinio abbastanza espresse 
*, il significato di Cumero . Passo alia voce Cumera . Avendo osser- 
ff vato , che col nome di Cumero s intende la curvatura del brae- 
f» cio : perchfe non diretno f che Cumera , e Cumerum siano vasi o 
tt di paglia (b), o di Palma 9 o di altra tessitura , i quali terminan- 
tt do a mio giudizio in acuto da ogni parte (di maniera che in qua- 

(d) Dissert. Corto. Tom. 3. p. 36. ^7. zo si allarga , e nell' estremita , e som- 

^ (fc) Anche a' giorni nostri i Contadini mita si restringe * Qaesto contiene tre , 

di Lapedona , ed Altidona fanno le Cor- e pift Rubbia di grano , cioe come uno 

be , da essi chiamate Cesti , e che empio- ha bisogno . Ci6 e an costume antichissi- 

no di grano , e legami . Ecco come le mo, dicendo Orazio (lib. 5, $. 1. ) Curtua 

costrniscono . Prendono il Roto 5 spino plus laudes Cumeris granaria nostrls ? 

notissimo , e lo dividono . Con esso le- ed in altro luogo . Forte per angustam 

gano in figara rotonda mazzetti di pa- tenuis Vulpecuia rimam 
glia , e formano il Cesto , che nel mez- Kepserat in cumeram frumenti . 
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V Junque positura uno Ji osserva rimira un cubito, che si piega) e 
» per tal motivo essi prendessero il nome di. Cumera, e Cumerum 
« dalla lor forma? „ Fin qui parlo ii Mazzocchi, e pud osservarsi 
nel Juogo citato quel che di piti prosiegue a dire . Ma s'e lecito pa- 
lesare il suo sentimento, repfico, che l'asserzfonc di un uomo cosi 
celebre, a cui non oso contraddire , e troppo lontana dalla valutabi- 
le semplicitA . Imperocchfe essendomi k> portato una voka in com- 
pagnia del Sig. D. Giuseppe WogeJ Canonico della Cattedrale di Re- 
canati , ed ora Canonico di Loreto , a vedere tal monte : pregai quei 
buoni Padri, che vi abitavano, a dirmi, se essi sapevano il motivo, 
per cui tal Promontorio chiamavasi Monte Conaro? Essi mi appa- 
garono benignamente , c non altro mt dissero, che le cose seguenti, 
che poscia lessi nel Mittarelli, e Costadoni,, II Monte, dicono, si 
„ chiama Conaro dalla multiplicita degli Alberi > che chiamono Co- 
„ nari. Questi producono il frutto, come il CUiegio^che ha il co. 
„ lore tra il rosso ,. e giallo „ e nel primo anno fanno il fiore , nel 
u secordo i fruttt, e conservano in tutta f anno le foglie vigorose, 
M come T Alloro „ . Benche tale etimologia non piaccia al Coluc- 
ci (a) t, che prende non pochi equivoci, perche- questo frutto, che 
e il Corbezzolo, o Cerasa marina *. lo appella if Crognale (b) ( col 
qual nome i Marchegiani conoscono una specie di Cerase,- che sono 
dure) c confonde Cumero con Monte Corona delTUmbria, parimen- 
ti abitato dagli stessi fremiti Camaldolesi: tuttavia a me piace naol- 
tissimo . ImperoCche quell' Arboscello* che gl* Italian! chiamano Cor- 
bezzolo , i Marchegiani Cerasa Marina, ed i Latinf Arbutum , et V. 
i » ' G ^ ed l0 chiainaDO C°m*ron t come pud ossemrsr ne'Lessici, 
nel Matnoli, Lemery, e Castor Durante sotto il nome di Arbuto. 
Essendo Ancona stata Cm* greca , ir popofo.come e solito. e come 
osserviamo avvenire in var; pacsi Piccni, ritiene sempre qualche voca- 
bolo de loro antichi antenati , che sono stati i Greet* ed i Latini, 
ossia Roman* . Quindi troveremo , che il popolo presenremente chia- 
ma nelle vicinanze di Ascoli Caricilli „ ed in Recanati Carancini i 
fichi secchi , che in fatina chiamansi carica, Pita il Mortajo , Sarta- 
gine la Padella , che in latino si dice Sattago : in tutta fa Marca poi 
chiamasi Cucuma quel vaso di terra, o di rame,o di latta, cbe si 
pone al fuoco per iscaldar 1'acqua* il qual termine, dice Poliziano, 

/to l\ 0T u i" **' 201 ' c ^ e s ' ott ' ene in prima dal Cannamele . 

AIKa ^i 'i Armesto Spagnolo lo chiama Racconta come fece , e da le regole, che 

JUDero eta £uccaro , perche dal frotto ri- si debhono tenere per eseenirl*. Lesse- 

cwd nno sciroppo del colore, e della si il sin qui detto nel Giornale Italiano 

^t«'^ !U del mele ' arent<> rodorc » ed »1 de "' anno i8ia nam. i4a 
gusto dello *aocaro , e simile a qaello , 
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esser pbco usato, e che un Tedesco, un Inglese non bene intende : 
ri, qiundo lo legged in Plauto , e io prenderA bensi per un vaso* 
irca non sapr£ la forma di esso, e crederA , che sik una Caldaja , o 
altro vaso consimile:: nelJa Marca Fermana poi chiamasi Pistrino il 
Mulino deir olio , che dicesi in Jatino Pistrinum • Quindi troveremo , 
che presentemente il popolo chiama Fratta la Siepe, che in greco 
dicesi Phragmos , Mattera la madia > o FArcella > in cui si fa il pane > 
che in greco dicesi mactra , rnalta il fango delfe sirade , che greca- 
mente chiamasi Malthon , * troveremo finalmente mohissime altre pa- 
role greche accennate dal Peranzoni (a) in bocca del popolo Piceno. 
Essendo dunque stato chiamato ii Corbezaolo nelle vicinanze di An- 
cona x:o\ nome di Comaron , il popolo ritiene ancora il di lui antico 
nome * e lo chiama Conaro in Loreto , Ancona , Csimo , Recanati » 
ed in altri luoghi circonvicini . Siccome il Monte k pieno di Cor- 
bezzoli* come io stesso osservai co' miei occhi , cosi anticamente fu 
chiamato Monte de* Conari . Stando cid , penso , che il nome di Cu- 
mero Tabbia preso da Cotnaron. II sin qui detto mi sembra assai pi& 
semplice , e verisimile di quanto asseri il Mazzocchi . Similmente pen- 
so , che non da Monte Corno ■$ che rimane in quella parte di Piceno 
conosciuta oggi sotto il nome di Abbruzzo Ulteriore , come pretende 
il Cluveriot ma da Monte Cumero prese il suo nome quel Cunaro 
Condottiero, di cui cosi parla Servio [b) bac sunt Cunaro Duci qui- 
dam notnen datum tradunt a Cunaro Monte , qui in Piceno est (c) . 

Plinio terajina a deicrivere Je spiagge Picene nel Monte Conaro; 
qui dovrei io pur terminare il Capitolo. Ma mi fermo qualche altro 
poco per riferire di passaggio le altre cose appartenenti al Piceno, 
che si trovano in Piinio . E^li (d) dice, che la Vite chiamata Irzio- 



(a) Be laudihus Piceni. Ext. in T. XXV 
Antic. Pic. 

(b) Ad Virgil. Aeneid. lib. X. 

(c) Lib. 14. 

(rf) Non for parola di Monte Gargano , 
che Pl'nio dice esser lontano dal Promon- 
torio Cumero cento ottanta tre, miglia , 
non tanto perche rimane nella Puglia 
Daunia , .di cui a me non aspetta di qui 
ragionare , quanto perche % notissimo 
non solo uell'ltalia , ma in tutta TEuro- 
pa pel Santnario , che vi resta di S. Mi- 
cheie . Tra =gli anni di ^Cristo 520 , e 53o 
arendo un Signore xicco di Siponto , ora 
Cittfc distmtta , e dalle di cui rovine e 
nata Manfredonia , smarrito un Toro , 
ed avendolo ritrorato nella bocca di una 
cupa grotta posta nella sommita di Mon- 



te Gargano , pieno di sdegno «li scaglib 
una saetta . Questa retrocedendo a mei- 
zo il corso feri lui , che scagliata TaTeva* 
Spaventato egli , ed i Sipontini di tale 
prodigio ficorsero a S. Lorenzo K che era 
ioro Vescovo . Questi arendo ordinato un 
pubblico digiuno di tre giorm mentb , 
che nella notte precedente gh otto di 
Maggio, che era r ultimo giorno del di*- 
giuno , gli apparisse V Arcangelo S. Mi- 
chele , e fra le altre cose gli dicesse : lo- 
c unique hunc in terris incolere , tutum- 
que servare instituens , hoc vohu probare 
judicio , omnium , quae ibi geruntur , 
ipsiusque loci me esse inspectorem , co- 
me leggesi negli Atti riportati da' Bollan- 
disti scritti da un Autore anommo , cne 
fiorl prima di Adone ArcircscoTO di Vie* 
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la era particoJarc del Prceno, e d/Ce, che nelF Italia piaccvano mol- 
to le uvegalliche, nclla Gallia poi Je uve Picene : Hirtiola ZfmbrU , 
Mevenatique , et Piceno Agro peculiaris est . . . mirum ! In Italia Galli- 
cam placere vitem » trans Alpes vero Picenam. NelFistesso libro al Ca- 
pitolo scsto colloca tra i vini migliori d* Italia i Piceni, di cui parle- 
remo in appresso . Dioscoride (a) si uniforma a Plinio . Nel libro de- 
cimo quimo (b) asserisce > che gY Italian! roangiavano meglio le olive 
estere , che Y indigene , e che preferivano alie altre le olive Picene : 
quam *b causarn Italicis trasmarint praferuntur in cibis 9 cum oleo vin- 
cantur $ et in ipsa Italia ceteris Piccna > et Sidicina > Marziaie glie lo con- 
ferma , allorchfc cos* dice (c) 

Nee de Picenis venit diva cadis 
td altrove 



Ha , force nelP ottavo Secolo . llecatosi 
nella mattina il S. Vescovo col Popolo , 
ed entrato nella sacra grotta, trov6 nel 
fondo di essa un'Altare di marmo coper- 
to di an pallio rosso dedicato , ed eretto 
dallo stesso S. Miehele . La bocca di que- 
sta grotta , sopra cui rimane ana magni- 
fica Chiesa , e larga 56 palmi Romani , 
ma Paltezza e varia, toccandosi in alcu- 
fei laoghi colla testa , in altri colla mano 
alzata , nel mezzo per6 e di circa *4 
palmi . Si dilata poi con figara irregola- 
re , cosiche il corpo della medesima si 
«iudica largo 70 palmi . Maggiore e la 
funghezza , perche a man dritta e di 81 , 
ed a mano manca di 93 palmi . Nel fon- 
do tnfrasi a mano dritta P Altare di 
S. Miehele , al quale si ascende per cin- 
que gradini di marmo . Dentro questo 
sacro Altar e e racchiuso tra mar mi bian- 
cbi legati con fascie di rame quell 1 Al- 
tare miracoloso , di cui abbiamo pari a to , 
con porzione del Pallio rosso , e di quel- 
la pietra, in cui si rinrennero restigia 
impresse guasi di uomo . Chi bramasse 
saperne piii cose , pu5 andare a leggere i 
Bollandisti , ossia Gioranni Stiltingo sot- 
to ilfiomo 29 Settembre , e Monsig. Ste- 
fano Borgia , che nella parte prima delle 
Memorie Istoriche di Benerento (p. 177) 
somministra non poche notizie sfuggite 
alio Stiltingo . 

Dird qui semplicemente , che le Re- 
licjuie di S. Miehele , che si troyano no- 
minate presso alcuni antichi Scrittori , e 



t 



nella lapide delf anno 7S5 esistente in 
Roma nella Chiesa di S. Angelo in Pe- 
scaria , non altro sono , che porzione del 
Pallio rosso , e schegge o della Pietra, a 
della sacra grotta . Dice il Mabillon (p.i. 
saec. 3. Benedict.) che avendo S. Autber- 
to VescoTo di Avranehes nella Norman- 
dia inferiore edificata una Chiesa nel 
Monte Tomba in ontfre di S. Miehele , e 
mancandogli per dedicarla Sancti Archan- 
*eli pignora , fu ammonito da S. Miche- 
e a mandare a Monte GaTgano . Ebberd 
i Messi partem scilicet rubei pallioli , quod 
ipse manu sua construxerat 9 posuit 9 et par- 
fern scilicet marmoris supra quod stetit . 
S. Benedetto ( Cap.zo.Tom. 1. SS. Bene- 
dict. Saec. 1 ) fra le altre Reliquie , che 
man do al suo discepolo S. Mauro in Fran- 
cia , furono Sanctique Michaelis Archan- 
geli , ex palliolo rubeo sanctae scilicet ejus 
Memoriae . Prima del mille , ed anche 
qualche tempo dopo, tuttd le Chiese mi- 
nori furono conosciute sotto i nomi o di 
Memorie , di Basiliche , o di Martirfi , 
o di Cappelle , o di Oracoli , o di Orato- 
rj . 11 nome di Chiesa non darasi se non 
alle Cattedrali, ed alle Parrocchie , che 
erano le Chiese Maggiori , come savia- 
mente avyerte Mario Lupo (de Parochiis). 
Queste si conosceyano anche sotto i no- 
mi di Battisterj , e di Pievi . 

(a) Lib. 5. c. 10. 

(b) C 3. 

(c) Epig. lib. 1. c 44- 
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Ed altrove: 



H*c, qut Picenis venit subducta trapetis- 
lnchoat , atque eadem finit oliva dapes . 



E t qua Picenum. senserunt frigus olivt • 
Hac satis, in gustu 
Questo Poeta loda molto ancora il Pane, e le Salsiccie Picene (a)) 

Picentina. Ceres nrveo sic nectar e crescit 9 
Z>t levis arrepta spongia target aqua , 
ed in altro luogo (b)\ 

Filia, PicertA venio lucanica pore ve » 

Pultibus bine niveis grata corona datur . 
Finalmente Plinio nel libro stesso if) loda le pera Picene t. ed Ora2io* 
e Giovenale glie lo contestano . 11 j?rimo disse 

Quid cum Picenis excerpens semina pomis. 

Gaudes . 
E meglio altrove (d) 

Picenis cedunt pomis Tiburtia succo 

Nam facie prastant . 
II secondo cosi ,. cantd (*), 

Signinum 9t Syriumque Pyrum de Corbibus tisdem 

Aemula. Picenis , et odoris mala recentis. 
Strabone poi asserisce (/) ; natura Picenus ager bonus ad omnia , cujur 
maritima ora tranquil la,, pisculenta , nee Piratarum incur sionibus exposita>, 
cujus aer saluberrimus > cujus latices , et scatebrt innoxit, et leves, cujus; 
incoU turn Uteris , turn militia clari omni tempore .. 

C A PI T OLO Y.. 

Si, rimettono nella loro purezza i nomi delle Citta 

Mediterranee del Viceno Indicate da Plinio 

con un' or dine Alfabetico , e si porgeemendato 

I'intiero Capitolo decimo terzo del Libro, 

Terzo di Plinio .. 

U isse bene Seneca^ (g)\ omnes- 9 . qua- unquam: rerum potiuntur • urbes ,. 
uh fuerint , aliquando.qutretur, etvario exitii genere tollentur . Nel Ca- 

(a) In Xeniis 46. (e) Sat. 10.. 

(!0 Lib. i3. epig. 35. (/) Lib. 5. 

(c) Cap. i5. (g) De consol ad Albin* ep. 17.. 

(4) Serm. lib. 2. Sat. Z. e 4. 
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-pitolo passafo, in cui si tratf6 dclle Citti sparse nel Jittorale Piceno, 
osservammo , chc quasi tutte perirono, che avcndo procurato ihdaga- 
re il site, ove eaistevano, perchfe al dir di lucano (a) 

Puhere vix tecu poterunt monstrare ruina 
si procurd di toglierle da un genere di morte, in cui rimahevano. 
Questa sttssz cosa succedera in alcune altre Citti Picene poste nei 
Mediterranei , che PliniO'emimerd, non secondo Tordine corografico, 
ma con un metodo alfabetico . Osserviamolo dunque . 

AVXIMATES . -Nelle molte lapidi » che esistono , costantemente 
leggesi Auxbnates , et Auximum . In quella, che riporta il Grutero 
trovasi (£) 

LIB. EXCEPTORI 

AVXIMATES. 
11 Vecchietti sostiene, che non sia errore il dire . Animates > che tro* 
Tasi in molte edizioni di Plinio : Ausimum , che leggesi negT Itinerarj 
di Antonino , ed Oximum, che trovasi in Tito Livio : Oximi terra 
fhisse (c) . Di tale asserzione non me ne rendo mallevadore . Que- 
sta Citt4 fc nominata da Cesare , Plutarco , Vellejo Patercolo , Luca- 
no , Strabone , Tavola Peutingeriana , e da Procopio . Fu Colonia Ro- 
raana , perchfc oltre le lapidi ce ne assioira 'Vellejo Patcrculo : Auxi- 
mum autem in Vicenum ab bine annos feme CLXXXVII ante triennium* 
quern Cassius censor a Lupercali Jn palatium "versus theatrum facere insti- 
tuit . Su di tale espressione facendosi dal Sigonio i computi necessarjt 
r epoca di tale deduzione sarebbe T anno diHoma 594 • L' Ughfelli 
crcde csser Tanno $08 , il Cluverio Tanno 609, lo Zaccaria Tan- 
no 596, il Vecchietti Tanno 578. Secondo Plutarco (d) Pompeo Stra- 
bone si dichiard da sfe sttsso Pretore in Osimo, ed ivi cominci6 a 
far le leve de* Soldati . Sempre fc rimasta sbpra un alto colle , ove 
presentementc esiste , e percid cosl parl6 Procopio (e) . Est Auximum 
%)rbium Ticeni princeps , quam Romani Metrdpolim nationis vocare so- 
lent .... excelso in colle sita nullum habet in piano aditum : quo fit , 
ut hostibus omnino sit inaccessa . Secondo il medesimo Autore Tan- 
no 539 di Gesti Cristo Bellisario Tassedid in persona per ritorglier- 
la a* Goti , che T occupavano . Se ne impadroni colT aver fat to cor- 
rompere le acque con cose velenose > non essendo riuscito a* suoi gua- 
statorj troncaTe i canali di esse 9 e secondo la Cronaca di Marcellino 

i 2 



(a) Lib. 7. (i) In vit. PompeJ. 

(/>) P. 996. n. 5. le) Gotich. rer. lib. 11. 

(c) Lib. 44- c. 20. 
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collo stretto assedio di settc Mesi (a) . Niuna Cutk Picena ha fanrei 
antiche Japidi , come 0*irao . Ha avuta costantemente la Cattedra Ve- 
sdovile . Mold Santi hanno decorata questa Citri . S. Giuseppe da Co- 
pertino quivi morl, e quivi riposa il suo corpo. Nella nota rarainen- 
to gli Scrittori delle cose Osiraane , che giunsero a mia notizia (b) . 

BEREGRANI. In alcuni Codici , ed edizioni trovasi Feregrani* 
e cosi in quella <li Poinsinet de Syuri , che voile farla piti accurata 
dell' Arduino. In Balbo leggesi Veregranus agcr finitur sicut ager Teati- 
nus . II Turchi , Vecchietti , e Colucci pretendono , che il vero no- 
me di questi popoli sia Veregmni . Ma le ragioni, che portano , non 
hanno alcun peso . Al contrario non esiste alcuna lapide , con cui 
possa correggersi . II Turchi ne porta una . In essa vi sono quattro 
sole lettere , e mezza VEREG , mentre dice , che la lettera G non fe 
intiera . Io penso , cbe il nome vero sia Beregrani . Imperocchfe 
Plinio assoggettd, come dissi, all* alfabeto i norai delle Citta Mediter- 
ranee de' Pkeni . Or in esso fc prima la lettera B della V. Colla let- 
tera B la scrisse ancor Pcolomeo , che fe il terzo Autore, che la no- 
mina, altorchfe disse, che Beretra era Citt£ de' Pretuzj. E' assai pro- 
babile, che i Copisti barattassero a Ptolomeo la lettera g nella t* 
e scrissero Beretra invece di Beregra, Alcuni pretendono , che ella. 
fu , ove presentemente fe la Terra di Monte Granaro . Non portano ra- 
gioni di consegiienzaf e h massima tra esse h., perchfe nella leggen* 

cole . Breve deserizione delT antichissima- 
Citta di Osimo. Ancona i6i5 . Lauro 
Jaeomo . Breve discorso di Osimo Otta> 
del Picene . Roma i639 . Martorelli Lui- 
gi . Memor. Istoric. della Citta di Osi- 
mo '. Venezia 1705 . Zaccarias Franciscus 
Antoniuss .. Iter Auxim. Ext.. in Excurs. 
Lit. per Ital. p. a5o . TaUeoni Marcan- 
tonio . Istoria dell' antichissimfr Citta di 
Osimo T. II. Ivi 1807. U secondo Tomo 
fa stampato due anni dopo . Talleom 
Marcantonio . Notizie intorno al Sangue 
miraeoloso scaturito nel Secolo XIV dal- 
Crocifisso; nella Chiesa di S. Nicolb dt 
Osimo . Ibid. 1762 . Gallo Gian France- 
sco . Vera interpretazione delle lettere, 
che stanno nelT antichissima base , eh* 
al presente si trora nella Citta di Osi- 
mo . Ancona \6i5 . Filarete Damiano . 
Lettera alPAmico Minorita sopra S.Ben- 
venuto Vescoro di Osimo . Ivi 1788 . An- 
gelelli Domenico . Memorie Istoriche con- 
cernenti V Istituzione del Seminario , e- 
Collegio Campana della Citta, di Qsimo. 
Ivi 1771. 



(a) In collect. D. Thorn. Roncalli p. 11. 
p. 32 7 . 

(b) Ughellus Ferdinand. hal. Sac. Tom.I*. 
Maronus Faust as . Commentar. de Eccles., 
et Epise. Auximat. Auximi 1762 . Zacca- 
rias Franciscus- Antonius Auximantium 
Episc. series. Auximi 1764 - Vecchietti 
Filippo . Dissertaz. intorno alia Citta Au- 
sina . Ex tat in calce Zaccariae . PannelU 
Domenico . Memorie istoriche di S. Vita~ 
liano ..Osimo 1763 .JHonofrii Antiochi Ve^ 
tustis Auximat. Urb. breves notitiae . Ma- 
ceratae 1682 . Nelli Francesco snlP Origi- 
ne di Osimo 1642. Colucci Giuseppe An- 
tic. Pic. Tom. V. p. 7 . Baldassini Giro- 
lamo .. Risposta alia Dissertazione di Fi- 
lippe Veeehietti intorno alia Citta di Au- 
sina . Ext.'w fine delle memorie istori-. 
che di Jfesi . I, i 176S . Baldini Giovanni" 
Vite dr Martiri Vittore , * Gorona . An- 
cona 1610 . Blavius Joannes Theatrum 
Civit. etc. Amstelod 1662 . Compagnoni 
Pompeo . Memorie Istoriche della Chie- 
sa , e de' Vescovi di Osimo . Roma 178* . 
T. V . Filareti Domenieo .. Lettera ad un 
P. Minorita ec. Osimo 1766 . Gallo Er- 
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jda del B. Ugone , che morl circa la met£ del Secoto XIII , i popo- 
ii di Monte Granaro sono chiamati Veregrani. Ma in carte pi& anti* 
che della leggenda non si trovano cosi nominati , ma leggesi Month 
Granarii , che diede i natali a S. Serafino Cappucino * II Rondini col 
Canonico Turchi (a) prctende, che sia stata Beregra in quel tratto 
di paese , che rimane in mezzo a Monte Fano , e Filottrano . Del 
sentimento del Turchi sono il Fanciulli (£) , Colucci , Ferrari, e Ri- 
posati. UCIiiverio sospetta ^ che possa esseue stata, ove presentemen- 
te fe CivitelJa , che come si disse riconosce l& sua origine dalle ruine 
di Truento. L*Ardumo similraente dice in Pnttutiis Bertgrani apud To- 
lomeum . II Negro dice , che sia Celino , altri finalmente , che si$ 
Momorio , Terra ornata del titolo di Contado . Io non posso disco- 
starmi dal sentimento di questi ultimi, e di tutti quegli altri Autori, 
che la collocano vicino a Teramo , il di cui Vescovo intitolasi Conte 
di Bisigno (e) , Imperocch£ le ragioni ,, che portano gli Serittori, che 
la credono nelle vicinanze di Monte Fano , e Filottrano non sono 
cosl forti, che siano valevoH a distruggere ci&, che asserl, Ptolomeo, 
ed i rottami , ed i pezzi di mura, che dicono osservarsi in tal trat- 
to di terreno , possono essere di qualche altro paese ,. di cui non 
sappiamo il nome . Plinio stesso ci fa creder ci& , perchfe si, prote- 
st6 (d) di* non yoler nominare tutti i luoghi d' Italia , ma bensl i 
paesi piCl insigdi. Al contrario poi Ptolomeo, per is men tire il quale 
non si porta aJcuna lapide , in cui vi sia il nome di Veregra, asse- 
rt , che eran due le Citti dell* Agro Pretuziano, che erano piCl orien- 
tal a* popoli Marsi, Interarana ciofe, e Beregra. Strabone ci assicu- 
r$ (e) , cne questi Marsi rimanevano tra gli Appennini sopra il Pice- 
no : supra Pictnum Vestini , Marsi , Peligni , Marruccini et Ferentani 
montana tenent r exiguam or*, maritime partem attingentes . Populi ipsi 
quidtm exhui, sed fortissimi. Or Ptolomeo non errd nel fissar Inte- 
ramna nell Agro Pretuziano , come si pud credere ^ che errasse in 
Beregra? Egli non la colIoc6 in confusp colle altre Cktk Picene , ma 
la precisd con una circostanza tale ,. che sarebbe stato riprensibilissi- 
mo, se avesse errato .. Disse, che eran due le Citt£ dell Agro Pre* 
tuziano , che erano pitif orientali ai Marsi, Beregra ciofe » ed Inte- 
ramna . Per dire una proposizione cosi assoluta conviene , che uno 
sia certo, e che scriva con riflessione, e maturezza . Dunque Ptolo- 
meo, che cosi. parld * scrisse con riflessione, e per gonseguenza con 



(a) Camerin. Sac. c. 4. $. 4. p. 58. fiche piu recenti , fosse 1* antica Beregra 

(b) Osserr* critich. lib. 2. c. 8. p. 298. Lascio ad altri la cur* cTindagarlo . 
~ (c) Voglianao dire, che Bisigno , o Bi- (rf) Lib. 3. c-5. 

•egna, coxne leggesi nelle carte G^ogra* (e) Lib. 2. 



? 
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veriti. Or quali ragtoni essi portano per gettarc a terra quanto dlfc 
si? Niuna: ed il Colucci, e Vecchietti uniformandosi al sentimento 
del Catalani (a) replicant) nulla Ptolomeo fides. II bello & , che non 
provano tale proposizione ingiuriosa a Ptolotneo . Io poi credo piik 
a questo, che a tutta la turba degli Sermon present!, perchfe Bere- 
gra esisteva a' tempi del detto , che ne par!6 con circostanze noa 
equivoche : non esiste poi a tempi di questi . Parld di Bercgra il Tur- 
chi nella .Stdria de' Vescovi di Camerino (b) , ed il Colucci segui 
perfettamente le di lui pedate (c) . 

CING VLANI . Questo £ il suo vero nome . Nelle lapidi ripor- 
tate dal Colucci leggesi Cinoulum , e Cingulani . In una trovasi OR- 
DO CINGVLANORVM . Giulio Cesare ci fa sapere lV>rigine di que- 
sta Citti quando dice (d) etiam ex Cingulo > quod oppidum Labienus 
constituerat , suaque pecunia exfidificaverat legati veniunt . II Rafael li 
pretende, che la parola exddificaverat non alcro significhif che risto- 
razione fatta da Labieno . II nome per6 di Cingoli 6 "Romano , e ci 
fa credere , che .da* Romani riconosca la sua fondazione . Furono bat- 
tute ad onore di questo T. Labieno medaglie di bronzo , e di oro » 
in cui si legge la parola Cinoulum . II Gorlfco di Anyersa riporta quel- 
la di oro da lui veduta [e) . Cicerone , e Silio Italico rammentano 
questaCitti [f)> e ne' irammenti di Frontino si trova la divisione dell* 
Agro CingolanOr Nella nota (g) produco quegli Autori, che parlaro- 
no di Cingoli, e che giunsero amia notizia. Sempre 6 rimasta sopra 
un alto Monte , ove alpresente esiste. Aveva perduto il titolo di Cit- 



(a) Orig. ed Antic. Ferm, 

(b) P. §3. 

(c) Antic. Pic. Tom. III. p. 385. 

(d) De bel. civil, lib. 1. c. 8. 
(O N. i . Tab. XXI. 

(J) De bel. Punic. Sec. lib. 10. 

(g) Avicenna Orazia . Memorie della 
Citta di Cingoli t. Jesi *644 • Cingulana 
Cathcdralitatis* Pro Capitulo , et Com- 
munitate Cinguli contra Capitulum , et 
Communitatem Civitatis Auxbtni Restri- 
ctus facti , et juris Typ. Leon. , et Mai- 
nardi i634 . Bulla Benedicti Xlll , qua 
Ecclesia Cingulana cum Auximate con- 
juncta honoribus L Cathedrae Episcopalis 
restituitur . Romae ijuS . Memoriale ad- 
ditional facti , et juris super insubsislen- 
tia Ass. Jnstrumenti 1204 . Typ. Leon. 1734. 
Restrictus resposionis facti , et juris cum 
Summario . Queste Scritture portarono 
una piena vittoria sopra gli Osimani , 
essendo stato in vigore di queste decre- 
tato . Nihil de aperitione oris . Consulta- 



tio de Cingulana Ecclesia in Piceno etc* 
Romae 1725 . V aatore e il Fontanini . 
Osserrazioni Critiche sopra V antichiti 
Cristiane di Cingoli. Osimo 1760 . L'Au- 
tore e il Canonico Laca Fanciulli . Ra- 
faelli Francesco Maria, fece jnolte ope- 
re , in cui parlasi di Cingoli . Delle me- 
morie Ecclesiastiche ec. Pesaro 1762 . 
Delle memorie de' Vescovi, e della Chie- 
sa Vescovile di Cingoli Dissertazione . 
Ext. in Tom. XXXII degli Opusc. del 
P. Calogera stampati nel 1778 . Disserta- 
zione sopra S. Sperandia ec. Ext. in 
Tom. XXIX degli Opuscoli sadetti . No- 
ja Bern. Esposizione di due lettere di 
Papa Pelagio I scritte a Giuliano Vesco- 
vo Cingofano . Osimo 1767 . Ughelius 
Ferdinandus . JtaL sac. T. X . Constitu- 
tiones Collegii Canonicorum S.Exuperan- 
tii Cinguli. Romae 1786. L'Autore fu il 
dotto Slons. Felice Paoli Veseovo di Lo- 
reto , e Recanati . Colucci Giuseppe . An- 
tic. Pic. Tom. III. 
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t£. Riacquistollo Tanno 1725 da Benedetto XIII, che voile ,- cHe:il 

Vescovo Osimano si chiamasse ancora Cingolano . Ebbe anticamente 
la Cattedra Vescovile . Giuliano Vescovo di Cingoli si sottoscrisse al Y 
Concilio generate Costantinopolitano Y anno 5 S 3 («) * e rirnane ancor 
ra un rescritto di Papa Gelasio diretto & quesrp Vescovo * che ci6 ci 
comprova (b). La Sagra Congrcgazione de Riti con decrcto emanato 
1'anno 1803. dichiard ,.. che S. Esuperanzio fa Vescovo Cingolano, e 
fece inserire il di lui norae nel Martirologio , perchfe come mi disse 
Monsig. Felice Paoli di Patria CingoJano, e Vescovo di Loreto, fu 
trovato il nome di tal Santo in varj Codici di Calendar] antichi esi- 
stenti nella Libraria Vaticana . II P* Ermanno Cristianopulo vendicd 
il cultd di questo Sanco con um dotto libro stampato in Roma Tan- 
no 1771. 

CVPRENSES cognomine MONTANI .. Cosl deve leggersi trovan- 
dosi tal nome nella Japide illustrata dal P. Sarti .. Viene nominata an* 
che dal solo Ptolomeo. Vediamo,, ove fosse . II Cluverio ,, Cellario, 
Arduino, Boudrand, Garzoni, Quadrini, Tanursicoamolti ahri pre- 
tendcvano, che Cupra Montana fosse stata , ove presentemente h Ri- 
gatransone [c). Riporterd per tutti quel che dice- L f Qlstcnio „< Mon- 



(6y Labbfe Concil. T. V. 

(fc) L. in collect. Can. Deus dedit lib. 5. 
c 109. 

(c) Ccrca il Garzoni (p. 16.) da chi 
Ripatransone abbia preso il suo nome .. 
Asserisce chiamarsi Transone , da an 
Principe , che n* era Signore , chiamato 
Transone , o da an rico della Citt& co- 
sl chiamato . L'Ughelli , e Pamfilo si nni- 
formano al detto -Ma, ci6 non mi sod- 
disfa . Chiamasi cosl , perchfe siccome il 
nome di Ripa fe genenco ,.e siccome al-- 
tri paesi nella 1 Marca. Fermana portano- 
tal nome , cosl per distingnerli , uno fa 
chiamato Bipae S.Genesu ,. altro Ripae 
Jani ciofc Rapagnano , e P altro Ripa di 
la dal fiume Aso Ripa trans Asonem . 
Cosl pensano eziandio il Tanursi , ed il 
Qaadrini nella Storia di detta Citt* . 
L'origine di Ripatransone > secondo il Ta- 
narsi non sorpassa l'anno> 1198 . Mar- 
cualdo P assedib 1 1 99 , come costa da un 
docamento autentico riportato dal Com- 
pagnoni ( Reg. Pic. p. 7 8. ) l mi' unifor- 
mo al Tanarsi . Imperocch& ne' docamen- 
ti autentici riportati dal Catalani ( de 
Ec. Fir. p. 349. ) se ne trovano due r in 
cm Adonalfo Vescovo Fermano P an- 
no, iao5 concede agli Abitanti de' Ca- 



stelli Agello , Capo di Monte, Rufiano , 
Monte Antico , che abitano , ed ande- 
ranno ad abitare nella Ripa , la facolta di 
eleggere i Consoli . Dipendeya anticamen- 
te nello Spirituale , e. temporale da 1 Ve- 
scovi Fermani . r S~ Pio V Panno 1671 
Teresse in Citta , ed in Vescorato pro 
majori Christifidelium illarum vartmm 
commoditate ,. et spirituctli consoiathne , 
come* dice nella sua BbHa , e > dismembrb 
dalla Diocesi Fermana la Ripa stessa , 
Acquavtva , S. . Benedetto ,. Marano , Sant* 
Andrea , e Grot tarn mate , e dalle Dioce- 
si Ascolana, Aprutr'na,. e da' Monasteri 
di Farfa, e Campofilone, Colonnella , 
Gisso , Qainzano 9 Monte Prandone , For- 
ce, Montalto , Monte di Noye, Rotella t 
Porchia,. Castignano , e Pasignano asse- 
gnando tatti- questi Castelli : , e Terre per 
Diocesi del Vescovo Ripano . Oltre li tre 
nominati • Aatori scrissero le cose Ripane 
Caritano Tarq«inio . « Dissertazione sopra 
alcane antichita scoperte in Ripatranso- 
ne .Extat ne'Sagci , e D's. dell 1 Accad. 
Etrasca* stamp, nel iy53 . Paciaudi Paolo 
Maria delT antichita di Ripatransona . Dis. 
Extat nel Tom. "XXXIX. del P. Caloge- 
ra . Ughellus Ferdinandus Ital.Sac. T. II. 
Colucci Giuseppe . Antic. Pic Tom-XVIIJ. 
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>* sig. Azzolino Vescovo di Ripa diceva , che il luogo di Cupra Mon« 
m tana «ra qualche miglio sopra Ripatransone , e che vi erano strade 
n sotterranee , e meati occulti , i quali affermava , che giungessero 
„ fiino a Cupra Marittima. Volentieri prest6 fede a questo Monsigno- 
„ re, come a persona ben versata nella geografia arnica, e come a 
„ Vescovo di tal luogo ., Leandro Alberti, Compagnoni, Scotto (a) 
con altri Autori la fissarono , ove presentemente k Loreto . Abusan- 
dosi alcuni deli* abbaglio preso da questi * sfacciatamente dicono , che 
siccome i Gcntili adoravano in tal luogo la Dea Cupra, cosi presen- 
temente i Cattolici yi adorano la Vergine f ed il concorso non deri- 
ya, pcrchfe vi h la" S. Casa di Nazaret , ma perchfc cosi usava ami* 
camente . I Cattolici yi accorrono , perch£ credono , che la S. Casa , 
che vi si venera, miracolosamente yi fosse portata dagli Angeli Tan- 
no 1 094 . Tanri sono i monument! antichi , e le testimonianze , che 
rid dicono, che sarebbe una ceciti il volerlo negare. Per restarne 
convinto , basta leggere qualcuno di quella gran moltitudine di Au- 
tori , che ne parlarono . Io t mi xiraetto at lunghissimo Inno stampa- 
to in Fermo T anno 1 802 , che composi in occasione del ritorno 
della S. Statua , che bra yi si venera , a cui mi trovai presence , es- 
sendo Penitenziere Apostolico. Inoltre come mai Cupra poteva es- 
sere, ove fc Loreto, quando non mai ivi sono state trovate antichi- 
tk di sorte alcuna , e quando sappiamo di certo , che era campagna 
aperta, senza esservi alcuna abitazione ? Di fatti essendovi stati fatti 
alcuni Alberghi per dar ricovero a f Pellegrini divori , non erano que- 
sti cosi numcrosi , che meritassero il nome di Castello nelf anno 14S9 » 
come impariamo da uno Stromento di Donazione fatta da Nicol6 di 
Asti Vescovo di Macerata , e Recanati , riporcato dal Paoli , in cui 
Loreto vien chiamato Villa (b) . Sisto V fa quello, che la fece Cit- 
t£ , e la eresse in Vescoyato, assegnandole per Diocesi Recanati, Mon- 
te Lupone , che tolse dalla Diocesi Fermana , Castelfidardo dalPAn- 
conitana , e S. Maria in Cassiano dalFOsimana . Ma rorniamo al punto. 
Altri Scrittori fissarono Cupra Montana nella Terra di S. Gine- 
sio , e della Mandola , e finalmente il Guastaldi , Munster , Ruscdli , 
e Malumbra secondo il Cimarelli (c) la fissarono nella Terra di Co- 
rinaldo , che ora b Cittk . Lo scoprire il sito , ove fosse , fu riserbato 
al P. Sard. Andd a villeggiare nel CasteJIo chiamato il Massaccio di 
Jesi, che nel decimoquinto secolo era il capo luogo della Setta dei 
Fraticelli secondo il Compagnoni (d) . Udl , che nella casa de' Sig: Fer- 

(a) Itinerario dltalia p. 282. (c) Hist. Gall. Sen. lib. 5. p. 4- 

(f>) LetteraPast. pel ritorno della S.Sta- id) Reg. Pic. p. 3i3. 
taa p. i3. 
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ranti vi era una JLapide antica. Voile vcdcrla. Not6 , che scorretta- 

mente era stata inserita nelle opere del Muratori , e che apparteneva 
a Cupra Montana. Con una dotta Jettera intitolata De antique* Picen- 
tium Civitate Cupra Montana 9 che trovasi nel Tomo XXXIX degli 
opuscoli Calogeriani , et recognifa, et aucta Pisauri 1748, skud ta! 
CittA nel Massaccio di Jesi . Stefano Borgia » che fu poscia Cardina- 
le, infelicemente l f impugnd nella Storia delta Cktk di Tadino nelP 
Umbria > e nel Tomo terzo delle Simbole Romane del Gori • Da 
ci6 ne venne una disputa letteraria assai acerba pro, et contra > ed 
ecco le opere, che uscirono alia luce. Lettera Apologetica al P. D. 
Mauro Sarti. Pesaro 1752 . Girolamo Paretti r ifl ess ion i sopra la let- 
tera di Stefano Borgia al P. Sarti in data de 9 13 Settembre 1752 con? 
cernente la scoperta di Cupra Montana . Lettera a Stefano Borgia in 
difesa della Dissertazione de Antiqua Picentium Civitate Cupra Monta- 
na. Pesaro 17 $2. Carlo Ranconi lettera in risposta a Paolo Ricco- 
manni intorno alia scoperta di Cupra Montana del P. Sarti 17S4 . 
Gian Francesco Lancellotti . Dissertazione epistolare in difesa del P. 
D. Mauro Sarti * ed in xomprova delle antichiti spettanti a Cupra 
Montana , scoperte nella Terra del Massaccio a Stefano Borgia li 29 
Gennaro 1753. Edizione seconda in parte variata Venezia 1756. 
Eliseo Tagiste ( P. Giusto Fontanini Chierico Regolare Minore ) • Del 
sito di Cupra Montana antica Citth nel Piceno Dissertazione Ro- 
ma 1764. Francesco Mancia. Lettera in risposta alia Dissertazione 
di Eliseo Tagiste intorno al sito di Cupra Montana Faenza 1768 . 
Francesco Menicucci . Dizjonario Storico , che contiene gli elogj dei 
Cuprensi Montani . Rimane nel Tomo Nono delle Antichiti Picene . 
Colucci ne parla nel Tomo terso delle sue antichiti (a) . Essendo la 
materia cos* ben vagliata, non pud dubitarsi, che Cupra Montana 
non fosse nel Massaccio di Jesi, ore situolla il Sarti per tre motivi. 
Primo, perche vi si osservano i ruderi: *econdo, perchfc ivi fu tro- 
vata la lapide » in cui si nominano i Cuprensi Montani : terzo , per- 
ch6 nella Bolla d'Innocenzo III « che Tanno 1199 confermd al Mo* 
nastero di S. Elena la possidenza, che aveva nel Massaccio » si tro* 
vano queste parole: posmsiones , quas habetis in Castro Podii Cupr* . 
Ecco dun que, che sette secoli sono* una contrada del Massaccio ave- 
va il nome di Cupra . 

EALERIENSES, e non Falariensts* o Falerknemes 9 come tro- 
vasi nelle edizioni anche le piCi esatte . Imperocchi Faleriemes , co- 
stantemente trovasi nelle Lapidi , e principalmente nel rescritto di 

(a) p. 341. 
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bronzo far to dalP Imperatore Domiziano per la causa , che vertev* 

tra Fermo , e Faleriona. Lo riporta il Cluverio, e V Ab. Morcelli, 
che lo illustra (a) . Fu Colonia , come ricavasi dal nominato decre- 
to, ritrovato due secoli sono in Fallerone, e che presentemente esi- 
ste nel Musea Capitolino di Roma . Una copia eguale fu farta fare 
in bronzo del detto, e rimane nella sala del Pubblico di Fallerone • 
Da Balbo pill volte si nomina ager Falerionensis . Rimaneva nel Ter- 
ritorio di detto Castello verso la parte del Fiume Tenna . Presente- 
mente rimane in piedi porzione delf Anfiteatro , delle Tcrme , del 
Teatro , ed alcuni pavimenti di Musaico da me veduti, quando fut 
a predicare a Castel Clementino, che resta dirimpetto a'detti rude- 
ri . la niun altro luogo del Piceno, ove sappiamo » che fosse qual- 
che distrutta Citt4, si trovano tante antichiti, e cose preziose, co- 
me si trovano in detto luogo. In un latercolo militare, che riporta 
lo Zaccarla (b) ,. leggesi Falerion Pic. * c cosl trovasi nelle lapidi , e 
nel nominato deer e to di Domiziano 

FALER1ENTIVM EX PICENO 
Si di il distintivo di Picena alia nostra Faleriona per distinguerla 
dair altra dell' Etruria , cbiamata in oggi Monte Fiascone , di cui il 
Bardetti sulla fede di Dionisio di Alicarnasso cost ne parla (c) „ Pres- 
„ so il Lazio appartennero ai nostri Siculi. . . Falerio, e Fescennio 
„ che poi furona degli Etrusck Ed altro ve (d) Falerio ,* e Fescennio, 
,, ho detto in altra opera , che ,. secondo Dionisio , furono prima 
„ de Siculi, e da essi, o da'Pelasgi furona fabbricatc e che quindi 
„ T ebbero i Toschi . Pare indubbitato ,. che £ tora nomi non suc- 
„ ceduti a verun altro per memoria » che se ne abbia, da* Siculi,. 
„ e da* Pelasgi fossero -imposti ,* Giulio Solino [e) dice a Phalero At- 
givo Phaliscam. ,. a Phaterib avgirvo* Phalerioi ,. Fescennium quoque ah Ar* 
givis. . Ma Festo dice : Faleri oppidum a sal* dictum * ciofc dalla vici- 
nanza delle Saline, come chiosa Dacier. Essenda queste anche vicine 
alia nostra Faleriona „ penso ,. che da queste prendesse il nome • Eb- 
be la Cattedra Vescovile. Nelle lettere del Pontefice S. Gelasio si tro- 
va una diretta a' VescovL Respetto ,, e Leonino * coa cui ordina Ioro 
di verificare con maturo esame le accuse fatte da Giovanni Arcidiar- 
cono di Faleriona contro il proprio Vescovo , perchfe dilapidava il 
Patrimonio de'Poveri, ed aveva alienate le cose piiV nobili* della. 
Chiesa per convertirle a sua vantaggio. SMgnora, in qual'anno fos- 

(a) De SHL. latlnarum- inscript.. lib. 11. (d) Delia lingua de' primi* Abitat. dell* 

p. 1. p. 187. Italia . 

(fc) Annal. letterar. d'ltalia T. II. p.a5i. (e) Polyhistor c J> 
<c) De' primi Abitat. d'ltal. c. 22. art. 1. 
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ie distrutta , c da chi . Non ha potuto pi& riprendere fl suo antico 
lustro * c Fallerone, che 6 nato dalle di lei rovine , b un nobfle Ca- 
stello del Contado Fermano. II Colucci stampd una dissertazione in 
Macerata Tanno 1778 sopra Falera, e Tignio. Ne parte di nuovo 
nel Tomo terzo delle Antichiri Picene (a) • II Coleto ranrtaenta la 
Cattedra Vescovile di Faleriona (b) , e Giacinto Vincioli stampd in 
Parma nel 1721 un libro De Imcripionibus antique Vrbis Falert. 

PAVSVLANI. Questo fc il vero nome • Imperocchfc nel numero 
plurale la Cittk chiamavasi PavsuU, o Pausuli, come costa da una so- 
la lapide riportara nel Tesoro Muratoriano (c) 

TAIPONIVS , SABINYS • PAVSVUS 
Trontino , la Tavola Peutingeriana , e T Anonimo Ravennate nomina- 
no anche essi tale CittA . F dibattuto il luogo , ove fosse . II Cluve- 
rio la situd verso il mare , ove presentemente fe Civita Nova . VOU 
stenio lo corresse cosl dicendo,, Camillo Lil) mi affermd, che Mon* 
„ te deir Olmo esisce sopra i ruderi di Pausola, ed egli stesso lo 
„ scrisse nella Storia di Camerino * AIF Olsteoio si unirono il Cella* 
rio, Arduinoi Mnratori (d) > Berretti* Marangoni, gli Annalisti Ca- 
maldolcsi, Martinicre , D'Anviile, e finalmente il Borghi (*) . Ma 
Monsig. Alessandro Borgia antiquario insigne , congettur6 nelle sue 
Omelie sopra i Vescovi di Fermo, che fosse stata nel luogo, ove ora 
fe S. Claudio, distante quasi due miglia da Monte dell' Olmo -t e di 
pertinenza dell 9 Arciveicovato di Fermo, ove egli erasi moltissime vol- 
te portato. II sentimento di questo Prelato non piacque al Lancel- 
lotti, ma voile , che fosse stata in quel luogo, in cui secondo la 
carta del medio evo vi era Casirum PausuU . In consimil maniera 
pensarono il Catalani , ed il Colucci (/) • Ma se si debbano seguire 
le traccie de* bassi rilievi, delle monere , de'bronzi, delie gemme : 
reliquie tutte, che raostrano per dir cosl , che quivi fe sepolta una 
ricca CittA , si deve credere , che Pausola fosse nelle pianure di S. Clau- 
dio , ove situolla il Borgia, ^>erehfc in tal sito si trovano pift , che 
in Monte dell^Olmo, e dove era il Castello estinto di Pausola, luo- 
ghi non molto Jontani dal detto • In tal caso sarebbe stata in 

})ianura, come erano quasi tutte le CittA del Piceno antico . Ebbe 
a Cattedra Vescovile . Imperocchfe Claudio Vescovo Pausolano > e 
non Puteolano, come aveva pubblkato il Labbfc , si sottoscrisse nel 

k 2 

(a) P. i85. (<?) Tom. IX delle Dissert. Cortonesi 

(&) Ital Sac. T. X. p. 397. 

(c) P. 88. (/) Tom. III. p. 36o. 

(d) Thes. Inscript. p. 881. 
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Concilio Romano tenuto sotto il Pontificate di Papa Ilario faono 46$ , 
come lo dimostrano Crisriano Lupo (a) , Giandomenico Mansi (b) , 
TOIstenio (c)> il Coleto (d) . L'Ab, Luigi Lan2i scrisse una Disserta- 
zione sopra Pausola, e la srampo in Firenze Tanno 1792. II Colucci ne 
parld nel Tomo XV delle AntichirA Picene . 

PLENINENSES . Sono molto discordi i Codici , e le edizioni nel 
nomedi quesra Cirri. Trovasi Planienses , Ply menses , Phiynienses, Ply- 
nitenses , Plenienses % ed in alrre diverse maniere . Non posso dire, qual 
sia il suo vero nome , perchfe a mia norizia non esisre alcuna lapide , e 
Plinio fc il solo Aurore, che ne parla. In tale incertezza adorrerd il 
nome di Pleninenses adotrato dalf Arduino . II Pamfilo nel iuo Poe- 
ma cant6 (e) 

Non potuit Phynium non subiisse malum . 
Essendo divenuro rarissimo il Poema di Francesco Pamfilo, inrirolato 
Picenum^ a cui fece brevissime note il dotro Durastante, il Colucci 
voile rLtamparlo, el'inseri nel Tomo XVI delle sue Anticbitik Picene. 
Gli fece le note , ed ecco quella , che fa al verso citato $, Questo 
„ Phynium dal Durastante 6 sraro preso per una Citti, ma 10 non 
„ trovo in rurta T esrensione del Piceno , e ne meno nelle parti vi- 
„ cine una Cirri cosi derra « Direi piurtosto , che abbia voluto si- 
„ gnificare malum finium la sciagura di finire , del 6nire„ Nel Tomo 
XXV v'inseri il Peranzoni, e nominando pure questo la Cirri di Fi* 
nio, nella nora f che vi fece , cosi disse „ N6 adesso , nb mai ha esisri- 
„ to nel nostro Piceno questo Phynium ignoto a tutti i moderni, e 
„ gli antichi geografi „ Quell' abbaglio , che presc il Colucci , voile 
rifonderlo sul Pamfilo , Durasranre , e Peranzoni . Se avesse avuto 
tempo di rifletrere, avrebbe dovuro credere, che leggendosi in alcu- 
ne edizioni P/ynienses, ed in quella* di cui egli sresso si serviva, co- 
me lo confessa nel Tomo quarto alia pagina cento diciannove » gli 
Stamparori avessero nurata al Pamfilo la lertera 1 nella lerrera h # e 
srampassero Phynium, iavece di Plynium , e cosi avrebbe trovata subi- 
to la Citti nel Piceno . Dico poi , che gli Stampatori non barattaro- 
no al Pamfilo, ed al Peranzoni alcuna lerrera. Essi vissero nel Secolo 
decimosesro . Si dorevan servire deir edizioni di Plinio, che trova- 
vansi ne* loro tempi . Or in quella fatra a Venezia per Joannem Ahi- 
sum de Varisio 1499 trovasi Phynienses . Non errarono dunque n& gli 
Stampatori, n6 Pamfilo, Durastante, e Peranzoni , ma bensl err6 
Colucci . 

(a) Oper. T. 7. p. 385. (c) Adnotat. in Qeog. sacrum p. i& 

(i) ConciL om. amplis* collect. T. 7. \d) Tom. X. 

jiol. 953. <0 lib. 3. 
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Per mancanza di monumenti non avendo potuto correggere il 

nome di questi Vleninenses , investighiamo il luogo, ove erano. Ma 
questo fe un punto difficile , come il primo . II Merula si protest6 di 
non saperlo . L'Arduino, Ortellio con altri Geografi si posero in si- 
lenzio . II Cluverio disperd di trovarlo , e cosi disse „ Non si pu6 
„ indicare alcun sito certo, ove fosse Pollenza , perchfe niun altro Au- 
» tore la rammenta. Vi 6 certamente tra Fcrmo , e Civitanova la 
„ Terra di S. Elpidio, che il pift delle volte chiamasi S. Lupidio, 
„ presso cui si rimirano vestigj di fabbriche antiche, e similmente 
„ vetuste iscrizioni . Ma perchfc quella Terra sembrami piit tosto es- 
„ ser Pollenza, che quell* altra Citt4 Plenina, gli abitanti di cui yen 
$, gono da Plinio chiamati Vlenienses , ecco il motivo, che ho per 
n crederlo, perchfe Pollenza, come rilevasi da'libri de liwitibus, su- 
„ per6 in digniti la Citt£ Plenina • Nulla dunque afferrao in una co- 
sy sa si incerta „ Qui come ognun vede , il Cluverio prende Pollen- 
za per Citt£ diversa da Urbisalvia , quando fu la stessa Citt* identi- 
ca, come osserveremo in appresso . II Lilj nella Storia di Camerino 
dopo aver detto, che incontro a Pausola alia sinistra del Chienti in- 
torno all' Abbadia di S. Claudio scorgonsi i vestigj di un'antica Git- 
t£, di muraglie antiche • di pavimenti , incrostatura di marmi, iscrfc 
zioni, ed altre simili cose, dice,, Penso, che in questo sito fosse la 
„ piccola Citti di Plenina , la quale dal Cluverio viene raggirata in- 
„ torno a S. Elpidio , non consentendo egli , che in questo luogo 
„ fosse il sito dell'antica CIuana„ Ma abbiamo detto antecedente- 
roente, che in questo luogo fosse la Citti di Pausola . II Colucci 
lie* Tomi IV , e XIV delle sue Antichiti Picene credette di aver tro- 
vato il luogo ove fosse, la chiarad Planio, e francaraente disse, che 
fu nelle vicinanze del Fiume Esio presso V abbadia di S. Appollinare 
nel territorio di un Castello di Jesi detto Monte Roberto , e cita il 
Turchi (a) , che 6 del suo sentimento . Lo prova con tre ragioni . 
Desume la prima da* ruderi , e cementi , che vi si osservano ; la se« 
conda d* alcune lapidi ^ che riporta, in cui per6 tutt* altro leggesi , 
che il nome della Citti: la terza dalf analogia, che passa tra il no- 
me della Citti , che chiama Planio , e quello di Castel Planio . Ma 
siccome questo Castello, che porterebbe il nome de!P antica Citt^ , pre- 
scntemente rimane di 14 dall* Esi , ciofc fuori del Piceno anrico • cosi 
per non opporsi a tutti gli antichi Geografi dice , che la Citti di 
Planio riraaneva di qu4 dair Esi nelle vicinanze di Monte Roberto , 
e che essendo stata distrutta, i popoli Pianiesi, che erano rimastt 

(a) De EccUs. Camerin. c. 4. § . &, 
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superstiti all* cccidio della loro Citt£ , tragittassero il vicino Fiumesi- 
no , e fabbricassero in una distanza poco pi& di un miglio f odierno 
Cased Planio in memoria dell* antica loro Patria . Per far credere , 
che ivi fosse stata, porta alcune carte del medio Evo. Ma che legge- 
si in esse ? Non altro , che Monasterii $. MarU de Piano , * Castel 
del Piano (a) . Io poi sono xiostretto allontanarmi dalle asserzioni del 
Colucci , Turchi > Lancellotti , Minicucci * perchfc raolto mi piace la 
naturalezza, e sempliciti . Trovo nclle loro asserzioni una complica- 
zione di cose » che hanno bisogno tutte di essere ben provate , e 
per tal motivo non posso essere unito con ^ssi . Cosi atterrd le tre 
ragioni . Verissimo , che trovansi i ruderi nel luogo indicato » e che 
si trovano le lapidi : ma sono poi queste della Citti di Planio , o 
di altra Terra t o Castello f che vi fu ? Nc* tempi di Plinio non rima- 
nevano nel Piceno le sole Citti > ma vi rimanevano i Castelli » e le 
Terrc , come yi sono oggi giorno . 

Circa poi a documenti , che porta del medio evo , in cui leg- 
gesi Monasterii S. Maru de Piano , dico , che nulla da essi pu6 rac- 
cogliersi . Iraperocchfc questo termine de Piano fe un termine comu- 
nissimo nel la Marca * ed ordinariamente si dk a tutti que 9 luoghi , ove 
sono le pianure . Di fatti Colucci stesso nella nota 3$7 » che fa al 
Pamfilo , confessa , che Servigliano , oggi Castel -Clementino , fu rie- 
dificato nella contrada detta del Piano presso le sponde del Tenna , 
ed io ho sentito alcuni Contadini , che presentemente lo chiamano 
Castello del Piano . Nell* appendice de' Documenti , che il Catalani 
riporta in queir opera intitalata De Ecdesia Firmana f vi fe uno 
del 105 s (b) f nella di cui intestatura si legge, che si dona alia 
Chicsa Fermana il Monastero di S. Angelo in Piano , situato verso 
il fiume Aso. Nell' Ughelli si trova un documento tra la serie dei 
Vescovi di Teramo , in cui si dice f che Fantdlino di Nereto dond 
alia Chiesa di Teramo fanno 1122 quella di S. Niccold de Piano* 
Nell $ Andreantonelli (c) si trova altro documento , con cui Alessan- 
dro III conferma a* Canonici di Ascoli Ecclesiam S. Maria in Pia- 
no (d). Or perchfe dunque si deve dire f che Planio sia stata presso 
Monte Roberto , e non presso Ascoli f Teramo , Castel dementi- 
no, o presso TAso* ove era il Monastero di S. Angelo in Piano* 
Se si cerca l'analogia, questa 6 egualmente ne $ luoghi da me indica* 

(a) Tom. IV. p. n3. ma Tanno 1117 al Monastero di S. Bar- 

(b) P. 325. tolommeo di Carpjneto , chenmanera nel- 

(c) P. 261. la Diocesi di Civita di Penne , in cui 
(rf) Nell' Ughelli leggesi altro documen- rimaneva ancora Adria , la Chiesa di 

to (T. 6.) » ©on cui Pasquale II confer- S. Maria in Piano- 
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ti ? Se si cerca poi la semplicitil , c verisimiglianza , questa favorisce 
piCk i luoghi da me indicati , perchfe restano in mezzo al Piceno . 
Inoltre i documenti ,. in cui leggesr S. MarU de Piano , furon presi 
dal Colucci » come confessa # dalla Storfa di Jesi fatta da Girolamo 
Baldassini. Vediamo ora » se il Baldassini, che It pubblic6, suppone 
in tal luogo la Cm* di Planio , o pur di Jesi • Dice (a) „ si cre- 
„ de, cbe f arnica Bsio giacesse pifc pressa al fiume in quel piano, 
„ ove oggi si vede F antichissima Chiesa di S. Maria del Piano gik 
,, de'Monaci Benedettini. I suoi Cittadini rimasti al furore de'Bar- 
„ bari desolatori deiritalia , la rifabbricarono , ove h di presente so- 
„ pra il colle > come in luogo pii\ forte $p . Lo stesso egfi conferma 
nella pagina 356 . Stando queste cose, sono costretta alfontanarmi 
dair asserzione del Turchi , Cofucci * Lancelfotti , e Menicucci , e 
non posso accattare per un* antica Citti Picena un nome comune , 
che oggi porta un Castello situato fuori del Piceno ♦ 

E qui alcuno cercheri da me, ove era? Se si ammettesse , ri- 
spondo , Terrore negli Amanuensi di Plinio * e se si credesse, che 
invece di scrivere Pturnenses , scrivessero nelle maniere indicate : se 
si credesse , che la cosmografia dell* Anonimo Kavennate non sia 
stata corrotta (&) > allora si direbbe* che gY indicati popolr rimane- 
vano tra Tronto * e Castro Novo . Imperocchfe essendbsr prima pro- 
testato il Geografo di nominare le Citt£ secondo il loro ordine na- 
turale cosl dicer Ancona, Numana , Potentia , Sacrata , Flesor, Pausu- 
tat , lima , Firmo , Cupra , a. Troentitur, PTURNO , Castrum novum . 
Macrinum, Pirmis, a Salinis y Aderw. Si nott, che Plinio solo no- 
mina Pteninemesr, e viceversa TAnonima solo rammenta Pturno . Ma 
se non si ammette Terrore negli Araanuensi di Plinio r o in quelli 
deir Anonimo : o se si crede questo non verace nella Cosmografia , 
come lo b in alcuni luoghi, e come lo dimostra il Lanzi nella Dis- 
sertazione di Pausora , allora convfene cercare nuovamente il luogo 
di detta Citta. Io collocherei Pfenina nell r insigne Terra di Pianella, 
che per quello , che sento dire, t piiS grande di S. Elpidio, ed fe 
luogo antico , come lo dimostrano gli avanzi de* muri , che vi sono * 
e che rimane tra Salino , e Pescara . Rimane perd lontana da detto 
fiume , che era termine del Piceno , non pochi passi , come si vuo« 
fe distante dall* Esi la Citti di Planio » ma bens* circa le nove mi- 



fa) Pag. 4. mostra , cHe fa compendiata , inferpola- 
(b) U Berretti in una Dissertazione ri— ta , e pienamente guasta da on' Anonimo 
ferita dal Muratori (Scripts Rerum Italic, d'incerto- Secolo , imperitissimo delle co- 
T. X. ) ascrive quest' operetta a Guido- se dltalia fino a collocar Lucca nelle fi- 
ne Frete Ravennate del Secolo IX . Di* cinanze di Sinigaglia . 
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glia . Ne* document! , che riporta T Ughelli nella serie de' Vescovi di 
Teramo, vi S uno, in cui si dice, che T anno 1328 Carlo Figlio 
del Re di Napoli , conferred a' Vescovi di Teramo fitudum in Tor* 
cella 9 Planellum. Io credo piuttosto, che qui fosse Plenina* perchfe 
il vocabolo Pianella » benchfc sia dimmutivo di piano , tuttavia non 
fe tanto comune net Piceno, e perchfc gli odierni Geografi ingannati 
dalle parole Picentium incipit , che come si disse , deve leggersi Pal- 
mensium, hanno cercate tutte le Cittk Picene di \k dal Tronto, e 
niuno di essi si 6 voltato indietro , ed hanno fatta cosl trovare pri- 
va di CittA quasi la metil della Provincia Picena. Non hanno volu- 
to porre nell\Agro Pretuziano i Beregrani, come dissi, ad onta de!f 
asserzione circostanziata di Pcolomeo. II Cluverio ve li collocd, ma 
gli convenne sostenere la riprensione del Catalani , Colucci , Vec* 
chietti , e di tutti quegli Autori , che la fissarono in Monte Grana- 
ro , o nelle vicinanze di Monte Fano , e Filotrano . Qualche altro 
dilucideri meglio la situazione di Plenina: mentre non x altro bo inte- 
so di fare sino al presente , che palesare i tniei dubbj , e le ragio- 
ni, che me li suscitarono. 

RICINENSES • Questo b il sue nome , bench* in alcune cor- 
rette edizioni leggasi Recinenses . Nelle lapidi riportate dal Compa- 
gnoni nella sua Regia Picena, e da altri Autori, che esistono in 
Recanati, e Macerata, cosi si trova 

MVNICfPI RICININSIVM . 
La Citt£ , come impariamo dalle lapidi , chiamavasi Hchia RiciM , 
perch* ristorolla Elvio Perrinace, come vuole fAlberti; o Settimio 
Severo , come pretende il Troili , Frontino , e la Tavola Peutinge- 
riana la rammentano dopo Plinio . II Lancellotti prova con troppa 
evidenza, che Ricina fu vicino al fiume Potenza, lungi due miglia 
scarse da Macerata , e dove presentemente si osservano i ruderi di 
un Anfiteatro , o di Terme , come lo pretende il Troili . II Wessel 
con errore credette tsserc ivi stata Treja . Dalle lapidi si raccoglie , 
che fu Municipio , e Cotonia . Non si' ha notizia certa , se Rickia 
avesse la Cattedra Vescovile . Angelita Scaramuccia starnpd in Loye- 
to Tanno 1638 un libro sopra Y antichitA di Ricina, che fe riporta- 
to dal Bourmanno nel settimo Tomo , II Troili fece una Disserta- 
zione sopra Ricina, che trovasi nd Tomo terzo delle Antichiti Pi- 
cene . Qualche squarcio proprio di Ricina si trova in tutti quegli 
Autori , che trattarono di Macerata , e Recanati . Se si crede ad es- 
si , Recanati sarebbe nata dalle rovine di Ricina . Io ho de' forti mo- 
tivi per non crederlo . Fu fatta Citti da Gregorio IX Tanno 1240. 
Questo Pontefice dichiard Ojimo per Villa, le tolse il Vescovo in 
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pena , c lo fece di Recanati smembrandola dalla Diocesi di Umana . 
In tutto il Piceno non yi 6 stata Citta piik soggetta alle fazioni di 
questa, e che sia stata tanto affiitta nel vcdersi togliere per esse il 
litolo di Citti , ed il Vescovato. Di fatti Urbano IV f anno 1260 
dichiard Castello Recanati , le tolse la Cattedra Vescovile , e la fe- 
ce di nuovo Diocesi di Umana. Niccold IV Tanno 1289 le restitul 
cid , che le tolse Urbano IV. Giovanni XXII Tanno 1320 dichia- 
rando Terra Recanati , e facendo Cittk Macerata , le tolse la sede 
Vescovile , e la dichiard Diocesi di Macerata • Inoltre questo Ponte- 
fice band) la Crociata , come ricavasi da f docuoaenti autentici ripor- 
tati dairUghelli, e Corapagnoni, contro Recanati , ove furono com- 
messi molti deUtti > contro Osimo » Urbino , Spoleti , ed i Conti di 
Monte Feltre , perchfc iautori , e ricettatori di persone eretiche , ed 
idolatre . In tale incontro . Recanati rimase quasi distrutta secondo 
Giovantri ViHani (a), e TonellinOj (b) 9 sebbene il Compagnoni dica * 
<he patisse mo] to 9 e non succedasse ci6 , che riferiscono i due no* 
cainati Autori (c) ♦ Innocenzo VI T anno 1352 restitul a Recanati il 
titolo di Citta , e voile , che il Vescovo di Macerata si chiamasse 
ancora di Recanati • Sisto V nel J 5 86 per nObilitare Loreto vi tras- 
feri il Vescovato di Recanati > t senza togiierle il titolo di Citt^ la 
dichiard Diocesi di Loreto* Gre&orio ,XIV dopo cinque anoi le re- 
stitul la Sede , che in quesrincontro aveva perduta senza colpa » e 
voile, che i Vescovi di Loreto fossero ancora di Recanati » come 
lo sono presentemexue . Neita nota (d) riporto <quegli Autori , che 
parlarono di Recanati, e che giunsero a mia notizia. 

SEPTEMPEDANL. Cosl leggesi nelle lapidi riportate dal Coluc- 
ci (e) , e non Srptemptdates , come trovasi in alcune edizioni 

ORDO SEPTEMPEDANORVM . . 
ia Cittk* come impariamo da esse, chiamavasi Se f tempt da . E* norai- 
nata da Strabont f dagF Itinerarj di Antonino , e da Balbo . Fu Mu- 
nicipio, come ricavasi dalle Lapidi . Rimaoeva presso I>dierna Citik 



(a) Lib. 9. c. 141. ruffi Malatcsta Giuseppe. Accademia di 

<fc) Hist. Lauret. lib. 1. c. i$. r Recanati-. Ext nelF Italia Accademica . 

(c) Reg, Pic. p. 189. Rimini 2688 . Marchesi Giorgio. Delia 

(c& Bongiovamu Pietjro . Roma 1642 . Citta di Recanati. Ext nella Galleria 

Angelita Francesco-,. OrigLne del)* -Ci$t& dell 1 onore . Forll 177$; Ughellus Ferdi- 

di Recanati *c. Venezia 1601. Benvenu-»- nandus Ital. Sac. Tom. II . Rastellini 

to Modesto . Historica relazione di alcu- Paolo . Notizie de 1 Decreti , obblighi, no- 

ni Santi Protettori , e de 1 Beati nativi del- mine della Compagnia di Castel nuovo 

la Citta di Recanati . Perugia 16Z6 . Cal- di Recanati . Camerino 1792. 

W!3 Diego . Memcnrie; istoriche della . (e) Tom. 4- p- 43. 
iuSbo di Recanati. Messina J7U • Ga- 
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di S. Severino » ed il Gentili cosi descrive il luogo » Giacea ( Settecn- 
„ peda) in una amena pianura sulle sponde del fiurae Flussore (*)... 
„ Sette vaghe colline Y erano air intorno , e forti mura la cingevano , 
„ delle quali nella Contrada detta adesso la Cerretana* lungi dalla 
„ CittA di S. Severino circa un raiglio > e nel circuito di Settempeda 
9 f medesima all' et£ nostra per raviditi.di trovare qualche sognato 
„ tesoro, ne furono scope rte le fondamenta di grandi , e quadrate 
„ pietre formate „ Questa precisa indicazione del Gentili resta con- 
fermata dalle mura ivi scoperte % e dalle carte del medio Evo * dal- 
le quali si dk il nome di Settempeda a tale contrada. £bbe la Cat- 
tedra Vescovile , e S. Severino , secondo il Martirologio Romano fu 
Vescovo Settempedano. I/Ughelli (b) 9 ed il Coleto nelle giunte par- 
lano di tale Cattedra . Questo dice > che ebbe ancora altri Vescovi . 
Gli Autori , cheparlarono di Settempeda* da me si accennano nella 
nota (c) . Fu distrutta da 1 Barbari , e si era ridotta ad una Terra chia- 
mata S. Severino. Sisto V Tanno i$86 le ridiede il titolo di CitU, 
e smembrandola dalla Diocesi di Camerino la eresse in Vescovato , 
che presentementc h suflfraganeo delF Arcivescovo.di Fermo , come 
pud osservars? neir UghelJi , che riporta le Bolle nel Tomo citato • 
TOLENTINATES . Cos! deve leggersi , e non con doppia 1 t 
come la legge il Cluverio, o Tollenses , o in altra guisa simue, co- 
me kggesi nelle Edizioni , e ne'Codici . Imperoccht eosi trovasi 
nelle lapidi. in quella, che riporta il Muratori , si legge TOLENTIN. 
COLL. DEN. Tal Citti vien nominata anche da Ptolomeo , e da 
Balbo . Le lapidi * che esistono , ci dicono , che fosse Municipio , e 
Colonla. Porzione di essa esisteva nel luogo , ove b presentemente 
Tolentino, e porzione nel campo , che ora dipesi di SL Egidio».disr 
costo pochi passi dalla moderna Cited • Ebbe la Cattedra Vescovile. 
Basilio Vescovo di Tolentino legged sottoscritto ne f tre Sinodi* che 
terine in Roma il Pontefice Simmaco negli anni 487 , 499 » $02 . 
Fu rovinata da Birbari, ed aveva perduto il titolo di Citti. Sisto V 



(ay Crtede qufesto chiaro Scrittore , che Roma i643 . In quest* vita vi sono dei 

il fiun*e Poteiiza fosse il Flussore del- bei saggi spettanti alia 8 tori a della Cit- 

la, Tavola Peutin&eriana . Erra , come os- ta di S. Severino . Marchesi Giorgio . La 

serveremp nel Capitolb seguente • Galleria delFonore ec. Forll 1775 . Co- 

(b) ltdl Sac. T. II. hicci Giuseppe . Antic ftcene T. IV. 

(c) Gentili Bernardo . Dissertazione so- p. 20. Soggetti illustri della famiglia Gen- 
pra Tantichita di Setteiuprda , ovvero San till , le di cui memorie si sono estratte 
Severino . Roma 1742 . Cancellotti Giam. da 1 Manuscritti del Lancellotti . Ext. nel 
Dattista . Vita di S. Severino Vescovo Set- Tomo XVII dell' Antichiti Picene del 
tempedano , e Vittorino suo Fratello . Golucci » 
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glie Jo ridiede l'aono i|86, c voile, che i Vescavi di Macerata (a), 
che sono suffraganei delT Arcivescovo di Fermo » s' intitolassero anco- 
ra Vcscovi di Tolentino, come pud osservarsi nell'Ugfoelli, che ripor- 
ta la Bolla. Fu resa celebre dalla morte ivi seguita di S/Nkcola Ere- 

,.-...:•.■ la — '.. 



(a) Circa V origine di Macerata omet- 
tendo ci6 , che dicono gli Scrittori Ma- 
ceratesi , riporterb qael che dice il Cata- 
lani ( de Ec. Fir. p. ia& ) „ Dae Castel- 
„ li furono edificati nel Contadp Ferma- 
„ no per autorita di Azzo Vescovo . Uno 
„ fu Servigliano , quello stesso Castello , 
„ come penso , che essendo caduto nella 
f , maggior parte , in quest 1 ultimi tempi 
„ ristabilirono Clemente XIV , e Pio VI . 
„ L'altro fu il Poggio di S. Lucia , che 
„ rimaneva tra Mogliano , e Petriolo . 
„ Essendo poi rovinato il Castello del 
;, tutto , rimase in piedi negli ultimi Se- 
„ coli la sola Ghiesa . Sembra , che a 
^ questi due possa aggiungersi anche il 
„ terzo , cioe il Poggio di S. Giuliano , 
„ o Macerata , o piuttosto Tuno , e l'al- 
5 , tro Castello , perchfc ambedue finalmen- 
„ te si unirono in uno . Ma essendo sta- 
, f te agitate con gran calore , e con mol- 
„ te stampe quelle cose , che riguarda- 
„ no V ongine , ed accrescimento di tal 
99 paese , non soffirirb , che io sia preso 
,, d'alcun parti to : ma produrrb que" mo- 
„ numenti del Registro ( che sarebbe uno 
„ scrupolo lometterli ) , che risguardano 
M i dritti , e Y autorith de' Vescovi Fer- 
„ mani,, . In quello deU' anno 1108 si 
promette ad Azao Vescovo Fermano dai 
figli di Grimaldo Attone quod non enint 
in consilio , pel facto , quod Ecclesia Fir- 
mana perdat Castellum S. Juliani , sive 
Castrum Filiorum Adam , sive Castrum 
llicis , vel eorum pertinentias . Promise- 
runt item quod per Maceratam , vel per 
Podium novum , quodfacturi sunt, non tol- 
lent Ecclesiae Firmanae terram , vel ho- 
mines etc. In quello deU' anno 1116 il 
Vescovo Azzo dk agli Abitanti del Ca- 
stello di S. Giuliano que' privilegj , che 
Wolderico* diede al popolo di Civitano- 
va . Da questi due documenti si rileva , 
che Torigine di Macerata secondo quel- 
.lo , che espressamente dice il Catalani , 
& simile a quella di Ripatransone , cio4 
fa formata dall' unione di piu Castelli . 
Di fatti negli altri due doeumenti ripor- 
tati dal medesimo si ha , che il Potesta 
del Poggio S. Giuliano , e di Macer at a 



promise obbedienza alia Chiesa Ferma- 
na, e di mantenere i di lei dritti . In 
quello dell 1 anno 1214 cosl si legge (p.35i.) 
Promittimus nos omnes videlicet Gentilis 
Munaldi Potestas S. Elpidii pro toto con- 
silio Communium S. Elpidii , Consules 
Civitanove .... nee non idem Gentilis 
Munaldi Potestas Podii S. Juliani pro 
consilio , et Commune Podii , et Macera- 
te ... . quod ad praedicta facienda pa- 
riter , et exequenda , et conservanda yo- 
bis donno Vgoni Firm. Episcopo pro Firm. 
Ecclesia 9 vel vestris successoribus 9 et 
f^icario loco vestrarum personarum con- 
stitutis intendimus pleniter obediemus tarn 
in personis , quam in rebus etc. In quello 
dell'anno iaa4 (p. 356.) si dice: nos 
Firmani cives , et homines comitatus , 
scilicet S. Elpidii , Civitatis Nove , Montis 
Sancti,Mum 9 Montis Luponis 9 Macerate . . . 
promittimus jurisdictionem Ecclesiae Fir- 
manae ab lmperatore , et summo Ponti- 
Jice sibi concessam defendere . . . . quod 
nullum recipiemus alium Dominum quo- 
cumque nomine constitcrit praeter Epi- 
scopum Firmanae Ecclesiae . Giovan- 
ni XXII Tanno i3*o la eresse in Citta , 
e sottraendola dalla Diocesi di Fermo : 
e Camerino vi trasferi il Vescovato di 
Recanati . Niccol6 IV Fanno 1290 vi 
eresse V University , ed e la residenza 
de* Governatori generali della Marca . 
Presentemente ^ il Capo luogo del Dipar- 
timento del Musone . Se uno bramasse 
sapere piu cose di Macerata pud andare 
a leggere i seguenti Autori . 

Bellinius Vincentius . de Monet. 
Maceratae . Ext in op. De Man. JtaL Mar- 
chesi Giorgio della Citta di Macerata . 
Ext. Nella Galleria deU'onore ec. Forli 
1775. Blavius Joannes Theatrum Civi- 
tatum etc. Amstehd. 1662 . Camerti ITm- 
bri . Dissertazione Apologetica ec. Came- 
rino 1780 . Compagnoni Pompeo . Regia 
Picena . Macerata 1661 . Compagnoni Ju- 
niore . Notizie della Zecca di Macerata . 
Ext. nel Tom. IV del Zannetti . Confu- 
tamento di quantp alcuni Anonimi Ca- 
merinesi . . . contro di Macerata hanno 
calunniosameute scritto , e affermato . 
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mita Agostiniano, e nativo del Castello di S. Angelo in Pont a no del 
distretto di Fermo , la di cui miracolosa spoglia ivi si venera . L'Ab. 
D. Carlo Santini pubblicd in Macerata T anno 1789 un Saggio di 
Memorie della CittA di Tolentino . II Colucci » che par 16 di questa 
CittA nel Torao V delle sue Antichid Picene, fu discorde in varj 
punti dal Santini . Da cid ne venne la contesa » che riporto nella no- 
ta (a) . 

TREIENSES. Non ho veduto nelF ediziom, e ne* Codici un no- 
me pih trasformato di questo . Ora si trova Astracctues , ora Traja- 
nenses , ora Tresenses $ ora Triacenses f ora Tracenses , ed in altre ma- 
niere . L' Arduino lesse Treicnus , e cosi si deve , menrre cosi rima- 
ne nella lapide , che riporta il Cluverio , e nella seguente riportata 
dal Grutero* Marangoni* e Baldassini (b). 

COL . AVXIM . ET . COL . AESIS 
ET . MVNICIP . NVMANAT . 
ORDO . ET . PLEBS . TREIENS. 



Cosmopoli 1782 . Estratto di proposizio- 
ni intorno alia Citta di Camerino, e^uo 
antico Ducato ec. Macerata 1780 . Jnsti- 
Uttio Studii generalis in Civitate Mace- 
ratensi etc. Ext. in BuUario Laertii Che- 
rub. T. I . Lauro Giacomo . Macerata il- 
lustrate ec. Roma 1642 . Avvertimento 
alio Stampatore di Macerata sulla Pre- 
fazione da esso premessa alia terza Edi- 
zione della Risposta di an Cavalier Ma- 
ceratese ad un suo Amico in Camerino . 
Ivi 1780 . Cavaliere Maceratese frustato 
dal Bidello dell 1 Universita di Camerino 
senz' anno , e lnogo . Descrizione della 
pubblica Libraria , e Maseo Maceratese . 
In Macerata 1787 . Replica al Cavaliere 
Maceratese del suo Amico di Camerino . 
Ivi 1730 . Risposta di uno Studente di 
Camerino ad un suo Amico Studente in 
Macerata-. Camerino 4 Luglio 1780 . Vi- 
go Girolamo Maria . Descrizione istori- 
oa dell' Origine f ed erezione del Tem- 
pio, e saoi altari di S.Maria delle Ver- 
gini tW Carr^elitani di Macerata . Ivi 17QO. 
Lettera di un Maceratese Anonimo in- 
torno a'principj dell 1 Universita di Mace- 
rata ec. Macerata 1781 . Masseus Jo. An- 
dreas de Macerata Urbe in Piceno elogfa. 
Maceratae 1692 . Prefazione dellannoi 777 , 
ove espongonsi i nrincipj delle piu anti- 
che Universita dell' Italia , e di quelle di 
Macerata , e di Fermo ec. Macerata 1760 . 
Ragionamento dell' Origfne , e preroga- 
tive della Citta di Macerata ec. Macera- 
ta 1780 . Risposta alie osservazioni del 
Cavalier Maceratese contro Camerino , e 



dimostrazione della prima origine di Ma- 
cerata . Bologua 1781 . Risposta di un, 
Cavalier Maceratese ad un suo Amico in. 
Camerino ec. Macerata 1777 . Stato civi- 
le delle Terre Pontificie dopo la venuta 
del Cardinale Albemozzi in Italia ec Fo-* 
ligno 1781 . Ughellus Ferdinandus ItaL 
Sac. T. II . Zaccaria Francesco Antonio . 
Congressi letterarj sulla controversia tra. 
i Camerinesi , e quei di Macerata . An- 
oona 1780. 

(a) Lettera Apologetico-critica di un. 
Cittadino Tolentinate al Sig. Giuseppe 
Colucci ec. Pesaro 1790 . Lettera di ris- 
posta al Cittadino Tolentinate Autore 
della lettera Apologetico-critica , nella 
quale magsiormente s' impugnano alcune 
cose pubblicate da Carlo. Santini nel suo- 
Saggio di memorie di Tolentino . Extat. 
nefr Antrchita Picene Tom. X . Tolentino 
illustrata con aneddoti document! , ovve- 
ro Appollogla del vero , e legitimo do- 
minio , che su di essa Citta hanno eser- 
citato le famiglie Varani , Accorimboni , 
e Mauruzj contro il sentimento del Sig» 
D. Carlo Santini ec. Extat nel Tomo XX 
dell' Antichita Picene . Sansovino France- 
sco . Origini , e fatti delle famiglie illu— 
stri d'ltalia . Venezia 1682 . Ughellus Fer- 
dinandus . ltal. Sac. Tom. II . Gualtieri 
Niccola . Descrizione del Bagno di Ro— 
sanello nel Territorio della Citta di To- 
lentino , e della virtik cfell'acqna per la 
cura di diversi mali . Velletri 1709^. 

(a) Memor. Istorioh. di Josi p, 21. 
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Nclle lapidi si trovl il nome della Citt* coJ vocabolo di Treia, che 
in Ptolomeo si legge coJ vocabolo di Trajana, negKItinerarj. di An* 
tonioo con quelip di Tea . Ne'frammenti di Balbo trovaai Ager Tre* 
emit . Fu Municipio s e Goloria, cqm6 ricavasi dalle lapidi ; >Il Clu* 
verio ignord il sitQA II .WesscJ *red«tte, che\ fosse* ove era Cantioi 
Ricina. Ma FOltteoio, Pamfilo, CotopAgooni, Fertari , Lilj , Bou- 
drand, LaftCellotti f c Turdii la collocardno nclle vicinanze <l«Ha Ter- 
ra di Montecchio , ove veraimente fu . In una disianza pbco men, di 
up miglio dal inentov*to Pafese uella Gowrada , che si dice del 
SS. Crocifisso , c di Treja in una vaita> ed ainena pianura.si osse*> 
vano ruder i , e tutte qqante quelle anticaglie *> ebb concorrano a di* 
re qui fu una Chtk * Men si ha meiQoria ceria della di lei Cattedra 
Vescovile.. Pio VI i'anno i79Q\.dichiard Qixtk k Terra di Montec: 
chio , e voile, che prendesse il nome di Treja in memoria della 
Citti » che lera vicina, e,daHfe cui rovtee era nata .,A tnia cogoi- 
zione niun altro Autore parld di Treja fuori del Golucci* (a) e Be- 
nigni . 

CVM VRBE SALVIA POLLENTINI JVNGVNTVH . Son? mol- 
to discordi i Codici, e T Edizioni in qucsce parole. Alcunehanno 
*Urbs Salvia Pollentini , altre Vrbe Salvia > alcune Vrsa Balbia r e 
Baliva , altre mm Vrbe Salvia Tollentini, ed in altre maniere pii\ 
assai scorrette . Iir varj Codici ,. che di sopra citai , si trova una 
parola di pift , che non hggesi nelle edizioni . Questa fe junguntur , 
ed il Capitolo, che presi ad iHustrare , cosl termina cum "Vrbe (b) 
Salvia Pollentini junguntur . II Capitolo decimoquarto presentemente 
DeH'edizioni co>i :r cof)aincia: jwgitur his sexta regw Vmbriam etc. Nei - 
Codici poi non trovasi la parola jungitur , ed il Capitolo cosl co- 
mincia: Hinc sexta regio Vmbfiam compkxa . Di fatti il Codice Bar* 
barino segnato al' di fuori col num^ro 759 ha Vrbs Albia, Pollenti- 
ni junguntur his . II Capitolo seguente comincia Sexta regio Vni* 
briam etc. II Codice Vaticano segnato col numero 1950 ha Vrbe- 
salvia Pollentini junguntur . II Capitolo seguente comincia sic sexta Re- 
gio Vwbriam comflexa etc. Mmtre io faceva tale osservazione , trova* 



(a) ttissertazione sopra Pantica Treja - t» da Giovanni de Spirit cosl teggesr: 

Macerata 1780. Ne parlo di nuovo nel Vrbe Salvia Pollentini junguntur. II Ca- 

lecondo Tomo delle Anti'chrta Picene. pitolo seguente cosi comincia. Hie sexta 

Pius J^l . JJtterae Jpostolicae super im- Regio jungetur Umbriam complexa etc* 

mutatione denominatiunis Oppidi Mon- Cosl trovasi nel Codice delF Angelica , e 

tecofa etc. ttomae 1790 . Benigni Fortu- nel Codice I , e II Napolitano , ed in 



nato . Lettera sugli Scavi fatti nel Cir- quello dell 1 Archivio Capitolare di S. Pie- 
**a«»~a^vs.- ~ ,, ... . Codice poi i65 della Lorenzia- 

Albia Pollentini jungantur his 



eondario delVantica Treja . Macerata 1812. tro . Nel Codicepoi 16S della Lorenzia- 
<^> Nella prima edizione di Plinio fat- na Urbs 
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vasi nella Biblioteca Barbarina l'Av. Carlo Fea mio Amico , che te« 
neva avanti a sfe mold Codici, ed edizioni di Orazio Flacco , per 
rimetterfo nella sua purezza* Aveva io nelle mani Taltro Codice se- 
gnato col numero aso^. Glie lo portai, e gli feci notare, che noa 
sol amen te in esso > ma in altri ancota trovasi Ja parela junguntur » 
che noh leggcsi nelle Eduioni. Quel ^gitur pot Y con cui comin- 
cia il Capitolo seguente nelle odierne fcdraiofii*, nonTttov&I ne'Codi- 
ci. Egli mi narr6, che leggendo Vitruvio trovd un passo, che era 
contro tutte le Tegoie gramaticali , e che vi mancava il verbo prin- 
cipale , che reggeva il discortO. Dtopo a accuse, che era state po- 
stb ncl principle del CapitoJb seguente. Quindi concludemmo , che 
il Capitolo dove va terminare cam Utbt Salvia Pollentini juhgumur , 
ciofe intus sunt Pollentini , qui junguntur cum %)rbt Salvia. II Capito- 
lo seguente comincerebbe assai bene colle parole dell' accennato Co- 
dice : Hinc sexta regio IJmbriam complexa , ed a tali parole si sottin- 
tende i\ yarbo »-i?j/ del Capitolo antecederite: Quint* regio Piceniest, 
o il verbo seauitur , che rimane in principio del Capitolo Undecimo . 
Che questa «a fa sua vera lezione, si caphi in appresso . Intanto 
prosieguo col solito mio metodo ; Nelle lapidi trovasi il nome di 
questa Citt4 ora in una sola parola , come pu6 osservarsi in quelk , 
che riporta il Catalani in fine delle antichit^ Ftrmane t 

D I S . D E A 

BVSQVE 

V R B I S A L V I 

E N S I B V S 

ora in due diverse parole come nella lapide riportatadal Muratori (a) 

DiCVR, VRBE 
SALVIA 
Rimaneva questa Citti, come tacitamente ci dicono tanti rude* 
rif immediatamente sotto la moderna Terra di Urbisaglia vetfso ileon- 
fluente de' due fiumi Fiastra , e Chienti , e lungo la pendice della 
Collirta , sopra cui ergesi presentemente Urbisaglia . Viene nominata 
dagF Itinerarj di Antonino, dalla Tavola Peutingeriana > da-Balbo, 
Ptolomeo , e Procopio . Questo ci dice, che Alarico Re de'Goti 
sfogd tanto la sua rabbia contro di lei , che la distrusse tutta, e non 
altro fece rimarrere in piedi, che una sola porta. Alaticus ita evettit* 
ut pristini decoris nihil ei supersit prtttr unatn portam 9 et paucas stru- 
cturae pavimenti retiquias . Ci6 accadde circa Tanno 409* o 410. 
Questa 6 Tunica tra le Citti Picene , di cui si sa con certezza Tepo- 

(a) Thesaur. veter, inscript. p. 777. 
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ca della sua rovina. Di questa parld il Dante, a cui fece le note, 

che oggi sono tanja rinomate* il P. M. Baldassarre Lombardi Minor 

Conventual* , e Curaio mio Antecessore (a) > 

§e tu rraoiri Luni , ed Urbisaglia 
1 Come son ite / e come se tie vanno 

Direto ad esse Chiusi, e Sinigaglia . 
E' notabile il fatto> cbe racconta Procopio accadutb nel tempo della 
rovina di Urbisalvia . QKj Abk^nti per>salrare la Iqr vita, ed onore 
dalla barbarie, e scostaaiatezza de'Sddati* abbandonarono tutte le 
Joro sostanze t ed una Donna per: luggir prtsio biscid ira suo piccolo 
figliuolo. Una Capra pfese cura delTihfelice lasciato in preda delja 
Mcrte dalla Madre. F\x additato da* Spldati fra i recinti di una siepe 
al crudek Alarico; 9 ed esfcendo stato mofcstato da essi, affinchfc 'pian- 
gesse, la Capra^ che er? Jontaha j per quanco si e^tende il .tiro di 
un aasso, sUbjta accorse sollecita rieirudir* la voce dei fanciiilloi fe 
Tadattd sotto di sfe , affiachfc niuno la molestasse. Ghiamossi Egisto 
qucsto figJiuolo,. che fu allevato dalla Capra^ e che poscia crebbe in 
eti. UTurchi, Catalani •* el Coleto vogliono , che fosse Vescovo di 
Urbisalvia quel Lampadio , che si trdva sottoscrittor nel ptlvao Con- 
cilio tenuto dal Pontefice Simmaco neiranno 499 . Lampadius 1)rbi$ 
Albumis 9 come trovasi ne' Codici J- II Labbi legge ^UfbU SalviensU . 
L'UgheUi annovera quesso Lampadio nella serie de**Vescovi Albensi 
della Prpvincia di Milano.> « 

Mtfquimidni qualcuho: net testa trovasi cam fUrbe Salvia PbL 
hntim. Or questi Pollentini ove riimnevana? L' Qlstenio (b) , ed il 
Lilj (c) banno creduto , che Pollenza^ect Urbisalvia fossero due Cit- 
ti disrinte, e -vicinksime tra Ibro* ehe**vev£no un comune territo- 
ries che poit si uriirono in inuPsoJa*; »II Sigonio confuse Pollenaa colF 
oltra Citti Pi^ia di Potenza ; e non considerd „ che Plinio collocd 
Eollenia ine f Mediterranei-, e nel littorale Potenza . Non considerd, 
che Straboni ben le distingue quando dice (d) paulum supra mare Au- 
xitnum est, inde Septempeda, et Pneventia , et Potentia , et Firmum Pu 
cetmm . Ognuno osserva, che Pneventia. di Strabone b la parola Poh 
Iwtmvdi Pfinio . *\\ Pamfilo , t PeWmzbrti credond / die Pollenza , ed 
Urbisalvia fossero due CittJ di&tinte : J II Compagnoni (e) crede , che 
sia Morrb di Valle, perchfc questa Terra ne'Diplomi Pontificj chia* 

(a) Paradiso Canto XVI. Le ootizie (b) Non ad Clwer. 

di qaesto datto Padre leggon$i in qael (c) Stor. di Cam. P. 1. 1. ST. 

lihro intitolato Os&ervazionl . . sopra POri- (d) Lib. y. 

ginalitb della divina Commedia di Dan~ (<?) Reg; Pic. p. 129. 
te del Sig. Ab. Francesco Cancellkri .. 
Roma 1814. 



Digitized by 



Google 



"9$ 
$9 



88 

xxiasi a suo dire Murto Valleriti , Monte Vallenti. L'Arduino stim6, che 
Pollenza , ed Urbisalvia fosse una CittA identica , e che gli Urbisal- 
viesi venivano ancor chiamati Pollentini* II Catalan! » e Colucci si 
unirono alPArduino* Ma il Golucci nel Totoo XII , in cui parld di 
Urbisalvia, si ritrattd, ed unendosi al Chiverio dice , che Urbisalvia* 
e Pollenza erano.due diverse Ckti . Owemndo poi, che Plinio gli 
era contrarib, che nominando Igliic Citt& Mcditerranee noii secon- 
do Tordine corograffco, ma come si protest^, secondo fe lettere dell* 
Alfabeto > in esso fe prjnwtla letter* P della V: percid coisi assert. 
„ Plinio, come disse il Cluverto, non si pud scusare d'inavvertettfa: 
che pot non sari statanfe la prima ^nfel^dtima in quella sua sto* 
ria naturale,,. Plinio non peai6 , rispondo , d' inavvertenza > co- 
me viene accusato. Si ripooga nel testo la parela jungutaur , che 
ingiusumente gli, fe stata tolta # ed allora appariri 5 che Pollenaa, ed 
Urbisalvia era htvstessa Cit& identica,. N* questo sarebbe il primo 
caso, che s*iiicontra nella diJui geografia, mentre riporta due no- 
mi della stessa Citte .- Tucidide, Erodoto, Pausariia* e Diodoro Su 
culo concordemente aflennano , che. Messina della Sicllia chiaraossi 
Zancla* Or vedianao , come Plinio la nomina (a). Dice Zanclaei 
Messatuomm smtficulo freto . Nel medesimo Capitolo si Jegge, che la 
Ciui di-NAttOJveoiya; cfaiataata ancora Taormina : CoUnia , Taunmi- 
nium, quA.antea Ntxos . Or se si kgge cum Vrbe Salvia hAltnitni 
junguntur , ognuno osserva , che i Pollen tini altro non erano « che gli 
Urbisalviesi , e cbe il primitivo nome di questa Citth fa Pollenza, 
ed essendo stata ristorata dalla gente Salvia » pitk soggetti delta quale 
occuparono il Comfrlato % * che diede il suo nome alle Acqtie Sal- 
vie ad Aqu*s Sahjas, luego^ip cui fa martirizzato S. . Paolo * fosse 
pc&cia confiisciuta 3otto il nome di Citti de'Salvj in menaoria della 
cistorazione , o ingratodimentp * che di easa fecero ,{b). A fa*ci so* 
spettar ci6 contribuiscortp fftolto le tapidi .* che esist6nd in Urbisi* 
glia $ e nella vicirfa Terra di, Monte Milone* in cui akuni Autori 
hanno credtrta t Poltaa , Je qu*lj parlano nella maggior parte di 
qualche indiyiduo ,, della faffiiglia de' Sal vj . Ed ecco trourato il luogo 
della Citta di, PpHenaa da ^trab(?#e zh&xnitiPnftentb* che fl Gfave« 
rio , e Colucci disperarpno di trpyire^ Si ritaetta neLtesta la paro> 
la jw&uhtur , che crovasi ne\Codici , ed ftllora appadri chiarissimo 

(a) Lib. *. c. 8. . Colonia Vitellia : indicia stirpis diu man" 

(b) La famiglia Vhellia per aver difeso fjsse viam f^itelliam ad mare usque : 
contro gli Equicoji una Citti , U,di cui item Coloniarn eju$dem nominifi , quwn 
nome antico non riporta Suetonio ( Aid. gentiii copia adversus Equiculqs tutandam 
ViteL ) le lascio il suo , e fu chiamata vlim depoposcissent . 
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ci6 t che dice l'Arduinp: Vrba Salvia, Pollentini: jungenda h&c si- 
mul , aut Alfabeti ordo perturbabitur : intelligendumque %)rbe Salvia , si- 
ve Vrbis SatvU oppidanos cngnominari Pollentinos , ed allora si sfuggirA 
eziandio il ritrovato di aim Autori, che per conciliar Plinio legge- 
vuno secondo il Peranzoni (a) Vellentini invece di Pollentini , come 
vuol leggerlo il Compagnoni (b) . Si ritrovano nell* Isola Majorica le 
Citt4 di Palma , e Pol lenza , che rimanevano anche nel Piceno . Pli- 
nio dice oppida habent Civium Romanorum Pahnam % et Pollentiam. Ec- 
co che non senza fatica riroisi in chiara luce , e ripurgai dagli erro- 
ri il Capitolo intiero . Per piA commodo , e per vederlo tutto in una 
sola occhiata lo riporterd or a stesamente . 

C A PV T XIII. 

Quinta regio Piceni est quondam uberrima multitudinis . Tercenta LX 
millia Picentium in fidem Populi Romani vtnere . Orti sunt a Sabinis 
voto Vere sacro . Tenuere ab Aterno amne , vbi nunc est ager Hadrianus , 
etHadria Colonia a mari VII m. passxflumen Vomanum: ager Praetutianus , 
Pal men sis que : item Cast rum Novum , flumen Vibatinum 9 Truentum cum 
amne > quod solum Liburnorum in Italia reliquum est : flumina Albula » 
Tessuinum , Helvinum , quo finitur Praetutiana regio , et Palmensium inci- 
pit : Cupra oppidum , Castellum Firmanorum , et super id Colonia Pice- 
ni nobilissuna intus : Nov ana in ora , Cluentum » Potentia » Numana a 
Siculis coniita: ab iisdem Colonia Ancona apposita Promontorio Cumero 9 
in ipso flectentis s* ora, cubito* a Gargano CLXXXIII m. pass: Intus 
Asculani , Auximates $ Beregrani , Cingulani , Cuprenses cognomine monta- 
ni , Falerienses , Pausulani , Pleninenses , Ricinenses , Septempedani • To- 
lentinates 9 Trejenses , cum Z)rb* Sahia Pollentini junguntur . 

C A PV T XIV. 

Hinc Sexta regio Vmbriam complex*, agrumque &c. Essendo lo 
scopo iiiio d* illustrar Plinio , diciamo due parole sopra Urticino . II 
Pamfilo nel suo Poema del Piceno cosi cantd 

Ztrticinorum Romanus sustulit urbem 

Quondam Piceno maxima tecta solo . 
II Durastante* che come si disse » fece piccolissime note al Pamfilo , 
credetce , che questa Citti di Urticino fosse nel kogo f ove esiste il 

m 



(a) Antic. Pic. Tom. XXV. p. 129. (b) Reg. Pic. p. 129. 
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Castello di Ortezzano della Marca Fermana . Ma il Colucci nelFe no- 
te > che fece al Parafilo (a) cosl disse,, Nuova Citti nel Piceno que* 
„ sta di Urttcino creduta in Ortezzano . Non vi ha Autore , che la 
,, nomini. Al pi& si pud credere , che vi fosse un qualche pago* 
„ o vico di tal nome „ Non poteva il Colucci prendere un* abba- 
glio pift solenne. Plinio nel Capitolo dodicesicno del libro terzo, e 
vale a dire cinque f o sei righe prima di parlar del Piceno asserisce 
sull f autorit4 di Valeriano , che Urticino del Piceno fu distrutto dat 
Romani : Gelianus Auctor est lacu Fucino haustum Marsorum oppidum At- 
chippe conditum a Many adduce Lydorum . Item *Vrticinorum in Piceno de+ 
letum a Romauis , Valeriana . V edizioni , ed i Codici non sono uni- 
formi in tale parola • Alcuni hanno Vidicinorum , altri Viticinorum > 
ed in altra maniera . Non indago ove fosse tale Cittk , perchfe s % t 
difficile il sapere in qual luogo furono le altre CittA Picene distrut- 
te da'Barbari: quanto piii non sari difficile indicarlo di quelle di- 
strutte molto tempo prima , ciofc da f Romani ? 

E qui mi giova dire, che perci6 non notai 1'epoca delta distru- 
zione delle Citti Picene, perchfc m'inoltrava in un bujo grandissimo* 
ed in questioni inutili . Delia sola Urbisalvia si ha con certezza l'epo* 
ca della sua distruzione . Circa alle altre Cittk sono divisi gli Als- 
ton tra loro , e chi pretende in un tempo , e chi in un altro . Tut- 
ti poiconvengono, che alcunc di esse furono atterrate da'Goti, al- 
tre da* Longobardi . E cosl deve essere. Imperocchfr il Pontefice San 
Gregorio , che fiorl in fine del sesto Secolo di nostra salute , pife 
colle lagrime , che colP inchiostro , deplor<6 lo stato infelicissimo , a 
cui il barbaro furore de' Goti , e de Longobardi aveva ridotte le Pro- 
vincie a Roma vicine, e tutta T Italia (J) : ubique luctus adspicunui* 
destrucU urbes , eversa sunt castra, depopulate Agri : mllus in Agris Agru 
cola: fere nullus in Vrbibus habitator remansit* Fece anche rimembran- 
za fqnesta delle stesse calamity nel libro terzo de'Dialoghi. Quindi 
gli Autori Piceni attribuiscono la distruzione delle loro Cittk, alcuni 
ad Alarico, aftri a Totila, ed altri ad Alboino Re de f Longobardi , 
che avendo soggiogata la Provincia Picena f incorpord al Ducato di 
Spoleto . Riporter^ per tutti uno squarcio del Pamfilo , perch*; no? 
roipa le CittA , che rimasero distrutte (c) . 

Viribus egregiis Picenum floruit olim , 

Et dedit inmmeros ad nova bella viroi. 

Barbara sed rabies populos delevit, et urbes : 
Vertit el in cineres oppida, castra., dornos. 

(a) Not. 4i4- (c) Lib., 3. in fi* 

(b) Super Ezechiel . 
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Non potuit crudas mccsta cavere manut . 
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Amplius haud Tuse* fumant altaria €upr* P 

Victa Novana jacet , versa Cham solo . 
Incubat in cineres dejecta Potentia nigros 

Impos , et infelix nil miseranda potest . 
In tenuem fumum celsi rediere Truenti 

Culmina , littoribus condita pulcbrt* maris . 
Nee Siculi possunt nunc defensare Numanam , 

Tunc cecidit Tigni nobile culmen humum • 
Nulla Polentini populi vestigia cernes , 

Aha ruina rtfert Helia quanta fuit . 
Hei mihi nee tantes fugit Septempeda casus 9 
Musarum quamvis esset et ilia dofnus\ 
Nee Pausolani , nee Treja , Falaria tantum 

Non potuit Phynium non subiisse malum . 
Nee Veragranis fastigia facta videntur 3 

Et Montana jacet diruta Cupra solo . 
*Urtieworum Romanus sustulit %)rbem , 

Quondam Piceno maxima tecta solo . 
Quid tibi mamoreis ttibus ornatam esse theatris 
Salvia ? Quid valuit ductilis unda ? nihil . 
H&c Longobardi straverunt oppida quondam ; 
Et si quid reliqui, Gothica dextra tdit . 
Notai Jielle piccoJe notizie , che diedi sopra le Citti Picenc • 
che molte avevano avuta ia Cattedra Vescovile, ma non lo dissi di 
tutte . Pregio dell' opera sarebbe indagare , se tutte F abbiano avuta • 
Cio si far* in un Capitolo distinto. Qui mi basta Taver rimesso nel- 
!a purezza i loro nomi , e di aver indicato il sito preciso , ove 
crano , ignoto a molti Geografi . Non mi * riuscito far cid sopra 
quattro semplicemente , che sono Pretuzia, di cm parletd, Beregra, 
Novana, e Plenina. Ho indicato perd il sito, ove sospettai, che 
csistessero. Chi legger* quest* opera , e si trover^ presso i luoghi, 
che indicai , potri indagare meglio le cose , e con ragioni potri con* 
validare i miei sospetti, e se osserver&, che sono inconcludenti , po- 
trA ancor contraddirK • Se avessi avuto il tempo , e la possibilti , che 
«bbe il Cluverio, mi sarei porta to in persona in tali koghi per fa- 
te le giuste tndagroi , come egli fece . Ma non avendo avuto nfc Tuno » 
nk Taltra, mi sono contentato di palesare i miei dubbj • E sebbene 
avessi aYuto tempo , e potere , sarei stato sicuro di prendere quegli 

m 2 
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stessi abbagli , che in alcuni luoghi prese il nominato Cluverio . Impc- 
rocchi non si possono conseguire tali cose col fare una semplice 
visita passeggiera. Conviene bene esaminare il luogo, ricercare dagli 
Abitanti vicini la tradizione , spogliarla dalle favole , e fanatismo , e 
vedere » se i documenti del medio Evo combinano con essa • Tutto 
ci6 pu6 farsi semplicemente dalle perscne vicine a tali luoghi ; Que- 
ste dunque sono invitate da me ad eseguirlo % e cosl si avri chiara 
del tutto , e limpida la Geografia antica del Piceno . Avrei potuto 
scrivere a qualcuno , che dimora vicino a 9 luoghi , ove sospettai , es- 
v sere state le distrutte CittA per essere informato , e per dare un* idea 
pii\ certa > e precisa della loro esistenza . Ma me ne astenni per due 
motivi. Primo 9 perchfc temeva essere ingannato, come in varj pun- 
ti fu ingannato if Colucci , che dovette essere debitore presso le per- 
sone erudite della malizia altrui . Secondo , perchfc quasi la vnetk delf 
antico Piceno presentemente 6 conosciuto sotto il nome di Abruzzo 
Ulteriore, e forma porzione del Regno di Napoli. Quindi stando gli 
Abitanti dell' antico Piceno sotto diver si Principi non hanno occasio- 
ne di comunicare insieme > e percid sono meno frequenti le amicizie 9 
e le aderenze. Concluderd il presente Capitolo con una riflessione 
morale , che mi somministra Rutilio (a) 

Non indignemur mortalia corpora solvi: 
Cernimus excmplis oppida posse mori . 

CAPITOLO VI. 

Si parla di alcune Citta > e luoghi Vkeni 
non nominati da Vlinio . 

JUssendo lo scopo* che presi, Fillustrar Plinio, non dovret far 
parola sopra alcuna altra Citta > o Paese Piceno , che da lui non fu 
nominato. Ma siccome alcuni Amtci mi hanno detto , che sarci piut- 
tosto riprensibile , se non parlassi di tutti que* luoghi Piccni , che si 
trovano nominati dagli antichi Scrittori , cosi per assecondarli , pre- 
sentemente lo fard, e tanto pift, perchfr questi sono pochi , e non 
accrescono molto volume alia presente opera . Da ci6 avverri f che cbi 
arri questa, avr£ tutto cid, che riguardar possa T antico Piceno. 

INTER AMNA . Questo h il suo vero nome f perchfe cosi legge- 
si in una lapide riportata dal Muratori (£). Ndf Italia trt sono le Cic- 

(a) Lib. i. (f>) The*- Peter* Inscrip. p- sfBsu 
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t£ chiamafe Interamna. La prima rimane neirUmbria, ed, oggi chia- 
masi Terni , i di cui abitanti sona chiamati da Plinio Interamnates 
Nartes (a). L'altra secondo Livio era nel Sannio nella via latina , ed 
era Colonia de'Romani, i di cui abitanti si chiamano da Plinio Inter- 
amnates Succussanos Urinates . La terza oggi chiamata Teramo 9 collo- 
cata da Ptolomeo nelf Agro Pretuziano , e cbiamata Picena da Fron- 
tino , Balbo , ed Igino . Elisio Calenzio ben le distingue nella sua 
Ode saffica. 

Trina per campos jacet Interamna , 

Drvidens cives tenui susurro , 

Z?t suos tantum sua terra norit 
Jure creatos. 



Prima, qu*, Nari fluvio rigatur % .>. > 

Alteram juxta Lirh intumescit ,. 

Ista Turdinum vidit insolentem 
Moenia propter. 

Sic enim saxis legimus vetustis : : . 

Si qua vel chartis aliter leaantur 

Rite non scribi poteris putare 
Quisquis oberras . 
I' Interamna Picena, di cui presentemente debbo parlare, cosi si 
chiama secondo F Alberti , perchfe b posta tra fiumt Tordino , Vic- 
ciola, e Fiumicello • ed essendo intorniata da questi tre fiutni fu det- 
ta Interamna , ciofe intorniata dagli amni f o numi . II vocabolo di 
Teramo, con cui chiamasi presentemente, equivale alP antico. 

Ma Frontino, Igino, e Balbo le dannounaltro distintivo. oltre 
quello di Picena . Da Frontino si chiama Interamna Palestine Piceni , 
da Balbo Interamne PaUstina Piceni, da Igino senza dittongo Inter- 
amna Palestine Piceni f II Cluvtrio , e T Olstenio vogliono correggere 
la parola PaUstina in Prttutiana , ma questa fe molto diversa dalla 
prima. II Catalani, ed il Colucci stimano parimenti degna di cor- 
rezione una tal parola (b) . Allora per6 io sospetterei essere stata vi« 
ziata dagli Amanuensi , e percid degna di correzione, quando una 
sol volta si leggesse in quel libretto, in cui si contengono i tre men* 
tovati Autori. Ma trovandola eguale in tre diversi luoghi , sono co- 
stretto credere, che gli Amanuensi non errassero. Penso dunque, che 
il primo nome fosse Palestina, e che i Romani conquistatori vedciy 

(a) Nelle lapidi troyasi "Nartes , e ZVb- di Terni , il qnale ignort* affatto Tlntcr- 
hartes , come pab osserrarsi in qneWe ri- aama Picena. 
portate dal Magalotti nella Dissertazioae <&) Antic. Pic. T. XL p. 12. 
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dola attorniata da f Fiumi , la chiamassero Interamna , che i voce la- 
tina > lasciandole il soprannome di Palestina , per distinguerla dal- 
le altre * che pariraenti avevano il loro soprannome » Livio (a) ram- 
men t a una Citik chiamata Plestina, che era de'Marsi, o Sanniti . I 
Bollandisti credettero , che Plesteas, che leggesi negli atti di S. Fein 
ciano , fosse la Plesrina di Livio (b) : Plesteas Actorum forte a Plistia 
Livii lib. 9. c. 21. distingui baud debet. Ma errano, perch* a Fu* 
ligno , di cui S. Feliciano era Vescovo , rimaneva pift vicina una Cit- 
tk di tal nome . Di fatti Plinio (i) ratumenta i Plestini rieir Umbria , 
ed Appiano la Palude Plestina (4)-, presso cui died mila Romani si 
arresero ad Annibale dope la battaglia data nel Lago Trasimeno « 
II Cluverio , e Y Olstenio suppongono ci6 errore di Appiano , o ab- 
baglio de' Copisti , e credono , che il lago Plestino debba corregger- 
si in lago Perugino: nugd stmt , dice il Cluverio (*), mendum tu libra' 
riorum audacter corrige . Ma errano . Imperocchi vi era la CittA di 
Plestia , ed il lago Plestino , presso cui succedette un f azione diversa 
da quella, che accadde al lago Perugino, come chiaramente si racco- 
glie da Polibio, Tito .Livid, ed Appiano , che ci ha conservato il no- 
me del lago . V Ortellio , ed il Martinier la pongono nel Borgo di 
Piobico : ma il Jacobilii nella Storia di Nocera dice „ inoltre erano 
„ Rosella, e Pistia, o Pestia nel piano della Camera, o Seravalle. • • 
„ Avendo poi gli abitanti di Pestia abbracciata la S. Fede .... con- 
„ vertirono questo tempio al culto divine, e ad onore della Madre 
„ di Dio chiamandosi sino al presente S. Maria di Pistia , che anco- 
„ ra £ m piedi . . . . £ membro del Seminario di Nocera . II suo 
„ territorio fu divtso fra le Citt& di Fuligno, e di Camermo , e sot- 
„ toposto alia Diocesi di Nocera,,. Or nelle vicinanze di questa Chie- 
sa , e nelle pianure , che risguardano il Castello di Colfiorito , si tro* 
vano antichita cfogni sorte, esi osservano ruderi di raolte fabbriche. 
II lago Plestino rimaneva tra Serravalle , e Colfiorito . Gli attr di 
S. Feliciano, le lapidi, m cui leggesi il nome di Plestia , ed altri do- 
cument autentici non ci permettono dubitare, che Plestia , ed il la- 
go Plestino fossero in Colfiorito • II Colucci tutto riporta nel Tomo 
undecimo delle sue Antichiti , ed anche il Mengozzi nella Dissertazio- 
ne de f Plestini Umbri stampata in Fuligno fanno 1781 . Parlasi anco- 
ra di tale Citt£ nella Dissertazione anonima de'Camerti Umbri, che 
fu parto delFAvvocato Frasca. Essendo dunque quasi vicine tre Cit- 
tA, che portavano il nome di Plestia , fa aggiunto alia Picena, che ri- 

(a) lib. 10. 0. 3. (c) Lib. 3. c i4« 

(fc) Act. Sanctor. Tom. II. p. 182.^71* Id) P. 3i8. 9 c seg. 
tuerp. <<?) Ital. Antiy . I. a. p. 58o. 
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raaneva in mezzo ad esse il nome cTInteramna per distinguerla dalle 
alrre due . E vero , che in Frontino , Igino , e Balbo kggesi Patestt- 
aa; ma si rifletta, che vi rimane di piu una sola lettera, echenon 
sarebbe arditezza 1' ometterla , e fegger Plestina . 

Nel mirare tre Citta situate in Provincie limitrofe, ed in Iuo- 
ghi acquosi avere io stesso nome convien credere, che riconoscono 
h loro origine da un istesso popolo, e credo da'Siculi, che furono 
i pnmi abitaton del Piceno, e che come dird , erano popofi Orien- 
tali , e Cananei dj origine. Riporter6 tradotto uno squarcio di quella 
Dissertazione de Tyrrenorum origine del Mazzocchi. Parlando egli de 
Fosstombus Pklistmis nominate da Plinio , e che erano uno de'Cana- 
Ji, per cui il Po si scarica nell* Adriaticc, rammenta gli Umbri Pie- 
Stm \ f*' denva ?<? a suo cr «dere dall' Oriente , e prendono U lor no- 
me da Filistet. da quali fu denominata la Palestina (a) „ Se poi piace 
„ di far ncerca sul nome di Filistini , questi lo dedussero da ?he- 
» tascb (lo che secondo l'uso si Caldeo , che Siriaco significa sca- 
» vare) : ne i istituto della lor vita fc lontano da tal nome trovando- 
^ h occupati mtorno a' Pozzi nel Capitolo XXVI della Genesi , ove 
" per la prima volta si fa menzione de'Filistei. Dunque tantofraglt 
„ Abitanti ToschidelPo, quanto dell* Umbria vi furono alcuni. che 
n si chiamavono Filistini , Topera de* quali fosse livellar le acque, far 
..fosse, e munirle di argini,,. Rimanevano questi Filistini ancor nel 
Ficeno, ed abitavano in Teramo , cioe nel seno di una valle circon- 
data dagh Appennini. Le molte acque. che in essa hanno la loro 
origme , Je altre , che scolano in maggior copia da' vicini Monti . 
sono argomenti incontrastabili della necessita , in cui erano i di let 
abitanti di scavar fosse, livellar acque, e circondare gli alvei di argt- 
ni per Iiberare la valle dalle acque stagnanti. laonde se Plestia Pice- 
»a ncevette la sua denominazione dalle fosse, e da'canali, come 
da tah cose lo ricevette Plestia dell' Umbria , secondo il Mazzoccai* 
dico. che l fondatori di esse furono i Siculi popoli Orfentali di on% 
gme, come sar6 per dire. 

La nostra Interamna mut© nome dr bel nuovo. Ne' tempi bar- 
ban le fu dato il nome di Afrutium, che sino al presente ritiene nel- 
to lingua latma. Cosl chiamolla S. Gregorio Magno, quando essen- 
do rimasta priva di Pastore raccomandolla a Passivo Vescovo di Fer- 
mo , come a Vescovo viciniore . Onde tre volte ha mutato il no- 
ane, cioe invece di PlesH* fu chhmata Inttramna, poscia Aprutium , 

f^PirJ )dlc V J 1 ter *"* °T? ida Uteris sunt. 
aunt SbUutinomm ob Hebrueis appellator 
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e presentemente Teramo. Ha avuta cosfantemente la Cattedra Vesco- 
vile . Sebbene la Capitale delf Abruzzo Ultra sia Y Aquila , tuttavia 
secondo il Busching (a) fa la figura di CittA Capitale nelle frontiere 
deir Adriatico . Dico secondo il Buschirg , perchfc egli non altro scris- 
se , che ci6 » che gli fu mandato . Se un fanatico o invent6,o esa- 
gerd per esaltare la sua Patria > queste invenzioni , ed esagerazioni si 
trovano fedelmente nella di lui Geografia . Nella nota riporto quegli 
Autori, che parlarono di Teramo* e che giunsero in mia notizia (b)> 

TIGN1VM • A mia notizia non esistc lapide alcuna , in cui si 
legga tal nome • Nella lettera decima terza del libro settimo , che Cice- 
rone scrisse ad Attico , si trovano le seguenti parole : sed nondum haheo 
quid ad te ex his locis scribam . . . quid agat Domitius in Marsis, Tignii 
Thermus , P. Attius Cinguli . Nel libro primo de' Commentary di Giu- 
lio Cesare si trovano le seguenti parole . Interea certior f actus % Tignium 
Tbermum Prttorem cohort ibus quinque tenere* opidum munire, omniumque 
esse Tigniorum erga se optimam voluntatem . Nell' edizioni di Cesare , 
e Cicerone fatte prima delf anno i $ 70 trovasi Ingui , Sisingui , e nel- 
le pift esatte Tignii, e Tigniorum. Tutti gli Istoriografi , ciofc il Bion- 
do, Volterrano, Leandro Alberti, Ortellio, Boudrand presero Tignio 
per Citti Picena. A questi si unirono molrissimi altri, ciofc il Sigo- 
nio , Muratori , Pamfilo, Dalecampio, Peranzoni, Adami, Compagno- 
ni, Andreantonelli, con moltissimi altri. Ma neir anno 1570 esd fuo- 
ri Monsig, Agosuno Steuchi Vescovo di Kisamo in Candia , e cotnin- 
ci6 a dire , che tanto in Cicerone , e quanto in Cesare vi era una 
scorrezione # e che , dove leggevasi Tignium , si dovesse leggere In- 
guium, e dove Tigniorum si dovesse ieggere Inguiorum. Dietro alio 
Steuchi corsero tosto Aldo Manuzio, Scaligero, Malaspina, Sarti f Fe- 
licio , e sino il Cluverio, dimanierachfe nelle edizioni seguenti non 
piisi lesse Tignii, e Tigniorum, ma come voile lo Steuchi. Cerchia- 
oio ora la veriuU ed indaghiamo chi abbia ragione di tutti questi Scrk- 
tori . 

L* Antesignano Slnguiam, c Inguiorum fa lo Steuchi * persona 
sospetta, perch6 essendo egli nativo di Gubbio » come confessa, gli 
sari venuto il desio veder nominate hi sua Patria in Cicerone , ed in 
Cesare . Ma cid poco importerebbe , se f avesse preteso essendo gui~ 

(a) Tom. 24. p. 114. Abrazzi . Napoli 1781 . Borgia Stefano * 

</') Coleti Serafino . Vita del B. Beraar- Memorie Istonche di Benerento . Ro- 

do Vescoro'Aprutino col catalogo de'Ve- ma 1769 . Nel T. Ill p. 232, ed altrore 

soovi di detta Cittfc . Ascoli i658 . Ughel- si legge qualche notizia di Teramo. Joan, 

las Ferdinandtisfral.Sac.DeEpisc. Aprut. Carolus a Stadel Compedium Geogra- 

T. I . Antinori Ant. Lad. Raccolta di Me* phiae EcclesiaU universalis . Romae 1712. 
morie Istoriche uelle tre Prorincie degli 
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dato da una soda ragione • Ed invero sostitui cgli forsc inguium a 7V- 
gnium, perchfc essendo Bibliotecario Apostolico, cosl trov6 in qualche 
Codice, o edizione? Non gii, perchfc nulla riporta a sub vantaggio . 
Con qual fondamento dunque lo fece ? Lo fece sulF autoriti di una 
Storia manuscritta di Gubbio> e composta in tempi, in cui poco , o 
niun'uso facevasi di Critica , e dice quo tempore historia ilia scripta 
est » non erat apud Ctsarem nomen depravatum (a) • Ma se nel tempo 
deir Autore del Manuscritto il nome d* Inguium non era corrotto nel- 
le Edizioni f e ne* Codici di Cesare , ove quests sono andati ? Perchfc 
a suo favore non ne riporta almeno uno ? Possibile , che volevan tut- 
ti perire, e che il Manuscritto superi in antichit* tutti i Codici , che 
erano in Roma , e sino quello , che stampd Fulvio Ursini in Anver* 
sa neir anno 1570, in cui Ieggevasi Tignium, e che a suo dire era 
stato scritto nel nono Secolo? (b) Possibile, che dopo il suo Manu- 
scritto si depravd la parola Inguium in tutti i Codici > ed edizioni di 
Cesare? II bello poi b, che lo Steuchi non si accorse, che tal no- 
me etiam depravatum erat nella sua Storia , perchfe il nome 
di Gubbio non fu Inguium, come egli dice , e Jesse in essa, ma 
fu Iguvium, come ricavasi da una lapide esistente in Fuligno riporta- 
ta da Aido Manuzio (c) . Non si accorse , che Ja sua Storia non fa- 
ceva alcuna autoriti , perchfe era mendace . Imperocchfe narra questa , 
che gli Egubbini con altri popoli dell' Umbria accolsero Cesare quan- 
do tornava rincitore, essendo scacciato Termo . Questa fe una falsity. 
Cesare da Rimini , ove principid la guerra , andd a firindesi , come 
egli dice espressamente ne f suoi Commentaj , e come ci dicono gli 
altri Scritton . Dal sin qui detto ognun vede , che lo Steuchi mut6 
Tignium cacricciosamente , senza alcuna autoritA , per amore della sua 
Patria , * che la sua erudizione , e quality di Bibliotecario Apostolico 
impose molto al Manuzio , e ad altri dopo lui, mentreal Tignium so- 
stkuiscono Iguvium . 

Essendo state riconosciute per insnssistenti le ragioni dello Steu- 
chi > esaminiamo ora quelle di Aldo Manuzio . Dice questo cum Cu- 
rio in TJmbria pro Cdsare militaret , recte Steuchus Eugubinus . . . re* 
ponendum putavit Inguium. Vorrei perd, che mi dicesse il Manuzio, 
da dove Egli apprese, che Curione militasse nell* Umbria? Non potfe 
saperlo da Cesare , perch6 dice , che mentre egli dimorava in Anco- 



(a) Tom.- m p. a5o in Opusc. de no- f actus Tignium termini p. chohortibus 

mine Urbis suae . quinque tenere .... omniumque esse Ti' 

(fc) Praemis. imperf. Antuerp. p. 2. #i- guinorum optimum voluntatem . Curio 

porterb qui la lezione di un $ol Codice , omnium summa voluntate Tignium recipit> 

che e posseduto dal mio Amico Sig. Av- <c) In lib. de Bel Civ- 
vocato Mei di Sijaigaglia . Interea certior. 
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na : interea certior /actus , Tignium Thermum Prdtorem cohort ibus V. te- 
^ nere, opidum munirc , omniumque esse Tigniorum opt imam erga se volun* 
tatem % Curionem cum III cohortibus , quas Pisauri, et Arimini habebat 9 
miuit . Sebbene da questo testo apparisca , che Curione fosse in com- 
pagnia di Cesare,e militasse nel Piceno: tuttavia voglio credere, che 
egli fosse o in Rimini , o in Pesaro , ove erano le tre coorti • S> era 
in Pesaro, allora Pesaro secondo Plinio (a) non rimaneva nelF Um- 
bria, manella Gallia Togata . S'era in Rimini, allora Rimini non ap- 
parteneva air Umbria , ma secondo Plinio (b) air ottava Region dell 9 
Italia • Ecco dunque che fc falso, che Curione militasse nelf Umbria . 
Ma voglio concedere al Manuzio, che Curione quivi veramente mili- 
tasse* Con'qual fondamento poi egli asserisce, che andasse in Gub~ 
bio? NelF Umbria vi rimaneva forse la sola CittA di Gubbio? Non 
potrebbe esser forse Tignio qualche Paese dell* Umbria ora perito , 
come Beregra, e Plenina perirono nel Piceno , e presentemente fe in- 
cognito il sito , ove fossero ? Io dico , che Curione andasse in Urbi- 
no # ove era Termo, e che Tignium debba correggersi in Vrbinum . 
Questa mia asserzione tanto vale , quanto quella dello Steuchi , e del 
Manuzio , perchfe b priva di fondamento , come fe h loro . La mia 
per6 t piA verisimile, perch& Urbino fe Citt4 montuosa dell 9 Umbria # 
ed & pift vicina a Rimini , e Pesaro . Adunque non pud sostituirsi 
Igtmum a Tignium : finchfc non si portino altri fondamenti piCi sodi , 
esi deve riporre in Cesare, e Cicerone la parola Tignium , che inde- 
bitamente fe stata tolta . 

Vediamo, ove fosse. E'certo, che nel Piceno fosse un luogo 
chiamato Tinna. Imperocchfe nella Tavola Peutingeriana si trova de- 
lineato Tinna II , e dopo questo Tinna opidum si Jegge Fi. Tinna se- 
gnato con caratteridiversi, che indicano, che nelf Originate sian ros- 
si . Qui due cose debbo notare . II Cluverio , che non osserv6 f ori- 
ginale della Tavola » e che si sarA servito di quella pubblicata dal 
VeIsero,e stampata in Norimberga f anno 1682* esclude Tignio dal 
Piceno , perchfc dice , che il nome antico di Tenna sia Tunna . Ma 
se osservava f originate, non solo vi avrebbe trovato Tinna FL, ma 
anche un luogo chiamato Tinna , come pud osservam nelf edizione 
di Vienna, che fc simile air Originate , ed in quella fatta in Jesi . la 
seconda # che quel numero II , che trovasi dopo Tinna opidum , non 
significa, come crede il Colucci, che fosse stato lontano dal Fiume 
Tenna due miglia . Imperoccht come mi assicurd il mio Amico P* 
Giandcmcnico Cristianopulo , che, faded intorno ad essa Tavola per 

(a) lib. 5. c. i4> (fc) Lib. ?. c i5* 
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]o spazio di mold anni , ed alia di cui stampa, cfae fece fare in Je- 
si, premise una bellissima Dissertazione , quel II significa, che fosse 
Iontano due miglia dal Castello Fermano , che viene in appresso • II 
numero per6 6 corrotto . Imperocchfe sebbene Tinna fosse stato net 
Ja foce del .Tenna, ed il Navale Fermano fosse stato nelFodierno 
Porto di Fermo, ove lo collocarono il Cluverio , e Catalani: tut- 
tavia sarebbe rimasto Iontano da esso , non due miglia , ma area le 
quattro.Nfe solamente la Tavola Peutingeriana ci attesta, che nel Pi- 
ceno vi fosse un luogo chiamato Tinna/ ma eziandio l'Anonimo 
Ravennate . Imperocchfc essendosi egli prima protestato di nomina* 
re i Paesi secondo la Corografia cosi dice . Ancona , Numana , Poten? 
tia, Sacrata 9 Flesor, Pausulas , Tinna, Firmo* Dal sin qui detto si 
raccoglie, che nel Piceno vi fosse un luogo chiamato Tinna, e che 
stesse presso il fiume, che presentemente porta tal nome. Imperoc- 
chfe il vocabolo Tenna non fc moderno, ma antico, perchfe 6 nomt* 
nato da Orosro , e Paolo Diacono . II Cluverio cos) asserisce . Tenna 
dicitur Orosio {lib. V. c. 19 ) et Paullo Diacono (His. Mis. lib. V. ) quanh 
quam apud hos etiam id wcabulum ab imperii is exscriptoribus vitiatum est 
in Teanum, quod cehb re fuit duarum ItalU Vrbium nomen. Siccome 
dunque nel Piceno la CittA di Esi diede il nome al vicino flume Esi» 
di Cluento al Chienti, di Truento al Tronto, di Aterno al Fiume 
Aterno, o se ci6 non si vuole, questeCitti presero il lor nomedagl' 
indicati fiumi : cosi il Paese di Tinna deve aver da to il suo nome al 
vicino fiume Tenna, o pure lo prese da questo. 

Ma qui si diri : k poi questo il Tignium di Cesare , e Cicerone ? 
L 9 Alaleona , rispondo , il Colucci cogli altri Scrittori , che di sopra 
citai , pretendono di si . Ma lo Steuchi , il Sarti , ed altri pretendono 
di n6» ma che sia Gubbio. Io poi amante del la veriti, e non preso 
dal patriottismo , penso, che Tignium non sia Gubbio, e non sia Tin- 
na. Non b Gubbio pel motive che dissidi sopra, e perchfe traJgw- 
vium, e Tignium vi k molta differenza. Non fe Tinna, perchfe que- 
sta rimaneva nel Piceno , e sembra , che Tignium rimanesse nelP Urn- 
bria. Imperocchfc secondo Cesare Termo Pretore rimaneva in Tignio. 
Or vediamo, che cosa dicano Lucano, e Floro di questo Termo, 
Gens Elrusca fuga trepida nudata Libonis , 
Jusque sui pulso jam perdidit Vmbria Thermo . 
Floro dice (a) prima Arimino signa cecinerunt, turn pulsus Etruria Libo, 
Vmbria Tbermus* Domitius Corfinio. Se Termo secondo Lucano, e Floro 
fuggl dalFUmbria, sembra dunque, che Tignio fosse nelTUmbria* 

n 2 

(a) lib. 5. c. 2. 
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perchi secondo Cesare ivi dimorava • V Alaleona , ed il Colucci ten- 
tarono indebolire le due autoritA riportate col segue nte passo di Ci- 
cerone . V id. Februarii vesperi a thilotimo litteras accept . . . . co- 
hortes ex Piceno Lentulo, et Thermo ducentibus cum Domini exercitu con* 
junctos esse (a) Ma se si distinguono i tempi , pu6 esser vero cid , 
che dice Cicerone , e ci6, che dicono Floro, e Lucano. Imperocchfe 
Cesare ci fa sapere , che Termo fa abbandonato da'SoIdati, che ri* 
tornarono alle lor case, e che Lentulo Spintero fosse in Ascoli. Po- 
trebbe esser dunque , che Termo essendo abbandonato da* suoi , inve- 
ce egli di ritornarsene a casa, dalFUmbria calasse nel Piceno, andas- 
se a ritrovar Lentulo , si unisse con Lui , ed andasse a ritrovare Do* 
raizio . Le altre ragioni , che portano T Alaleona , ed il Colucci per 
ribattere le autoritA di Floro, e di Lucano mi sembrano di poco 
peso, e perci6 non le riporto. Cosi ometto altre maggiori, e pid 
forti, che ora mi vengono in mente, perchfc mi sembrano cavilli. 
E' vero , che Lucano , e Floro non vissero a* tempi della guerra Civi- 
le di Cesare, e Pompeo. Ma 6 vero altresi, che Lucano prese quesia 
per tema del suo Poema , e necessariamente dovette bene studiare la 
Storia, e cos) dovette far Floro per tessere un compendio di essa. 
h 9 vero, che Termo non fui$ pulsus, come dicono Lucano, e Floro, 
ma fuggi volontariamente da Tignio , come racconta Cesare , che 
parla per fatto proprio , e che Domizio non fuit pulsus % come dice 
Floro, ma che i Corfioiesi lo consegnassero in mano di Cesare, co- 
me egli dice (b)> Ma cid secondo me non altera la sostanza del fat- 
to, e si deve riflettere, che Lucano h Poeta, e Floro b Abbreviato- 
re della Storia; e perci6 non si pud far molto fondamento su di una 
loro parola. 

Se Tinna Picena non b il Tignium di Cesare , e di Cicerone , 
ove sarA stato questo? SarA stato, rispondo , nelPUmbria, ed a me 
non appartiene f indagarlo . Appartiene solo cercare , ove fosse Tin- 
na Picena. Dico, che fu nella via littorale, e presso la sponda set- 
tentrionale del fiume Tenna, perchfe ivi fe collocata dalla Tavola Peutin- 
geriana . Quindi penso , che fosse un Pago , come Sacrata . Sicco- 
me questo non era molto lungi dalla CittA di Potenza, cosl Tinna 
non sari stato molto lontano da Novana . 

Cosl dicendo , ognun vede, che io escludo dall' insigne Terra di 
Monte Giorgio, tanto Tignium, quanto Tinna . Escludo Tignium , per- 
chfc questo Paese rimaneva nelf Umbria, e vice versa Monte Giorgio 
esiste nel Piceno . Escludo Tinna , perchfc questo Pago rimaneva net- v 

(a) Lib. 7. cp. iS. £t) Lib. 1. dSBel. Civil* 
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la Via littorale , e Monte Giorgio csiste ne Mediterranci. E'vero, che 
T Alaleona, Governatori, ed altri Scrittori, che df sopra citai , pre- 
tendono , che Monte Giorgio fosse Tignium ; ma che fondamento por- 
tico ? Niuno , che abbia qualche peso . II Colucci poi , che quasi 
tutto prese dalF Alaleona, non seppe trovare il Juogo per Tignio. Ora 
asserl, che fosse la stessa Citti identica di Faleriona: ora sospettd, 
che fosse la stessz Citt4 identica di Cluana (a). E'vero, che Ja ra- 
gion principale di questa sua perplessitA , fu t che se fissava Tignio 
in Monte Giorgio , allora essendogli vidua Faleriona , sarebbe raanca- 
to un Territorio proporzionato per ambedue le Cittk • Se lo cdlocava 
nelle foci del Tenna , allora gli seoibrava , che mancasse un territorio, 
proporzionato per Cluana . Ma se io trovar potessi qualche sodo fon* 
damento per porre Tignio , o Tinnia in Monte Giorgio , nulla mi 
spaventerebbe questo , che tanto spavent6 il Colucci . Imperocchfe 
sebbene Faleriona fosse stata lontana pf r sole quattro miglia circa: 
tuttavia la vicinanza non avrebbe potuto iaopedire Tesistenza di Ti* 
gnio , dicendo Siculo Flacco (b) cqm, deducerentur colonU in unam ali- 
quam Cvoitatem f multis erepta sunt Territoria , et dhisi sunt complurium 
Municipiorum agri* tt in una limitation comprehend sunt M factaque est 
pertica omnis omnium territorUrum ejus . Igino poi cosi dice (c) sunt Mu- 
nicipia , quibus extra mufum nulla sit jurisdtctio . Onde Tignio Muni* 
cipio poteva rimaner vicino a Faleriona , che era Colonia . Quelli > 
che parlarono di Tignio, da me si riportanq nella nota(</). 

Gik parlai di tutte le antiche Citti Picene , che sono nominate 
dagli antichi Scrittori. Debbo ora parlare di que'fiuriai, e piccoli 
luoghi tanto iittorali, che mediterranei, che sono segnati nella Ta- 
vola Peutingeriana , e negli Itinerarj di Antonino , e che appartengo- 
no al Piceno . Gran disgrazia* che questi belli monumenti dell* arni- 
ca Geografia siano arrivati a noi si col mi di errori per ignoranza 
de'Copisti, e che tali rimangano tuttavia, non osrante,.che uomini 
valenti si siano accinti a restituir loro Tantica lezione ! Lo fard con 
brevity molta * perchfe non si ha altronde notizia piCi precisa di essi , 
e solo ci rimase il lor nome nudo , e corrotto . Avverto , che in 



(a) Antic. Pic. T. XI. SnJIe antiche Citti Picene Falera , e Ti- 

(b) lib. 2. ^ gnio Append>ce . Macerata 1778. Parl6 

(c) De condit. Agror. ancora qualche pqco di Tignio nel To- 
^ (ft) Alaleonibus Syacinthus . Disserta- mo XI , mentre, ragiona delle Antichiti 

tip de Tigno Piceno , nunc Mons S. Ma- di Gttbbio . Governatori Gaspere . Cesare 

riae in^ Georgio . Ext. in Statut. Montis in Tigno Dratnma . Macerata 1800 . Nell* 

Georgii. Firmi 1730. Colucci Giuseppe argomento parla di tale Citt& , e preten- 

snlle antiche Cltth Picene Falera > e Ti- de , che fosse in Monte Giorgio . 



gnio Dissertazione epistolure . Fermo 1777. 
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questa Tavola sono delineati que'luoghi littorali, che s* incontravano 
nella via militare, luoghi * che eran di pausa» o di fermata de'Soldati 
essendo omesse alcune volte le Chtk, cbe vi si trovavano. Non pu6 
dubitarsi > che le Cittk di Cluento, Novana , e Palma non fossero luoghi 
insigni , e posti nel littorale . Eppure non sono da essa accennati . 
Similmente osserveremo , che in essa si delineanp i piccoli fiumi , e 
non i piCi grandi del Piceno, e th* il Vomano, Tronto, Aso, Chienti , 
Fiumesino neppure sono accennati f II Bergerio ci avvertl (a) , che 
F Autore di essa : depinxit vias simplicibus lineis, nee alias addidit urbes, 
opida , vices, mansiones, quam qudjuxta, vel secundum, vel ad vias Mas 
erant , qud inter hca sunt plurima parvi nominis, quA in Mis occurrunt 
tabutis geographicis . E contrario prtteriit plurimas urbes multi nominis , et 
celeberrimas, qu4t a viis istis a be rant remou. Avverto inoltre* che comin- 
cierd a parlare non dalF Aterno , come feci di sopra * ma dall' Esi , 
perchfe questo b il corso della strada secondo la Tavola; e che produr- 
r6 in caratteri corsivi i nomi di que Fiumi # e Paesi, che in essz 
sono segnati con caratteri diversi , i quali , come dissi , indicano esser 
rossi nelf Originale. Produrr6 ora la Tavola. 



SENA GALLIA 


XII 


Fl. Mho 




SESTIAS 


xnn 


ANCONE 


XII 


Fl. Aspia 




HVMANA 


IX 


MISCOFL. 


V 


Fl. Flosis 




POLENTIA 




Fl. Mistv 




SACRATA 


VI 


FLVSOR FL 




TINNA 


II 


FL Tirma 




CASTELLO FIRMANI Xn 


CVPRA MARITIMA 


xn 


CASTRO TRENTINO 


FL HERNINVM 




CASTRO NOVO 


xvm 


MACRINVM 


VII 


PINNA 


VI 


FL. COMARA 





(a) Bt viis public, lib. 3, sect* 7. f 6. 



Digitized by 



Google 



io3 

SALINAS V 

FL SANNVM 

OSTIA ETERNI 
Sccondo la prcsente Tavola la Provincia Picena sarebbe stata lunga 
cento otto miglia , ma dj mjgKa antichc, che erano pia brevi delle 
presenti Italiane , come dimostra il Cristianopulo nella Dissertazione, 
che premise a detta Tavola. Discorriamo ora de'luoghi. 

FL MISO . Anche presentemente tal fiume chiamasi Misa $ e nel- 
le carte del medio Evo chiamasi Nevola . Interseca la Citta di Sim', 
gaglia, e forma il di lei Canale, ossia Porto, che si riempie di legni 
mercantili in tempo delle Fiere, che sono le piu celebri di tutta l'I- 
talia. 

SESTIAS XIIII . Questo Pago e nominate ancora datt* Anonimo 
Ravennate. Dice^ Pesaro* Fano, Sestias , Ancona, Numatia. Penso, 
che il vero nome fosse ad Sextias , ed era ancor nell'Italia una Cit- 
ta chtamata Aqua, SextU . II Cluverio pretende, che Sestia fosse tra 
Roccadi Fiumesino detta Rocca Priora. e TOsteria chiamata Case 
bructate. Cosi sembr6 al Golucci . Si fondano ambedue nel numero 
quattordici, che segna la Tavola, il quale potrebbe esser viziato . 
II Koclero con altri Geografi prendono Sestia per Pago Piceno, e 
Io segnano vicino ad Ancona. Io pot penso, che fosse nel tratto , 
che passa tra F Osteria detta la Marzocca , e Case bruciate sotto il 
Castellodi Momignano. Cosi penso per tre motivt * Primo, perchfc 
m tal tratto si trovano cementr di tutte le sorti, idoletti, e pavimen- 
ti di Musaico. Secondo: perche vi e tradizione. che ivi fosse un 
Paeseabbruciato.da'Barban. Terzo* perche i nomi, che circondano 
tal tratto , portano tutti il nome del fuoco . Poco lungi e Montigna- 
no, cioewow ignis, e un Pome, che si chiama Pottte bruciatQ V ed 
in fine rimane T Osteria, che parimenti si chiama Case bruciate. II 
Colucciparld di Sestia nel Torao XIII delle sue Antichita. Picene . 
Passa la Tavola sotto silenzio il fiume Aesis,og& Fiumesino, oVe comin- 
cia il Piceno , e delinea Ancona , di cui gia parlai . Quindi pone 

FL ASPIA, e poscia Humana, e dice esser questa Citta lontana 
da Ancona dodici miglia . Da quello , che dissi anteccdentemente , si 
rileva, che Humana devesi correggere in Numana. Parliamo dell' Aspia* 
Questo e un Torrente , che presentemente chiamasi Aspio . Comunei 
mente si crede , che si scarichi nel Musone. Non e cosi . II Musonft 
si scarica nell* Aspio , .perche il letto antico del Musone rifpaneva 
prcsso Todierno Porto di Recanati. II Cardinale Giulio Feltrio della 
Rovere, come narrail Ciacconio, (a) fece mutare il letto al Musone , 

<«) Tom. 3. p. jZu 



Digitized by 



Google 



/ 



104 

affinch£ Y aria di Loreto divenisse salubre , perchfc nella State era as* 
sai nociva . Srando ci6 , non ha errato )\Autor delta Tavola col far 
condurre dair Aspio le acque nel Mare . Avrebbe errato nel segnarlo 
prima di Umana < Ma non posso condannarlo di error e . Imperocchfe 
so, che nel medio Evo le acque del Musone, e del fiume Potenza 
furono condotte air Aspio (a),secondo rAngelrta. Come dissi, anco- 
ra esiste un Arco dell' antico Ponte di Potenza sopra il Porto di Reca- 
nati , che cid ci conferma . Sapendo tali cose $ potrebbe essere avve- 
nuto, che anche air Aspio fosse stato mutato l'antico letto. Nelle 
carte del medio Evo chiamasi Aspide . II Compagnoni (b) si unifor- 
ma a Leandro Alberti,quando dice cosl chiamarsi dalle tante piegatu- 
re, e ri volte, che fa, siccome l'Aspido Serpente. 

MISCO FL. V . Succede questo fiume immediatamente ad Uma- 
na nefla Tavola , e si dice esser lontano da essa nove miglia , le qua* 
li poi tante non sono. Ognun vede, che Misco sia 1'odierno fiume 
Musone . Quindi con caratteri rossi trovasi segnato . 

FL FLOSIS, epbscia Volentia , che come dissi, devest correg- 
gere in Pttentia, che era Colonia . Or non essendovi trail Musone, e la 
Citt& di Potenza alcun' altro fiume , o torrente fuori di quello , che oggi 
chiamiamo Potenza, ognun' osserva, che il Fiume Flosi sia quello chia- 
mato presentemente Potenza . Essendo pretto latino il nome della 
Citti di Potenza , si pud credere, che fosse fabbricata dalla Colo- 
nia Roraana ivi condotta • Siccome alia raaggior parte de' Fiumi Pice* 
ni rimase il nome antico imposto da' Siculi, o Piceni, cosl rimane- 
va il nome di Flosi nel tempo, inicui visse f Autor della Tavola. 
Lo perdette col tratto del tempo, e fu chiamato Potenza, perchfc 

3uesta Citti rimaneva quasi un mefezo miglio discosta dalla ripa meri- 
ionale di detto fiume. Dopo la Citti di Potenza segna la Tavola 

FL. MISIV, e poscia, Sacrata, Flusor Fl 9 Twna II , Tinna FL Ognu- 
ho osserva r che il Misio, Sacrata, e Fiussore devesi cercare tra il 
tratto, che passa tra la Cited di Potenza, ed ii Fiume Tenna. Os- 
serva, che il fiume Chienti , che rimane tra Potenza, ed il Tenna 
non pud esser alcuno de'due accennati fiumi, perchfe aveva il voca- 
bolo di Cluentmn a* tempi di Cesare Augusto , come ci testifica la la- 
pide , che riportai » quandd parlai di Cluento . Tal vocabolo non 
poteva ignorarsi dair Autore della Tavola , che secondo i Critici vis- 
se alcuni Secoli dopo, ciofe a 9 tempi di Teodosio il grande. Quindi 
penso, che il fiume Misio sia quel Torrente, che succede dopo Po- 
tenza, e che bagna il Porto di Monte Santo, e che chiamasi fosso 
da Mare. Tal vocabolo 6 antico, e sembra ridicolo. Imperocchfe tut* 

(a) Hist. Becanat. (I) Reg. Pic- p. 95. 
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ti i Fiumi , e Torrenti si scaricano nel Mare . Come dunque e nel 
Porto di Monte Santo , e nella Terra di Monte Santo deve darsi a que* 
sto Torrente per distinrivo il nome di Fosso da Mare ? Penso , che il 
nome Mfsio della Tavola sia stato convertito in quello di Mare dal 
volgo imperito per diflerirlo da Miso, e Misco, che antecedentemen* 
te segna la Tavola, a cui fe analogo,. Vediatoo, ove fosse 

SACRATA VI. II Cluvierio pretende, che Todierna Terra di 
Monte Santo sia Sacrata, perchfe dice, priscam memoriam eHam nunc 
refert. Questa ragione non mi soddisfa, perchfc anticamente nop fu 
chiamata col nome assoluto di Monte Santo , cheegli pretende, che 
equivalga a Sacrata,: ma fu chiamata Castrum Montis Sancti Joatmis, 
come osservasi in un documento dell 9 anno 1199 riportato dal Cata- 
lan! (a) . Inoltre non fc una Terra molto antica* mentre il citato Auto- 
re riporta akro documento delF anno na8, con cui Liberto Vescovo 
Fermano perraette , che si edifichi Monte Santo (b) . t U Anonimo Au- 
tore della carta corografica delF Italia de' tempt mezzani parimenti 
pretende, che Sacrata sia Monte Santo, e non valuta » che Monte 
Santo fe posto ne f Mediterranei , e Sacrata nel iittorale. II Colucci, 
che parld di essa nel Tomo VIII, Ja esclude da Monte Santo , e non 
indica alcun sito certo. Siccome non si pu6 fare alcun conto delfe 
miglia segnate nella Tavola, mentre da Musone a Tenna ne segna 
undid", quando ne saranno circa Ie diciotto, o venti, cos) conviene 
capficciosamente situare tal Pago • L! Ofetenio precisarfente lo 
colloca neirodierno Porto di Monte Santo, ove io pure penso , che 
fosse. Fanche nominato dalF Anonimo Ravennate, Gli syccede 

FLVSOR FL. L* Anonimo Ravennate invece del fiume Flusore 

fone un Pago chiamato Flesor Cosi dice. Potentia , Sacrata , Flesor, 
ausulas , Tinna , Firmo. Dico Pago, perch* prima di nominarlo si 
^protest6 di riferire Mas Civitates circa littora totius magtn Maris po* 
sitas . Fu dunque Fiume, e Paese, come Tinna. Osserviamo, ove fos- 
se . II Cluverio assert , che fosse il fiume Chienti , e del suo senti- 
mento furono il Colucci (c) , il Lanzi , ed il Lilj . Ma con loro buo- 
na pace dico, che non pu6 essere , perch*, come dissi, il Chienti 
chiamavasi Cluentum sino dal tempo di Cesare , e tal nome non po- 
tevasi ignorare dalfAutor della Tavola, che visse a 9 tempi di Teodo- 
sio il grande . II Gentili (d) si sforza molto per far credere essere il 
fiume Potenza, che come dissi, chiamavasi Flosi. II Cancellotti, ed 



(a) Be Ec. Firm. p. 346. (c) Antic. Pic. T. VIII. p. 124. 

(l>) lac. eft. p. 33a (d) Dis. di Settempcda p. 6. 



Digitized by 



Google 



io6 

il Franchi dicono esscre il Fosso dclla Tagliata vkino aSettempeda* 
Io poi penso , che H Flussore sia quel fiumicello ., che a' giorni no- 
stri chiamasi Asola. Imperocche rimanendo questo tra Sacrata, e 
Tinna, e non potendo essere, come dissi , il fiume Chienti, cosi non 
rimane in questo trattodiPaese. altro fiume, fuori dell* Asola. E' vero, 
che il vocabolo Asola e antico , mentre trovasi in un documento del 
1062 riportato dal Catalani (a). Ma si deve riflettere,, che i nomi 
sono soggetti alle variazioni. e che i Barbari awano gia in quel ten* 
po corrotta la lingua latina. L'Olstenio (£), ed il Benigni (c) sono 
contrarj a questa mia opinione, perche vogliono, che il fiume Fia- 
«tra fosse il Flusore . Certo* che il Fiutne Fiastra, che si scarica 
nel Chienti, chiamossi Flussorium nel medio Evo, come impariam© 
da un documento prodotto dal Benigni, ed inserito nel Tomo XXIV 
delle antichita Picene, che ha per data 1' anno 995* « cui leggesi 
et in loco , qui dicitur ad Scum Jobamtem super Flussorium , ed in un 
altro dell* anno 1072, in cui leggesi a pirn latere Fktvius Flussonus 
infra CasteiluBrusianu.Uz debbonsi notare tre cose. La prima , che 
«a Flussirius e Ftusor vi e qualche diflerenza , sebbene piccola . La 
seconda, che Fhssor'mt si scarica nel Chienti: il Flmor poi della Ta- 
vola si scarica nel mare , onde deve essere un fiume diverse . La ter- 
za, che nel Piceno alcuni fiumicelli, che sono ne'mediterranei, e 
che siscartcano in altri fiumi, portano nomi simili a quelli, che 
sono fl»lte rive del Mart*: Di fatti il fiume Salino rimane press© Pe- 
scara. Sopra Faleriona rimane altro fiumicello chiamato Salino, che 
si scarica nel Tenna. Presso Cupra Marittima rimane la Manocchia, 
c tra Monte Fano , e Filottrano vi e un altro Fiumicello, chiamato 
Monocchia , che si scarica in Potenza. Presso il Porto di Fermo ri- 
mane un fiume chiamato Eta, che si scarica nel Mare, e tra S. El- 
pidio , e Givitanova esiste altro fiume , chiamato pariraenti^ Eta , che 
si scarica nel Chienti. Onde potrebbe essere, che tanto 1* Asola (f)» 
quanto Fiastra fosse stato chiamato anticamente Flusor , e Flussorius . 
Omettendo il fiume Chienti enumera poscia la Tavola il fiume . ed 
il Paese di Tinna, e tralasciando 1* Eta vivo, che cosl si chiama per 
differirlo dair altro fiume chiamato Eta morto , che prese tal nome 
dal Castello della Morta, che gli era vicino, come costa da un do- 
cumento autentico stampato dal Catalani (e) ■, passa al Castello del 
Fermani, di cui parlai, e parlerd . Quindi passando sotto silenzio 

(a) He Ec. Firm. p. 3a5. <<*> Vm Terra nel Bresciano chiamasi 

<b) Annot. Hal. Antiq. Cluv fol. 753. Asola anche presentemente . 

Jin. 32. (e) De Ec. Firm. p. »3o. 
<c) Ajjtic Pic Tom. XXIII. p. 276. 
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TAso » e rElvino, ossia Manoccbia, che intersecava la Citta diCupra, 
e che formava il di lei Porto » come anche presentemente ci ridice 
|a posizione, e natura di quel Juogo, delinea Copra Marittima* : e 
dice esseir toritana dodici mighVdal Castello Ferraaao, e dodici mi« 
g!ia i da Castro Novo'. : - - : i. - 

Qui mi fermer6 per qualche poco, affinche nulla manchi in 
questa opera di tutto ciov che pud appartenere aU'antico Piceno . 
Silk) Itaiicocbsi catit&(«}l '<■■» it- { 1 1 j '.jc.i i . .1 

..".'' Ante, ut fama docet; tHhs pbuma Petssgh , <, "\ 

' Quits Asis Regnator VMt , Fhttioque .rdiquit .. 

; Women', et a sese'populos km dixit Asyhs * < 
Gli Storici della Ckta di Jesi, doe Pietfo Grizio , Baldassini Se- 
niore, e Juniore preteridono in vigors dl questi versi* che il Re 
Esi desse il'suo nomtf al fiume , ed aila Jofo Ckta.'Il LanceJlotti 
nella sua Dissertazione sopra Cupra Montana cos) dice »» I itesti, mo-» 
„ derni in toogodi AM, ed ^px^ banno F^x.-dJio iuogo di Asi- 
»* lot, Estop*'. Qtiesto'pef^e' nn^er-rora de* Corretfori, i quali cret 
„ dendo, che Silio intendesse ivi dell' ant jchisshoa Colonia de' Ro- 
„ mani Colonia Aesit oggi Gitta- digest » sostituirono ad Asylos , Esi> 
,,vos. Dbbbiamo pero leggere, come hanno tutti i testi antichi, 
M ,mentre dal chiarissimo senso de* versi antecedent si comprende, 
„ che Silio parla di Ascoli, e non di'Jesi, cd in Ascoli prima Asis, 
„ od Aso tiegtiatdr erat, ed al fittest Asi»ne r che bagna l'Agro Ripa- 
„ no , teliquit nomeri, il che brevemente pare accennare volesse il 
» P. Appiani nella vita di S. Emidio {£) ,, . e 1' Andreantonelli , 
che espressametite intende per Ascoli gPindicati (c) versi ..Che Silio 
abbia parlato in quel Juogo non di Jesi , ma del Piceno, la cosa e 
evidente , e non Solamente do apparisbe da* versi antecedent , ma 
ahche da* sosse'guenti, perche prosiegue a di« 

- : Stditort niricoU fimarunt robore.>castra 
Veteriore cavis venientes Mont&us Vmbri, 
Hos Aesis, Sapisque levant. 
'Of essendo situata la Citta di Jesi inter Aesim, et Sapim viene ad es- 
1 sere non tolamente secbndo* gt* antichi geogranV ma second* Slio 
stesso neirUmbria. Come durique gl* radicati versi possono intendec- 
si per la Citt£ di Jesi, quando^etta rimaneva'fuor del Picend* « 
quahdo Aso al" dir del Poeta non regnd nell* Umbria ,: ma bensi nel 
Piceno? H Marso Commentatore di Silio dice hoc fingere Poeta vide- 

02 

"' (ailii. 8.'- ' '""'" - <c) Pag. 19. 

(I) Pag. 80. 
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tut , cum nulla de hot mentio sit apud Cosmographos . II Cluverio dice : 
nescio , (a) an satis bona fide posteritati tradiderit Silius ( ante ut fama 
docet tellus) quando nee Pelasgi unquam in Piceno, neque ulli Asylii po- 
puli in Italia apud nllum alium Auetorem legantur . II Catalani nelf 
origine de' Piceni fe del medesimo parere . II Lancellotti li coftfut6 
nelf accennata Dissertazione . Antonio Grizzi poi (b) nella sua Disser- 
tazione della fondazione di Jesi procura sostenere il racconto di Si- 
lio , e si lagna del Lancellotti , perchfc dis$e r che tutti i testi antichi 
hanno Asis, e vuol correggerlo col riport&re due sole edizioni, ia 
cui leggesi Aesis . Si lagna perd a rorto, perchi il Lancellotti disse, 
cbe ne'testi antichi trovasi Asis* ed Aesis . Non potendo poi ne- 
gare, che Silio parla del Piceno, tuttavia a forza di congetture, che 
non hanno fondamento* si studia .. di far credere, che il Re Aso 
fondasse la sua Jesi . Brevemente jo soggiungerd poche cose a quan- 
to riportai . . 

Dico contro il Lancellotti , e gli Storici Ascolani , e Jesini , che Silio 
in tal luogo aon parla nfe di Jesi, n6 di AscoU, ma bensi del Piceno. 
Di fatti egli dopo aver detto. 

Est qui Piceni stimulat telluris^alumnos 
passa a parlare di alcune Cittk Picene . Dopo averle rammentate co- 
si conclude 

Ante, ut fama docet, tellus Possessa pelasgis. Ognun vede • che 
parla di tutto il Piceno, e «he col dire tellus possessa Pelasgis va a 
riprendere la primiera sua espressione 9 che fu telluris alumnos . Dico 
contro il Lancellotti , ed altri Geografi moderni # che il flume Aso 
non chiamasi Asone . Del di lui nome ne sono giudici non i popoli 
lontani , ma bensi quell i r cbe abitano ne 9 Castelli , e Terre , che ri- 
mangono di qui , e di 14 delle riviere di detto fiume . Or tutti questi 
r hanno chiamato , e lo chiamano presettemente Aso . Dico contro 
il Cluverio , e Catalani , che con niuna autoritA di altro antico Scrit- 
tore si pu6 smendre il racconto di Silio > e non si pu6 affcrmare «, che 
i Pelasgi non mai abbiano abitato nel Piceno. 

Ed in vero Plinio (c) ci fa sapere* cbe i Siculi * ed i Liburni 
abitarono gli Agri Palmense* Pretuziano, ed Adriano, che come dir6 , 
formavano tutto il Piceno . Servio ci assicura , che questi Siculi es- 
sendo partiti dalla Sicilia , che cosi anticamente chiamavasi il Pi- 
ceno , come not6 il Bardetti (d) , andarono ad abitare le campagne 
Komane sulla scorta d* Iulo loro Re • Plinio con altri Scrittori ci ac- 

<a) ftal. Antlq. lib. a. c. 5. (c) Lib. 3. c. i4- 

.(£) Extat nel Tomo XIII. dell 9 Antic. (d) De' prhr.i abitatori dell' Italia p. 4* 
Via. artic 11. p. 354* 
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certa* che i figli de'Sabini conosciuti poscia sotto il norae di Pice- 
ni vennero ad abitare la nostra Provincia . Or tra la partenza de Si- 
culi » e tra Tarrivo de* figli de 9 Sabini in essa vi 6 il lasso di alcune 
et*> e Secoli. Bramerei dunque sapere, quali popoli Tabitassero in 
questo tempo . Non pud dirsi che il Piceno rimanesse deserto , per- 
chfe le sue campagne non sono cosi sterili , che meritassero di essere 
abbandonate, e perchfc le Storie antiche ci dicono, che i popoli si 
cacciavano a vicenda, non per estendere il loro dominio , ma per aver 
campi da coltivare. Di fatri Plinio ci dice, che i Siculi > ed i Libur- 
ni loro compagni abitarono non solamente il Piceno, ma molto trat- 
to dell' Agro Gallico , che cominciara di Ik di Ancona : che gli Umbri 
li cacciarono , e perd Scilace Cariadeo nel sue Periplo annovera 
Ancona neirUmbria: Che questi furono cacciati dagli Etrusci* e 
gli Etrusci da' Galli: Siculi , et Liburni plurima ejus tractus tenucre in 
primis Palmensem , PtAtutianum , Hadrianumque agrum • %)mbri Mas 
expulere : hos Etruria: banc Galli. II Catalan! non ammette (a) contro 
il Guarnacci il dominio degli Etrusci nel Piceno, sebbene Strabone 
pift chiaramente di Plinio dica, che Cupra Marittima fosse fabbricata 
dagli Etrusci » che chiamavano Cupra la lor Dea Giunone » dice : 
deinceps Cuprt Fanum conditum , dicatumque ab Etruscis . F vero , che 
dice CuprA Fanum , ma si deve riflettere , che egli prende 1ft parte 
pill nobile pel tut to, e siccome Fanum Formtut fu la Citt£ di Fano , 
ed il Santuario di Loreto fc la Cittk di Loreto : cosi Cupr* Fanum 
edificato dagli Etrusci $ fu la Citti di Cupra. Or se gli t'mbri, gli 
Etrusci > ed i Galli non furono nel Piceno , mi si dica , quali popoli 
lo abitarono dopo la partenza de* Siculi sino all'arrivo de'Sabini? 
Non potfe forse abitarsi in questo tempo da* Pelasgi : da quci Pelasgi 
dico , che si unirono cogli Aborigeni per cacciare i Siculi dalle par- 
ti Romane, come ci testifica Dionisio di Alicarnasso, e non potfe abi- 
tarsi da altri popoli, che noi ignoriamo? Come dunque il Catalani * il 
Cluverio, ed il Marso possono tenere per favoloso il racconto di 
Silio , quando noi non possiamo supporre > che il Piceno rima- 
nesse deserto dalla partenza de 9 Siculi sino all* arrivo de* Sabini ? 
Quando ancor presentemente udiamo chiamarsi Aso nel Piceno un 
fin me , a cui il Re Aso a suo dire reliquit nomen ? In vista di 
cid penso , che Aso regnasse in Palma , che rimaoeya quasi in 
mezzo delta Provincial che era la Capitale dell* Agro Palmense, e 
che non restava discosta dall'Aso neppur per tre miglia. Penso, che 
gli abitanti delle nostre parti fossero stati chiamati anche Asilj» per- 

(a) Dissert sulTorigine de' Ficeni . 



Digitized by 



Google 



no 

ch6 g)i antichi popoli mutavano di tanto in tanto il lor nome, e lo 
assumevano da colui, che attualmente li reggeva. Di fatti Antioco di 
Senofane citato da Antioco Siracusano Istorico antichissimo , e gravis- 
simo (a) ci fa sapere , che Y Italia fu posscduta dagli Enotrj : che 
Italo fu loro Re , da cui furono denominati I tali : che a questo suc- 
cedette nel Trono Morgete , da cui furono chiamati Morgeti : che 
un certo Siculo alloggiato da Morgete si arrogd l'lmpero , e cosl 
Siculi, Morgeti, ed Itali non erano altri popoJi > che quelli, che, 
prima si chiamavano (b) Enotrj . Or sapendb hoi per le testimonial 
ze di tanti antichi Scrittori, che i Pelasgi abitarono Y Italia, porzio- 
ne di cui fc il Piceno , come pud essere inverisfmile , che essi abitas- 
sero nelle nostre parti, e fossero conosciuti sotto il nome di Asilj da 
Aso lor Re ? Dico di Asilj , e non Esini , come leggesi in alcuni esem- 
plari, e come vogliono gli Storici di Jesi, perchfe leggo nelle lapidi, 
che essi riportano , che la lor Ciuk cbiamossi Aesis . Or se ad Asylos 
si sostituisce Esinos, allora la prima lettera di tale parola deve avere 
il dittongo , e non sarebbe giusto il metro di Silio , percb6 il verso 
non avrebbe il dattilo per quinto piede. Nomen, et a sese populos turn 
dixit Aesinos. Concludo dunque, che io non rimiro la minima impro- 
bability nel racconto di Silio, ed il nome, che ancor presentemente 
porta il Fiume Aso, mi fa credere esser vero ci6 , che di»e. Tor- 
niamo alia Tavola. Lasciando i fiumi Tessuino , A&ula , Ragnola, 
e Tronto, accenna la Citti di Truento . Poscia omettendo il Vibati- 
tio , e Salinello , nomina 

FL. HERNINVM, e lo colloca presso Castro Novo, vicino a 
cui scorre il fiume Tprdino . Ognuno osserva , che questo sia 1' Er- 
nino della Tavola, che che in contrario dica il Cluverio, ed altri 
Geografi con lui . Tralasciando il Vomano passa a - - 

MACRINVM , e dice esser lontano da Castro Novo diciotto 
miglia. Ptolomeo nomina la bocca del Fiume Matrino,* e Strabone 
dice , che Matrino fiume , e Paese era il Porte di Adria : inde Ma- 
trinus fluvius ab Hadrianorum urbe profluens, et naval* HadrU habens no- 
mine secum conveniens . Presentemente il fiume Matrino chiamasi Piom- 
ba , ed il Paese Matrino chiamasi Porto di Atri . Non so qual sia 
il suo vero nome j e se debba chiamarsi Macrimm colla Tavola, o 
Matrimm con Ptolomeo, e Strabone . Bisognerebbe, che si trovasse 
^qualche lapide, che ce lo dicesse . Neiritinerario di Antoriino tro- 

' (a) Presso FAlicaniassense lib. 1. Oenotrii cohere virl ' 9 nttnCfomamino7*$ 

(fc) Ancor Virgilio cio ci conferma > al- italiam dixisse ducis de nomine gentem 

lorchfc parlando dell' Italia disse (aeneid* ,, 

lib. i.) ■■' c • •&-- - : < ■ >-\ 
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vasi un Vico appellate* Interpromium , e questo chiamasi dalla Tavola 
Inter Primum, che il Vasselingio credendo di raddrizarlo finl di cor- 
romperlo facendo Interpriutn . V Ab. Romanelli trov6 una lapide » 
che dice il norae vero di esso , e che fu pubblicata dal Giornale 
Italiano n. 155 dell' anno 1812. II marmo e mancante nel lato si- 
nistro, ed il fiorda cosl lo supplisce nelFaltro giornale n. 181 . 
MVN ) SVLMONI. PRIMVS. ET. FORTVNATVS 
AED. P ) ONDERARIVM. PAGI. INTERPROMINI 
VI. ) TERRAEMOTVS. DILAPSVM. A. SOLO 
) SVA. PECVNIA . RESTITVERVNT 
Volesse il cielo, che Japidi simili si trovassero , che ci dicessero il 
vero nome di Matrino,e di molti altri laoghi Piceni! Quindi la Ta- 
vola delinea Pinna nel littorale , che rimaneva ne* Mediterranei , e 
fuori del Piceno* ed apparteneva a'Vestini secondo Plinio . Pone 
poscia 

FL. COMARA. Tra Salino, e Piomba vi deve essere qualche 
Torrente non delineato nelle Carte geografiche » come appunto in 
esse non trovasi il Fosso da Mare* che dissi* essere il Misiv. Non 
sono io pratico di tali luoghi , e non so come chiamasi presenteraen- 
te tal Torrente. Dico, che questo e il Comara della Tavola. Quin- 
di delinea un Pago chiamato 

SALINAS, e dice esser lungi cinque miglia da Pescara. Ma i 
numeri sono corrotti, come lo avvertl il Cluverio. Quesro Pago e 
nominato eziandio dalF Anonimo Ravennate: Pinais , a Salmis, Ader* 
no . V odierno porto di S. Angelo o e l'antico Salino * o fu edifica- 
to sulle rovine di esso . Poscia trovasi 

FL. SANNVM , che secondo il Cluverio e il Suino , che si sea- 
rica nel Fiume Salino . Ma se la prima delle due lettere N. si con- 
verte nelle lettere L. ed I. , subito avremo Salino , il qiial fiume 
prese il nome dal Pago vicino , che antecedentemente delined . In 
fine pone la Tavola Je foci del fiume Aterno: ostia Eterni in oggi 
Pescara • chiamato da Plinio Aterno , che era il confine del Pice- 
no. 

Avendo parlato di tutti i fiumi* e luoghi antichi del littorale 
Piceno , parlerd ora di alcuni mediterranei , che trovansi segnati nel- 
la medesima Tavola . Delineando questa il corso della via Sal aria* 
che da Roma veniva al Piceno » ecco come la descrive . Comincierd 
da Ascoli * che la pone per 1* emporio delle vie » che si diramavano 
per varj luoghi del Piceno . 

ASCLO PICENO X 
AD AQVAS IX 
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svrpicano vn 

AD MARTIS XVI 

PALACRINIS in 

Quindi prosiegue ad enumerare altri luoghi 9 che s f incontravano per 
via sino a Roma, c che sono fuori del Piceno. Procured s'fc pos- 
sible, indagare il siro di tali Pagi. 

AD AQVAS. L'Andreantonelli, che traduco, cosi dice (a) 
», Died miglia lontano da Ascoli nella parte occidental vi 6 un Ba- 
$> gno, la di cui Acqua ha avuta dal Cielo tanta forza a fugare i 
9 t morbi , che giustaraente chiamasi Acqua Santa II Vico k noto 
9 9 nelle Tavole Itinerarie f . Volentieri presto a lui fede , perchfe nel* 
la conferma della pcssidenza delle cose appartenenti al Vescovato di 
Ascoli, che fece Leone IX Tanno 10S3 , « legge (£): in Comitatu 
item Esculano in loco, qui Aqua dicitur . IJ Vannozzi 9 che traduco* 
parlando delF Acqua Sajmacina 9 che rimane presso Castel Trusino 
cosl dice ,» A questo Fonte , come ad un' asilo di saniti concorro- 
99 no a turme non solamente tutti i Piceni, c Sanniti, ma i popoli pift 
99 rimoti, e principalmente i Romani: anzi tanta era in quegli antichi 
» tempi la celebrity di quest' acqua 9 che traeva a se sino i Consoli 
9» Romani. N*6 testimonioLivioPadovanone'suoi Commentari (c), do- 
99 ve parlando de* bagni d' Italia dice : sunt et Asculi aqua salubres 9 
quondam etiam celebres , quas Romani frtquentabant . Qn. Plancus Con- 
sul sanitatem cum recuferasset , quam non invenerat in Thuscia, vocavit gentern 
Asculanam incognitam morti, cum vilam in aquis servaret . Non saprei 
per altro decidere • s essendo celebre il Bagno Ad Aquas, come t 
prcsentemente f il Console Planco si strvissc di questo 9 o deir Ac- 
que Salmacine. 

SVRPICANO. II Cluverio non potfc trovare il sito di questo 
Pago. I/Ab. Borri pratico di que' luoghi signified al Colucci (d)> 
che esistesse nelle vicinanze della Villa detta Novelle, o deH'altra 
chiamata Favalanciata • 

AD MARTIS. Prese il nome da un tempio di Marte • Fra i 
Castel li presenti dello Stato Ascolano vi b uno chiamato Marsia, ed 
& disco&to da Ascoli cinque miglia . Vi d anche una Villa chiamata 
S. Maria in Marsia presso T Acqua Santa , e 1* Andreantonelli (e) pen- 
S69 che fosse J* arnica Cittk di Marsia. Ma in niuno di questi due 
luoghi pud supporsi il vico Ad Martis , atresochfe sono vicini ad Asco- 
li • U Cluverio non seppe trovare il luogo 9 ove era , ed 10 lascio 

(a) Pag. 14. (d) Antic. Pic. T. XIV. 

(b) idem p. 4a6. (e) Pag. 6. 

(c) Super Oribat lib. 7. c. 9. 
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ad altri la cura cf indagarlo ; tanto pift percHe dalla stessa Tavola si 
rileva , che fosse fuori del Ficeno, e quasi di la dagli Appennini, 
che intersecano 1* Italia * come era (a) Palacrino, chiamato Falacri- 
no dagl' Itinerary di Antonino , di cui percio non ragiono. 

Parliamo ora di que* Pagi Piceni , qhe si trovano registrati nelf 
Itinerario di AritoniriO / Descrivendo parimenti il corso deHa via Sa- 
laria, che esciva dalla Porta di Roma chiamata Collina , e che pas- 
sava per me2zo di Ascoli , pone Pagi diversi da quelli della Tavo- 
la Peutinperiana . Eccoli 

FALACRINVM M. P. XVI 

VICVM BADIES M. P. IX 
AD CENTESIMVM M. P. X 
ASCVLVM M. P. XX 

VICVM BADIES . II Cluverio , che stima viziato il nome , so- 
spetta, che fosse presso la Citta di Acumuli del Regno di Napoti, 
che anticamente esisteva nel Territorio Ascolano . Io poi mi unisco 
al Colucci, che dice, es6ere stato nelle vicinanze di Arquata, la 
quale similmente e posta nella Strada Salavia, e che 6 distance cir- 
ca le diciotto miglia -da Ascoli , numero analogo all' Itinerario di An- 
tonino . 

AD CENTESIMVM . Si chiaroa cosl il Pago , perche era -di- 
stante cento miglia da Roma , e vi si sottintende la parola lapidem . 
II Cluverio e di parere , che restasse verso la Citta di Amatrice . 
S* inganna peri, perche questa non rimane per la via Salaria. II 
Colucci non lo seppe ravvisare . L' Andreantonelli vuole , che fosse, 
ove presentemente e il Castello chiamato Quintodecimo . Mi unisco 
con questo chiaro Autore . Quindi penso , che i Romani chiamas- 
sero questo Vico col nome di Centesimo, perche rimaneva cento 
miglia distante da Roma . Gli Ascolani viceversa lo chiamassero Quin- 
todecimo, perchfc cominciando essi a contare le miglia dalla loro 
Citta , rimaneva lontano da essa circa le quindici miglia antiche . 
II Colucci trattd di tutti gli accennati luoghi nel Tomo XIV delle 
sue Antichita . 

Nel ramo poi della Via Flaminia , che provenendo da^Roma, 
e passando per Settempeda conduceva tanto in Ancona* che in Asco- 
li , ecco i Paesi , che vi si pongono 

NVCERIE 
DVBIOS VIII 



(a) Questo Pago fa la Patria dell' Im- Samniis ultra Reate , vico modtco , cut 
peratoTe Vespasiano . Suetonio ( P'espas. nomen est Phalacrine • 
Aug. ) dice : yespasianus nalus est in 
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PROLAQVE Vin 

SEPTEMPEDA XVI 

TREA Villi 

AVXIMVM xvnn 
PROLAQEVMt cosl pcnsa il Cluverio doversi dire (a) antiquis 
fuisse dictum a situ ante locum Prolaqueum > ut in Acquis ad Anienis ri- 
fam apidum sub lacu erat Sublaqueum . Non solamente il Cluverio » 
mailTurcbi (b), Colucci, e Geotili credono, che questo Pago, o 
Vico fosse ; ove rimane il Castello di Pioraco .. Quest* ultimo cosl di- 
ce (<r)>, Ella pert (la.Vidcesi di Settempeda) non era cosl ristretta, che 
„ non si stendesse sino a Prolaqueo , volgarmente nominato Pioraco , 
„ che adesso b rimasto nella Diocesi Camerinese „ Veramente ivi 
rimaneva . Ci6 ci dice il nome del Castello di Pioraco , che e ri- 
noraato per le Fabbriche di Carta * che vi si larora , e perche ri- 
inane vicino al lago , da cui trae la sua scaturigine il fiume Flosi , 
ossia Potenza . Parl6 estesamente il Colucci di tal Pago (d) . II Clu- 
verio lo colloca nell' Umbria . L* ho riportato , perche rimaneva tra 
i confini dell' Umbria , e" del Piceno, e non so a chi appartenesse . 
Non trovo , che altra Citta • altro Fiume , o altro Pago del Pice- 
no sia stato nominato dagli Antichi Scrittori fuori di questi luoghi • 
di cui parlai . Torniamo dunque a Plinio . 

C A P I T O L O VII. 

Si dimostra, che Plinio stesso delinea i Confini 

degli Agri Adriense^ Pretuziano, e Palmense , 

e dice y che questi formavano 

tutto il Piceno* 

JL/alla descrizione, che fa Plinio del Piceno • ognuno si e accorto • 
che in esso vi erano tre Agri , e vale a dire tre Territory chiamati 
Adriano , Pretuziano , e Palmense . Or benche pochissimo versato io 
sia nella lettura de'Geografi, e degli Antiquarj, tuttavia per quello, 
che ho potuto osservare* ho notato, che niuno di essi delineo i con- 
fini degli Agri nominati. Anzi confusero l'uno colFaltro, costituiro- 
no il Pretuziano per territorio disgiunto dal Piceno , lo fecero abi- 
tare da Popoli particolari , e si trovarono imbrogliatissimi , non dico 

(a) Ital. Araiq. lib. s. p. 6i4- (c) Dissert, di Settemp. p. Zj. 

0) Dt Ep. Cam. lib. 1. c 3. (d) Antic. Fie Tom. IV. p. io5. 
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nel delineare i cdnfini delfAgro Palmense, ma nel farci sapere al- 
meno con certezza , ove fosse collocato . Di fatti il Biondo , Leandro 
Alberti, Dogliorii, Merula, ed altri Geografi neppure nominano nel- 
le loro opere I'Agrd Palmense. II Volterrano non altro dice (a)i 
Acer Palmensts in hoc tractu a Plinio memoratuY, riant quoqtte Tbrrit PaU 
mk. II Negro (b) confondendo il Castello di Pedaso con Torre di 
Palma dice : mox Asott fluinen in mare it, ubi in dexlera Turrit est Pe- 
dasum, quA et Palma sicut el olim dicebatw , nam ejus Agrum Tliniut 
Palmeusem vocal . II Briezio (c) non ricohbsce altre Citta in quest* 
Agro, che Ascdli, e, Truento col fiume , e crede ,: che in seguito 
fosse aggiuhto al Piceno. II Cellario se ,ne t'oglie a* impegno col 
dire (d), che senza dubbio 1* Agro Palmense, che Plinio congiunge 
col Pretuziano ,' fosse unito con qu'ello, e che non j?ud difinirsi facil- 
mente, perche niun' altro Autore fo di esso memoria. II Cluverione 
parld qualche pbco di piu degl* irtdicati Autori ; Disse ,, e molto 
„ difficile ilprecisare in qu'al sito , e qual tefmine abbia avuto I'Agrd 
„ Palmense. Plinio disse Ager Pratutianus , Palmensisque: dunque 
F Agro Palmense parte una volta del Piceno secondo la descrizione 
di Plinio fu limitrofo all* Agro Pretuziano presso il fiume Elvino 
(per lui e il Salinello). E'incerto, sin dove si estendesse nel lit- 
„ torale: se non che Plinio asserisce, che fu dccupato da* Liburni . 
„ Strabone poi ci avverte , che il Tempio di Cupra Marittima fosse 
„ opera degli Etrusci . Sembra dunque, che il fiume Tronto sia sta- 
„ to il confine de' due nominati Agri . Ma di la da Cupra nel lido 
„ Fermano una Vedetta marittima, che ha vicine poche case, vol- 
„ garmente si chiama Torre di Palma , la quale non so indovinare 
„ facilmente , se conserva 1'antica memoria dell' Agro Palmense „ Se 
prendiamo in mano le carte geografiche, che descrhrono 1* Italia anti- 
ca, in nhina di esse si trova nominato 1' Agro Palmense , e hepjpUre 
in quella, che rimane nel primo Tomo del Muratori su glj Scrittort 
delle cose a" Italia, ed in quella del Mazzocchi neir opera delle Tavo- 
Ie Eraclesi, ed in quella del Berretti, e del Koclero, che mi sono 
sembrate piu esatte di tutte . II solo Colucci nella sua carta Geogra- 
fica, che trovasi nella prima parte di quel Tomo ihtitolato Raccolta 
di Rami, che appartengono ai primi XV volunii delTAntkhith Picent , 
nomina F Agro Palmense, e lo fa cominciare nel Tesino, e termina- 
re nel fiume Tenna , come opin6 il Catalani . Dal detto : dunque si 

P 2 



<a) Geog. lib. 6. Picen. (c) Lib 5. , : 

<i) Cap. 7. (d) lib. 2. c. 9. sect. 11. n. *Ji- 
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psserva, che presso gli Antiquarj b rimasto incerto i) sito, che oc- 

cupava 1'Agro Palmense. 

II Catalani , seguito ad occhi chiusi dal Colucci , e Vecchietti , 
voile met.ter.le mani a dilucidare quest' Agro , edimostrare il sito, che 
occupava. Tutte le ragioni, che porta* sono mere congetture, e 
crede di trionfare col riportare la lezione di Plinio, che trovasi nel 
Manuscrftto della Biblioteca Riccardi di Firenze, la quale bf lumen 
Albula Tervinum • Dandosi per non inteso della parola Albula , dice , 
che il Tervino b il fiume Tesino* e scordandosi del vocabolo Tervino 
dice , che neir Elvino cominciava f Agro Palmense . S* egli si fonda- 
va nel Manuscritto , doveva riflettere , che ivi leggevasi un fiume so- 
lo fiumen , e si leggevano le parole Albula , Tervinum . Quale dunque 
di queste due era il fiume? Dice, che era Tervinum. MaTArduino, 
il Forcellini, e Poinsinet deSivry glie lo negono, e dicono, che 
Albula b il fiume . Tervio poi b il nome di un Paese . Glie lo negs- 
noil Biondo , Leandro Alberti, Doglioni, Volterrano, Andreantonel- 
li con altfi , che , come dissi , pretendono , che Tessuinum sia Trisso- 
no , Paese , che rimane alia sinistra del Tronto • Che ragione egli por- 
ta per confermare la sua asserzione? Niuna: e fa capire, o che Egli 
non lesse tali Autori a lui contrarj , o che non giudicd neppur de- 
gno di menzione il loro sentimento. Eppoi il Manuscritto hzPicen- 
tium incipit . Se dunque al Tesino cominciava il Piceno , come il 
Manuscritto pud fare autoritik per lui, che cercava 1'Agro Palmense? 
Per essere creduto fa mestierl, che il Lettore sia prima capacitate 
Non restd convinto neppure il Colucci , che sulle sue traccie parld 
dell* Agro Palmense . Imperocchfe con un paragrafo {a) si sforza di- 
mostrare, che Plinio non si contraddisse col dire Picentium incipit , e 
neppure sospetta alia lontaha , che quel Picentium potrebbe esser Pah 
memium . Al contrario riprende Plinio di errore per aver fatto comin- 
ciare il Piceno in Pescara (b) , ove non solo Plinio , ma Strabone * 
e Paolo Diacono dicono rotundis verbis , che cominciasse . 

Lasciando il Catalani incerto il Lettore, se PAgro Palmense 
cominciasse si, o n6 al TesincJ, come voleva, non altro argomento 
gli rimane va, che dire, che di 1& dal Tesino vi era un CasteHo ; 
chiamato Torre di Palmare far vedere con sode ragioni, che la 
congettura del Cluverio era fondata, perchfe vicino ad esso vi era 
stata una Chtk chiamata Palma . Ma non fece cid , e come suol 
dirsi , si voile tagliare k gambe da sb stessO , perchfc assert , che al 
CasteHo di Torre di Palma non compete il minimo vestigio di an* 

(a) Antic. Pic. T. I. p. 106. (fc) In p. 102. 
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tichitS: che certamente era stato fabbricato dopo rundecimo Seco-. 
lo : chc eran due Je memorie pidi antiche da Jui osservate. La prima 
delf anno 1202 stampata dallo Zaccaria, la seconda del 1203 ripor- 
tata dal Calcagni nelJa Storia diRecanati. Non considerd, che queste 
due carte erano Y istesso documento . Di fatti se Y esaminava bene » 
si sarebbe accorto, cheinquella del Calcagni vi h la contraddizione , 
perchfe porta da principio per data T anno 1203, ed in fine vi fe 
indictione quinta 9 et anno quinto post mortem D. Henrici Romanorum 
Imperatoris . V indictione quinta cade nel 1202, e Y Imperatore Erri- 
co, secondo il Riccioli, (a) mori in Messina li 28 Settembre 1197 . 
Or cinque anni dopo vengono ad essere 1'anno 1202. Non consider* 
r6 , che porzione di questa carta trovata dallo Zaccaria nelf Archi- 
vio di Osimo , 6 riportata dal Compagnoni nella Regia Picena , e 
che trovasi difierente in qualche parte in parecchi Archivj de'Paesi 
della Marca , perchfe fu una pace (£) fatta a Polverigi tra diverse 
Citt& » e Castelli , che guerreggiavano fra loro . Essendosi dunque il 
Catalani privato da se stesso di qualunaue apparente ragione, passa 
a dire , che Fermo fu la Metropoli dell Agro Palmense , e che fu 
fondata da Siculi . Che ragione porta ? Eccola : perchfe (c) a nessuna 
altra Citta meglio , che a Fermo compete questa prerogativa . Non porta 
altra ragione . In sorama ha voluto imitare in ci6 il Canonico Ada- 
mi soo Predecessore . Questi per far vedere, che Fermo era molto 
antica , sognd > che nella foce del Hume Eta vi era stata una Cit- 
t£ chiamata Piceno, che diede il suo nome alia Provincial e 
che dalle rovine di Piceno era stata fabbricata Fermo • Appoggid 



(a) Tom. 2. p. i63. 

(/>) Tale Strumento e riportato anche 
dal Saraceni nelle Memone di Ancona, 
dall 1 Amiani nella Storia di Fano (p. i64) 
dal Martorelli nell' Istoria di Osimo (p.8i.) 
dalli due Balda&sini nelle Memorie Isto- 
richedi Jesi, e dal Marangoni nella Sto- 
ria di Civitanova (p. 25i. ) Questo dice 
di averlo trascritto dall' esemplare in Per- 
gamena , che serbasi nell' Archivio di Ci- 
vitanova , e confessa , che e diverso in 
q pal che enunciativa , o parole non essen- 
ziali dalle copie , che stamparono i no- 
xninati Auton . Ha pure per data Y an- 
no 1203 , come quello del Calcagni . Ma 
qoello stampato dalli due Baldissini ha 
per data 1 anno 1202 . I popoli , che 
guerveggiavano erano i seguenti . I Fer- 
mani uniti a qnelli di Torre di Palm a , 
del Poggio S. Giuliano , ossia Macerata , 



di Morro Valle , di Monte Lnpone , di 
Monte Santo , di Monte Granaro , di San 
Giusto , di Osimo , e di Jesi . Tutti que- 
sti uniti insieme facevano guerra a quei 
di Ancona , di S. Elpidio , di Civitanova , 
di Montolmo , di Kecanati , di Castel Fi- 
dardo , di Camerano , di Monte Fano , 
di Sinigaglia , e di Pesaro . Tutti questi 
popoli fecero la pace tra loro in Polve- 
rigi Castel lo di Ancona , e come dice lo 
Strumento : juramus , et promictimus om- 
nem finem , et perpetuam pacem inter nos 
de omnibus offensis , et rajwiis 9 maltal- 
tis , furtis , incendiis , homlcidiis , vn/ne- 
rationibus , captionibus , quae sunt , vcl 
fuerunt invicem commissa . Furono con- 
dannati quei di S. Elpidio di edificare la 
quart a parte del Castello di Mont or an , 
cue avevano distrntto . 

(c) Orig. ed Antic. Ferm. p. 78. 
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questa sua asserzione sulle rovine non di una Citta * ma di una 
Canonica > che era stata , ove presenteraente 6 S. Maria a Mare » 
e celle autoritA di alcuni Scrittori antichi , e principalmente di 
Strabone, che chiama Fermo Firmum Picenum. Non considerd, 
che Strabone dk tal distintivo ancora ad Ascoli: Asculum Picenum f 
e che se dalla parola Picenum si voleva inferire, che era nata Fer- 
mo dalle rovine della CittA di Piceno, ne veniva per conseguen- 
za, che Ascoli ancora fosse stata fabbricata dalle rovine deH'estin- 
ta Citti , o pure , che questa fosse cosi lunga , che cominciasse in 
Ascoli, e terminasse passato il fiume Eta. Non considerd, che 
Strabone , laTavoIa Peutingeriana , Valerio Massimo, e le lapidi danno 
l f aggiunto di Picetium a Fermo , e ad Ascoli , perchfe nell* Italia vi 
erano altre Citti , che portavano lo stesso nome , e che gli antichi 
Romani erano soliti cosi distinguerle (a) . Di fatti , come dissi di so* 
pra, si trova Asculum Picenum, ed Asculum Apulum. I Longobardi 
non vollero ritenere questo sistema , e per distinguere Asculum Pice* 
num dair altro gli cambiarono Ja lettera iniziale A nella lettera E , 
come si trova in tutte le carte, e lapidi del medio Evo. Percid 
Leandro Alberti cosi scrisse (b) „ Secondo alcuni si dovrebbe scrive- 
5 , re Aescolo a diflferenza di Ascolo di Puglia , che solamente si 
„ scrive colla lettera A « 

Or il Catalani benchfe avesse confessato f equivoco delFAdami, 
t si fosse risentito del Durandi, che ironicamente aveva feriti tutti 
gli Scrittori Marchegiani col dire , che indarno questi cercavano nel- 
la loro Provincia la Citti di Picenzia , e benchfe si fosse dimentica- 
to risjpondergli , che non i soli Scrittori Marchegiani cercavano la 
Citti di Piceno nella Provincia , ma ancora gli Scrittori di altre Na- 



„ (a) Quando alle Citti ( sdno parole 
„ del Passeri nella nova Raccolta Calo- 
„ geriana Tom. XXU) si dava un so- 
„ prannome , era . segno infallibile , che 
„ vi era altra Citta dello stesso nome , 
„ ma contraddistinta anche essa con altro 
99 soprannome . Infiniti esempj ne abbia- 
99 mo in Plinio , ed in altri Geografi an- 
99 tichi , come per esempio Alba lonea , 
„ ed Alba Pompejd . . . Aretini Fiaen- 
i9 tes , et Aretini Jullenses . . . Per que- 
„ sti esempj si rede , che gli antichi sol- 
„ tanto davano il cognome alle Citti , in 
„ qaanto nella stessa nazione ve n 1 er^ 
„ un'altra del nome stesso , per non con- 
„ fonderle , e il cognome si dava ad am- 



„ bedue . Di qui ancora ricaviamo, chje 
„ quando nella stessa Nazione non vi 
„ era altro f che una Citta , che portasse 
„ quel tal nome, non le si dava alcuri 
„ soprannome ; poiche non poteva con- 
„ fondersi con altra,, Leggasi anche quan- 
ta not5 TOlivieri su questo prorjosito nel- 
la sua scoperta dV due Petini ( Marm. 
Pis. 65. ) In vista di ci6 il Catalani nien- 
te dubitfc dell 1 esistenza di un altro Fer- 
mo , e confutfc V Autore dell' Istituzione 
Lapidaria , ed il Giovenazzi , che nella 
sua -Dissertazione di Aveja era stato con- 
trario a quest' opinione < Antic. Ferm. 
p. 42. 
(b) Pag. 266. 
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zioni , c di altre Provincie Italiche , e forse della sua {a) : tuttavia 
voile imitarlo . Avendo osservato , che non gik Strabone , ma Plinio 
parlava dell' Agio Palmense, e che questo era stato abitato da' Sicu* 
Ji * congetturd prima , e dopo stabili , che la Metropoli era stata 
Fermo , e che i Siculi la fondarono . Si accorse , che il nome dell* 
odierno • e vicino Castello di Torre di Palma mandava in fumo i 
suoi Siculi • e la sua Metropoli • Che fece dunque ? Senza accorger- 
si, che si prima di fondamento, comincid a dire, che non era an* 
tico Castello, e che in si gran vicinanza di Fermo esservi non poteva 
altra Citth f e cosl diportandosi si privd di qualunque apparente ra* 
gione, che potesse almeno far sospettare, che T Agro Palmense esi- 
stesse nelle parti Germane, da cui loescludono il Cluverio, Cellario, 
Briezio. Essendosi cosi diportato, ognuno osserva, che ha accresciu- 
te tenebre sopra a tenebre all'Agro Palmense, che ha lasciato nel- 
la sua incertezza il Lettore , e che costringe uno , che vuol diluci* 
darlo, a confutare ci6, che egli assert, come costrinse me. Stimo 
molto quest' Autore , che scrisse il resto delle sue opere con critica , 
ed erudizione , e che fu ornamento non piccolo dell'antica Citti 



(a) L' Adami , Y Ottinelli , il Raccama- 
dori nella Storia di S. Maria a Mare , ed il 
Peranzoni non farono i soli ad asserire , 
che nella foce dell" Eta ?i erano gli avan- 
%i dell 1 antica Citti di Piceno , che die- 
de il suo nome a tutta la Provincia . Lo 
asseri anche, come dissi, Notkero Scrit- 
tore del nono Secolo , che parlando di 
S. Marone nel suo Martirologio (apud 
Florentine in not- ) dice , che apud urban 
Picenum in Monte Aureo sepelivit . Ne- 
gli atti di S. Hmidio , che se siano veri , 
o falsi lascio ad altri la cura d' indagar- 
lo si trova : Beatus Migdius precibus co- 
actus quorumdamJidelium,Picenorum Ci- 
vitatem adiit . Lo asseri Giovanni Dale- 
campio , che nelle note , che fece a Pli- 
nio dice Picerri oppidi , quod Provinciae 
nomen imposuit , ruinae supersunt prope 
Portum Firmanum , Urbem ad Ostium 
Laeti Torrentis , quern mortuum vocant . 
Lo confermarono il Biondo , Leandro Al- 
berti , Paolo Merula , Ortellio, Magini, Do- 
glioni, e r Autore delle note di quelredizio- 
ne di Plinio fatta Lugduni Batavorum apud 
Harckios i66q . Fa apprerato dalT Auto- 
re di quell 1 Atlante intitolato Atlas iVb- 
pus Amstelodami apud Joan. Janssonium 
i64a nella narrazione , che premette al 
Picena , quando dice , che i ruderi della 
Cittk di Piceno , che diede il nome alia 



Provincia, si osserrano nella foce del 
Fiume Lete . Lo confermb di nuovo nel- 
la ristampa piu accurata , e roluminosa 
dello stesso Atlante fatta quattro anni 
dopo , cioe nel 16^6 . Del rimanente non 
solo si debbono compatire i nominati Au- 
tori Municipali, ma si deve ammirare la 
loro moderazione . Per esaltar Fermo non 
altro dissero , che o era la Citti di Pi- 
ceno , o era nata dalle di lei rorine . Gli 
Autori poi loro contemporanei , che scris- 
sero la storia di altre Citth , asserirono , 
o che erano state fabbricate da' Nipoti 
immediati di Noe , o soli quattro , o sei 
cento anni dopo il Dilurio . Non accen- 
no ale on 1 Autore , perche non finirei mai 
di nominarli , mentre rarissimi sono oo- 
loro 9 che non cominciano colle fayole le 
storie delle Famiglie , o delle Citti . Con- 
tribui molto a' loro errori non solo la 
mancanza di critica , ma Alfonso Cecca- 
relli, e quel libro intitolato Berosi Chal- 
dei Sacerdotis con i Commenti di Gio- 
vanni Annio Yiterbese . truest a finta ope- 
ra , che alle volte essi citano , li trasci- 
nb nelle farole . Dissi finta , came lo di- 
mostrano molti Scrittori , e fra essi Teru- 
ditissimo Cancellieri mio Amico nelle 
Dissertazioni Epistolari sopra Cristoforo 
Colombo f . V. 
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di Fermo (a). LVamore, che giustamente portava alia stia Patria, lo 
fece travedere in questo punto. 

Eppure non so capire , da che sia nata la confusione tra gli 
Autori, che non seppero precisare i termini degli Agri Adriense# 
Pretuziano, e Palmense. Sembratpi, che Plinio stesso cosi espressamen- 
te di essi delinei i confini, che nulla di piCk chiaro si possa desidera- 
te . Di fatti egli cosi dice : Quinta Regio Piceni est quondam uberri- 
ma multitudinis .... Tenuere ab Atertio Amne, ubi nunc Ager Hadria- 
nus , et Hadria Colonia a mart VII. M: pass, flumen Vomanum . Det- 
to ci6. Plinio interrompe la cominciata descrizione, e soggiunge 
Ager Pratutianus, Palmensisque . Qui avverto a guardarsi di credere 
con alcuni , che il nominativo Ager Prttutianus , Palmensisque sia ret- 
to dal verbo tflcipit , che viene in seguito . Se non si guardeii, gli 
convert dire col Briezio, e Cellario, che Plinio congiunge TAgro 
Palmense col Pretuziano , e che fu implicitamente unito con csso . 
Gli convert dire , che Plinio in questo luogo non par 16 da uomo » 
ma da persona la pift stoltat perch6 il verbo incipit non solo reg- 
gerebbe Ager PrAtutianus » Palmensisque , ma ancora tutti i nominativi 
seguenti , che sono Cattrum Novum , flumen Vibatinum , Truentum cum 
amne ect. , e cosi aflastellerebbe molti paesi , e fiumi in un luogo 
medesimo . II verbo , che regge tali nominativi , k il verbo sostanti- 
vo Sum 9 e quindi dopo il flumen Vomanum si sottintendono queste 
ahre parole, che disse antecedentemente , cio£ Piceni tenuere , ubi nunc 
est ager PrMutianus , et Palmensis . Item tenuere ubi nunc est Castrum 
Novum, flumen Vibatinum , Truentum cum amne, quod solum Liburno- 
rum in Italia reliquum est. Ma torniamo alio scopo nostro . Se Plinio 
dopo aver nominato FAterno, Adria, ed il fiume Vomano, tronca 



(a) Non solo il Catalanl diede alia la- 
ce le due opere da me sopra ri port ate , 
ma ancora una Dissert&zione sulrorigine 
de 1 Piceni Fermo 1777 . Be vita , et scri- 
ptis Dominici Capranicae Card* Antist. 
Firmani comment arius . Accedit appendix 
monumentorum , et Corollarium de Car- 
dinalibus creatis , nee oromulgatis . Fir- 
mi 1793. Aeneae Silvk de Piccolomini- 
bus de rebus Basileaegestis stante , vel 
-dissolute Consilio . Firmi i8o5 . Mori 
-Y anno i8o5 in Bologna , ore erasi tras- 
lerito per cararsi una Natta , che aveva 
nelle Spalle . Se la morte non lo colpiva 
in una eta piuttosto immatura , avremmo 
avate molte altre produzioni di questo 
valentuomo . Stava componendo la S tori a 
di Fermo . In essa si sarebbe forse ritrat- 



tato , di quanto assert nelle sue Origini , 
ed Antichita, perchfc avrebbe riflettuto , 
che Stefano Aqueo , che feoe piccoli com- 
mentari a Plinio , il Vol ter anno , Negro, 
ed aim collocarono nella Marca Ferma- 
na T Agro Palmense in contemplazione 
solo di Torre di Palma . Ma se questo e 
moderno , allora sarebbe caduto per ter- 
ra il lor fondamento , ed avrebbono pre- 
valuto il Cluverio , Cellario , Briezio , che 
sono di sentimento opposto , e che dico- 
no,che implicitamente fosse unito coll' Agro 
Pretuziano. Compose oltrele aocennate ope- 
re le due seguenti , che non portano il di lui 
nome . Vita di S Fermano Abate . Fer- 
mo 1784 . Memorie Istoriche di S. Vitto- 
ria V. c M. Camerino 1788. 
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la cominciata descrizione, e nomina f -Agro Pretuziano,* segno, 
che T Agro Adriano non si estendesse pi& oltre del Vomano in oggi 
<hiamato Umana, e che contenesse in se questi soli fiumi, ciofe Pe- 
scara , Salino, Comara Torrente nominato dalla Tavola Peutingeriana, 
Piomba, ed il Vomano. Che ; contenesse questi cinque soli fibmi-lo 
tileviamo da Ptolomeo , che xolloca ne* Pretuzj la Cittk d'lnteramna , 
che rimane presso al Tordinoi il qual fiume succede immedhrtachente 
dopo il Vomano .* Ecco dunque , che secondo Plinio , e Ptolomeo 

Y Agro Adriense terminava nel Vomano, perehfe poco di IX rimane 
Interamna , che apparteneva all* Agro Pretuziano . 

Dopo aver egli nominato Y Agro Pretuziano , e Palmense ager 
Prttutianus , Palmensisque ripiglia la descrizione dicendo : item Castrum 
novum > flumen Vibatinum , Truentum cum amne , quod solum Uburnorum 
in Italia reliquum at : fiumina Albula , Tessuinum , Helvjnum , quofini- 
fur PtAtutiana regio, et Palmensium incipit'. Ognuno rileva da queste 
parole festensione dfcll'Agro Pretuziano. Lo rileva coll' osservare , 
che Plinio per non arrecar conftisione nel delineare le spiagge Picene 
colloca success! vamente i kioghi secondo la Corografia. Da cr6 
dunque, e dal saper noi di certo, che Interamna apparteneva all* 
Agro Pretuziano f »e che questd terminava r alPElvino , coraprendesi , 
che T Agro Pretuziano con tenesse otto fiumi, ciofe Tordino, presso 
cui restava Castro Novo, Salinello, che egli non nomina, Vibatino 
t^ggi Vibrata $ Truento colla Cittk , Ragnola , che non nomina, Albu- 
la ossia Albero , Tessumo oggi Tesino , Elvino oggi Manocchia . Ecco 
dunque tutta Festensione del Y Agro Pretuziano. 

Dice Plinio , che neir Elvino cominciava Y Agro de'Painaensi : 
4i Palmensium incipit. Essendosi cosi espresso, riprende la descrizio- 
ne detle spiaggie Picene, e dice Cupra Oppidum, Castellum Firmano* 
Mm, et super id Colonia Piceni nobilissbta intusi Novana in ora , 
Cluentum, Potentia, Numana a Siculis condita: ab Usdem Colonia An- 
•con* apposita Promontorio Cumero in ipso flectentis se or a cubito, a Gat- 
gano CLXXXIII m. pass. Avendo in quesia guisa descritto il littorale 
Piceno passa ad enumerare le Ghtk , che erano ne' Mediterranei , e 

Y enumera » come dissi , non secondo ii sito , che occupavano , ma le 
pone sotto un metodo alfabetico, e dice. Intus Asculani , Auximates , 
Beregrani, Cingulani , Cuprenses cognomine montani etc. Da questo 
dunque si vede , che tuttp il rimanente della Provincia fosse conosciu- 
lo sotto il nome di Agro Palmense . Si vede , perchfe dopo aver egli 
detto Palmensium incipit non assegna confine a quest* Agro, come 
f*veva assegnato agli altri due. Che anzi per farci capir meglio 
F estensione , passa sotto silenzio tutti i fiumi , che rest an o in esso * 

q 
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e nomina secondo la Corografia le CAttk sparse nel littorale Piceno • 
Di fatti ncir El vino stava Cupra • dopo di lei veniva il Navale Ferma- 
no, dopo Novana, e Cluana, poscia Potenza, Umana, il Promomo« 
rio Cumero, ed in fine Ancona. 

Ma voglio spianare alcune difficolri, che si possono fare contro 
]a mia asserzione. La prima fc, che se 1'Agro Palmense terminava 
col Territorio di Ancona, sarebbe molto vasto. Rispondo, 1* Agro 
Pretuziano era pi& largo dell' Adrietise , e conteneva otto fiumi . Che 
meraviglia rechecebbe, se anche il Palmense ne contenesse otto, o 
fosse pift largo , o piA ristretto del Pretuziano ? Finalmente quanti 
trano *questi fiumi , che conteneva ? Eccoli enumerati secondo I* ordi- 
ne naturale . Aso, Eta vivo, Tenna, Chienti, in cui deposita fe 
Acque Eta morco prima di giungere al mare , Asola Torrente , Po* 
tenza, Musone, in cui scarica le acque l'Aspio, Esi, ossia Fiumesi- 
no , presso cui terminava • Piceno . La seconda difficolti b , che 
Ancona fu, ed 6 troppo celcbre, Umana era Citti antichissima, e 
riguardevole • Come dunque queste dovevano entrare neir Agro Pal- 
mense, e.non dovevano avere un Agro particolare? A ci6 si rispon- 
de , che Ascoli secondo Lucio Floro era la Capitale del Piceno, 
quando furono domati i Piceni : domiti sunt Vicentes , et caput gentis 
Asculum, che erano celebri, ed antiche le Citti di Truento, e d'ln- 
teramna: eppure queste nort avevano un Agro particolare, e stavano 
tutte nell' Agro Pretuziano • Come dunque queste entravano nell' Agro 
Pretuziano: cosi Ancona, ed Umana potevano entrare nell* Agro Pal- 
mense. Di fatti, come vedremo nel Capitolo seguente, i vini, che 
si facevano nel territorio Anconitano, si chiamavano Palmensi ai tem- 
pi di Plinio. Eppoi da qual'Autore possiamo raccogliere i motivi , 
che ebbero i Siculi, o Piceni nell'appellare tutto il res to della Pro- 
vincia col nome di Agro Palmense ? Chi ci dice , se a* loro tempi , 
o in qpelli de' Piceni era piCi celebrt Ancona, o Palma, che, come 
dissi , fu forse la Reggia del Re Aso ? Certo , che Ancona fu illustre 
prima, e dopo i tempi de'Romani: ma sappiamo, che il popolo 
tenacemente ritiene il nome antico de' luoghi , se questo fe facile al- 
ia sua pronunzia , e perci6 disse il Catalani , che sebbene alcuni 
Canelli siano periti neile parti Fermane , tuttavia il volgo rigorosa- 
mente ritiene i loro nomi sino a* giorni nostri . Quindi benchfc An- 
cona oscurasse dopo Palma col suo nome , tuttavia essendosi chia- 
mato Palmense l'Agro, in cui Ella rimaneva, si seguitd a cosi chia- 
marlo, sebbene Palma fosse piCk oscura, e Plinio si adattd al lin- 
guaggio comune . Inoltre io penso, che la divisione della Provincia 
in tre Agri fosse fatta da* Sabini , che furono conosciuti sotto il no- 
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me di Piccni. Questi, secondo gli antichi Autori si fissarono prima 
di oeni altro nelle parti Ascolane essendo pochi di numero. come 
sar6 per dire nel Capitolo XI . Come dunque cresceva la lor fami- 
clia. si venivano dilatando a destra. ed a sinistra della Provincia oc- 
cupandola a poco a poco. Or avendo essi costituita Palma per Cit- 
ta principal dell* Agro, ed arendo conqiiistati in a^presso aim luO- 
ghi, ed Ancona, cliiamarono Agro Palmense tutto ci6, che nmane- 
va di la da Palma. e benche avessero voluto, cid non ostante non 
potevano costituire Ancona per Cefttrale deH'Agro, perche questa 
era per essi molto incomoda, rimanendo in fine del lor domimo . 

La tern difficolta e, che se 1* Agro Palmense giungeya di 
la di Ancona, sparirebbe aflFatto la quinta Regione deU Italia, ed 
eliminerei da essa il Piceno . Rispondo , o si giudica , che tre Agri 
formassero tutto il Piceno. o si giudica, che questo cominciasse 
nelTElvino. Se si giudica. che tre Agri formassero tutta la Provm- 
cia Picena, altera non elimino il Piceno, ma dico. che questi tre 
Agri sono la quinta Regione dell' Italia ; esiccorae presentemente la 
Marca Anconitana , la Marca Fermana . la Marca Ascolana formano 
una sola Provincia, benche i Oeografi cos, la dividano: m simil gut- 
sa gli Agri Palmense , Pretuziano , ed Adriense formavano tutto il 
Piceno. Se si giudica, che questo commciava ..nelT Elvino, ove gli 
Amanuensi lessero Pitentium incifitWn vece di Pabnensktm , allora non 
sono io quelle che elimino il Piceno, ma bens, coloro, che cosi 
pensano. Imperocche, oltre che questi si oppongono a turn gli anti- 
cbi Geografi. che nelfAterno riconoscono il confine: cosi s lmagi- 
nano una Regione assai ridicola , perche comincerebbe nella Manoc- 
cbia, e finirebbe di 1* di Ancona. Inoltre riprendonb Plimo di men- 
aogna, perche disse , tncimta W thillia Pidmtiam in fidem popult Ro- 
man* ventre. Fimpossibile. cht un tratid di Paese cost ristretw con- 
tenesse tante persone atte alia guenra 1 (*)-.. Avendo spianote tali dim- 
cohi, ora voglio fame alcune io. ' . 

Se r Agro Palmense iion giungeva di la di Ancona, mi si 
die*, ove questo finiva* Plinio doveva (Brio, perche era una par* 
colarita essenziale , e da non poiers. omettere da utt Geografo aen- 
za colpa . Egli la omise 5 dunque e segno, che U Palmens* gmn- 

gesse di la di Ancona • 

*" . • ■ q a 

(a) Tatti gli Aatori citando Fabio Pit- mani. & cosi non fosse , allora benche 

tore , i di cai piccolissimi frammenti non la Protincia Picena commciasse neil m- 

presi cura osserrare , dicono , cbe questi vino , potera contenete tra » » , ° | I . ^ e 

trecento cincmantacinqae mil* Ptcem fo- donne la moltitadme mdicata da rnxno . 
xono tatti Soldati , cbe a anirono co' Ro- 
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Inoltre se questo non vi giungeva , mi si dica, come si cbiV 
mava il rimanente della Provincia? Plinio giunse alFElvino, ciofr 
descrisse pfCi della met£, e disse, che questa meriU e piCk veniva 
conosciuta col nome di Agro Adriense, ePretuziano. Or se r Agro- 
Palm ense non terminava colla Provincia , perchfe non farci sapere 
il nome di quel tratto di Paese, che veniva in appresso? Possible 
le , che egli sia stato cosi scortese a non volercelo manifestare ,- 
quando era suo obbligo preciso? Ma ripiglier6 , se non Taveva* 
che cosa Plinio doveva dirci? A lui bast6 di farci capire » che tre 
soli Agri formavano la Provincia Picena . Che la formassero , pos* 
siamo ancora raccoglierlo da tutti gli altri Scrittori. Troviamo, che 
parlando questi del Piceno ora lo chiamano col nome assoluto di 
Picenum, ora Ager Picfaus. Plinio, Mela, Cicerone, Tacito , Suetonio 

10 chiamarono col termine Picenum . Al contrario Cicerone, quando 
disse (a) non ager Picenus amissus , Cesare quando disse (b) incidit in 
Vibullium Rufutn missum a Pompejo in agrum Picenum : Tito Livio 
quando disse (c) inde in Agrum Picenum avertit iter* lo chiamarono 
Ager Picenus con Salusxio, ed altri, che non riporto. Perch6 cosi 
chiamarlo ? Perchfe f siccome la Provincia era piOt lunga , che larga 
al dir di Strabone. cosi per piA intelligenza deMuoghi, che contene- 
va , stimarono bene gli antichi dividerTa , e conoscerla sotto il nome 
de 9 tre Agri. Ma siccome questi formavano una sola Provincia, co- 
si gli Scrittori , che lo sapevano, la chiamarono ora Picenum , ora 
Ager Picenus. 

Avendo osservato , che Plinio stesso delinea i confini de'tre 
Agri, e dimostra, che formavano tutto il Piceno, dovrei conchiude* 
re il presente Capitolo. Ma siccome il Clu verio ,. Celiario , Biondo ,. 
Leandro Alberti, Doglioni, Briezio, e tutti gH altri moderni Antiqua- 
rj scrissero diversamehte da cid, che, disse Plinio, cosi conviene, 
che mi fermi per altro poco, e loro dimostri con tutti gli antichi Geo* 
grafi, che F Agro Adriense, e Pretuziano erano porzione del Piceno. 

11 Cluverio, che traduce, cosi dice,, Rimane, che si dicano quelle 
» cose , che di \k dalPElvino sino al fiume Matrino foroao attribute 
„ al Piceno sotto i Romani Imperatorj . Prima tennerb un tal luogo 
„ (cioh tutto quel tram di paese , che h composlo da Salinello , Tordir 
$ 9 no, ZJmana , e Piomba) popoli del tutto diversi dal nome de'Pice- 
,, ni , alcuni de' quali dagli Autori si chiamarono Pretuzj , ed il lor 
„ Paese Agro Pretuziano, altri si chiamarono Adriensi dalla lora 



(a) Lib. ft <p. S. (c) Lib. **. 

<6) Ub. i. debet. civil. 
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„ principale Ciita di Adria , e la lor regione si appella Agro Adria- 
„ no . Plinio dice tenuere Picentes , et Picentium incipit . Falso e dun- 
„ que quel che dice nel luogo citato , che i Piceni tennero dal Fiu- 
*, me Aterno „ II Cellario dice „ Tra il Tronto, ed il Vomano vi 
,, sono tre piccoli fiumi , che volgarmente si crede essere nominati 
„ da Plinio . . . Albulate cioe, Suino, Elvino , dove finisce la Re- 
„ gion Pretuzttna , e comincia quella de* Piceni .... Qui e il fi- 
„ ne della spiaggia Picena cosl propriamente detta, cotnincia tra 
„ predetti fiumi quella de' Pretuziani , che finisce nel Vomano » che 
„ e il termine dell' Agro Adriano „ II Biondo fa cominciare Y Agro 
Pretuziano in Pescara , lo estende sino al Tronto , e dice , che V A- 
bruzao ha preso il nome dall' Agro Pretuziano , perche dal »o!go 
imperito fu chiamato Aprutinus Ager , in vece di Praecutims . II Vol- 
tcrrano non nomina l'Agro Adriense, parla de* Pregutini , e loro as- 
segna li seguenti confini habent Appeninum , et Mare, ab occidtnte ve- 
to Picentes , ab Oriente populos usque ad amnem Fitermun . Leandro 
Alberti descrive i Pregutini a parte , e loro assegna il seguente confi- 
ne „ DalP Oriente i Vestini , dal mezzo giorno i Sabini, dall' Oc- 
cidente il fiume Tronto, dal Settentrione i Marruccini col Mare 
Adriatico „ , e dice, che il lor paese.e tutto quel tratto, che passa 
tra il Vomano , ed il Tronto . II Doglioni confonde gli Adriensi co* 
Marruccini, e dice, che il confine de* Pregutini da Ponente e il 
Tronto , e da Levante il fiume Fortore . Zaccaria Lilio delinea il 
Piceno, come esiste presentemente sehza entrare su i confini antichi 
di esso . II Merula, Hofman , Briezio, Cristoforo Heidman, e qua- 
si uuti, o per dir meglio tu«i i Geografi moderni si uniscono con 
alcuno degj* indicati , fuori Giovanni Luyts nella sua introduzione 
alia Geografia, e di Nicola Parthenio Giannettasio , che avendo copia« 
to quello , che dice il Cluverio nell' Operetta intitolata introduction 
nes in universam Geograpbiam tarn yeterem , quam novam , che b diver- 
sa dall' altra opera intitolata Italia antiqua, che citai di sopra, si 
guardarono da questo errore. Si guardarono, perche il Cluverio in 
quest* opuscolo dice, che i confini del Piceno (a) furono i fiumi 
Esi, ed Aterno: le Citta poi furono Ancona, Castro Novo,, Inte- 
rarona, ed Adria, e non entrd nella descrizione particolare degli 
Agri , come fece dopo . 

Ognuno da se stesso intende , che a questi celebri Autori confuse 
la mente quel pa«o di Plinio adulterato dagli Amanuensi, e pe- 



(a) Lib. 3. 
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r6 non seppero conciliare, come mai i Piceni tennero quel tratto 
di Paese, che cominciava in Pescara, e come mai il Piceno comin- 
ciava nell'Elvino. Per non accusar Plinio di falsi t4 cercarono un 
mezzo per conciliarlo. II Colucci avendo piena la mente, che i 
Piceni traevano lorigine da* Sabini , e che essendo discesi nelle parti 
Ascolane occuparono prima la Provincia nelle parti Fermane » ed 
Anconitane » ed essendo poscia cresciuti si dilatarono di 14 dal Tron- 
to f ed arrivarono sino a Pescara : credette di aver trovata con ci6 
la strada di spiegar Plinio • Disse dunque senza riflettere , che egli 
stesso si contraddiceva in questo inventato sistema, e distruggeva la 
sua asserzione , che il Piceno veramente cominciava al Tesitio • per- 
chfc tal tratto di Paese fu prima di ogni altro per mold anni occu* 
pato da 9 primi Piceni : che cominciava nell f Aterno > perchfe vi si di- 
ressero col tratto del tempo • Non considerd , che i Piceni per lui 
occuparono prima di ogni altro le catnpagne Ascolane > e che Y El- 
vino » che per lui 6 il Tesino, non rimane nelle campagne Ascola- 
ne j ma nelle Fermane , e cosi da sfe stesso distrusse la ragion , che 
portd. II Cluverio per ispiegar Plinio inventd, che il Paese situato 
prima del Tronto era abitato da popoli particolari , e che grimpe- 
ratori Romani aggiunsero questi popoli ai Piceni- A formar un tal 
sistema* sembra* che Ptolomeo abbia a'moderni Geografi dato lo 
sprone, perchfe pare a prima vista , che egli abbia descritti a parte 
i Pretuzj . 

Plinio non dice, che grimperatori Romani aggiunsero al Pice- 
no gli Agri Adriense * e Pretuziano , ma dice , che i Piceni temero 
tutto quel tratto di Paese $ che cominciava dal flume Aterno ^ ove a tem- 
pi * in cui scriveva, vi erano gli Agri Adriense , Pretuziano* * Palmen- 
se • Nel Capitolo seguente dice » che i Siculi* a cui dopo varie etk 
succf ssero i Piceni , dice , ripeto , che i Sicuti tennero fra le altre co- 
se gli Agri Palmense 9 Pretuziano* ed Adriense . 11 suo detto fe con- 
ferroato da Strabone * allorquando dice [a) Picenus Ager sequittsr. 
Longitudo ab Aesi fluvh usque ad Castrum , navigatur legendo liltore 
stadiis IDCCC . In Piceno urbs graeca est Ancou ..... proxime 
earn est Amimum urbs pauluhm supra mare . Deinde Septempeda , Pne- 
ventia , Potentia f ac Firmum Pictnum, ejusque navale Castellum . Vein- 
ceps Cupra Fanum 7 conditum f dicatumque ab Etruscis . . . turn Trucn- 
tinus Amis , ejusdetrique nominis urbs : inde Mattinus fiuvius ab Ha- 
drianorum urbe profluens* & navale HadrU habens nomine secuM con 
veniem . In mediterraneo sunt Hadria , a Asculum . . . Ad ipsum tna- 

(a) Lib. 5. p. *4i- 
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re sunt Aternum Piceno confine , ejusdemque nominis , cum fluvio , qui 
Vestinos a Maruccinis dirimit . 

II detto di Plinio b confermato da Pomponio Mela , il quale 
bench* sia staio tanto trasfigurato da* Copisti , pure a chiare note 
da esso si rilera , che rimanevano nel Piceno Ferrao , Truento » 
Adria (a) : txin ilia m angusto duorum Promontoriorum ex diverso coeun* 
than* inflexi cubits imagine sedens , ac ide* a Graf is dicta Anew inter 
Gallicas 9 It alas que gentes quasi terminus interest . Hac enim pragressos > 
Piceni litora excipiunt , in quibus Numana , Potentia > Cluana , Cupra 
mrbes, Costilla autem Firmum , Hadria* Tuentinum * id et Fluvio, 
quipraterit, nomen est. 

E f confermato dalla Tavola Peutingeriana , che inritola Picenum 
tutto quel tratto di Paese » che comincia dall 9 Esi , e giunge presso 
Aterno, e segna i Marruccini per popoli confinanti .col Piceno. E* 
confermato da Ptolomeo (b) . Cos! dice „ Le Cittk de' Piceni lungo 
»» la riva del mare sono Castro , Cupra Marittima > Bocca del fiu- 
„ me Truento * Potenza Numana , Ancona . Le Cut* mtditerranee 
» de f Piceni sono Trajana , Ursa Balvia * Settempeda * Cupra Monta- 
v na , Firmio , Adria „ . . Altri Geografi antichi noi non abbiamo . 
Come ognun vede, sembra, che questi abbiano copiato Plinio • Co- 
me dunque, e con qual fondamento gli antiquarj moderni possono 
far cominciare il Piceno nel Tronto ? Questa loro opinione 6 ancor 
dichiarata falsa da Paolo Diacono (c) * che cosl scrisse del Piceno : 
hac usque ad Fluvium Pescariam pertendit * in qua sunt Civitates Fir- 
mum* Asculum* Pinna, Hadria . E' riprovata da Silio Italico, che 
yolendoci far sapere a qual Citta Picena appartenessero coloro • che 
erano in guerra , cosl cantd (d) 

Est qui Picena stimulat telluris Alumnos 

Hie et quos pascunt scopulosae rura Numana * * 
Et quels litorea fumant altaria Cupra* 
Quique Truentinas servant cum flumine turret 
Cernere erat .'••.. 
Stat fucare colos nee Sydone vilior Ancon 
Murice nee lyhico * statque humectata Vomano 
Hadria * et inclemens hirsuti signifer Ascli 

Vepicus 

Ante ut fama docet tellus possessa Pelasgis 



(a) Lib. 5. c. 4* 

lb) Tabid, sexta Europ. 



(c) Lib. i% c. 9. 

(d) lib. 8. 
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Queis Asis Rtgnator erat, fluvioque teUquit 
Nomen , et a se se populos turn dixit Asylos . 
II Cluverio nell* osservare , che Ptolomeo , che credeva favo- 
revole a sk , che innocentemente aveva dato il motivo di errare ai 
moderni Antiquarj, nell* osservare , ripeto , che aveva collocata nel 
Piceno Adria , gli diede la taccia di perturbatore , e disse Ptolomeus , 
qui magnus ubique turbator, Hadriam riceno adscribit. Cid disse, per- 
chfe osservava , che era distrutto il suo sistema , che gl* Imperatori 
Romani aggiunsero al Piceno gli Agri Pretuziano , ed Adriense . Dar 
la doveva eziandio a Strabone, Mela, Silio, e Paolo Diacono, che 
similmente collocarono Adria nel Piceno : in una parola dar la doveva 
a tutti i Geografi antichi . Catalani (a) riprende il Cluverio , perchfc 
non si guardd dair autoriti di Ptolomeo , e vuole (b) , che si tolga- 
no dalla di lui geografia le CittA de* Pretuzj , e che Interarana , e Be- 
regra pongansi a* loro siti fra le CitU Picene • II Colucci, e Vec- 
chietti seguono le pedate del Catalani . Ma che male fece finalmente 
Ptolomeo , che cosl vien avvilito , e censurato ? Eccolo . Dopo aver 
egli colloc^to nel Piceno Fermo, Cupra Marittima, Truento, Castro 
Novo, ed Adria, cosk disse in altro luogo „ Le Citt* de' Pretuzj, 
„ che sono piifc orientali a* Marsi Beretra $ Interamna „ . Or credono 
i nominati Autori , che egli col dir cid abbia detta una falsitA . Lo 
crede il Cluverio, perchfc pretendendo , che i -Pretuzj, ed Adriensi 
fossero popoli differenti da* Piceni , la Citti di Adria non poteva 
appartenere al Piceno , ove la pone Ptolomeo • Lo credono Catalani , 
Colucci , Vccchietti , perchfe pretendono , ma senza ragioni di va* 
gli a , che Beregra sia stata nelle vicinanze di Monte Fano , e Filo- 
trano, e dicono, che se i Pretuziani eran differenti da* Piceni , al- 
lora rimarrebbe per essi , cioi per un intiera Nazione , la sola Citt4 
d* Interamna. 

Ma dalle parole di Ptolomeo ne viene forse , che due sole era- 
no le Citt* de'Petruzj? Nd. Ne viene solo, che egli enumerd due 
semplicemente , che eran pi& vicine a* Marsi , e che tralascid le al- 
tre , ciofc Ascoli > Truento , Castro Novo , come nella descrizion del 
Piceno ne aveva lasciate varie. Di fatti in appresso egli cosi dice: 
Le Citt* de* Sabini , che sono pii orientali de* Volumbri , Nursia . 
Or mi si dica i Sabini occupavano forse la sola Citti di Norcia ? 
Oibd. Plinio non una, ma molte ne accenna di pertinenza de* Sa- 
bini , e dice Sabinorum Amitemini* Curentes , Forum Decii , Forum No- 
vum, Fidenates , Intramnatcs , Nursini, Nomentani , Realm, Tribula* 

(a) Origin, ed Antic. Ferm. p. 71. (h) P. 74. 
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iw etc. (a) . Ne viene forse , che i Pretuzj fossero popoli differenti 
da' Piceni ? Oibd : perchfc aveva detto Marucinorum sum Aterni amvk 
ostium , Matrini amnis ostium , turn Picenorum , ed Interamna rimaneva 
di \k dal Matrino, ed era del Piceno secondo i confini, che aveva 
posti , ed a questo appartenevano secondo la di Jui descrizione le 
Ciui di Castro Novo , e Truer.*o , che rimanevano nell* Agro Pretu- 
ziano . Ne viene solo , che siccome era Greco , e non mai sari sta- 
to nel Piceno: cosi prima lo descrisse tuctd -, e vi pose Fermo, 
Truento , Castro Novo , ed Adria , poscia descrisse parcicolarmente 
una porzione di esso, e vi collocd Interamna , e Beregra. In som- 
ma si diportd , come presentemente potrebbe fare qualche Geografo 
col dire: Le CittA de* Marchegiani sono Ancona, Macerata, Ascoli. 
De* Fermani Montalto, e Ripatransone . Da questo di lui detto ognu- 
no osserverebbe, che Fermo, Montalto* * Ripatransone apparter- 
Tebbono a* Marchegiani , perchfe essehdo di pertinenza di essi Ancona, 
Macerata* ed Ascoli: cos) per conseguenza loro debbono appartene- 
re Fermo , Montalto , Ripatransone , perchfe queste tre sono in quel tratto 
di paese , che rimane tra Macerata, ed Ascoli . Lo osserverebbe, per* 
chfe sa , che la Marca fe conosciuta presentemente sotto il nome di 
Ancomtana, Fermana , ed Ascolana • Quindi udendo nominati i Fer- 
mani, non li prenderebbe per popoli diversi da' Marchegiani . Go- 
si si diportd Ptolomeo, II Piceno era composto datre Agri . Egli descris- 
se le CittA, che rimanevano nelFAdriano, Palmense, * nel iittorale 
Pretuziano , e poscia descrisse a parte due di quest* Agro , che erano 
ne* medirerranei . II far cid non puo chiamarsi errore, nfc il Geogra- 
fo pud esser riconvenuto di falsiti . Semplicemente pu6 esser ripre- 
so di poca «attezza , perchfc nomina prima il tutto , e lo descrive , 
* poscia passa a descrivere piccola parte , che rimaneva nel tutto » 
in guisa per6 , che fa confusione . Ma si deve ci6 perdonare a Pto- 
iomeo, perchfe nomind i Pretuzj non per altro fine, che per far ve» 
dere, che la for Berecra, ed Interamna eran CittA, che rimanevano 
piti oriental ai Marsi. Credeva, che i suoi Pretuzj non recherebbo- 
no confusione, perchfc aveva gft delineati i confini Piceni. Crede- 
va , che la division del Piceno de' tempi suoi durerebbe nel tratto suc- 
-cessivo , e che sarebbe capito nel nominarli . La Provincia perd sen- 
>za sua colpa e mut6 nome , e murt confini . Mutd nome , percht 
.porzione di essa fu chiamata Pentapoli , come pud osservarsi ndla 



(a) lib. 3. c. 12. 
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Regia, (a) Picena, e neiropuscolo intitoJato Stato Geografico della 

Marca di Ancona descrirta dalP Avvocato Francesco Maria Gasparri . 

Ora poi, come ognun sa, porzione del Piceno chiamasi Marca di 

Ancona* c porzione chiamasi Abruzzo Ultra . Avendo osservato sin 

do re si estendesscro questi ere Agri , e che unitamence forma vano 

una sola Provincia * discendiarao a vedere * chi loro desse il nome • 

CAPITOLO VIII. 

Nominando Plinio nel Piceno le Citta di Adria* 

Pretuzia<> e Palma^ si deve credere , che queste 

dessero il lor nome agli Agri Adriano , 

Pretuziano , e Palmense. 

i3 ebbene Plinio non avesse nominate le Cittk di Adria > Pretozta » e 
Palma, tuttavia uno neU'uclire, cbe nel Piceno vi era 1'Agro Adrien- 
3e f Pretuziano, e Palmense , da sfc stesso avrebbe pensato, che ivi fos- 
sero paesi chiamati Adria* Pretuzia , ePalma, che avessero dato il 
lor nome agli Agri divisati , e che questi fossero i piii celebri de* 
Territorj . Avrebbe cos) pensato guidato non da altra ragione » che 
dal senso comune. Di fatti* se io qui nominassi la Marca Ferraana* 
la Marca Ascolana , V Agro Perugino , c F Agro Foriivese * il sen- 
so comune spingerebbe subito a pensare chi mi ode > che vi sono 
Citii chiamate Fermo , Ascoli f Perugia* Fori! * benchfe non avesse 
tnai di qssc udito parlare, Stando cid, chi il crederebbe? Da que- 
sto senso comune si allontan6 il Gatalani* allorquando colle sue 
congetture prive affatto del minimo fondamento assert, che Truen- 
to probabilmente era stata la Metropoli dell* Agro Pretuziano, e che 
Fermo era statx certistimamente la Metropoli dell' Agro Palmense . 
Ma siccome 1'Agro dovevasi chiamare Truentino , e Fermano, se 
Truento * e Fermo crano state le Metropoli: cosi congetturd (£) * che 
t Romani cambiassero a queste il. nome # e che il popolo tenace de* 
nomi antichi pertistesse a chiamare gli Agri Pretuziano * e Palmense* 
benchfe le Capitali avessero ahro nome. Cio asseri senza la minima 

(a) La rode Pentapoli e composta da fa il sesto Ecnmenico , i Vcscoti di Uma- 

doe parole greche , che significano cin- na , Osimo , Ancona si sottoscrissero co- 

que Citt& . Sin dall* anno 680 porzione me appartenenti alia Prorincia Pentapoli. 
del Piceno chiamossi Pentapoli . Imperoc- (I) P. 78. 

che nel Concilio Costantinopolitano , che 
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ragione , e fondamento , e per meglio imp or re cosi conclude il 
paragrafo settimo delle sue Origini, ed Antichkk Fermane „ Non 
„ mancher& qualche rigido Censore , il quale lo disprezzi , come 
„ non sostenuto da limpida ragione - Ma chi anche mezzanamente 
„ versato in tale studio di Storia antica gft sh, che fe follla il pre- 
„ tendere queste limpide ragioni nella ricerca delle Origini de'popO* 
„ Ji , e delle Citt£ , e che air opposto solamente le giuste , e sode 
„ congetture suppliscono a quella mancanza di prove, che s* incon- 
„ tra in s) rimota antichiri , e ultimamente , che equivalgono ad una 
„ piena prova, quando quelle sono giuste, e sode, e sostenute da 
♦, quella Critica antiquaria , tanto a di nostri perfezionata , siccome io 
„ mi sono studiato di fare „ Secondo me congetture , che fatxio una 
qualche prova , sono quelle, che si fondano sopra qualche puntocer- 
to di Storia . Ma se una congettura si fonda sopra di un 9 altra , alio- 
ra dico , che non & congettura , ma bensl un sogno . Or il Catalani 
fond6 le sue congetture sppra altre congetture . Non riporto quel , che 
diste, e non Io confute, perch&.non £ questo lo scopo mio . Dico 
solo, che, se mi riesce dimostrare, che .nel Piceno vi era la Citt& 
di Palma presso Todierno Castello di Torre di Palma , allora cade 
per terra da sfe stessa la Metropoli Fermana deU* Agro Palmense, ca- 
dono a terra i Siculi del Catalaqi fondatori di essa, ed una porzio- 
ne non piccola delle sue Origini, ed Antichiti Fermane. Torniamo 
al punto. 

Da questo senso comune non sola si allontand il Catalani , ma 
eziandio il Colucci , all.orquando conge tturaodo disse , che poteva cre- 
.dersi , che Teramo era stata la Metropoli delf Agro Pretuziano (<?) . Io 
•pure presentemente voglio imitarli nel congetturare , e voglio asserire , 
che a giorni nostri Treja fc forse la Metropoli della Marca Anconita- 
na, Ripatransone della Marca Fermana, edOffida della Marca Asco- 
lana. Credo, che, chi mi ode, non possa fare a menodinon ride- 
re. Imperocchfc dice tra sfc : nella Marca esistono presentemente An- 
cona, Fermo, Ascoli, ed 6 chiamata col nome di queste Citt£, co- 
me dunque Treja, Ripatransone, ed Offida possono essere le Capita* 
li? Or cosi dico io: a' tempi di Plinio esistcvano le Cittk di Adria, 
Pretuzia, e Palma, come Fermo, Truento, Teramo possono essere 
state le Capitali degli Agri Adriense, Pretuziano, e Palmense? Che 
esistessero , vengo alle prove . Egli nel descrivere il Piceno dice : 
tenuere . . . ubi nunc est A/er Hadrianus > et Hadria Col on i a . Ecco 



r 2 



(a) Antic. Pic. Tom. I. p. 19S. 
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dunque che nef Piceno , vi era la Citti di Adria . H tratto di Pae- 
se intomo ad essa chiamavasi Agro Adriano : dunque prendeva il 
no me da Adria , e quest' Adria era il luogo piu celebre di quel trat- 
to di Paese • Siccome Plinio & assai conciso : coal nella descrizione 
del Piceno non nomin6 Pretuzia , e Pahna , perchfc lo stimd super- 
flijo. Imperocchfc nominando Egli Agro Pretuziano, e Palmense ere- 
d& 9 cbe ognuno osserverebbe , che vi erano Citti , che ad es*i dava- 
no tal nome , come se io dicessi Marca Fermana , Marca Ascolana > 
ognuno capirebbe , che ri fossero fe Citti di Ascoli* e Fermo . In- 
tanto nomin6 Adria » perchfc aveva il requisito di esser Colonia , ed 
uno degli scopi > che si era prefisso , fu , come si protesrd , nomina- 
re le Colonie Romane Coloniarum mentione signata (a) . Se Adria non 
aveva quest 9 aggiunto , forse * e senza forse 1 avrebbe passata sotto 
silenzio, come fece delle altre due. Ma quelle » che non disse net 
libro terzo , lo disse nel libro decimo quarto (£) . Parlando Eg!i 
della bonti de* vini cP Italia , cosl si espresse sopra i vini Piceni r ex 
reliquis vinis a supero mart Prttutia , et Ancone nascentia • et qua a 
Palma una forte enata , Palmensia appellantur . V edizioni * ed, i Codi- 
ci leggono questo passo in moke diverse maniere . Invece di una 
trovasi %Jva in parecchi Codici. L* edizioni poi, ed alcuni Codici 
variana tra loro nelle ultime parole , ed alcune hanno Vatmensia , e 
Palmesia appellantur , altre Palmensia , e Palme si a appellavere . Sopra 
la parola Palmesia cosi si espritne Y Arduino : Palmesia praferunt et li* 
bri hactenus cditi veteri more pro Palmensia quemadmodum in Vespasiani 
nummii „ Roma resurges „ pro Roma resurgent . II Cluverio poi cosir 
dice „ tutti gli esemplari , che mi f u lecito guardare , hanno Palmesia .. 
>, Ma niente dubito , che Tistesso Plinio scrivesse Palmensia/ pur- 
» chfc non si sospetri f che egli prendesse ci& da qualche greco Auto- 
„ re (c) , il quale con greco Yocabolo chiamasse patmesion il vino » 
Ma la difficoki non consiste in queste due parote . Consiste nell* inter- 
petrare il passo sopra citato » perchfc fc oscurissimo . Riporter6 prima 
gli altrui sentimenti, e dopo i miei. 

II Domenichi , che tradusse Plinio, cosl interpreta ¥ indicato te- 
sto „ Del mare di sopra sono lodati i Pretuzj , e quelli che nasco- 
„ no in Ancona> e quelli, che sono chiamati Palmesi forse perchfe 

(a) Lib. 3* c 5. fans -, Asa inrece cK Ansa , Redepta in 

(£) Cap. 6. in med. irccc di Redempta , Cdstatia in race di 

(c) Non prese cib da on- greco Auto- Constantia . Veggasi il Lupi ( Diss. in 

re. ^ Nella decadenaa della fingaa latina Epitaph. S. Severae M. p. no.) e le la— 

facilmente si'tralasciavano ne* 1 vocaboli le pidi riportate dal detto , e dal Fabretti . 

due lettere liqoide M ed N , e percio L' errore dunque e de 1 Copisti, cbe scris- 

troviamo nelle lapidi Infos in?ece di In- sero Palmesi* in ycce di Palmensia . 
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„ si fanno da un' uva chiamata Palma „ Cristoforo Landkio to tra- 
duce nella stessa maniera • Alessandro Bruccioli traduce „ Degli ahri 
„ del mare superiore sono lodati i Pretuzj , e quegli , che nascono 
„ in Ancona, e quelli , che "sono chiamati Palmesi, forse detti dalla 
„ Palma, con quale nascoiK) insiemt . „ II Cluverio cosi dice,, Che se jl 
„ testo di PJiniosi deve srlmare autentico, senza alcun' dubbto sarebbe 
„ manifesto , che X Agro sarebbe stato chiamato Palmense da questa 
„ vite Palmea, in cui nasceva „L' Arduino intende Plinio in un mo. 
do diverso dagl* indicati : e dalla nota, che fa, dimostra, che egli 
cos) T intenda , I vini , che nascono in Ancona , si chiamano Pretusj , 
e contraddice a %h stejso in una maniera troppo manifesto. Imperoc- 
chfc nella nota del libro terzo dice, che T Albula t chiamata dagli 
Abitanti Ragnola, e che nella di lui foce vi fu il Paese Tervio, che 
era confine dell' Agro Pretuziano : in ejus ostio Tervium oppidum fait 
PrAtutian* ota novissimum . Qui poi dice citando il Bacci : Vicino ad 
Ancona vi fc un paese con nome novo, chiamato Sirolo T dove tempo fa fu 
TAgro Pretuziano, celebre anche a* giorni nostri pel suo vino (*). Ma 
se la Ragnola col paese Tervio era il confine dell* Agro Pretuziano , 
come dunque Sirolo pu6 forraare parte del detto , quando questo ri- 
mane nell* Agro Palmense , ciofe sotto le falde di Monte Conaro , che 
h lungi dalla Ragnola almeno quaranta miglia Italiane ? Circa poi 
la parol* Pahnensia cosi dice 1' Arduino „ vini generatt neir Agro 
Palmense, qve presentemente fe il Castello di Torre di Palma ,* An- 
che il Bacci , che scrisse de vinis Itatu rammenta i vini Palmen- 
si (£), e dice, che TUva Marana , che a'suoi tempi, ciofe nel decimo 
sesto secolo, si trovava in Torre di Palma, era celebre, c che per- 
cid quest* uva si chiamasse Marano, perchfe essendo divenuto il Castel- 
lo di Torre di Palma un luogo oscuro , prendesse il nome da Mara- 
no altro Castello vicino, e pift nobile, e cos) fuva* che prima 
chiamavasi Palmense, perdesse il suo nome, ed assumesse quello di 
uva marana. L' Arduino fc del sentimento del Baccr. Ma banno pre- 
so un grande equivoco . Imperocchfc Marano k un Castello della stes- 
sa oscuriti di Torre di Palma , e le rcsteri lontano otto miglia cir- 
ca . A I contrario la CittA di Fermo h lungi da essa sole cinque miglia. 
Quindi la ragione ci detta , che T uva Palmense dov^sse assumere il 
nome di uva Fermana, perchfc Fermo 6 piCt celebre, e le resta piCi 
vicino . Io poi penso , che il termine di Uva Marana sia corrotto , 
e che si chiamasse uva Piemarana^ Imperocchfe Piemarano 6; una 

(a) I Vini di Sirolo sono nominati an- Jansso^'o nel sua nuoyo Atlante • 
ftora dal Foamier , Leandra Alberti, Bn>- (]b) Lib. 5. 

aio , firmoko Barbara, e da Giovanni 
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contrada piena di viti, lontana dalla Contrada Palma assai poco. 

Questa > che rimanc nel Territorio di Lapedona si trova noroinata 
sin dall f anno 1054 in un documento del Registro Fermano (a) , in 
cui si dice, che Longino di Transerico don6 alia Chiesa di Fermo, 
ed alia Chiesa di S. Michile in frmdo Sornano certe terre in Piano 
S. Petri vocabulo Palm* in Minis terio de Plumbarano juxta Etam cum 
piscatione de lito marino , et cabare . Or la porola Ministerium secondo 
il Du Cange (b) non altro significa, che un Territorio, entro cui 
i giudici, e gli ufficiali esercitavano il loro ministero, e percid si 
dice in Capitulate de villis (c) : Judices nostri vineas recipient nostras ^ 
quit de eorum sunt ministerio . Dunque Piemarano era nel medio Eva 
una gran Contrada, che formava da sfe sola un distretto. In questa 
secondo il citato documento rimaneva Palma, e per conseguenza 
Tuva Palmense assunse il nome di uva Piemarana . Oltre Palma vi 
esistevano i Castelli di S. Giovanni in Monte Marino , c di S. Marti- 
no in Plumbarano > come vedremo nell* Appendice . Quest* uva Mara- 
na sari forse quella stessa della vite Irtiola , che al dire di Pli- 
nio (d) era vite particolare del Piceno, t che ranto era stimata in Fran- 
cta : Irtiola . . . Piceno Agro peculiaris est . . . Mirum ! et in Italia 
Gallkam plaeere vitem , trans Alpes vero Picenam. Questa vite Irtiola, 
che poscia sari stata chiamata Marana , che al dire del Bacci era 
comunissima nel Piceno , e che non si adoprava a far vini , ma 
bens) nella Mensa , perchi ha molta grazia nel gusto , deve aver 
preso il nome dalla Contrada Ortioli . Nel leggere le carte antiche ho 
trovato , che Ortioli fu una Contrada di Fermo , che presentemente 
nop so come chiamasi . Se questa si unisse con Piemarano , mi & igno< 
to . Semplicemente mi t manifesto » che S. Martino in Plumbarano h 
F ultima contrada di Lapedona , e succede immediatamente dopo il Ter- 
ritorio Fermano, e che Palma esisteva prima di Fermo. Ognun vede , 
che poca differenza passa tra la vite Irtiola , e la Contrada Ortioli . 
Nella traduzione Francese di Plinio fatta da Poinsinet de Sivry 
stampata a Parigi r antio 177a, si legge tradotto questo passo nel 
modo seguente, che per piii comodo riporto nell'Italiana favella ,, 
»# Tra gli altri vini quelH, che producono le coste del Mare Supe 
„ riore * sono i vini di Pretuzia , e di Ancona , e quelli , che sono 
*, stati chiamati Palmesiani , perch* le Uve , con cui sono fatti , for- 
», se non vengono, che sopra la sola Palma, o ramo <li ciascun ceppo 
9 , di vite », Nella note poi , che fa a queste parole , dice „ Dupinet 

(a) N. 35i. (c) Cap. 8. 

<b) Gios. Tom. 2. p. 56i. (ft) Lib. i4* c. 2. 
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» traduce cos} chiamati , perche forse crescono fra le Palme . Questo h 

>, un grand* abbaglio. V errore del P. Arduino non fc raeno rimarche* 

99 vole. Egli spiega cosi la parola Palmensia , cos) chiamati a Palmen- 

99 si Agro, di cui abbiamo parlato net lib. 3. c. 13. Ma questa spie- 

99 gazione k delle piA abusive per due ragioni . La prima , perchfc fe 

99 contraria a quella* che lo stesso Plinio prende cura di riportare. 

» La seconda* perchfe lo stesso P. Arduino confessa, che le Uve del- 

jt la Campagna della Torre di Pal ma sono uve per la Tavola 9 co* 

99 me la nostra Lugliatica , e non sono adattate per fare del vino . 

„ La parola latina Palma 1 come osserva giudiziosamente il Sig. Joult 

99 signified fra le altre cose , il Tronco della Vite , che produce le 

99 Uve (a) . „ II Catalan! cbsi dice (b) „ Nfe veggo poi cagione 9 per 

^ cui dubitar si debba della lezione di quel passo di Plinio » perchfe 

9» ognuno conosce > che ivi ragionasi de f vini , che nascevano nel 

,* Territorio di Ancona-, e nell* Agro Pretuziano, onde i vini Palmen- 

» si altri esser nonpotevano, fuorchfe quelli dell* Agro nostro Palmen- 

11 se . . . Egualmente , se non anche pid giusta 6 la prima conget- 

11 tura del Cluverio della memoria rimastaci deir Agro Palmense ia 

11 Torre di Palma Castello dello Stato Fermano 1 ed a Ferrao vicinis- 

11 simo „ . 

Riferite le altrui opinioni , porterd adesso la mia . Non h mia 

semplicemente 1 ma delF Ab. Cammillo Garullii raio Maestro di Ret- 

torica* e Poesia, noto assai nella Repubblica letteraria per le molte 

opere » che diede alia luce , e di mold dotti miei Amici > che da me> 

furono consultati sopra tal punto 1 per timore di errare. Nel Pi- 

ceno vi era f Agro Adriense , e sappiamo » che Adria gli diede il 

nome . Vi era ancora il Palmense, dunque questa Palma * che nomi- 

na Plinio 1 non deve significare tralcio, o ceppo di vite, ma bensl 

un Paese, come era Adria. Che significhi un Paese * ce lo indicano 

Prelum* ed Ancona * che nel testo sono nominate. Pretuzia, ed 

Ancona sono nomi di CittA , e Sustantivi : dunque ancor Palma & no* 

me di Cittk » e Sustantivo : dunque il senso di Plinio fe questo 9 che 

i vini, che si facevano in Ancona* in Pretuzia , e Palma • sono stati 

chiamati col npme di Palmensi : ex reliquis vinis a supero mart Prttu- 

tia , et Ancone nascentia , et qu* a Palma una font enaia Palmensia ap- 

pellantur f o Palme sia appellavere • Furono chiamati Palmensi 1 o per- 

chfc Palma era piii celebre Citt£ delle altre due , primachfe i Romant 

soggiogassero il Piceno > o perqhfc i vini Palmensi erano pid delicati. 

Presentemente sono molto stimati i vini di Orvieto. Con tal nome 

(a) Not. 37. (h) Orig. ed Antic. Ferm> p. 77. 
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si conoscono ancora i vini delle Citti , che gli sotoo viclne . Coloro , 
che hanno un gusto esquisito , sanno discernere il'vino, che chiama- 
no Orvieio ?ero , da quello degli altri luoghi . Coloro poi » che non 
Id hanno , non c6si facilmente Jo discernono . Siccome dun que pre- 
sentemente i vini di Viterbo, di Montefiascone » Bagnorfea * Vignanel- 
Jo , e di altri Paesi vicini ad Orvieto si chiamano Orvieto, cosi i vi- 
ni di Ancona , e di Pretuzia si chiamavano Palmensi . Nel testo so- 
pra citato fanno mdta confusione quelle due' parole una forte . Ma o 
Plinio ve le mise per di piCh , o gli Amanuensi le barattarono . Co- 
me dissi t in varj Codici in vece di una forte , leggesi Via fine ena* 
ta . Trovandomi nella Biblioteca Barbar ina , ed essendovi il Sig. Av- 
vocato F6a gli feci ci6 notare . £gli appigliossi meglio alia lezione 
de* Codici, che gli portai , e che hanno %Jva 9 che ad una forte , 
che trovasi nelP edizioni . Se si leggesse Vva, non sarebbe tanto oscu- 
ro il testo citato , ed il senso di Plinio sarebbe » che furono chiamati 
Palmensi que nini delt Adrialico , che si facevano in Pretuzia , in 
Ancona , ed in Palma con un *Uva tiata a caso , -e non trasporta- 
ta da altre parti nel Piceno. Ognuno sa, che moki Alberi, che so- 
no pr esentemente nelf Italia # furono tradotti da altre parti del Mon- 
do , e questi secondo Plinio (b) o furono chiamati con nomi greci > o 
col nonae di quelk Provincial o Citti, da cui vennero. In prova 
di 06 riporterd solamente quello , • che S. Girolamo scriye alia S. 
Vergine Eustocbk) a proposito del Ciliegio (b) . Accepimus et cahistrurn 
cerafis tefertvkm 9 talibus , et tarn virgmali verecundia rubentibus , ut ea 
nunc a Lucullo delata existunarem . Siquidem hoc genus pomi , Ponto, et Ar- 
menia subjugatis, Ae Cerasunto primus Romam pertulit . %)nde et de Pa* 
tria arbor nomen accepit . Potrebbe esser dunque , che qualcfae vite , 
senza essere stata trasportata da altre parti, e senza coltura* nascesse 
casualmente nel Piceno per qualche seme recatovi o dagli uomini, o 
dagli Uccelli , e che questa poscia si propagasse per tutta la Provin- 
cia, e che si chiamassero Palmensi que* vini , che furon fatti con 
quest' Uva , nata per avventura . 

Nfe ostat che 1a parola Prttutia , che rimane nel testo, pud 
esser nome addietttvo, avendo detto Silio Italico (r). 
Turn qua vitiferos domitat Pmtutia pubes 
L*ta taboris agros, et penne , et fulmine , et undis : 
perchft il termine Prttutia potrebbe essere Sustantivo, come Pkewnn, 
e potrebbe essere Addietttvo come Picenus . Che sia addietdvo 1' os- 

(a) Lib. 12. c. i5. (c) Lib. i5. r. 547- 

(i) Lib. 1. ep. 35. 
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serviamo da Sflio ne f versi riportati . Che pol potrebbe csserc 

sustantivo * 1'osserviamo da Poinsinet , che lo prese per tale > 
e da Roberto Stefano, e Facciolati tanto benemeriti della lingua la. 
tina , che ne* loro Lessici dkono » che PtAtutium sit oppidum in Piceno. 
Questi nonfanno autoritinel dire* che Prttutium sia tiPaese nel Pice- 
no , ma fanno autorit^ circa al sustamivoPntfutium , che iron pu6 ripugna- 
re alia lingua latina* E' vero, che nel testo vi fc Prttutia, ma asseri- 
sco, che Prttutia sustantivo non ripugna alia lingua la tina . Di fatti 
il Cluverio assert quto etiam ipsa regio dicta fuerk J?rAtutia,4oaudteme» 
te negaverim • Come duqque tut to T Agro potevasi chiamare Pratutiaz 
cos) si potwa cbiamare ancora la sola CittA . Inoltre in questo testo 
medesimo gli Amanuensi hanno variata la lezione, e chi scrisse Pal* 
mensia appellantur » e .chi Palmesia appeilavere . Or se essi hanno mu- 
tata una sillaba , che meraviglia recberebbe # se avesserocambiata una 
lettera* *d invece di leggere Prttutio, et Anconi , -Icssero Pratutia? Di 
pit* il testo di Silio fa al caso nostra • Egli nomina la gtovemft Pre- 
tuzia . Or se io nomino la gioventft Anconitana » non s* intende sotto 
ial nome la gioventCt di Osimo* di Recanati* di Loreto , ma bensi 
que 11a di Ancona . Avendo dunque Silio nominata la gioventil Pretu- 
zh+ non $ intende quella di tutto F Agro* ma bensi quella della Cit- 
t£ # che le dava il nome . (*) . 

Dal sin qui detto ognuno osserva , che nominando Plinio ¥ Agro 
Adriano* Pretuziano, e Palmense, il senso comune cidetta, che des- 
sero a tali Agri il lor nome alcuni paesi chiamati Adria, Pretuzia, 
e Palma * e che questi fossero i piti celebri , Che questi cosl chia- 
mati jesistessero , ce ne fa fede Plinio stesso* allorche nomina Adria, 
che sotto il nome di Atri esiste anche a'giorni nostri, ed allorchfc 
dice y che i vini » che nascerano in Pretuzia * in Palma sono chiama- 

s 



(a) I Vini Pretufciani sono lodati anco- 
ra da Dioscoride • Cosl disse (lib. 5. c. 10.) 
Praetutianum vinum , quod et ipsum ex 
sinu Adriatlco defertur fagrans est , af- 
file tenuis * . \ ■• Histricum , Praetutia- 
no simile • Nel libro nndecimo disse : in 
his praestant Italica Falernum , Surenti- 
num , Caecubum , Signinum , et permulta 
alia Campaniae vina : turn Praetutianum 
ab Adriatico sinu . Ma se Plinio , e Dio- 
scoride vivessero a' giorni nostri , sono si- 
euro , che ritratterebbono qnello , che dis- 
sero , perche i nostri vini non hanno pre- 
sentenaente quel merito , che avevano ai 
Itro tempi per dae motivi . Primo , per- 



che daTla maggior parte de 1 Marchegiani 
si cuocono , cosa affatto ignota alie altre 
Nazioni. Ho esservat© alcuni Esteri, che 
piuttosto bevevano V acqua pura , che il 
nostro riho cosi cotto , e dicerano , che 
moltissimo K disgustara . Secondo , per-^ 
che nel fare il vino non si separano le 
diverse qualita di uve , e da cib avvlene , 
che tatti i nostri vini hanno quasi lo 
stesso sapore ^ Non si piantano le Vigne 
con una stessa qualltk di Uva : ma in 
ciascuna di esse conftisamente sono tutte 
le sorti di Uve, e non si separano nella 
Vendemmia . 
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ti Palmensi . Ma qui qualcuno mi cercherA > ove rimanevano le Citti di 

Pretuzia , e di Palma ? Rispondo : nel Capitolo seguente sapri ove rima- 
nesse Palma, Ove poi rimanesse Pretuzia , dico , che siccome non so* 
no pratico de f luoghi situati di \k della riva meridionale del Tronto, 
cosi mi appigliet* all* insegnamento di S. Girolamo . Dice , che fe 
meglio il confessare di non sapere alcune cose , che il dire spropositi . 
Stando ci6 > la passer6 sotto silenzio, ed inviter6 altri a supplire la mia 
mancanza. Ripeter6 di nuovo, che nel la carta geografica intitolata ItalU 
antique nova delineatio auctore Philippo Cluveria Amsteiodami apud Joan- 
nem ]anssonium » oltre i PretU2j trovasi segnata Ja Citti Pretuzia tra il 
Tronto r e Castro novo , ove io pure sospettat , che fosse • Monsig. 
Stefano Borgia nella Parte terza pag. 230 delle Memorie Istoriche 
di Benevento quivi la crede , allorquando chiamando Aprutina la Cit- 
ti Pretuzia * cosi si espresse „ Introdottosi poscia ai tempi de* Nor- 
,i manni il Nome di Abruzzo* preso da If antica e distrutta Cittk Apru- 
„ tina situata nelY VIrra , venne questo comunicato a tutto quel trat- 
„ ro di terra > che 6 dal fiume Tronto sino al fiume Trino , o 
» Trigno ,. che dissero Giustizierato di Abruzzo * e Sulmona Citti 
„ del Citra ne fu stabilita la Capitale , finchfc verso la meti del Se- 
„ colo XV Alfonso I. di Aragona Re di Napoli divise quest* ampia 
» provinciain due, stabilendo, che il fiume Pescara partisse T Abruz- 
*> zo ultra dal citra » 

CAPITOLO IXT. 

Si dimostra , c be la Citta di Talma rimaneva 

presso I' odierno Castello di Torre di Talma 

della Marca Fermana* 



N. 



ell'EIvino-t ossfa Manocchia, come si disse, terminava VAgro 
Pretuziano. Ivi dunque doveva cominciare nonil Piceno, ma V Agro 
PaJmense. Abbiam veduto, che Plinio stesso nomina una Citti chia- 
mata Palma. Se si dimostra dunque > che questa Palma riman€va di 
li dalfEJvino, niuno pu6 piti dubitare, che veramente gli Amanuen- 
si barattassero a Plinio la parola Palmensium in Picentium , come dimo- 
strai: e non pu6 piA dubitare dell* esistenza di quest'Agro Palmense 
rammentato dal solo Plinio. Ci6 da me si deve fare nel presente Ca* 
pitolo per dilucidare un punto di Geografia antica del Piceno > punto 
finora sconosciuto affatto % non a molti , ma a tutti gli Anti- 
quarj • 
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Un terzo circa di miglio lungi dal Castello, ora detto Torre di 
Palma * ed un quarto circa di miglio lungi dal mare Adriatico 
sorge un alto colle . Ha questo nella parte occidental Fermo, e 
nella meridionale Torre di Palma. La tradizione antichissima ci fa sa- 
pere, che ivi fosse T antica Palma. Vien questa confermata dallaCon- 
trada chiamata Palma sino a'giorni nostri > e ci6 si noti bene: vien 
confermata dal nome di Torre di Palma * che presentemente por- 
ta il nominato vicino Castello: vien confermata da' document! antt- 
chi . Potrei qui portare per pruova* che nella Cronacadell* Abbadia 
Casauriense jstampata dal celebre Muratori nella sua raccolta degli Sto- 
rici delle cose d* Italia, si Jegge (a), che prima dell* anno ottocepto 
settantacinque f ciofc mille anni sono, quell' Abbadia possedesse la Chie- 
sa di S. Michele de Palma . Potrei dire , che questa Chiesa esisteva 
ancora T anno u88, perchfc Clemente III la nomina tra le altre 
Chiese di Palma, mentre le conferma al Priorato di S. Maria a Mare* 
Ma siccome T A bbadia di Pescara aveva molte possidenze nell* Italia » 
cosi credo > che non parli delta nostra Palma , e che sia un puro 
caso, che ivi esistesse ancora una Chiesa dedicata a S. Michele. Pro- 
duciamo dunque altri documenti , che non siano sospetti • 

II Catalani , che disse , che in Torre di Palma » non apparisce 
J9 il minimo vestigio di antichit4 . La memoria pift antica di questo 

„ Castello 6 a mia notizia delFanno 1202 In questo ter- 

„ ritorio Palmense si sarA fabbricata ne'secoli posteriori, e ccrtamen- 
„ te dopo T undecimo secolo una qualche Torre , come fu fatto in 
„ altri molti luoghi , e col procedere degli anni anche delle abitazio- 
„ ni , onde a poco a poco ne sorse un Castello appellato Torre di 
„ Palma » il Catalani , ripeto , in fine della sua opera incitolata de 
Ecclesia Firmana 9 stampd varj documenti , che copi6 dal Diplomata- 
rio Fermano . Ne riporta uno (b) stampato colla laguna. In esso si 
dice , che un Castello , che rimaneva in un fondo chiamato Palma > 
e che Palma ancora chiamavasi detto Castello apparteneva a Gualferio 
figlio di Ugone > e che questi cedeva la sua porzione ad Ulderico 
Vescovo di Fermo, affinchfc in perpetuo fosse posseduto dalla Chie- 
sa Fermana et quantumcumque mihi pertinet . ... in fundo Palma 
ipsum Castellum cum portis , et CarvonarU , cum dusimine 9 et cum in- 
troitu , et exitu quantum ad ipsum Castellum pertinet , vel pertinere de- 
bet . Tal documento porta per data V anno 1062. Non si pu6 du- 
bitare, che questo non parli del luogo vicino a Torre di Palma, per- 
chfe resta nelf Archivio Fermano , e Palma rimane n?lla Diocesi . 

s 2 

(a> Tom. 2. p. a. (&) P. 525. 
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Inolrre Tenzone Notajo, che scrisse la donazione di GualFeria, cfie 
traduco , vi pose questi confini f , ed ha per fine la strada , che vie- 
» ne dalf Asola (a), e va a Monte Cosaro* e va nel fiume Chienti » 
,p e in Colleroando , e va nelf Eta Morto . Poscia passa la Strada in 
$9 S. Elpidk) Maggiore (b) » e va nel fiume di Tenna » e dopo va sot- 
» to il Monte di & Savino (c) y e va nelTEta vivo. Poscia passa hi 
» S. Elpidio (d) , e va nel *ivo dt Tafquenna (*) , e va nel Trivio dt 
» Cuti (/) , e finisce nel rivo di Brasciano (*)■. Ma per confini da 
,, piedi il Mare, da un lato il rivo deir Asola, edaH' altro lato il 
„ rivo di Brasciana „ Da questo confine , che rimane nch docameir- 
to , si vede , che la nostra Palma sia quella , di cut si parla . Ma 
supponiamo » che questo parli di altro luogo , e non faccia al caso 
nostro • Troviamo * che neH f istesso Diplomatario favoritoci dal Cata* 
lani (h) vi k altro documento , da cui si dice* che Panno 1088 iF 
Conte Bambo , e Zabulina Vedova di Ugolino , e Madre forse di 
Gualferio , cambiarono varie cose colla Chiesa Fermana , e fra le al* 
tre la porzione, ehe ad essi spettava sopra due GastelK, unp chia- 
mato col notne assolutp di Palma, che b il presente di Torre dt 
Palma # Y altro chiamato col nome di PALMA VECCHIA : similiter* 
dice , quid quid pert met Cattello de Palme, et Palma vetula,. Si noti~ 



(a) Piccolo ffnmicello , che rimane tra 
Monte Santo , e Monte Cosaro chiamato 
Flusor dalla Tarola Peatingeriana . 

. (&) Oggi $ Terra , e chiamasi S. Elpi- 
dio a Mare-, ore il Baoci pretende , che- 
fosse T antica Cluana • «. 

(c) Rimane dirimpetto a Fermo . Vi fil 
il Monastero de* Monaci di S. Sarin o in 
Monte Yisiaao, poscia fit abitato da* Cap«- 
puccini y. quindi direnne luogo di Villeg- 
giatara de Padii Gesoiti , e finalmente* 
nel 1799 ri si fortificarono gl'Insorgenti, 
goidati contro de* Francesi dal Generate 
De-La-Koz Tedesco r che rimane sepolta 
iii Loreto . 

(d) IT an Monte ,. che rimane tra Eta 
Tiro , e Tcrqoeto . Chiamarasi anticaraen- 
te Colle Gorgjiano , e .ri rimanera la Chie- 
sa di S. Elpidio confermata da Bnligano- 
Vescoro a 1 Monaci di S. Sarino di Monte 
Visiano : Ecclesiam S. Elpidii in Gorgia- 
no Colle f Ugheh It. Sao. T. 2. ) Ado* 
nnlfo Vescoro Fermano nel 1209 nomina 
questa Cbiesa come distratta . Il di lei 
titolo con quello delle altre Chiese dirn»- 
te , fa trasportato nella ricina Chiesa di 
S. Michele , ora chiamata da* nostri Con- 
tadini Santa Mie . Ecco la lapide > ohe 



presentemente rimane in detta Chiesai 
prodotta soorrettamente dall* Ughelli 
Anno Christi MCCXXII 
Indie. X die III exeunte Majo 
Constcrata est haec Ecclesi* 
A Petro Praesule Firmano 
In honore & Michaelis + et Sanctorum* 
Fabiani , et Sebastiani^ 
Pmcentii + et Anastasii 
Elpidii , Basilidis , Naboris , et 
Cyrini , et S. Luciae Plrginis .. 
Hie delictorum relevatur mole suorum 
Quisquis ad istorum eoncurrit sacra *a— 

crorwn 
N*m quadraginta dies annum sibi quis— 

que meretur 
Sic Dominum coeli sacris his si veneretun 
Quis fieri fecit si quaeris . Cambius egil 
Presbyter ornatus Monachus Christo- be— 
ne gratus . 

(e) E on Torrent* chiamato oggi Ter- 
qnet* . 

(f) Contrada di Lapedona oggi chiama- 
ta il Trihbio . 

(g) Torrente , che rimane di la di La— 
pedona , e chiamasi Bresciano .. 

Ot) P. 33o*. 
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bo le parole Talma Vetula • Questc ci dicono * che sin da quel tem- 
po, ciofc otto secoli sono* la CiK* era distrutta, che si era ridotta 
ad un Castello chiamato Talma Vecchia in memoria della Citti arnica* 
di cui allora si vedevano forse i ruderi* e rimasuglu Qui poi non 
si pud dubitare* che il documento non parli di Torre di Palma, e 
di Palma vecchia • perchfc parla di cambio* e fe cose , che si nomi- 
nano nel contratto, sono limitrofe, e eircondano Torre di Palma* e 
h Contrada Palma . Si rada a feggere di grazia . Dico solo • che er- 
r6 il Colucci nel dire > che la terra di Montcrubbiano prese il nome 
dalla Rubbia erba notissima* che nasce in tal luogo (a) . St feggeva il ci- 
tato documento , trovara » che questa Terra chiamavasi ancora quasi 
otto secoli sono cot nome assoluto di Orviano » e che m una sua 
Contrada » ora detta del Cuccara (£) , ri era un Castello chiamato 
Cucurrt. Trovava, che F Eta morto eosi chiamasi, non perchfe non 
conduce le acque nel Mare, e le scarica nel Chienti* ma perchfe 
gli era vicino un Castello chiamato deWa Morta . 

Nel Diplomatario Fermano similmente (c) esiste un altro Documento 
non istampato daf Catalani. In esso si dice , che un Nobile chiamato Lon- 
gino di Transerico dond alia Chiesa Fermana Fanno 1054 una Chiesa di 
S. Michele in fundo Sornano , e cetti terreni nel piano di S. Pietro w- 
cabuto Palm* nel Ministero di Plombariano presso F Eta • Gi& dissi 
antecedentemente , che la Contrada Piemarano di Lapedona fc vicina 
alto contrada Palma , e che il Castello di Palma apparteneva a tale 
Ministero. Inoltre il piano, che 6 nel colle menrovato, chiamasi an- 
che a 9 giorni nostri piano di S. Pietro , ed esistono ancora i ruderi 
di questa Chiesa . Aveva una lapide , che secoli sono fu portata entro 
Torre di Palma , e riaian collocata in un muro delF Orto del Pio- 
vano. Eccola* 



(a) Antic. Pic. T. XXXT. 

(I) Qaesta contrada porta nome trop- 
po celebre. Imperoccbe Caccaro Castello- 
Bel Monferrato fa la Patrfa del rinomato 
Cristofbro Colombo , che fa il primo a 
scoprire FA m erica . Per tre secoli fa cre- 
dato , cbe f origine di qaest' inclito Ita- 
Uano fosse Genovese , o Piacentina . II 
mio Amico Francesco Cancellieri , oltre il 
€h. Signor Cavalier Napione , con eru- 
dizione ignota ne' tempi andati dimostra > 
che* la Patria fa Caccaro in crnel libro 
intitolato Notizie Storlche , e Bibliogrqfi- 
che di Cristofora Colombo etc. Roma 1809. 
En esso si legge anche , che Caccaro e 
an' infcigne Terra Delia Lncania Patria del 
noto mbriele Altilio , di Francesco Ada- 
mo 9 e- di altri uomjni illustri .. 



Nella Biblioteca Benerentana , co- 
me dice il Borgia (Memor. Istor di Be- 
nevent. p. 1. p. i34« ) si conserra on Co- 
dice membranaceo segnato nam. XXV , 
che contiene an commentario alia R e go- 
la di S. Benedetto ssritto nell'anno i334 
da Frate Saniele de Monte Robiana bi- 
blica baccellero parisina de lordene de li 
frati Ramiti de Sancto Agastino , e di- 
retto a la oobele donna , et honesta Re- 
Kgiosa madonna sorn Resergayta pisci- 
zella dignissima Arcbiabatissa de lo re- 
nerabile Monasterio de Sancto Gaadidsa 
ne la citade de Napoli . Quest' opera e 
inedita , ed anco incognita , ed e scritta 
con molto giadizio*. 
(c) P. 35i. 
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*J* ECHA. E. FVNDATA 

_A doNo VbERo _ 
PRIO Ad hoNoRE APto P. 
ET PAV. A- ANN, Xf i MCXXX 
II idus. S. TTI 
ciofe Ecclesia est fundata a Domino *Uberto Priore ad honorem Apostoh* 
rum Petri , tt Pauli Apost. Anno Christi 1 1 30 pridie idus Septembris . Da 
questa lapide si raccoglie , che detta Chiesa o fu ristorata , o fabbri- 
cata da t'berro, che era Priore della Canonica di S. Maria a Mare, 
a cui apparteneva. 

Bisogna poi credere, che chiamandosi ambedue i Castelli col 
nonae di Palma nascesse confusione. Quindi fu creduto bene dal po- 
polo lasciare il nome assoluto di Palma a Palma Veccbia: aU'altro 
poi xion mutargli il nome, ma chiamarlo con qualche prerogativa, 
che avesse . Questa prerogativa era una Torre , ossia Fortezza . Per 
distinguerlo dunque dalP Arnica Palma fu chiamato col la prerogativa, 
che aveva, ciofc Torre di Palma. Di fatti Clemente III, che Tan- 
no 1188 conferma al Priorato di S. Maria a Mare la possidenza so- 
pra varie Chiese , distingue Palma da Torre di Palma. Dree Ecclesiam 
S. Petri in dicta Palma , Ecclesiatn S. Pauli , S. Benedicti , Ecclesiam 
S. Maronis , et S. Michaelis , et domum , quit fait Bartbolomai Alberti 
Pistoris in Castro Tunis Palmarum. Urbano IV, che T anno 1264 con- 
fermd al detto Priorato la possidenza, distingue Palma da Torre di 
Palma , dicendo Ecclesiam S. Benedicti , S . Petri de Palma , S. Lconar- 
di , S> Maronis 9 S. Joannis 9 S. Nicolai , S. Pauli de Turre Palmarum . 
Si rileva dalle indicate Bolle (a) , che tre erano Ie Chiese , che rimane- 
vano in Palma, ciofe S. Michele , S. Pietro, e S. Benedetto : e che 
cinque rimanevano in Torre di Palma, ciofe S. Leonardo, S. Marone, 
di cui ancora si osservano i ruderi , S. Giovanni , che 6 Parrocchia 
presentemente , S.Nicold, che rimaneva entro la Fortezza, e S.Pao- 
lo. 

Ma qui qualcuno mi dirk . Da* citati documenti si raccoglie, che 
nella Contrada Palma , ed in Torre di Palma vi erano Castelli , che 

(<*) 9 aeste due Bolle rimangono nelP ro . Inoltre la sostanaa di esse fa stam- 

Archivio de' Canonic^ della Metropolitan pata «el 1688 da' Torchj Camerali , e tro- 

di Fermo , ivi portate , qaando la Cano- yasi nel Sommario di quell a Causa inti- 

mca- di S. Maria a Mare fu incorporata a tolata Flrmana Jurisdiction 1$ coram Hon- 

detto Capitolo , come dirb in appresso . dinino • Ma sebbene non esistessero , tut- 

Vn sufficiente estratto di esse trovasi nelT tavia poco m' importerebbe , perche il 

Archivio Parrocehiale di S. Maria a Ma- Catalani co'suoi docmuenti provo soprab- 

re di Torre di Palma per le diligenze del bondaatemente Tesisteoza di Palma. 
mio Amico Piovano D. Giuseppe Pansado- 
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portavano il nome di Palma. Lo scopo vostro b dimostrare, che 
vi era una Citt4. Come si prova Pesistenza di questa? A tale difficol- 
tk cost risponde il Catalani nostro Avversario in una Dissertazione , 
che traduco , e che premise alia Storia de* Vescovi Fermani . » Nel 
,, sesto Secolo la faccia della Diocesi Fermana fu tutta mutata . Im- 
„ perocchfc in quel tempo per Y incursione de* Barbari , e per la Pe- 
», stc vennero mali grandissimi tanto alle Chtb , quanto alle Chiese . 
n In quella calamity (a) , che tocc6 a tutti, furono atterr^te » e di- 
» strutte moke CittA, e quelle principalmente , che stavano vicine al- 
» le vie militari . . . . Le Citti di Potenza, e di Pausola, di Urbi- 
» salvia > di Falerio , di Truento , e quelle due di Cupra Maritrima , 
i> e di Ricina talmente furono distrutte , che non mai riacquistarono 
ft Fantica lor nobilti: alcune poi di esse furono di nuovo edificate 
„ in parte si piccola, che dopo il decorso di piClet* furono nume* 
„ rate tra Castelli „ Fin qui il Catalani . Di fatti S. Gregorio par- 
lando de* suoi tempi disse \b) ubique foetus adspicimus , deurucu Vr* 
bet , eversa sunt castra , defofulati Agri : nullus in 4gw Agricola : fere 
nullus in Vrbibas habitator remavsit. Di fatti Sisto V nelPanno 1586 
ridiede la Sede Vescovile, ed il nome di Citt4 a Tolentino (c),nel- 
lo stesso anno lo ridiede a Settempeda , ora S. Severino . Benedet- 
to XIII 1'anno 172s ridond il titblp di CittA , e la Gattedra Vesco- 
vile a Cingol}, e Pio VI Y anno 1790 a Treja . Che piti? La stessa 
CittA di Adria Capitale delPAgro Adriense, Colonia de' Romani , e 
che dairimperator? Adrfano fu protfetta, ristorata, e considerata co- 
me sua Patria , trovavasi talmente mal concia » che aveva perduta la 
Cattedra Vescovile , ed il titplo di Citti . Pietro Vescovo di Albano 
a nome di Papa Innocenzo con Bolla data in Perugia T anno 12S2 
la erigge di nuovo in Citri , e vuole , che il Vescovo di Penna si 
chiami ancora Vescovo di Atri. (d) S. Pio V Tanno 1570 ridiede 
la Sede Vescovile ad Ortona a Mare , in cui rjpQsa il corpo di S. 
Tommaso Apostolo (e) . Dal sin qui detto a chiare note si raccoglie, 
che a Palma tocc6 la sorte , che ebbero le nominate Citt£ * e che 
per grazia otto secoli sono rimase nel numerq de' Castelli , in cui 
non poterono rimanere Ricina, Potenza, Cluento, Novan*, Cupra 
marittima, Truento, e tante altre nominate da Plinio., 

Ma si replicberi cosl . Sino al presente non 6 state parlato mai 
di alcun rudero , non & stata prodotta neppure una Lapide: come 

.(a) Pag. 14. * (d) Jdem Tom. I. 

(b) Super EzechieL (<>) Id. Tom. VI- 

(c ) Nell' Italia Sacra delP Ughelli tro- 
Tansi estesamente le Bolle della nuova 
trezione de' Vescovati nominati . 
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pud credersi dunque , che la Citti di Palma rimanesse nel Colic 
mentovato ? A tal difficolt* cosl rispondo . II nome di Torre di Pal- 
ma * e della Contrada Palma non £ forse maggiore di una Lapide i 
Un tal vocabolo non pud credersi falso, come potrebbesi credere 
una qualche iscrizione, se la producessi. Imperocchfc poco costa in- 
vent are una pietra, o trasportarla da un luogo alFaltro. Tanto pifl , 
perchfe ognun sa , che Palma fe una munitissima Fortezza nel Friuli , 
che era un f antica, e distrutta Cktk della Sardegna, di cui prescnte- 
mente non altro rimane, che una gran Torre chiamata Torre di Palma , 
ed un Porto di essa , presso cui si pescano i Tonni • Sa , che Palma 
6 un Isola dell 9 Africa nelF Oceano Atlantko soggetta agli Spagnoli# 
la di cui CittA principale volgarmente chiamasi Santa Cruz della Pal- 
ma , e che gli Abitanti sono chiamati las Palmeses. Sa , che Palma ed 
6 una piccola Terra della Spagna nella Andaluzia , ed un ampia , ed 
assai ricca Citti Capitale del Regno di Majorica chiamata da Plinio 
col nome assoluto di PaJma , e da altri autori antichi con quello di 
Palma Baharium . I documenti antichi da meriportati, e che tutti est- 
stono in Archivj non sospetti , e che sono stati somministrati da per- 
sone nemiche, non equivalgono forse ai ruderi? Questi ci dicono , 
che un Castello chiamato col nome di Palma Vecchia esisteva 
lie! 1088. Pu6 dubitarsi di esso? Eppure ove sono i ruderi di que- 
$to? Ove quelii di Potenza , Cluento, Novana , e di Truento, che 
restavano nel littorale , come Palma ? Siccome questi perirono , 
in simil guisa periron quelii delFinfelice Palma. Si deve riflettere, 
che H tempo al dire di Ovidio (a) 

Hoc dentem tenuat urtam renovantis aratrii 
Hoc rigidos silices, et adamanta terit . 
Eppoi come mai possono esservi , se da tanti secoli pu6 dirst 
di lei quefchfe di Troja cantd il Poeta, nunc segcs est, ubi Troja fuifi 
Coif arare la terra , col fabbricarsi nelle vicinahze hanno dovuto 
miseramente perire quegli avanzi delle Abitazioni de* Siculi . Di fatti 
esisteva anche a* giorni nostri una corona di Archi antichi rispettata 
dal tempo nel luogo, ove era il Navale Palmense . Io stesso per ri- 
conoscerli salii sopra di essi . Sono questi stati demoliti nel i So6 
per fare cod essi le mura di un Giardino , come dird in appresso • 
Non rimaneva Palma ne 9 Monti, ove i pochi abitanti, che fossero ri- 
masti superstiti al di lei eccidio , ne avrebbono lasciato esistere i rimasu* 
gli. Ma rimaneva vicina al Mare, che 6 un luogo pift abitato de 
Monti, e le persone per fabbricare nelle vicinanze si servirono de'suoi 

(a) Lib. 4. Trist. 
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avanzi . Se poi vi fossero rimasti , necessariamente debbono essere 
nascosti sotro terra , perch& il suolo, ove rimanevano, fe stato tutto 
ridbtto a coltura • Dice il Catalan! • che la superficie del terreno 9 
ove rimane Fermo, fe cresciuta. In Roma si osserva lo stcsso, e 
testimonianza ne fa la Colonna Trajana, la di cui gran base rimane 
quasi tutta sotterra, oltre gli -Archi di Settiraio Severe di Costanti- 
no > ed il piano del Colosseo , del Panteon , e del tempio di Fausti- 
na recentemente scoperti . II Sig. Radici antiquark) mi disse , che 
le Statue celcbri delle nove Muse, che furono collocate nel Museo 
Vaticano, da dove sono state trasportate a Parigi , furono da lui 
trovate nelle Campagne di Tivoli quaranta palmi sotterra . Ma voles* 
se il Cielo, che a qualcuno venisse il desio di fare qualche scavo 
nel luogo da me indicatogli ! I piccoli rottami , che troverebbe , sa- 
rebbono pi & preziosi di quei canali di Piorabo, che alle voire nam- 
ralmente discoprono le acque . Imperocch£ per mezzo degli scavi, 
F Italia presentemente conosce i Vasi , e capisce il hnguaggio * che 
parlavano gli antichi Etrusci (a) . Stk per6 alf oscuro , e nulla sa di ci6 , 
che apparteneva a'Siculi. (£) . Ne'iuoghi, ove potrebbesi ritrovar 
qualche cosa ad essi spettante* presentemente fe impossible . Umana 
Citn Sicula fu ingojata dal Mare; Ancoria, ed Atri, altre Sicule Cit- 
tk ancora esistono , e per farvi qualche scavo converrebbe distrugge- 
re prima Je abitazioni , che vi sono . Non cosi avviene , ove era 
Palma . Sono campagne aperte , e se ivi si cerca > sono sicuro , che 
il presente Capitolo acquister^ per di pift quel valiJissimo argomen- 
to , che 6 , Lapides clamant . Quindi mi astengo di riferire , che nella 
Contrada Conche (c) , e propriamente sul colle , che rimane imme- 

t 



(a) Vcggasi il Saggio di lingua Etrusca, 
o di altre antiche cr Italia del nostro ce- 
lebre Ab. Lnigi Lanzi . 

(b) Cib k vero , parche non si pre- 
tenda da alcuno , che quel lingua egio , 
che noi chiamiamo Etrusco , fosse il lin- 

{[ aa ggio comune , e rolgare di tatta Flta- 
ia . Imperocche il Passeri in cradle lette- 
re , che troransi ne' Tomi XX , e XXI 
di quell 1 opera intitolata Baccolta di Opu- 
Scuti scientifici 9 e Filologici cosl dice „ A 
99 lungo andare il commercio dltalia do- 
„ rette fare an miscaglio di Punico , di 
„ Fenicio , di Egtzio , e sopra tutto di 
9 , Greco , ma di un Greco , che ora colT 
„ ajuto di niun Lessico s' intenderebbe , 
99 comeche dipendente dal Fenicio , ed 
9 9 Egizio , da' quali patsi eran passate in 



„ Grecia le Colonie d 1 Inaco , e di Ca- 
,, dmo .... Delle roci ebraiche ancora, 
„ e delle Fenicie , che noi con termine 
„ piu asuale chiameremo Si ri ache , in 
9 9 questi pezzi di antichita se ne scuo- 
„ prono non rioche .... tutti gli anti- 
99 chi Itali scrifevano dalla destra a sini- 
„ stra , e sospetto , che non solamente il 
„ carattere , che si osserva comune a tut- 
„ ta T Italia , ma che la lingua ancora 
„ di quelle iscrizioni medesime , che si 
„ trorano in Toscana , non si a la tc- 
„ ra Etrusca , ma bensi quella ltalica co- 
„ mune, e rolgare, che per tutto si usara,,. 
(c) II nome di questa Contrada deve 
essfcr Congo . Vopisco dice , che Aurelia- 
no Imperatore diede un luogo a Zenobia 
JRegina de 1 Palmireni non molto distante 
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diatamente sopra la Chiesa della Madonna della Stella , ho veduto 
due avanzi di un lungo muro , che non so , se siano del Castello di 
Palma, o dell'antica CittA. Non riporto, che sopra tal Colle il ter- 
reno & pieno di pezzi di mattoni , di tegole , e di rottami di pietre , 
segni indubitati , che vi fossero edifizj , e che tali cose ancora si os- 
servano nella vicina contrada Palma. Dir6 semplicemente , che in 
quest" anno, che 6 il 1811, avendo le acque maggiormente scavato 
un Fosso , che rimane sotto al Colle mentovato , fecero si , che un $ 
Oliva si precipitasse in esso • £omparvero subito sotto di essa tre 
Cadaveri coperti da grosse tegole , che da me furono date al Museo 
Battirelli . In una vi fc la stampiglia della Fabbrica , che non bene si 
legge. Nell'altra vi sono incise nel mezzo le seguenti lettere. 

L. ST. IVS *£• litter* ST nexu junguntur . 
La Croce incisa, e non casuale, che vi rimane, mi fa credere, che 
appartenga a' tempi Cristiani . L f Olivieri nella sua Dissertazione delle 
Figline Pesaresi ne riporta varie, e crede , che ivi siano state fabri- 
cate. La prima di esse ha T iscrizione, come la nostra, che egli leg- 
ge L. St. Justi . Non sd , se la presente fosse fatta a Pesaro . Mi fe no- 
to semplicemente, che presso Palma vi erano alcune Fabbriche 
di Tegole, e di Anfore, come dird nel Capitolo seguente* 

Se dunque al dire di Plinio esisteva nel Piceno T Agro Palmen- 
se, e la Citt& di Palma: se la tradizione fiancheggiata dal nome di 
Torre di Palma, e dalla Contrada Palma, e da Documenti antichi 
ci dice, che rimane va presso Torre di Palma: si pud ora pift dubi- 
tare , che nella Manocchia cominciasse V Agro Palmense, e che gli 
Amanuensi barattassero a Plinio la parola Pdmensium in Picentiumi 
Come si pu6 dubitare quando dopo TElvino, ossia Manocchia, in 
cui rimaneva Cupra, immediatamente succede il fiume Aso, e dopo 

3uesto viene Torre di Palma ? Come pu6 dubitarsene , quan- 
o il Catalani nostro Avversario cosi confessa „ Anche in tempi al 
„ Cluverio posteriori si i scoverto, che in moltissimi nomi della 
„ moderna geografia si ravvisano quelli di una remota antichiti. Io 
„ non conto molto su i riscontri de'nomi antichi coi moderni, ma 
„ quando questi siano sostenuti da altre memorie , siccome avviene 
t, nel caso nostro 9 ogni buona critica vuole, che si ammettino,, • 
Ma per meglio convincere , che presso Torre di Palma rimaneva il 

da Tiroli presso una contrada chiamata pixisse cum Uteris Matronae jam more 

Conco , la quale presentemente secondo Eomanae data sibi possessione in Tibur- 

il Pinarolo ( Antic, di Rom. T.a p.291. ) ti , quae hodie Zenobia dicitur non longe 

chiamasi piani di Conche . Huic ab Au- ah Adriano Palatio , atque ab eo loco , 

reliano were concessum est , ferturque cui nomen est Conco . 
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centre dell' Agro Palmense > fard due altri Gapitoli . In unodiraostre- 

rd, che vicino ad essa vi era un Navale. NelFaltro, cbe i no mi 

degli odierni Castelli di Altidona, e Lapedona a lei vicini tacitamen- 

te dicono- , cbe ivi fosse veramente il centro dell 1 Agro . 

CAPITOLO X. 

Navale Palmense , e motivi^ per cut le N&tizie 
dell' Agro Valmense sono si scarse • 

ie due Colline una di rim pet to all'altra escivano fuori dal Conti- 
nente, ed a goisa di lingue si estendevanc nel mare* e tra mezzo 
T estremit* di queste Colline vi era in una distanza non molta uno 
Scoglio, che formava un Isoletta, allora it Porto era sicurissimo, e 
puramente naturale (a) . Di questa forma era quello , che ci descri- 
ve Virgilio f (£) f che alcuni vogliono , che sia il Porto di Cartagine, 
come pud osservarsi in De-La Cerda, che per far meglio compren- 
dere la descrizione del Poeta » riporta la Carta Topografica. Di questa 
sorte ancora era il Porto , che ci describe Lucano (c) . 

%)rbs est Vicuis olim possessa colonis 9 

Hanc latus angustum jam se cogentis in arctum 

Hesperiit , tenuem producit in Aquore linguam » 

Hadriacas flectit > claudit quit eornibus undas . 

Nee tawen hoc arctis imnissum faucibus tquor 

Tortus erat , si non violentos Insula Coros 

Exciperet saxis , lapsasque refunderet undas . 

Hinc 9 Mine montes scopulost rupis aperto 

Opposuit natura mari , flatusque removit , 

Vt tremuh starent content* fune carina . 
Se due monti a guisa di lingue non entravano in mate » allora i no- 
stri Maggiori scavavano la pianura, che restava in mezft) a'detti Col- 
li » la rendevano eguale ai fondo marino , e cosi veniva allagata dal- 
le acque, e diveniva porzione di mare. Ognurfo osserva, che un 
tal Porto era parte naturale, e parte artificiale. Se poi le due Col- 
line non si curvavano neir estremitil a guisa di Arco secondo Virgi- 
Vio(d), allora il Porto era poco felice . Tale £ di fatti l'odierno Porto 



t 2 



(a) Trattaao de' Port! Scheffero (lib. c.) (b) Lib. i. Aendd. r. i6S. 

Bergerio ( de mis lib. 4. secf.48. ) Catala- (c) Lib. 5. 

ni nelle Origmi , ed Antic Ferman. Co- (d) Lib. 3. Aenid. p. i33. 
lacci {Antic. Pic. Tom. 2. ) 
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di Spalatro in Dalmazia, perchfe quantunquc sia formato da due mon* 
ti, che a guisa di lingue si stendono ncl mare* ci6 non ostante fe 
dominato , e turbato molto dal Garbino , percbfe Y imboccatura 6 as- 
sai larga (a). Per averlo dunque sicuro in tutti t vend conveniva 
a f nostri Maggiori , o fabbricar muri neir estremitA delle due Colline , 
che restringessero T apertura , o fbrmare di rimpetto ad essa entro 
il mare uno scogKo a guisa d v Isoletta , che frangesse , e tenesse a do 
vere quelle marie, che avrebbe suscitate quel vento dominatore del 
Porto • Le parti principal! di ogni Navale eran tre , ciofe brachia , o 
cornua: ostium, o fauces : et crepido . Brachia, o cornua erano le punte 
delle due Colline , che frangevano le onde , ed Ovidio disse (b) angfh 
stit inclusum cornibus tquor , e queste da Vitruvio sono chiamateanco- 
ra Acroteria , et Promontoria (c) . Ostium , o fauces era quel passo 
stretto, ove entravano i Navigli, che a guisa di bocc3, o di fauci 
rimaneva nel principio del Porto. Queste fauci o naturalmente sono 
formate dalle due Colline, come accade in Sebenico di Dalmazia, o 
pure si formano co* Muraglioni . Frontino ci avrcrte (d) , che in quest" 
Ostio si tendevano le catene per impedire T ingresso , o T uscita ai 
Navigli. Crepido, che al dire del Valla signified Fes tre rait* del terre- 
no opposto , che frange , e fa crepare quelle onde , che lo bagnano * 
e perci6 disse Columella (e) sic enim maris atrocitas obfectu crepidinis 
franritur, erano i due lati interni del Porto, che curvandosi a guisa di 
Archi contenevano tutta Pacqua. Di fatti cosi Virgil io parla del Por- 
to Salentino, che per il prirao fu vedutodaEnea in alto Mare (/) •. 

Tortus ah Boo fiuctu curvatur in arcum , 

Objectu salsa spumant aspergine cautes , 

Ipse latet , gemmo dmittunt brachia muro- 

Turriti scopuli 
Avevano i Porti oltre le indicate cose i Navalf, che al dire diServio 
erano certe stanze , ove si facevano entrare le Navi o per riporle > 
o per acconciarle . Diodoro Siculo (g) disse tdificavit autem multat 
domos navium in ambitu mvi Tortus centum sexaginta , qutque duos ca< 
piebant Naves , e Tito Livio (h) qmque in Tyberi paraU , instmctdque sto- 
bant subdues , et in Naval ibus collocari placuit . Oltre i Navali , che 
erano la pi& utile parte del Porto, vi era la Piazza del Commercio* 



(a> Nel Tomo I. Intitolato Nouveavt (i) Stratag. t. 

Theatre (TJtaUe di M. Jean Blaeu Am- (e) Lib. 8. c. 17. 

sterdam 1704 trorasi la Carta Topogra- </> Aeneid* lib. 3. 9. iSS. 

fica di un tal Porto . <£) lib. *4. 

(t) Meta. lib. 5. <&) Lib. 45* c. 2. 

(c) Lib. 5. 
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le botteghe degli Arttfici , i Tempj per esercitar gliattidi Religione, 
ed altre Fabbriche per uso pubblico , e privato degli Abitami , e de* 
Forestieri. Premesse queste notizie, vengo ora ad indicare Tesistenza* 
ed il sito del Navale Palmense . 

Dopo Cupra, ed il fiume Aso s* incontra tin Torrente chiamato 
anticamente Amniou * ora fosso di S. Biagio . Passato questo Torren- 
te se ne incontra un altro di qud di Torre di Palma chiamato fosso 
Cogndlo . La tradizione universalissiraa de'Paesi, che sparsi sono nel 
littorale Fermano vuole, che quivi fosse un Porto celebre ne* uostri 
contorni, e questa tradizione uniyersalissima fc spalleggiata da* ruderi t 
che vi si osservano, di manierachfc lapides clamant e nell* estremi# , 
e nel recinto, e dentro Mare • Che sia cost riporterd alcuni squarci 
del Colucci, che provano a meraviglia Tcsistenza di questo Porto. 
Ma per pift intelligenza di quanto sono per dire mi si permetta il 
racconto di un'Annedoto de* ph\ curiosi. 

Non potendosi dubitare dell 1 esistenza del Navale Fermano, per- r 
chfc sono troppo chiare le testimpnianze di Strabone, di Plinio, del- 
la Tavola Peutingeriana , e degF Itinerarj di Antonino, il Gattonico. 
Catalani uniformandosi al Cluyerio voile fissarlo* ove presenteraente, 
esiste un Paese senza Porto, chiamato yolgarmente Porto di Fermo * 
e nel medio evo Castel S. Giorgio. Disse, che siccome TAgrp 
Adriense aveva il Navale secondo Strabone nel fiume Matrino: FAgro 
Pretuziano nel Tronto.-cosl T Agro Palmense nel Porto di Fermo.. 
Fond6 auesta sua asserzione su due avanzi di mura , che vi si osser-. 
vano . II Colucci, che nella descrizione de'tre Agri non solo^ aVev* 
seguito il Catalani, ma 1* aveva copiato, nel veder forse, chei rude- 
ri antichi nominati dal detto. erano troppo miserabili • e destava com:, 
passione la lor vista f si allontan6 francamente dal semimento di que- 
sto, e tanto pifc volontieri lo fece, perchfe nel Porto di Fermo non 
vi era tradizione, che vi fosse stato on Navale. Quindi edified il 
Porto Fermano nella foce del Fiume Eta in auellaDissertazione, che 
fece sopra Cupra Marittima, che la fissd nella Civita di Marano. 
II Canonico Eugenio Polidori risentissi , e nelle sue opposizioni cosl 
si espresse „ In quanto a me non trovo luogo pift probabile per il 
,, Navale Fermano, che essa Torre di Palma, ove stanno gli antichi 
,, ruderi, che ivi ancora si mirano , sebbene anche altre congetture 
,» vi concorrono, che ivi ad opinarlo ci forzano „ II Colucci nelT 
udir cid si portd subito a visitare il luogo indicatogli, e vedendo, 
che il sito, ed i ruderi confermavano la tradizione, distrusse iricon- 
tanente il Navale Fermano # che aveva fabbricato neli' Eta » e lo edi- 
fied nel fosso Cogn6Io . Quindi credendo di fare un piacere dedicd 



Digitized by 



Google 



i5o 

la sua Dissertazione starapata in Macerata nel 1783 al Comune di 
Torre di Palma, che armandosi di sofferenza osservd in silenzio* 
che il Catalani gli tolse la Capitale delPAgro, e costitul Fermo 
per Metropoli , e che Egli toho gli avera il Navale , che gli era ri- 
masto. Avendo raccontata questa curiosa Storiella » parleri ora per 
me il Cohicci, che ristampd Taccennata Dissertazione nel Tomo se* 
condo delle -Antichiti Picene , perchfe mi toglie la pena di describe- 
re il luogo, e mi somminisira le pruove. Gosl egli dree [a). 

„ Quasi due ifiiglia discosto dalle foci dell'Ete, e pift di tre 
*t dal Porto di Fermo (distanza esattissima, perchfe misurtta) nel 
„ Territorio del Castello detto di Torre di Palraa, lungo la strada 
,> marittima, propriamente sul lido , sorgono due alte Colline, co- 
it me due scogli . Dentro a questi, che custodiscono in certa manie* 
» ra l'ingressoj si apre un largo seno, ricettacolo di acque in altri 
,, tempi (J?), nelle quali il mare suite lor falde colle onde batteva . 
», Questo send intorno, in tor no & difeso da alte colline, che lascian- 
», do soltanto nel mezzo un largo spazio profondo* e piano ,' ivi rice- 
„ ve a f gioi-hl nobtri le acqtie, che vi depositano le circostanti colli- 
>> he* le quail ddunate servonb per uso di un Molino, che a capo di 
$> quel seno vedesi fabbricato . Est specus , dir6 con Virgilio , exesi in 
» latere montis etc. Egli k poi piA ammirabile questo sito , perchfe 
„ non vi ha parte alP intorno , che non sia riparata dalle colline. 
,* Vi saranno altri Porti formati dalla natura, ma tutti non avranno 
,» una perfetta corona di Monti, che li difenda anche, verso Tingres- 
,i so. Ilkito, eh* id qui descrivo , per meglio rappresentarlo dird, 
„ che fe fatto sulf idea di un Anfiteatro. Le moli circostanti , sulle 
„ quali sono disposti i sedili per ordine, sono le colline, che lo 
„ circondano. V arena , su cui si davano i spettacoli, 6 il seno', che 
„ resta sul basso a linea paralella col lido, e per dipingerlo anche 
„ pi& al vivo usw6 un $ altra cspressione del medesimo Virgilio, con 
„ cui espressivamente colora la positura del Porto Cartaginese (c) • 
Est in secessu . . # tocus . . . portum 
Efficit objectu laterum , quibus omnis ab alto , etc. 

(a) Pag. 118. Tosserf azione , che il mare quasi in ogni 

, (IS) Non pu6 dubitarsi , che il mare ar- anno per un palmo si ritirfr nella spiag- 

rivasse entro il Fosso Cognblo . Imperoc- gia cli Torre di Palma . Di cib poi ci 

che poco gli e distant© , e con mia sor- convincono quelle lunghe liti sostenute 

presa osseryai , che ora rimangonoin sec- dalla Comune di detto Castello colla Cit- 

co alcuni Pietroni poco lungi dal detto . ta di Fermo , che roleva impadronirsi del 

Nella State jnik Yolte mi vi sono bagna- Derelitti del Mare . Si cess6 di litigare 

to , e non mi azzardava andar loro die- l'anno 1782 , e si fece uno Strumento di 

tro , perche ri era un' uomo di acqua . coucordia fra le due Co muni ta . 

Sono stato assicurato , da chi ha fatta (c) Aneid. 1. v. i63. 
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„ II nome* chc oggi si d4 a questo luogQt fe di Fosso Cogndlo, 
„ perchfc di fatti altrp nog * rcstat^iidte u» Fosjo (*). Or io qui 
„ dico* che fosse r antico Nayale ( Fe^xnano ) piuttostp* chealtroye. 
Dopo aver detto ?i6 il Cotocci per provare , che il Porto, Co- 
gndlo fosse veramente il Navale Fermano dice , che la distanza tra 
esso, e la Contrada Civita di Marano corrisponde al nuraero delle 
miglia, che pongono gF Itinerary di Antonino, e la Tavola Peutinge- 
riana. ed asserisce di aver fatta misqrare la strada. Ma ci6 non fa 
al caso nostro, ed il suo argomento mi sembra dr poc<> peso, Itn- 
perocchi, bisognerebbe prima dinaostrare, che gli Anaanuensi tarjto. 
nella Tavola, che negP- Itinerarj di Antooino nbn hanno; adulterati 1 
numeri, lo che era una cosa facilissirna> e dopo bisognerebbe dire ; 
questa era di certo la strada a tempi della Tavola , e degP Itinerarj * 
Cio t impossibile a potersi asserire » e dal ritirarpento » che fece il 
Mare > chiarissimamente si deduce , che la strada non era piana > co- 
me 6 al presente, perche ivi eranole acque, tna che da una CplU; 
na passava nelfaltra, e cosi poteva cssere la meri piA lunga di. quel- 
la, che 6 alpresente, Poscia prppiegue a dire „OUre alia di?tanza 
» proporzionata a $ numeri della Tavola, oltre alia conformity del si* 
„ to fatto dalla natura in guisa, che non si possa altro desiderate 
» per un Porto naturale, io vi trovo anche de'ruderi di struttura 
„ antichissima 3 segni incontrastabili di antiche Fabbriche. E* verq> 
„ che non vi si ravvisano contrasegni di Navale, Tesatto circolo del- 
„ la Crepidine , segno degli argini , ed altre simili fortificazioni* niai 
f , dobbiamo riflettere, che quello fe un Porto interrato, e dille arene 
„ ivi dal Mare depositate, e dai sassi precipitati quinci , e quindl 
„ dalle eminenti colline .... Tra si grande rivoluzione accaduta di 
„ certissimo in quel sito appariscono nondimeno contrasegni indelebi- 
f , li di fabbriche antiche negli avanzi di certi muraglioni , che ivi si 
„ vedono. Restano mold passi in dentro, e propriamente in quella 
„ parte, che sta sopra, ma contigua a quel Molino a grano, che 
,t sorge in mezzo di quella bassura • Veduti in lontananza sembrana 

(a) D nome Cognblo pub csser termine a'TeatrJ ( lips, de Amphit c. i3.) , petf- 

Italiano , Latino , e Greco * Pub essere che rappresentavano la figura :di u& Co- 

Italiano , mentre Cognolo significa pi ceo- no . Pu6 esser greco , perche Conos si-* 

lo cogno , o cugno . Pub essere latino , gnifica i firutti del Pino , la sommith'dcll* 

perche cuneolus e diminutiro di Cuneus , Asta , del Cimiero , e tutte quanie quel- 

che significa conio , che e quello stru- le altre cose , che hanno una certa so- 

xnento , con cui si dividono i legni : si- migb'anza alia figura geometric a chiama- 

gnifica la figura geometrica detta cuneus, ta Conos . Tal nome perfettamente com- 

e significa ancora una moltitudine diSol- pete al luogo , perche anche a' giornino- 

dati ( Veg. 1. S. c. i4« ) > e quell' ordme stri ritiene la forma o di Cugno , o di 

de 1 Sedili , che si disponevano dirimpetto Conio , o di Cono . 
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*» rozzi macigni di pietra. Ossemti per aim) vicino, come lo sono 
*, stati da me veduti , clw' per tate eflfettd mi rampicai su per quell* 
» erta pendice , divenutfi Oggi quad inaccessibile,si vedri, chcsono 
„ antichissimi niuraglioniivHabbiiicad, i fcoMriuti. Qiiesti sorio indele- 
*> bill segni di antiche fabbriche , e di fabbriche di gran rilievo , es- 
; sendo oggi di grossa mole rispetto alia grossed V che ne appart- 
i, see .... Altri pezzi di muraglioni, che ora sembrano tanti sco- 
„ glietti , restano dentro mare presso P imboccatura del seno descrit- 
„ to dalla parte verso Cupra : avendoli io veduti in distanza » li 
n aveva reputati Pietroni precipitati dalP alto » e tali appariscono a 
»» chiunque passando Iungo la spiaggia li vede : ma avendo poi richie- 
#, sto la gente vicina, fui assicurato essere tanti pezzi di grosse anti- 
p % che muraglie • . . • E tati essendo ; a che altro hoi pbtremo rife- 
» rirle, che ad aicanzi di antiche fabbriche o precipitate dalfaltura 
f > de ! Promontorj , o ivi medesimo a bella posta fabbricate per ren- 
ts dere commoda 9 e piCi sicura P imboccatura ■» a per franger P impe- 
#, to delle onde ? 

Dice poscia » che nelle carte Geografiche del Secolo XVI si no- 
ta in quel luogo un Porto col nome di Cogn6!o, e cosl argomenta. 
Che un Geografo possa errare nel delineare un paese , ove non b , 
pud ammettersi: ma che debba errare col porre un luogo » che non 
sia stato roai in rerum natura , non sa imaginarlo . Non died, ma al- 
roeno cento persone di diversi Iuoghi mi hanno assicurato , che esisto- 
Do queste Carte , che niuna ho potuto vedere , sebberie abbia fatta 
qualche diligenza . Le ho interrogate » se le avesserb vedute co' loro 
occhi* Mi ihanno risposto di n6 , ma che T avevano udito da colo- 
ro , che affermano di averle Jptte.. Sono queste negate dalP Autore 
Anonimo, che * ikCataJani, di que Ha letter! Critica diretta ad un 
Cavalier Fermano sul Tomo II delle Antichifi Picene* stampata in 
Lucca l f anno 1784. II Colucci ottimamente risponde, ma non sopra 
questo punto. Sospendo il mio giudizio sopra tali carte » e dico solo » 
che queste non altro ci dimostrerebbono , che la tradizione era in 
pieno vigore tre secoli sono , e che sararino stati pi A visibili i ruderi , 
Del rimanente il Porto era atterrato, e forse disirutto prima delfan- 
no 840 : percbfc s'era in tap anno servibile , non ne sarebbe stato fatto 
un* altro nel Fiume Aso , che gH resta due mjglia circa Jontano . 
come P impariamo da un Diploma dell* Imperatore Lotario , che con- 
fcrmollo alPAbbadia di Farfa (a). Dice il Coliicd* che queste^dr- 
te geografiche hanno servito a mofti Navigsnii d'inganno,, .c.jdhe 

(a) Antic Pic. T. XXXI. p. 17. 
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Fanno 1781 i Marina j avendo osservato dalJa spiaggia, che un Basti- 
memo Inglese si aggirava quinci , e quindi , mandarono ad avvisare 
il Piloto, che rion si fosse pi€i accostato verso terra, perchfc non vi 
era pifc il Porto . Dice » che cid b succeduto pift volte • Mold mi 
hanno raccontato cid. Ma io non lo credo, perchfe i Capitani de 9 
Jegni sono assai di cervello piii acuto de $ Letterati . Non solamente es- 
si navigano colle carte le pift recenti » ma con carte fatte a bella po* 
sta ; chiaroare Nautiche • Non solamente essi sanno 9 se vi esiste il Por- 
to, ma sanno il fondo di acqua, che vi k, e quali merci vi posso- 
no vendere. Per tali ragioni annovero fra le favole qiusf altro rac- 
conto , che: ho sentito da pi£k persone . . I Turchi , dicevano > porta va- 
no in dono alia S. Casa di Loreto una grande Campana . Creden- 
do essi , che ivi fosse f antico Porto si accostarono tanto verso ter- 
ra, che peri il Jegno* e si aflbndd la Campana. Quando il mare 
fe tranquillo , anche presentemente si osserva la Capellatura di una 
si enorme Campana. Finalmente cosi conclude il Colucci „ N& per 
„ le sole carte geografiche noi sappiamo , che ivi in altri tempi vi 
„ fosse un Porto. *Vi b artche la . tradizione costante* e Fopinione 
„ universale ne* Marinaj di quel lit to rale (a) > i quali asseriscono costan- 
f> temente , che ivi fosse un Porto * e che sito piti proprio non si 
„ poteva desiderarene* tempi, che il mare occupando lido maggtore 
„ vcniva tutto a comprendcrlo , penetrandolo nell* interno sup seno . 
„ £ questa universale opinione a nulla valerA con tutte le ragioni so* 
„ prarecate? „ 

r A questa tradizioiie tanto Universale, deve aver dato motivo 
una corona di gfossi Archi a . somiglianza di quelli, che servo no di 
Condotto alle acque. Restavano pochi passi lungi dal fosso Cogn6- 
lo , e sotto il Colle , che avrebbe formato il Corno Settentrionale 
deH'Ostio. Nelfanno 180$ ve ne trovai cinque, e benchfe fossero 
nelfa maggtor parte sotto terra^ pure sporgevano al di fuoriperral- 
tezza di dieci palmi . * Dai ruderi osservai, che questi successivamente 
giungeyano,sino al Fosso; ed un Contadino mi disse, che alcuni 
erano stati <la lui demoliti colle mine , perch6 non aveva potuto in altra 
maniera atterrarli , e che aveva avuto ordine dal Padrone di gpttarli tut- 
ti a terra volendo servirsj di tal materiale per fare le naura di un giar- 



(a) Non solamente la tradizione h uni to Co^n&lo , e cosl in Lapedona . 61i 

rersale ne' Marinaj di tutto il littorale Abitanti di cjnesto Castello dicono, che 

della Marca Fermana , ma ancora negli Lapedona era il Granajo di detto Porto . 

Abitanti de' Paesi collocati ne' Mediterra- In appresso redremo , se dicono la ve- 

nei . II Fosso Cognblo presentemente rita . 
chiamasi in Altidona col rocabolo di Por- 
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dino. Notai , che il terreno vicino agli Archi poco si poteva coltf- 
vare , perche era pie no di arnichi fondamemi . Una simile corona di 
Archi rimaneva nella puttta del Corno meridtonale deirOstio . Si os- 
sfervano avanzi di essi, ed in qualche piccda ditaum ancora esisto- 
no pezzi di antichi tnuFagiioni . Or qucsti archi davano troppo nell* 
occhio di chi passava Delia strada loro vicinjssiaia* Spinto tino dalla 
curiosity domandava » che cosa significassero. Nelf ucfcre rispondersi , 
che vi era stato un Porto, la tradizione diveniva universale per tutto 
il littorale. Ora questa si taflredderJ* perchfe fe srato tolto il moti- 
ve e vale a dire, sono stati demoliti gli Archi . Vi ritornai nel 1807* 
e non ve li trovaij e senza alcun utile si distruggono i monumenti 
antichi pe'giardini. Dissi senza alcun* utile, perchfe essendo suti 
distrutti colfe mine,, deve essere stata pit! la spesa, che il guadagno. 
Non so per qual motivo il Golucci abbia omessa la descrizione dl 
questi Archi, che gli avranno dato sulP occhio pi& di ogni altra co- 
sa . Forse lo fece, perche non sapeva a qual 9 use servissero. Io pu- 
re non lo so, ma ho voluto riportarli. % 

Aggiungo, che nel Corno taertdionale del Porto , chefedi per- 
tinenza della Sig. Angela Maria Alberti , mia Cognata, fu ritrovato 
un pavimento di Musaico, mentrc fu cavata una fossa per piantarvi 
un'Albero. In queste vicinanze le acque naturalmente scavarono un 
Cacabo , ossia Caldaretto di rame . II manico era di getto , e rappresen- 
tava due Serpenti insieme uniti . Presentemente ritrovasi nel Museo 
Bellini di Osimo , a cui lo donai. Mi dissero i Contadini , che 
avevano trovate monete in quelle vicinanze . Curiosi poi tri interroga- 
rono »pra questa punto . Mentre noi , dissero , coltiviamo la terra * 
c incontriamo alle volte con pietre disposte a guisa di Sarcofagi » os- 
sia Casse de f morti . Nell* aprirle , invece di esservi le Ossa * vi tro- 
viamo polvere nera * ed alcuni pezzi di Carbone , che si riducono in 
cenere . Non sappiamo comprendere , qual gusto mai avessero gli an- 
tichi nel fabbricarle per riporvi il Carbone • Loro risposi , che gli 
Antichi avevano il costume di abbruciare i Cadavcri (a) , e che tal 

(a) 8e man* Autore di ci6 parlasse + Ion* nso . A far ci6 li spinsc anche la 

basterebbe per conrincerci la legge del*, necessity. Imperocchfe a* tempi di Silla , 

le XII famose Tavole , che dice in Urbe e delle guerre cmli i corpi de' Cittadini 

ne sepelito , neve urito . I Romani al di- Tenirano dissotterrati , e per le strade si 

re di Plinio (lib.y. c. 54*)' dopochfc este— strascinavano con uncini , e si gettavano 

»ero ampiamente il loro dominio , appre- poscia o nelle Cloache, o nel Terere . 

sero i costami delle Nazioni domate . Per ovriare a tal furore de' Faziosi fu in- 

Osserrando, che- in Grecia, ed in altri trodotto maggiormento il' costume di ab- 

lupghi si abbruciayano i Cadaveri , co- bruciarli . Ci6 ricarasir dalla Storia , ed 

minciarono ancor essi ad abbruciarli . Le espressamente tiene asserito dal Dauda 

lapide cinerarie , che giornalmente si ri- ( Tom. 1. p. 372. ) 
trorano , ci conrincono molto di questo 
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costume fa abborrito da* Cristiani # percbfe dimostrava t corpe Taboli* 
zione di quel corpo* che doveva risorgere f e percbfe serobrava una spe- 
cie di supplicio . Qutndi i noiflri pietosi Padri , benchfc fossero po$ti in de- 
risione daMinuzio Felice, imitando i Santi Patriarch* Abraroo , Isacco > 
e Giacobbe , o li aeppeSivano nelle spelonche , e nelle grotte , o li 
ungevano con unguenti , come fu unto il Corpo santissimo di Gesft 
Crista (p) . Per ienerli poi allegri raccontai cid , cbe dice Festo , ciofc 
che i Gentili fabbricavano cataste di legne , cbe chiamavano Pire (b) , 
e vi roetteyano sdpra il Cadavere , dopo avergli tagliato un dito . II 
Parente piCi prossimo al Defunto con una fiaccola accesa, e voltato 
al di dletro loro dava fuoco , e dopochfe era stato abbruciato ii cor- 
po , facevano i funerali inxorno al dito , che chiamavano Just a , ed 
Infer U* Chiamavano essi col nome di Pyra quel mucchio di lcgne , 
sopra cui ponevaco il Cadavere : chiamavano col nome di Rogo , 
quando le legna si crano accese: e chiamavano col nome di Bustutq 
quel luogo , ove il cadavere era stato abbruciato , o pure seppetlito • 
Virgilio* e Scrvio ci6 ci accennano (c). Comtituere pyras > subjectisque 
ignibus atris . . . ter circum accensos decurrere rogos . . . setnustaquc 
servant busta. Si seppellivano poscia queste ceneri, e carboni , come 
lo avverti Pomponio Giureconsulto , o ne'campi* o presso le strade 
militari , e pubbliche . Si dava il segno > cbe ivi fosse seppejlito utf 
uomOi al dir di Paolo . Manuzio (d), o da una pietra, che ivi si po- 
neva > o da una tegola* o da un cespuglio* o da un mucchio di ter- 
ra, che chiamavano Tumulus, o da una Colonnetta> che a*«$e quaj- 
che iscrizione , che chiamavano €ifpus (<) . 

Nelle vicinanze del Porto Cognolo> e propriamente sotto U Chie* 
sa della Madonna di ManOi , e presso ail terreno dell* Confratf mw 
del SS. Sagramento di Tsrue di Palma, Je acque da pochi anni a quf4 
sta parte hanno scavatp il terreno . ed ipnno formato un (ossq *$m 
cupo^ Ivi ai esservaao una gran qtuntiti di Colli di Anfprc (/) irfc- 

u a i 

(a) Arringh. Roma suiter. T. I. c. 2. due ritrovate in Ancona , e che collocb 

' (py&insito 3iipsi* nt\ Tomo seeondovi- nel Pala<wso Mnhioipale , non avpebbe 

potta in rftttfi 'U forma , eke arevano detto , dbe egK dedicara agli iHastri Win 

quest* Kw; 1 e 4a moment teflnta 'nel faMsi , dke arerano go?*«Mita Ai*cana „ 

costnifrte* qrwesfi Fasi Cinerarj , mm ,ben& Vad 

(c) Aentid*. lib. ia. > v f^ihaij \ II secondp nan K *wreld)e . poesi 

(rf) lib. dehejr. Rom. per ;tali ito q««Ua sua Storia di Ancona t 

(e) Thesaur. Vetir. iteefipt. p. 4g$. ' ohe ^ pri?a affatto di critifca, e cAjb sem^ 

(f) 86 il Ca6»ti , ^d il Leom «ve«sero bra ^«6ere stata compo&ta da on 1 Autore , 
possedtrta cfwak9ie jk>c6 di piA di scienza chu sia »vissiito ntel Secolo decimosettiaao. 
antiquaria , non avrebbono prese le An- Ghe le Anfape fossero Vasi vinarj si rile^ 
fore per sqli^Yasi Ciilwatj . 11 primo nelV va da tatli gli Autori . Riporterd ci6 , chfi 
iscrizione , che fece fare sotto a quelle leggesi nel Lexicon del <Facciolati sqtto 
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mischiati con tegole . In alcuni dl iessi non si osserva lettera alcuna . 
In alcuni altri , che presentememe si trovano ne f Musei Bellini* e Bat- 
tirelli » si osservano nel Jabbro- le segueflti Jettcre 

- AR. B. litter* AR wgii jmgtmtur 
Poscia in mezzo a] Collo vi 4 scritto con letterc incise 
C. LV. POLY Utter ae L, V. nexu junguntur 
Nel vederli , e nelf udire il Contadino, a cui H feci scavare* che as- 
seriva averne veduti moltissimi antecedentemente , ora portati via dak 
le acque , sospettai » che vi fosse stata qualche Fabbrica di esse . 
Esaminai la qualiti del Terreno, e la trovai attissima per formarie . 
Poscia mi accorsi, che tutto il terreno , e principalnaente nelle vici- 
nanze della strada , che conduce al mare , era pieno di Anfore rot- 
te, di manichi, e di spuntoni di esse non avvertiti da alcono sine 
al presente. Vidi i scgni delle Fornaci, ed il colamento, che. suol 
fare la terra , quando si cuoce • Vi trovai un antico Boccale » che die- 
di al Museo Battirelli , ed un Coperchio di Vaso , che aveva figure 
assai belle in basso riiievo , che diedi al Museo Bellini • Circa a mez- 
zo miglio pift sopra dell* indicate luogo , e propriaraente nel Terre- 
no del Beneficio di S. Biagio in Barbolano ritrovai altra Fabbrica 
non di terra rossa > come la prima > ma di terra bianca , e ne' colli 
deUe Anfore vi era la seguente iscrizione . 
Q. B. LV f . ■ f 
C LV POLY ******* * > v * mxu junguntur 

II Contadino mi disse: che ancor nelle Tegole aveva osservate le lette- 
re . Ma niuna ne trovai in que 9 mold pezzi 9 che vidi . Queste 
non altro dove van dire, se non che il nome del Padrone delfOffici- 
na . Erano prop rie tar ie di tali botteghe le Famiglie pick nobili » come 
la Domizia, la Publicia , la Claudia, la Luculla, la Pomponia* ed 
altre simili, i cui nomi si possono raccogliere da 9 collettori di tali 
monqmenti, e specialmente dal Muratori (a). Da essi si rilev** che 
i medesimi Cesari vi erano in qualche modo interessati , trovando 
noi frequentemente segnato nelle stesse figline ex prtdiis Augg, ov- 

la parola Amphora „ E* an genere , di- Cic. pro Font, quattrnot denanos in sln m 
*, ce , di yaso ?inario , che ha due mani- gulas viri Amphoras . Le Anfore ordina- 



ry chi , cosl : detto ., perchfe si porta essen- riamente farono di terra , come sono le 
» do stato prcso dall 1 uno , e V altro la- Anconitane , e quelle da me rit 
9 » to. Simiicnehte si prende per una mi-r Orazio disse de Art. Po.et. T.'au. 



„ sura , che conticne otto Congj, cid$ qua- Amphora coepit 

„ rantotto Sestarj ( il Sestario poi h una Instititi , currente rota cur urceus exit ? 

„ misura di venti oncie ) . Alcune Anfore In caso solo di necessita , come dice il 

„ sono maggiori come l'ltaliche , le qua- Poleni , servivano alio rolte di urne cine* 

*, li chi am a no Ceramie , e Metrete , e la- rarie. 

„ tinamente Quadrant alia : altre minori (a) Thesaur. veter* inscript. p. 4<)5» 

h per il doppio eome le Antiochene „ . 
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vero Ex ft. Au^. H. N. ex prddsis Augustorum. Le nostre Fabbrich* 
cranadi proprieta. dclla Famiglia Polia. Sopra la forma, e Tuso di 
quests Anfore parlandone lo Sponio nelle sue Miscellanee erudit* .anr 
tiquitatis riferite dal Poleni (a) , mi astengo di fame parola . L fc O!i- 
vieri nell' Opuscolo delle Figline Pesaresi stiaad , che trovandosi inT 
Pesaro moltc con quelJa stessa impronta, che portano altre, che sj 
sono :scoperte di quando in quando in altri confinanti paesi maritti- 
mi, ed anchf Jn> ajqqni Johtani, come in Trieste* e Padova, stim^» 
rjpetQjjchejJe Officjne di tali 'figlihi fossero in Pesaro »>e cbe il-.ftcK 
le trasporto col beneficio del Mare fosse causa., che ve, se ne facesse/ 
un grap commercio * X>» cJo.glie ne porgerd la pruovaa Cinque anni 
sono ,4ue Barche da.Pesfca del Porto di Fermo ;. che chiamanoParan- 
ze,. yovarono entro la lor rete . cinque^ .Anfore intiere ,,quatu:o del- 
le quaM presentemente. esistono; nel Museo del mio AmicoSig. Giosep^. 
pe Natali Battirelli, ed u$a fu.portata da me nel Museo Bellini di 
Osimo. §ono queste pregevoli e per 1' antichita ; e per le Ostricjiet- 
te, e Conchiglie $ chVsono attaccat*. intorno ad esse. La forma di : 
queste e eguale a, quelle ; da me ritrovate* ed a quelle * che rippttano. 
il Leoni, ed il Lupi neH'Epitafio di 5. Severa. mminano nelf fstre<« 
roita in acqto, ed hanno come uno spuntone per poterle fissare in 
qualche tra/e for>to , . messo a bella powa ne* NaYtgH . Forse queste. 
furono lavprate nelle Officine, di cui ho parlato , perche furon© pesca-. 
te vicino al Porjp Cognolo , in cui . s' imbarcavano , e trasportavano 
altrove. • ■.•• ..-- •■■..-> .-..'..;•■ 

AwndQci il Colucci dimostrata Tesistenza, la forma » ed il no- 
me del Navale , ora io sono contro di ,lu>» e cosl dico; Fermo rir. 
mane Jontano : da. detto luogo. circa, sei tniglia. Palma, che. era la 
Capitale delf.Agro, che fu abitato da* Siculi » e da'Liburni, popoli» 
chtf yivevano colla pesca, e che occuparano principalmente la spiag- 
gia Adriarica , Palma , ripeto, che esisteva a* tempi di Plinio , e che forse 
fu la Reggia di quel)*; Aso rammentato da Silio , era vicinissima a questo 
Porto, che e stato dichiarato dal Colucci , non per un Porto artefatto » 
ma narurale: achi dunque delle due Citta apparteneva ? Lascio il giu- 
dizio ad altri , perche la cosaetroppo evidence. Ma dira il Colucci 
cosl . E' certo , che Fermo avesse il NaVale . Non pu6 fissarsi ndrodier- 
ho Porto di Fermo per le ragioni ,' che si addusserb coutro il C.atalani,.. • 
Non doveva rimaner questo molto lungida Fermo', perche attrimerv 
ti l*era inutile. Strabone, Plinio, e la Tavola Peu'tingeriana'pongc-- 
no il Castello de'Fermani tra tfermo , e Cupra, ove rimane il Por- 

(a) Tom. IV. suppl. , antiq. Grate, et Romanor. Graev. et Gnmov. p. 125S. ' 
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t» Cogndlo. Ore dunque ri fhstvk Qutdlum Firnuworatk, se si esclu- 
de daJ detto taogo? Rispondo a fotza di congetture* giacchfc in al- 
trtt maniera qui nan si pu6 , cbe con tuttft probability si pu6 crede- 
re > che il Navale Palmense sia stato conosciuco da PJinio > Scrabone* 
ftkierarj di Antonino , e dalla Tavola Pcutiogeriana sotto il nome di 
Casrdlo de'Fermani* dagli abitanti poi vicini soctp il nome di Porto 
Cogn^lo, perchfe at nome i antico, e perfetiamepte compete d luo- 
gdv e chc questo originariamente fosse di Palma , e che poscia fos- 
se occupato, e posseduto dalia Colonia Romana condotta a Fermo • 
Vengo alia dimostrazione . - ' 1 

Ognuno sa, chc essendo Consoli P. Sempronio, ed Appio Cla* 
udio, ciofc fan no 48 J dt Room farono vinti i Piceni , e furon vinti 
per puro caso. NelTatto, che si doveva attaccare la zuffa, fa udito 
un Tertemoto . I Piceni pifc superstiziosi de* Romani si spaventarooo * 
si rtisero in disordine , e con cid vinder fecero h gtierra ai Roma- 
ni , £ quali al dir di Orosio (a) riusci carissima , perchfe vinsero , 6 vero , 
ma pocbi restarono m vita : ■ Romani quamfuam fauci admodutn eo 
frdfo ?vase*t4 vicemm . I Romani vittoriosi fecero risemir h lor per- 
dita a* Piceni # perchfe sebbene questi fdsserb popoli fiberi , tuttavia li 
trattarono come ribelli , e loro died&o la plena , che darano a que- 
sti col dichiarare il PSceno twto Prtfetlura (£) > cio6 collo spogltare 
le Citti , ed i partfcolafi di una gran porzione de* loro terreni, e 
col farli ruaaftere Agro pubbiico. Cid si raccoglie da Siculo Flac- 
co (f), alii ita remanserunt^ ut tamen populi Romani essent, ut est in 
Piteno. Si raccoglie da Gkdio Cesare, quando disse (d) Piceni cuncu 
Ptafeetunt, e da Cicerone {e) quid omnis Pr<tfictura , regie, vidnitat 
<Oe$tr* 9 quid Ager Pkenus.muaeriuishlib solamentt i Romani feoero rn 
sentir laior peidka a* Piceni cofcdichiatttfe Prefetftira la Proriftcia tutfa , 
ma col costringere porabne di tnl ad abbandortare le terre native . Im- 
perocchfe in-cpesto tempo secondo Strabone (f) sorge una nuova po- 
polazkme nella Campania chiiuriata col nome di Picemini . II Sigonio 
cosl si cspresse (j) „ lo trovo nctt* Epitome di Tito Li^rio^ che to 

<«) lit. 4* c. 4. i poUeconrfo Vcsto ti eta^ntia terta tormti 

ib) La oofidizione di B»efet£Hra eta la , 4i Repmi>biica „ qd «r» pi* mit0 U Iwno 

pii trista 4i ogni altra , perchfc la Citta coBiliaione . Vogganai il Sigoaio , e&ffin- 

pbrdendo t>gni sorte dUiberth, soggiace- rfecio < Antiq. Kom. Tom. /. Apperi. I. 

va a qufii Prttoti , xjIw creati o dal Po-^ f §. *3a. 

polo , o dal Pretore Urbano , spedivansi , (c) ^ie condit. Agror. 

annualmente nella Provincia ad am mini- " Qi) Kb. 1. de Bel. civil. 

imtrat la rftgione - Won tntte le "Prefetta- (e) Pro «a6. 

re perb farono eguali . Tito Lino ( lib. 26. (/) Lib. 5. 

c. 16.) rammenta quella di Capua , che (g) Lib. 1. c. i5. p. i48. 

pi4 dura non poteva' twvarsi . In altrc : . . .. r . 
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h questo tempo fa data h pace a' Piceni, non so pot coir quali 
„ condizioni . Facilmente poi si deduce , che fossero spogliati de'cam* 
.,, pi, pefcheC. Flaoiink) Tribqno della Plefce f anno $25 di Roma 
., fece una legge, che eaiste presso; Cicerone in Catoneie Agj^B-> 
„ mw w'ri/iw dividevdo, e perch* i Romani deduisero le Gokmie ia 
„ Fermo, ed in Adria. Quest* Agro forse fu qoello, da dove si dice, 
,, che furono portati via que* Piceni • i <juali furono tradotti ,da*IU>- 
„ mani nella Campania in quella parte, che e bagnata da'Fiumi SUa- 
,, ri, e Sarno, che secondo la testimonianza di /Serabooe ftnona chuf 
„ mati Picentini „ Avendo i Romani mandari via daf Pieeno porzio- 
ne degli Abitanti si stimavano sicuriddfaPr.ovjncia.JVfa volendo fa- 
re la guerraa'Cartaginesi temettero , che i Piceni cogliend$> raccariQr 
ne di veder T Italia priva aflatto di Soldatesca, non st Mbellassero , 
e non li constringessero a dividere le lor fbrze per terra, e per ,m*> 
re. Che fecero dunque per tener meglio a freoo i Pioenii Miaer© in 
esecuzionc it loro sistema, che era di spedire le Colonie ne* pas*i di 
conquista. Due vantaggi ritraeyanb da cid. II primo era, che Rom* 
era purgata dalla gente piu facinorosa r ed inqiiicta , e veniva impieggta . 
alia coltura de*Campi. II secondo, che si ponevano Spk attentissime 
ne Paesiconquistati, le qualt l'informavano del minimo momimento dej 
popolo, ed erano come Fortezze contro i popolt domati. Ci6 injpa- 
riamo dalla lettura deWe Storie Romane* e Cicerone diase (a) , at Nar* 
bo Marcius Cotonia ttostrorum Crowns specula populi Romani, ae prop* 
tenaculum istis ipsis nationibus oppmttim . Quindt per tenere a dovere 
JAgro Adriano antecedentemente avevano spedita la lor Colooia m 
Adria , perche era prossimo ai Sanniti , che tanto li fecero soepira- 
re: per tenere a dovere 1'Agro Pretuziano la spedirono a Castro .No* 
vo : per tenere a dovere il Palmense a Fermo . Ed in qua! tempo 
la spedirono t Nel principio della prima guerra Cartaginese al air 
di Vellejo, che accadde neH'anno 488, o 489 di Roma, e vale a 
dire soli quattro , o cinque anni dopo, che furono soggiogari i Pice- 
ni : initio primi belli Puaici firmum, er C as tram Colonis occupata. Se 
dunque i Romani per esser sicuri de* Piceni mandarono la Colonia 
a Fermo nella circostanz* dr guerra, che facevano co* Cartaginesi , 
che era potenza marittima? * e che occupava la Steilia {b) , Isok non 

(a) Pro Font. Dionys. Salicar. c. 8t. faex , et sentina: exhauriebatur , multis- 

Appian. de Bello civil. Sigon. de Antiq. que seditionibus. subtrahebaturfamentiim. 

Jii/v Ital. 2. p. 6a5. L' Einnecio nclle sue Immo et luculentum hoa- erat medium 

Antichita Romane ( lib. 1. app. f. 127. ) praemiis adjiciendi veteranos , usque cer- 

dice . Et profecto utilissimum erat hoc tos agios ,. e quibus alerentur , adsi- 

institutum , turn ad coercendos veteres gnandl . 

popuhs , turn ad reprimendas hostium in- (6) Eutrop. lib. a. Bel. Punie. 
cursiones . Praeterca hoc pacto urbana 
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tnolto lontana dal Piceno, urio 'degli scopi principali di essa dovette 
essere occupare il Navale Palraense , che Jc rimaneva vicino , ed oc- 
cuparla perdue motivi . II primo per farvi lavorar qualche Nave, 
perchi traendo i Palmeasi l\origine da'Siculi , e Liburni , erano que- 
$ti stimati i popoli pi€i esperti ncl cbstruirie, e perci6 disse Eutropio, 
<ht i Rotriani combatterono co* Cartaginesi con Navi . quas liburnas 
vocaut, e quel generc-di nave da guerra * che era *elocissima al eor- 
-so y era cHiamata da* Romani . liburnum , o liburna da 9 loro Autori , e 
percid disse Orazio (a). 

Ibis tiburnis inter aha naviutn 
v 7 Amice propugnacula 

■* Lueano (£). , 

Ordine contenu gemino crevisse liburmt . 
E* vero , che non ne potevano aver moke dal Navale Palmense , perch* 
Hon era un gran porto: ma due, o tre li avrebbono molto ajntati • 
II secondo jera , che facendo i Roman i la guerra per Mare per la pri- 
ma voha, vollera prendere time le cautele . Imaginandosi dunque, 
the i Piceni mal volentieri stessero sotto il loro dominio, e the 
T avrebbono scosso al primo favorevole incontro, non lasciarono il 
Porto in mano di essi, ma i Romani stessi vollero custodirlo, per* 
thfe gli Africani , come dissi , occupavano la Sicilia , che era vicina , 
t potevano tenure qualche sbarco nel Piceno frescamente occupato , 
c sollevare il popoio. In caso poi, che il Porto fosse preso, non 
fissarono. la lor dhnora nella Citt£ vicina di Palma, perchfc avrebbo- 
no dovuto cacciar prima tutti gli Abitanti, come fecero to Adria f 
e non era quello il tempo di, procacciarsi tale odiositi : ma avendo 
osservato , che in distanza di cinque qniglia circa sorgeva ne' mediter- 
ranei un alto Colle, ove presentemente k Fermo, il qual Colle era 
similissimo ad una Rupe (c) f e dominava tuttto quanto quel contor- 



i 



' ty E P? d ' °<1. i. impositis ArCem inexpugnabilem fecerat. 

(b) Lib. 3. , Earn vero Arcem , quod in orbis prope 

(c) Che il Colle , in cui presentemente fortnam natura circumcisa rupes fuerat , 
torreggia Fermo , sia inespugnabile , t Gironem mlgo appellabaut , quam qui 
come una Rupe , lo dicono molti Stori- tenebat universam Picentium Provinciam 
ci . Riporterb per tutti le parole di Bar- tumultu , ac terror* quatiehat . . . . Cum 
tolommeo Fazio, Autore non sospetto autem Arx hujusmodi joret , quod supe- 
(Rer.gest. Alphonsi J Reg. Neap. lib. 78. rius demonstratum est, ut nee vi , nee 

•p. a3.) Erat ea Urbs ( Firrhum ) magna , maehinis uUis , sed diutina obsidione tan- 

atque opulenta totius Piceni longe muni- turn esset expugnabilis etc. Camillo Lilj 

tissimQ. In ea eminebat Rupes cjitaedatn (Stor. diCamerin. p. *liib,. 5. />. i5(). ) 

tantae altitudinis , ut ex ea pennde at- dice , che essendosi unpadronito France- 

que ex specula quadam excelsa* , omnis sco Sforza di Fermo , in un Mese , ben- 

pene Picenus Ager despectaretur . In ejus- ch£ altri dicono in dieci giorni , divenne 

dem rupis cacumine planities modica in- Possessor della Marca . 
erat , quae muro cincta crebris turribus 
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no, ivi fissarono la lor Colonia per esser sicuri in caso di ritirata . 
Benchfe i Romani vincessero AnYione Araroiraglio Cartaginese * prendes- 
sero trentdno navi, ue $ocnmergess±ro quattordici , prendessero sette 
mil* nentfici, c nfe ucGidessero tre r benchfc per servirmi de)le parole 
di Eutropio, niuna vittoria riuscisse loro pid grata diquesm; pcrchfe 
vedevano, che n6n solamente invlcti erant terra , sed etiam tnari pluri* 
mum fossenti tuttavia essendosi impadronita la Colonia Romana stabilita 
in Fermo del Porto Palmcnse / econoscendo i vantaggi , che le risuita- 
Yano, non lasci6 pnkidi esso il dominio . E tanto piti non lo fescid , 
perch^ questo senza dabbio entrd nelJa porzione dell' Agro ad essa 
assegnato. ■• --•; •.:.■'::■ " - :~ . -*: 

Era costume de' Romani di accordant* a ciascun* individuo>, :che 
era cbndotto ad abitare il nuovo paese , una qftattit& di jugeri di ter- 
reno, che doYeva coftivare . V estensione de'terreni assegnati ad essi 
formava il Terr itorio della lor Citt4 Colonic*. Or per vedere, se 
il Territorio Pailmense col suo Navale entrispe nella dimensione del 
imovo Territorio Fermano * die fofatta, converrebbe sapere il nuroe- 
ro delle persone condottevi in Colonia da Roma 9 e la quantid dei 
jugeri a ciascuno assegnata , perchfe in ileune circostanze questi si 
*ssegnavano ora meno, ora piti. In Frontino $b trova la div^sione 
dell* Agro Fermano , e si dice * che' tenninava , come il Foronovano • 
Ma non la riporto , perchd nulla conseguirei per due motivi • II pri- 
moi perchfe non sappiamo ritrovare que* luoghi, ne f quali erano col- 
li quei termini descritti da Frontino, che chiarftavansi territorial!* (a) , 
€ che erano la meta de'eonfini . II secondo perchfc Frontino parla 
de* tempi posteriori non poco alia deduzione della Colonia Ferm ana * 
e della revisione fatta del Territorio 133 anni dopo, per dare V os- 
servanza alia legge di Gracco , il quale avendo osservato , che i Cit- 
tadini prepotemi avevano occupato il Territorio appartenente a % po- 
Yeri, ed alfAgro pubblico, ordind* che ciascun Cittadino non potes- 
se ritenere di pii di trecento jugeri . Tal legge contraria ai ricchi co* 
6t6 la vita a Gracco . I Piceni con altri Italiani oppressi , e ridotti 
ad una inopia senza alcuna speranza di salute, vedendo ttcciso il lo- 

% (a) II Mazzocchi (de Amph. Campan. t no , e chiamati Graccani . Il Btaratori 

C. r. p. 43.) invano siaggira a Spiegare , ( Thesaur. vetef. tnscrw* p. 486- ) > ^ " 

cbc cosa fosscTO i Termmi toaccimi too- ,Maffti < Qseerv. lei. T. St art. 5. )/p ^ ?• , 

minati piA rolte da Frontino . Una lapi- dussero una tal lapide . Ma V Olivieri ♦ 

de , ossia un Termine territorial e fa ri- che fa caasa dell' errore di questi, la n- 

trorato nel 1735 nel Territorio di Fano prodasse di naovo pifc correttamente m 

distante per un buon miglio dal territo- on' Appendice alle Memorie di Nonlara 

rio Pesarese , il quale ci fa empire, che pag. 92 , ore pub leggersi . 
cosa fossero i termini indioati da Fronti- 
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to Avvocato, si riyolsero a Scfpipne Africgno, affinchfeli ajutasse con- 
tfo de'rkchi. Ma avendo swpettato il Popolo RQmano 9 che Scipio* 
ne voksse annullare la legge di Gracco , che y chiamava Agraria > 
fa itraogolato Delia none da alcuni travestiti* che si erano nascosti 
in sua Camera* e cosl fin) il Delator di Cartagine* Per essere appie- 
no informati della prepotenza de' Rice hi oppressors basta leggcre Je 
prime carte del libro primo delle guerre civili di Appiano Alessau- 
drino, 

5e nulla dunque possiamo rilevafe nk da Frontino , nfe d^gli al- 
tri Autori, convien, che fipstamo altrtpunti tierti di Storia, per po» 
ter vedere, se il Porto Palmense entrasse nel Territorio Fermaoo • 
Noi sappiamo da Tito Livio (a) , che a f Colour di Potenza Picena, 
che fa dedotta nel $71 di Roma, e vale a dire piti di mezzo se- 
colo dopo la Ferraana * fosserct assegnati dalF Agro pubblico sei juge- 
ri per ciascuno , ck)6 tanto terrene) * quanto un pajo di Bovi pud 
arare in set giorni. Sappiamo da Ascanio (A), che set mila persone 
farono coodotte m Piacenza, CqIqbU posteriore alia Fermana di an- 
al circa qqarantasei , e che ventissetie anni dopoessendo viva la mag- 
gior parte de* Coloiii decrevh Senatus , uti sex millia familiarum conscri- 
ieret , qua PlacentU , ac Crtmona dmderentut (c) . Sappiamo , che in 
Vibone vi si corjdussero quattro mila (d) , in Bologna tre mila (<?) * 
ed altrettante in Aquileja (/) . Io Modena poi , Parma , e Luni (g) 
si condussero soli due mila . Sappiamo, che le Selve , i Laghi , iFiu- 
txu f e tutti i luoghi steriJi >. e non capaci di coltura , e per servirmi 
delle parole Romane , quidquid est ardui , et confragpsi , quid quid mcerti , 
el amari soli , non assegnavansi ad alcuno . Onde 9 come lo notd il 
Rafaelli (h) , eran pochissimi quei Territorj , ne* quali il Curatore , o 
quel Magistrate, che era alia testa della condotta Colonia* potesse 
per mezzo de 9 pratici Agrknensori assegnare campi seguiti , e non 
iaterrotti da altro impediment© , Okre i jugeri f che si assegnavano 
a ciascun Colono , vi dovevan esser compresi nel Territorio i pode- 
ri f dalle cui rendite doveva ricavarsi ii mantenimento delle Strade , 
delle Fonti , e de $ Termini . Vi doveva esser terreno destinato pe f 
Tempj, e per altri luoghi religiosi, per Y erario della Colonia, e 
per altri simili oggetti. 

Se queste cose noi sappiatao di certo, le circostanze , in cui 
fa condotta la Colonia in* Fermo, ci fanno di certo sapcre, che do^ 

(a) Ub. Zq. c. 44* (e) Idem lib. 37. c. 47- 

(b) In Pi son. (f) idem 1. 4o. c. 34- 

(c) Sigon. Jiir. Ital. L 2. c. 5. &) Hern I 3g. , e Ub. fa. c. iS. 
id) Lev. L 35. c 4o. W Antie. Piccn. Tom. II. p. Sg* 
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vesse essere numerosa # percbfc, come si disse, era stata condotta 
per tenere a freno i Piceni . Siccome poi ai Coloni della nostra Po- 
tenza farono assegnati sei jugeri per ciascuno: cosl dobbianno crede- 
re , chc ai Coloni Fef mani fossero accordati piiV di sti, percbfe 
1* -Agro Fdrmano flon £ si fertile . corae il Potentino , e percbfe la leg- 
ge Licinia ordinava , che nelle divisioni coloniche non si assegnasse 
meno df sette jugeri di terreno (a): quotiescumque popultis Romanus 
Agrum per Curatorts dividi jubebit , jugera non minus septem assignantor . 
Se dunque i Coloni Fermani, oltre Tesser nutoerosi; ebbero piiV di sei 
jugeri per ciascuno, guai alia mistra Palma, perche pcrdeva if suo 
Agro , ed il suo Navale . Lo perdeva , perchfe essendo Fermo non pift 
lontano da Lei di cinque miglia circa , ed essendo tal tratto di terre- 
no in alcuni luoghi sterile , che non si assegnava ad alcuno , entra- 
va il suo Agro , e Navale nel Territorio deJla nuova Colonia . 

Che cid avvenisse^ possiuno rilevarlo da ctd 9 che dice Virgilio 
nell* Edoga prima • -e nona 

O Licyda vivi pewvenimus* adveria nostri 

{ Quod nunquam veriti sumus) ut possessor agelli 

Diceret: kite mea sunt: veteres mtetate coloni. 



Vare, tuum nomen (superesl modo Mantua nobis, : 

Mantua , vae miser* nimium vicina Cremotu 
Scbbene Cremona fosse Colonia anticade* Romania comedicortbil Pbrt- 
tano , e De-La Cerda celebri comriiehtatori di Virgilio: tuttavia aven- 
do i Cremonesi favorito motto Cassio , e Bruto uccisori <fi Giulio 
Cesare, furono da Ottaviano Augusto Agromultati. Quindi ordmd , 
che le campagne Cremonesi fossero assegnate ad una . Cok>nia milita- 
re ivi spedita (b) . Ma non essendo bastate le Canfrpagne Cremonesi 
a tutti i Sdldati Cofonici , fu preia per suppfemento porztone de 
Campi MantOvani, e non per ahra ragionl , $e non perchfe stavano 
vicini . Fra questi vi entf6 qufello di Virgilio. tgli «es$o cid c'indf- 
ca , allorchfc disse . 

Pertica , qu& nostros metata est impia agellos . 
e nelle Georgicbe (c). 

Et qualm infelix amisit Mantua campum 

Pascenttm niveos kerboso gramme Cignos . 

.* a 

(a) Goes, ie re Agrar p. 34& Quae sedes erit emeritisl Quae ruradaluntur* 

(b) Le Caloaie miutari , come arverti- Quae nqster veteranus aret ? 
rono il Mazzocchi, ed Einnecio, ricono- (c) Lib. 2, 

scono rorigine da Silla, quando cacciato 
il recchio Mario, e Salpizio ai dichiard 
Dittatore. Lucano disse (lib. 1.) 
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La vicinanza tfa Mantora » e Cremona consiste secondo le Carte Geo 

grafiche in quaranta miglia circa . Or se.Mantova innocentc perdette 
pbr2ione del suo Territorio* perchfc stava vkina a Cremona, che 
non dovette succedere a Palma , i di c ui terrefli secondo lo stile de* 
Rtimani erano divenuti Agro pubblico, e rimaneva kxtfana da Fermo 
non quaranta miglia , ma circa cinque ? 

Ma supponiamo , che la Colonia Romana condotta a Fermo 
fosse una delle minori, e simile a qqella di Modena, di Parma* e 
di Luni, che era formata da due mila persone. Or dimostra r Olivie- 
ri» [a) che dandoti soli seivjugeri per ciascuno de* due mila Colonic 
non ci vole vano meno di vend miglia quadre di territorio per la so- 
fa assegnazione , e di tem'QpriQ uuto libero* tutto capace di esser 
coltivato, e di esser assegnato; e questo solo portava subito una 
larghezza di tre miglia » ed una lunghezza di circa nove . Ecco dun- 
que , che le congetture appqggiate non nelP aria , ma fondate su 
punti certi di Storia , ci dicono , che il Navale Palmense entrasse 
nel Territorio del la Colonia Fermana ., e che Palma rimanesse 
senza agro . Imperocchfc Sicuhi Flacco dice (£) f uwn \ deducerentur 
ColonU in unam aliquam Civitatem % multis ereptx sunt territoria » divisi 
sunt complurium Municipiorum Agri> et in una limitatione comprebensi 
sunt , factaque est pertica omnis , omnium territorium ejus colonU . Igi- 
no (c) ci assicura » che sunt Municipia , quibus extra rnurum nulla sit 
jurhdictb 9 come accadde a Palma, Avendo dunque Fermo la possiden- 
za del Navale Palmense , fu conosciuto da Plinio , e dagli antichf Geo- 
grafi sotto il nome di Castello. Fermano; dai Paesani poi, e dalla 
gente vicina sotto il nome di Porto Cogndlo, il qual vocabolo, co- 
me dissi, compete perfettamente al luogo f ed 6 antico. Cos! si 
pud conciliare quel. che disse i\ Colucci t e tanto ptCl perchfc sembra , 
che il Navale fosse disgiunto dalla Citt* . Imperocchfc la Contrada 
Palma fe lungi dal Fosso Cogndlo circa ad un miglio , e non si osser- 
va alcutt vestigio , che ci dica essere stato il Porto unito con essa • 
Se il sin qui detto non persuade > allora rimanga pure Palma {d) $ 

(a) Memor. di Gradara . imposero . Riportero uno scpiarcio del Vec- 
(6) P. 28. : ■ chietti ( Dis. prelim, alle Memor. della 

(c) De condit. Agror. p. 27. Chiesa di Osimo ) „ Ci rincresce do?crci 

(d) Che che in coctrano dicano Cata- „ qui allontanare dal sentimento del Sig. 
lani , Basthin£ , Adami, sembra, che Fer- „ Catalani , il quale ▼& dicendo , ( Orifr 
mo non sia pitk antica delF anno 488 di „ Ferm. p. 84* ) che mal si oppone ad 
Roma , e che in tal tempo fosse fabbrf- „ Vorigine di una Citth antica rinfrac- 
cata dalla Colonia in condotta . Impe- „ ciando , fa gran fondamento sMa lin- 
rocche essendo il termine Fermo pretto „ gtta , dalla quale deriva il suo nome . 
Romano, tacitamente ci dice, che fossero „ Qaesto fondamento ( segae a dire il 
i di lei fondatori i Romani , che glie lo „ Vecchieti nella nota ) preso dagli anti- 
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che fe piA antica di Fermo, senza il Navale, che Ten vicino, efor- 
o>ato dalla natura , e si dica pure, che il Porto Cogndlo era il 
Castellum Firmanorum di Plinio, perchfe rimanendo esso tra Fermo, e 
Cupra , Strabone , e la Tavola Peutingeriana non ci permettono du« 
bitare , che ivi non esistessse » e perchfe veramente rimane sopra 
di esso ne'Mediterranei la Colonia de'Fermani pirt nobile del Piceno: 
Cupra oppidum » Castellum Firmanorum , et super id Colonia Piceni nobilis- 
sima intus. 

Dal sin qui detto ognuno osserva i motivi, per cui la memo- 
ria di Palma, e dell' -Agro Palmense sia. si scarsa , e ci sia srata tra- 
mandata dal solo Plinio . Fermo F era troppo vicina, si era appro- 
priata del di lei Terrjcorio , e colla sua gloria la rendeva oscura , 
ed abbjetta. II tempo poi non mutd, ma sempre pifc aggrav6 la di 
lei trista sorte . Imperocchfe Fermo sempre piti crebbe di gloria pres- 
so i Romani oppressori de* Piceni, e principalmente quando accolse 
entro le sue mura Pompeo Strabone fuggitivo , e fu la causa » come 
si disse, che sussistesse la Repubblica Romana contro gli sforzi, che 
fecero gFItaliani nella guerra sociale, Quanti nuovi privilegj non 
avr£ conseguiti per cid? Or ogni nuova gloria di Fermo era un\of? 
fuscamento per Palma, e per l\Agro Palmense, che poscia fu da* Ro- 
mani empito di Colonie , perchi sappiamo di certo , che vi erano 
in Ancona, Osimo, Potenza, Ricina, e Faleriona . Essendo stata dun- 
que questa Ja sua sorte, e non alrri Storici noi avendo, che i -Ro- 
mani, che eran pieni deila lor gloria* che meraviglia fc, se perisse 
prima la memoria dell* Agro Palmense ? Sono stati si sfortunati i Pice- 
ni , che non sanno , se i loro Padri mossero la guerra a" Romani , o 
pure questi ad essi . Imperocchfe Floro ci fa credere , che i Piceni 
ajutassero nella guerra i Tarentini, ed essendo stati vinti da' Romani, 
poscia questi insolenti deila vittoria perseguitassero i Piceni . Omni* 

„ chi nomi dcllc Citti per argomentare „ ferire il primato di questi popoli ( cio e 

„ la loro primiera fondazione si e sem- „ Siculi ) in Italia, dove ei dice, pote~. 

„ pre ralutato moltissimo dagli eruditi , „ ron piA roci esser poi grecizzate ( Del~ 

„ come pub redersi Del Bocart , e nel „ la lingua de'primiAbitat.d? Italia p.227.) 

„ Bardetti , e in tanti altri dottissimi Scrit- „ ma con buona pace di qaesto erudito 

„ tori, onde ci recherebbe deila meravi- „ non si capirsi , perche mai sul fonda- 

„ slia , che il degno Sic. Ab. Catalani ,> mento di Tocaboh pretesi Tirreni , to- 

„ J'aresse con tanta franchezza disprez- „ gliasi da lui collocare in ogni angolo 

„ zato , gualora non ci fosse noto il mo- „ del Mondo i suoi Etrasci , e perche poi 

„ ti?o , cne n'ebbe , cioe perche dal no- „ debba essere ad altri disdetto di asse- 

„ me Firmum , che e pretto latino , non „ gnare a 1 Greci Y edificazione di molte 

99 si pote da lui trarre alcun vantaggio „ Citti Italiche per la ragione appunto , 

„ per appoggiare l'origine Steal a de' suoi „ che i loro nomi derirano sicoramentt 

„ rermani . E' vero , cne il Gnarnacci so- „ dal greco „ . 
„ stiene , non potersi da 1 nomi greci in- 
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mox Italia pacem habuit. Qui enhn pott Tarentum auderent, nisi quod ni- 
tre* persequi socios hostium placuit . Domiti bine Vicentes , et caput gentis 
Asculum. Eutropio poi dice (a), che i Piceni mossero guerra a'Ro- 
tnani . Quinto Gulone, Fabio Pictore cons, helium Vicentes commovere . 
Cos) neppur possono sapere in qual luogo delta Provincia fossero 
vinti da' Romani. Imperocchfc qualche cosa ci dicono, ma con una 
scarsezza grandissima FJoro, Eutropio, e Paolo Orosio, che fece un 
compendio di tutta la Storia ad insinuazione di S. Agostino per con* 
fondere i Gentili, i quali atcribuivano alia Religione Cnsttana tutti i 
mali , che altera si soiFrivano . Di Polibio abbiamo i soli primi cin- 
que libri de'quaranta, che compose. II libro decimoquinto di Tiro 
Livio, che parlava della guerra Picena* fe perito (t>) Se fossero a noi 
pervenuti que 9 libri, che i Romani rubbarono (c) in Ascoli neila guer- 
ra Sociale, e se ci fosse rimasto non dico qualche Scrittore Siculo , 
ma qualche Scrittore antico Piceno , sapremmo come avvenisse neila 
Provincia la divisione degli Agri Adriense , Pretuziano , e Palmense : 
sapremmo i motivi , che i Piceni ebbero nel muover guerra a* Roma- 
ni » come quesci dopo li oppressero , e come gli avanzi de' SicuH 9 
che rimasero nelf Agro Palmense, a poco a poco si diminuirono, ed 
avendo adottata la lingua , e gli usi di tutti que'popoli, che dopo di 
loro occuparono il Piceno, del tutto scomparvero. Non avendo alcu- 
no di questi Autori, convien contentarsi di quel poco, che ci dis- 
sero quelli, che eran pieni dclle glorie de' Romani, e delle loro Co- 
lonic II sin qui detto deve bastare circa il Navale Palmense, e cir- 
ca i motivi , per cui le memorie dell' Agro sono si scarse • 



(*) Lib. a. 

(by Sigon. lib. v. p. i4& Si erede , di- 
ce lo StruTHv, ( in Select. Biblioth. His. 
P; 49-) che r opera intieta di Tito Livio 
si consem in Costantiaopoli neila BLblio- 
teca del Tarco , ma niuno atsa potfc leg* 
geria , bench& aresse offerte ri§uarderoli 
somme . Volesse Iddio , ehe escisse fuori. 

(c) Plutarco fa menzione di alcani li- 
bri tolti nel saccheggio di Ascoli . Dice : 
dejuncto Strabone patre , extemplo Pom- 



pejus peculates accasatus est . Qui ewn 
muitct ex ablatis reperisset , libertum 
etiam ununt nomine Atexandrum , qui 
rmtlta surripaerat , Praeteribus detexit . 
Ipse ob retia quaedam venatoria f fifrros- 
que, quos ex Ascalo rapmisset , crirni- 
nabatur . Sed haec capto Asculo ab ipso 
Patre susceperat , quae pestea amisit in 
reditu Cinnae , cum ipsius satellites Pom- 
peji dornum diripuissent . 
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CAPITOLO XL 

rtomi degli odierni Castelli di Altidona^ e Lapedona 

tacitamente dicono , che presso Torre di Valma 

fa il centro delf Agro Valmense . 

Si discorre de Siculi primi abitatori 

dell'Agro • 

-j ungi da Torre di Palma tre miglia , e mezzo circa verso Sctrocco 
lie' mediterr^nei presentemente rimane un Castello chiamato Ahidom; 
e lungi da Torre di Palma verso Ponente circa a tre miglia ne rim* 
ne un altro chiamato Lapedona $ che b una parpla semplice* e non 
compo*ta» come akuni falsamente credono, e scrivono. Imperocchfe 
Pedona senza Farticolo la fe presentemente un'antico, e ricco Castel- 
lo del distretto di Lucca * che resta vicioo a Camajore . Pedona al di-* 
re del Boudrand era una Citti delta Gallia subalpina , che presentemen* 
te t distrutta, ed in cui oggi rimane uo Borgo, e Badia di S. Dal- 
maaio nel Piemonte vicino alia Citti di Fossano , ed al fiume Stura • 
Pedona 4 similmente un Isola, che T Oftellio collocanel Mare Parte- 
nio nella Tavola dell* Egitto antico, Pedonia poi era una Cite** che 
Claudio Ptoloraeo colloca nella Libia Marmarica • e Lapidonio akro 
non 6 , che un paese nella Svizzera Italiana vicino al Lago maggiore . 
Inoltre se la fosse axticolo , questo si sarcbhe ooiesso nel pronunziar 
Lapedona in latino, come presentemente si omette in latino nel pro* 
nunziare la MandokT, che fe una Terra insigne della Marca Fermana. 
Ma e adesso , ed anticamente quesro Castello 6 stato chiamato in lati- 
no Lapidotui; dunque la non 6 un'articolo . I nomi dunque di Altido- 
na , e Lapedona ci dicono , che presso Torre di Palma fosse veramen- 
te il centro dell* Agro Palmense (a) . Ne porto la ragione . I loro no- 

(a) Qui aTTcrto, che sono priro di quel gli Ebrei incendiarono i Castelli, ed i 
fanatismo , da cui *ono ocenpati alcnni . Pagi de 1 Madianiti ( Num. c. 3i. ?• 11. ) 
Come qnesti sentono , che qnalche paese I Castelli cosi si descrirono da Isidoro ri- 
sia antico , snbito da cib inieriscono , che portato dal Sigonio (lib. 2. c. 1.) Vici, 
fosse Citti . Io pen so dirersamente , e ere- et castelia , et pagi sunt , quae nulfa 
do , che Altidona , e Lapedona , come so- dlgnitate Cipitatis ornanlur , sed vulgari 
no Castelli presentemente , cosl fossero hominum conventu incoluntur , et propter 
ne 1 tempi a noi piA remoti . Imperocchfe parvitatem sui majoribus civitatibus attri- 
Strabone nella descrizion dell' Italia no- buuntur. Vicus dictus est a vicinis ha~ 
mina moltissime Terre , e Castelli , che bitatoribus , vel quod vias habeat sine 
eranode' popoli Marsi , e Peligni • Ti- muris . Castrum antiqui dicebant oppi- 
to Lirio nella sua St on a ci descrire mol- dum loco altissimo situm , quasi Casam 
ti di strut ti Castelli de' Sanniti . Dionisio altam , a quo Castellum : sive quod ca- 
di Alicarnasso accenna alcuni Castelli dei strabatur ibi licentia habitantium , ne 
Pelasgi , che erano in piedi a 1 suoi tern- passim vagarentur • 
pi . Va Sacra Scrittora ci fa sapere , che 
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mi sono stranieri nella tenninazione; benchfc nel retto vi sla qualche 
somiglianza di latino . Che siano stranieri nella terminazione , lo dimo- 
strano le due sillabe ona , con cui finiscono , qual desinenza non fe 
molto propria del latino . Or molte di quelle Citti » ove sappiamo , 
che soggiornassero i Siculi , ed i Liburni loro compagni , terminano in 
ona secondo la testimonianza degli antichi Geografi • Quindi troviamo 
nella Liburni a, e nella Dalmazia, da£ui, come direrao di qui a po* 
co , i Siculi , ed i Liburni vennero nelle nostre parti , troviamo dissi 
Solona, Alvona, Flavona, Nona, Emona, Scardona, ed altre Citti • 
Troviamo nelf Italia , in cui 1'Alicarnassense dice , che i Siculi (*) 
alia loca permulta tenuere , troviamo , dissi , molte Citti , che cos\ ter- 
minano, e fra le altre Ancoua fondata da* Siculi, Ortona a Mare, e 
Sulmona, che sono vicine a quell' Agro Adriense sede una voltade* Si- 
culi , e de 9 Liburni secondo Plinio, che dice tenuere in primit, e que- 
sta parola in primis non altro significa , che quelio stesso dell' Alicar- 
nassense alia loca permulta tenuere , equesto stesso Dionisio ci accerta, 
che Faleriona , in oggi Monte. Fiascone , fosse abitata parimenti da f Si- 
culi . Troviamo nell' Africa, che , come diremo , accolse molti Cananei 
foggitivi , dalla cui stirpe traevano la loro origine i Siculi , ed i Libur- 
ni, troviamo, dissi, molti luoghi, che cos) terminano, e fra gli altri 
Possidona Porto, Ammona , Ippona, di cui fa Vescovo S. Agostino • 
i quali al dir di Salustio (£) furono fondati da* Fenicj , che erano di 
origine Cananei: postea Phoenices alii muhitudinis domi minuend* gratia , 
fart imperii cupidine sollicitata plebe , et alii novarum rerum avidi Hippo* 
nem* Adrumentum , Leptim , aliasque urtet in ora maritima condidere • 
Terminando dunque il nome di questi Castelli vicini a Palma in quel- 
laguisa, con cui terminano i nomi di quelle CittA, che noi sappia- 
mo di certo essere state fondate da* Siculi, e da* Liburni loro compa- 
gni , non solamente il lor nome ci dice, che essi siano assai anticni, 
ma che presso Torre di Palma fosse veramecte il centro dell* Agro 
Palmense . Imperocchfc se esamineremo ad uno ad uno i nomi de* Pae- 
si del vasto Contado Fermano , troveremo, che tutti portano nomi o 
Romani, o Italiani. Questi due soli a fronte anche del nome deJla 
Citti Capitale di Fermo, portano nomi , che non sono n6 latini , nfc 
Italiani, e che ci fanno credere, che superino tutti gli altri in ami- 
chiti . Che sia cosi: chi mi saprebbe dire , che cosa significhino i 
termini di Altidona, e Lapedona? Nulla significano nfe nella lingua 
latina , n& nella lingua moderna Italiana • Al contrario sappiamo , che 



(a) Lib. & c. i. (J) in lei. Jugurth. 



Digitized by 



Google 



169 
cosa significhino i nomi di Potenza , Fermo , CingoJi , Grottammare , 
Moresco, Campofilone, Montefiore, Carassai etc. 

Nfe osta, che il nome di questi due Castelli abbia qualche so* 
miglianza co'nomi latini; perchfc, come dissi , ha bensl una certa so- 
miglianza con essi, ma non ne ha il significato, perchfe la lingua la- 
tina non 6 , come la rooderna Italiana . Questa col beneficio degli 
Articoli , e de' Segnacasi pronunzia qualunque nome straniero , e nien- 
te le importa lasciarlo indeclinabile ; come per esempio: vengo da 
Amsterdam : quest a merce h di Amsterdam. Ma la lingua latina non ha 
questo beneficio , e per distingue re , se la parola sia primo , secondo , 
o terzo Caso , conviene , che le dia diversa desinenza , e la declini • 
Essendosi dunque i Romani impadroniti de' Piceni , che avevano una 
lingua diversa da essi, ecco quel , che debbono aver fafto. Non essen* 
do i nomi de' Paesi , e de f Fiumi , che erano Siculi , e Piceni , factli 
alia loro pronunzia , ed essendo necessitati pronunziarli , furono costret- 
ti di loro dare la desinenza, ma m guisa che si conoscesse, che il 
nome fosse barbaro, ed insieme latino. Era barbaro, perch& nella 
lor lingua non aveva signrficato ; era latino per la declinazione • Di 
fatti Piinio nel descriver flllirico* in cui enumera le Citti di Scar- 
dona, Albona, Flavona , si protesta, che i nomi de* popoli eran po- 
co facili ad esser pronunziati colla lingua latina : generatim fopulorum 
pauca effatu digna , aut facilia nomina , e Y Arduino chiosa tal testo 
col dire effatu scilicet. I Piceni stessi furono costretti di fare quello 
sitsso , che facevano i Romani . Impcrocchfc parlatido i loro Signori 
una lingua diversa dalla loro, ed essendo costretti trattare con cssi o 
domesticamente, o ne' Tribunal i , furono spinti dalla necessity di cin- 
guettare prima la lingua latina, e di declinare i nomi de* loro Fiumi , 
c Paesi col dire Truenttun, Asculo, Auximi . Ma essendosi col tempo 
scordati delk lingua Madre, ed avendo bene appresa , e .parlando la 
lingua latina. de ? lor Padrdni , ritennero semplicemente i nomi de lo- 
ro Paesi, e fiumi, che prima avevano mezzo latinizzati, senza pft 
intendere che cosa essi sigoificassero , come niuno sa presentemente , 
che cosa significano Aso , Eta, Esi, Ricina, Treja . Cosi fecero di 
Ancon , che latinizzandolo lo resero Ancon a; cosi al dire delf Ali«r* 
nassense (a) fecero di Croton, che latinizzandolo lo resero Cortona : 
Cretan vero • . . cives viutavit > et nomen Cortona vocala., et facta Ro- 
manotum Colonia * Se poi il nome del Paese era si duro , che ; poco 
ammettesse il piegamento delta lingua latina, allora i Padroni Roma* 
ni non per capriccio , ma spinti dalla necessity s informavano del si- 

y 

(a) Lib* 1. c. 26. 
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gnificato di esso nella lingua del popolo dbmato, ed avendolo tra- 
dot to Jo chiamavano con vocabolo latino , ad adoetare il quale era 
costretto per farsi intendere il popolo soggiogato, Cosi avendo essi 
osservato * che la Citti di Carrfca nel Piempnte non altro significava 
nella lingua del popolo doraato , che luogo forte, e porente , la 
chiamarono Potenza (a) Carrea, quod Potentia cognominatur , e questo 
nome fu adottato col tempo da tutti. Vediamo ci6 succedere anche 
a f giorni nostri. Benchfc la lingua; Francese sia sorella dell* Italiaha , 
tuttavia le riesce difficile pronunziare alcuni nomi, come noi li pro- 
nunziamo • Quindi ho sentiti alcuni nostri Contadini , che interroga- 
ti da qualche Soldato Francese, ponevano Y accento sopra Y ultima 
lettera del la paroia Ascoli dicendo Ascoli, e cid facevano per esser 
capiti . Se dunque i nomi de' Castelli Ahidona » e Lapedona hanno 
una certa simiglianza a* nomi latini , non dobbiamo stupircene pel 
motivo, che dissi, perchfe questo k avvenuto a tutte le altre CitU , 
che caddero sotto il dominio Romano. I nostri an tic hi si adattaro- 
no alia pronunzia de 9 Goloni Fermani , e cominciarono a chiamare t 
loro paesi , come li chiamavano i vincitori. 

Ma dato anche , che quakuno per impugnar quanto dico , vo* 
lesse aggiungere a tali nomi' qualche lettera, o qualche sillaba > e 
cosi volesse loro far . significare per forza qualche cosa , cid non 
ostante non recherebbe alcuna meraviglia. Imperocchfc la lingua lati- 
na, che conosciamo , non fc quella, che parlavano gli antichi popo- 
li del Lazio . Del primitivo loro Jinguaggio troviamo poche parole in 
Festo, ne' Monument! de* Frati Arvali egregiamente illu strati da Mon- 
sig. Gaecano Marini, ed in altri Autori. A queste si possono ridur- 
re quelle, che si trovano in Catone , che sempre sono passate per inin- 
telligibili . Venivano pronunziate dalla Plebe Romana in occasione del- 
le slogature , o delle fratture degliossi, perchfe credeyasi, che tali ma- 
il si guarissero col dire le seguenti parole . In alia S. F. motas , vieta , da» 
riesp dardaries astataries dissunapiter etc. Veggasi il Maffei \b) , secondo 
cui non vogliono altro significare, che lega» attacca* stringicid, che 
b smosso. II Latino, che conosciamo trasse l'origine dal Celtico* 
dal Greco , dalF Urobro , dalP Etrusco , e da quelli linguaggi > che 
parlavano que* popoli , che si sparsero per Y Italia , e si fissarono in- 
torno al Lazio . Or essendo stati i 5iculi al dire delf Alicarnassetise (c) 
i primi Abitatori di Roma, non recherebbe stupore , se la lingua la- 
tina contenesse molte prole Sicule , come di fatti ne contiene » e cq* 



(a) Plin. lib. 5. c. 5. (c) Lib. i. 

(6) 0. L. t. 6. p. 85. 
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si si volcsse, che i termini di Altidona, e Lapedona significassero 

qualchc cosa coir aggiunger loro qualche lettera , o col togliere qual- 
che sillaba . Se dunque i nomi di questi due Castelli non sono nfe 
Italian! , n& Latini , tacitamente ct dicono » che presso Torre di Pal- 
ma fosse veramente il centro delf Agro Palmense , come dimostrai . 

Sono stati pift volte nominati sino ad ora i Siculi, ed i Libur- 
ni, ma non dissi , che popoli fossero. Bramerei non fame parola* 
perchfe altrimenti mi caccio in un bujo oscurissimo, e nella piit gran- 
de incertezza. Ma come potr6 dispensarmene > essendo nominati da 
PJinio, e come potr6 ometterli, essendo stati al suo dire gli Abitato- 
ri del nostra Piceno , in gra2ia di cui intrapresi quest* opera, che 
scrivo? Stando cid, protestandomi prima di lavorare sulF incertezza , 
e di appoggiar tutto sulle congetture , che mi sembreranno pii pro- 
babili, esporrd brevemente i miei sentirnenti. Tre cose da me saran- 
no indagate • 

I L*anticbit4 de f Siculi? 
II Da qual Paese vennero nell* Italia? 
Ill Di quale stirpe essi fossero? 
Vediamo la prima. 

II Bardetti (a) con&idera , come primi Abitatori d' Italia i Liguri » 
gli Umbri , i Taurisci , ed altre genti propagate da questi popoli . II 
Guarnacci (b) dk il primato agli Umbri ,. purchfc siano riconosciuti 
per Aborigeni f e Tirreni . Altri Autori finalmente pretendono , che 
i primi ad abitare Htalia fossero i Siculi , gli Enotri , i Pelasgi . Ognuno 
di essi adduce autoriti di antichiScrittori afaeor suo, e quel passo ,che 
uno cita per se, un'altrodi sen ti men to opposto lo cita a suo vancag- 
gio , di manierachfe il Lettore rimane nelf incertezza nelF udirli , e si sen- 
te non poco confuso il capo nel leggerli, per vedere tante diversity 
di opinioni. Trovai nella lettura, che feci di tali Autori, che le ra- 
gioni assistono piCk coloro, che danno il primato a questi tre popoli 
ai Siculi ciofe , agli Umbri , ed agli Aborigeni . Non intendo entrar 
giudice tra essi, che sono tanto accreditati, e decidere le loro con- 
troversie . Mz s k lecito dire i suoi sentirnenti , con loro buona pa- 
ce li esternerd. Trovo in PJinio, che i Siculi, ed i Liburni occupa- 
rono il Piceno, e che furono cacciati dagli Umbri: Vmbriillos expule- 
re (c) . Trovo in Dionisio di Alicarnasso [d) , che i Siculi pacifica- 
mente occuparono il Lazio , e che da tal luogo furono cacciati dagli 
Aborigeni. Leggo (*), che Lucio Mummio, uomo non oscuro, os- 

y * 

(a) De' primi Abitat. dltalia p f 164. (i) Lib. 1. 

(/>) Tom. i. c. 2. (e) Id. luc. cit. 

(c) Lib. 3. c. 14. 
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serv6 in un tempio di Giove intagKala in un Tripode. con lettere 

antiche la seguente risposta , che F Oracolo di Dodona diede a* Pela- 
sgi, che r avevano consultato „ seguitc cercando la Saturnia terra de 9 
„ Siculi, e Cotilia degli Aborigeni, dove Tlsola mobile va nuotan- 
,, do , e mandate la decima a Febo , ed i capi a Giove , ed al Pa- 
st dre un uomc,, e che in vigore di quest* Oracolo essendo i Pelasgi 
venuti in Italia si unissero cogli Aborigeni, e li ajutassero a cacciare 
i Siculi. Se dunque gli Umbri cacciarono i Siculi per esser possesso- 
ri del Piceno : se gli Aborigeni li cacciarono dal Lazio : se i Pelasgi 
fecero lo stesso , 6 manifesto, che i Siculi fossero anteriori agli Um- 
bri, Aborigeni , Pelasgi , ed a qualunque altro popolo, perchfc furo< 
no cacciati per impadronirsi di quelle terre, che pacificamente occu- 
pavano . Al contrario poi in niun' Autore si legge , che i Siculi cac- 
ciassero altri popoli per. esser possessor] del Piceno, del Lazio, e di 
altre parti d* Italia* Anzi leggiamo, che gli altri popoli sempre cac- 
ciassero i Siculi , e li venissero restringendo negli ultimi confini cf Ita- 
lia, e che da questa aache cacciati andassero ad occupar la Sicania, 
a cui diedero il lor nome di Sic ilia . Ci6 ci dicono non uno , ma 
molti Autori Classici , ed Antichi . Che segno fe ci6 ? E* segno , che 
i Siculi siano anteriori a tutti gli altri popoli, e che pacificamente 
abitassero I'ltalia , finchfe da essa non furon cacciati . Quindi Dionisio 
di Alicarnasso co$l dice „ I Siculi gente barbara, e nativa d* Italia 
„ abitarono prima d'ogni altro popolo Roma . Non vi k alcuno, che 
„ possa asserire con certezza le cose , che avvenissero prima di costo- 
„ ro , nfc in che maniera da altri si abitasse tal terra , e come restas- 
„ se abbandonata, di cui si fecero Padroni non raolto tempo dopo 
„ gli Aborigeni , cacciando i Siculi „ . 

Penso dunque, che i Siculi abitassero i\ Piceno , e le campagne Ro- 
mane prima d f ogni altro popolo • Col dir ci6 non pretendo , che i 
Siculi superassero tutti gli altri in antichitA* perchfe stimo , che aves- 
sero Torigine stessa cogli altri popoli, ecbe si distinguessero da essi 
pel solo nome > come appunto secondo la Sacra Scrittura alcuni Cana- 
nei furono conosciuti sotto il nome di Amorrei , perchfe discendevano 
da Amori , altri sotto il nome di Etei , perchfe discendevano da Heth , 
altri sotto il nome di Jebusei. perchfc discendevano da Jebus, ed altri 
sotto diversi nomi , (a) benchfe tutti fossero figliuoli di Canaan . Quin- 
di per la testimonianza di Giuseppe Ebreo Sidon fabbric6 Sidone , il 
di lui fratello Amat la Citti di Amata , ed Arad Arada. Di fatti An- 
tioco di Senofane citato da Antioco Siracusano istorico antichissimo * 

(a) Gen* c. io. ?. iff. 
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c gravissimo [a) ci fa sapere, che Tlcalia anticamente fu posseduta 

dagli Enotri , che Italo fu loro Re , da cui furono denomrnati Itali : 

che. a questo succedette nel Trono Morgete , da cui furono chiamati 

Morgeti ; che un certo Siculo alloggiato da Morgete si arrogd T Im- 

pero, e cosl Siculi, Morgeti, ed Itali non erano altri popoli, che 

quelli, che prima si chiamavano Enotri. Sembra, che Virgilio ci6 ci 

confermi, allorchfe cosi cant6. (b) 

Oenotrii cohere viri, nunc fama minores 

haliam dixisse ducis de nomine gentem 
Tucidide ci assicura (c), a cui si uniscono Servio * Varrone, MarsiKo 
Lesbio, che i Pelasgi, ed i Tirreni erano il medesimo popolo, e ri- 
conoscevano una identica discendenza . Dionisio di Alicarnasso ci accer- 
ta, che i Pelasgi, che erano consanguinei de f Tirreni , erano ancora 
consanguinei degli Aborigeni . Porzione di questi era conosciuta sotto 
il nome di Umbri a montanis eorum sedibus , ciofe perchfc abitavano 
ne* monti , e cosi Pelasgi , Tirreni , Umbri , Aborigeni erano lo stes- 
so popolo, ed avevano la stessa discendenza, perchfe erano tra loro 
consanguinei. Gli Aborigeni anticamente secondo gli Scrittori erano 
un sol popolo cogli Enotri . Poste queste asserzioni di Autori classici * 
ed antichissimi , cosl argomento • 

Se Siculi , Morgeti , ed Itali non altro erano , che gli Enotri : 
se i Pelasgi , Tirreni , Aborigeni , ed Umbri non altri pariraenti era- 
no, che gli Enotri : dunque tutte quante queste genti avevano T istessa 
origine, erano un sol popolo, e differivano tra loro nel puro nome , 
come fu avvertito dal piu volte citato Dionisio di Alicarnasso , non 
in re , sed in nomine banc esse differentiam , quit quidem nominum confu- 
sio non minus , quam alibi in Italicis fuit gentibus . Se questi popoli 
poi fecero tra loro asprissime guerre, non dobbiamo stupircene. Im* 
pcrocchfe dopo il decorso di pi& secoli , e dopo frequenti migrazioni 
da una in altra Provincia si dovettero dimenticare i vincoli di sangue, 
che assieme li univa . II bisogno poi di acquistar nuovo terreno , per 
dar luogo alia loro multiplicata discendenza , somministr6 fomento 
alle civili discordie , come appunto Y interesse suscita a f giorni nostri 
tanti piati tra' Consanguinei . Stando«cid, penso con altri gravi Auto- 
ri , che i Siculi non fossero popoli distinti da' Liburni f come preten- 
de il Catalani (d) , e che chi prima, e chi dopo > abitasse il nostro Pi« 
ceno . Imperocchfe Plinio , che ci di notizia di questi , pone Ancona » 
«d Umana fondate da* Siculi , e pone Truento fondata da f Liburni • e 
li fa abitare pacificamcnte , e contemporaneamente nel Piceno : Siculi , 

(a) 4pud Dionis. Alicar. lib. i. (c) Lib, 4- 

lb) Add,, lib. 1. (d) Origin, de' Keep. $. 27. 
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et Lihurni pluvima ejus tractus tenuere . Che questi abitassero contend* 

poraneamente ce lo accenna lo stesso Plinio, quando dice , che 
gli Umbri cacciarono tanto i Siculi > che i Liburni *Umbri illos 
expulere . Se dunque gli Umbri per esser possesion di porzione , o di 
tutto il Piceno cacciarono i Siculi » ed i Liburni , dunque questi era- 
no popoli amici , ed abitavano le nostre parci nel tempo medesirao • 
Quindi io penso , che tanto i Siculi , quanto i Liburni avessero la 
scessa origine , e che fossero un medesimo popolo » ma che cosi si 
distinguessero tra loro o pel nome diflferente , che ebbe il Capo , che 
era stato lor condottiere , o pel nome diverso • che portava quella 
Terra , da cui eran partici . Basti il sin qui detto per soddisfare alia 
prima ricerca , che promisi di fare • Vengo alia seconda . 

Questi due popoli insieme uniti , e Fratelli da dove vennero nel- 
le nostre parti ? II Guarnacci vuole, (a) che i Liburni fossero di ori- 
gine Italica, e che dalf Italia andassero a popolare la Liburnia. II 
Carli fe dello stesso sentimento quando dice, che dalP Italia andassero 
ad occupar quelle Isole chiamate Liburnide da Apollonio Rodio {b) . 
Ma il dir ci6 fe lo stesso che dire, che il mare va a prendere le 
acque da piccoli rivi . L'Istria , e la Dalmazia confinano colla Grccia . 
Questa coif Asia , ove si fermd T Area di Nofe , e da dove si propa- 
garono i di lui figliuoli. Come dunque pud> credersi, che i Liburni 
dair Italia andassero a popolar la Liburnia? Si deve dunque stimare, 
che dalla Liburnia venissero nell' Italia . Di fatti dalla Grecia vennero 
neir Italia per la testimonianza degli antichi Autori i Pelasgi , e tut- 
ti quegli altri popoli, che se ne impadronirono . Percid il Cluverio 
dice (c) , che la Grecia fu abitata prima di ogni altra terra, perchfe 
di sito 6 unita all 9 Asia , ed il tragitto da questa a quella fe breve , e 
facile . A 1 trove dice (d) bine frequences Cobnut ad illustrandum totum 
tend orbem in diversas regiones exiverunt . E* incerto poi da qual luo- 
go i Siculi venissero nell 9 Italia. Dionisio di Alicarnasso , a lie cui es- 
pressioni si adatta il Cluverio, dice, che sono indigeni dell* Italia . 
Per indigeni non altro si deve intendere , che un popolo di antichi- 
ti si remota, che 6 impossible il rintracciare f epoca delta, sua ori 
gine , -t della sua provenienza . Imperocchft se la parola indigeni si 
prendesse per gente paesana * e nativa Italica, ripugnerebbe alia Sa- 
cra Scrittura, che ci fa sapere, che il diluvio anneg6 tutti gli uoroi- 
ni , e che i posteri di Nofe popolarono la terra, partendosi dalT Asia. 
II Riqhio (e) dice , che nel gran silenzio tenuto dagli antichi Scrit- 

(a) Origin. Italic. T. I. lib. 3. c 1. (d) Loc. cit. c. 6. 

(£) Part. 1. lib. 3. p. 167. (e) Osscrv. let. Tom. 4- 

(c) Introduc. Geograph. lib. 4« c. 11. 
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tori & assai difficile Y assegnare il luogo , da dove venissero i Siculi , e 
quale fosse la loro patria . II Maflei (a) , Y Olivieri , Catalani , Bian- 
chini , Colucci tengono per fermo , che dalia Grecia venissero nelF Ita- 
lia . Imperocchfe , dicono , quelle Citti , che sappiamo di certo esse* 
re state fondate da 9 Siculi portano il nome greco i dunque i Siculi , 
che loro lo misero , veriivano dalia Grecia . A cid si aggiunge , che 
le antichissime monete di Ancona , di Atri, di Rimino, e di Pesaro, 
che sono luoghi occupati, e fondati da 9 Siculi « hanno caratteri greci 
neir Iscrizione : dunque i Siculi eran greciY perchfc con tali caratteri 
sono segnate le Joro monete . Io mi unisco con questi Scrittori a di- 
re > che i Siculi, e Liburni dalia Grecia venissero nell* Italia, ma non 
immediatamente , ciofe che andassero prima a popolare la vicina Libur- 
nia , e che dopo esservisi fermati per qualche tempo , da questa ve- 
nissero nell* Italia. Che i Siculi, e Liburni fossero Greci, sembra non 
potersi dubitare . Imperocchfe Antioco di Senofane, che anteriormen- 
te citai , ci assicura , che Siculi, Morgcti, ed Itali non altro erano , 
che gli Enotri . Or Plinio chiarissimamente testifica , che questi erano 
greci (b) tenuerunt earn Pelasgi, Oenotrii, Itali, Morgetes , Siculi Gne- 
cut maxim* populi . Dionisio di Alicarnasso pot ci assicura , che gli 
Enotri evendo abbandonato il Peloponeso vennero nelf Italia. Gi4 sod- 
disfeci alia seconda ricerca , che promisi di fare* Vengo alia terza, 
ed indago la stirpe de f Siculi , e Liburni . 

II Richio riconobbe in essi Stirpe Scitica , il Durandi Celtica , il 
Gaarnacci Etrusca, f Olivieri, Colucci, ed altri Autori Greca. Io mi 
allontano da tutti, e dico, che i Siculi, ed i Liburni erano di ori- 
gine Cananea, e ne porto le ragioni. Ognun sa, che il terreno pos- 
seduto dagli Amorrei, Ferezei, Evei, Jebusei, Sidonj, eFenicj, che 
tutti di origine , e di schiatca erano Cananei , fosse da Dio conceduto 
ai discendenti di Giacobbe. Giosuk fece h guerra a tali jpopoli per 
discacciarli , c darne il possesso agli Ebrei, che per divino comando do- 
vevano porli tutti a fil dispada. Quindi moltissimi Cananei dovettero 
soccombere, e Giosufc avendqfatto fermare il Sole, uccise in un sol 
giorno cinque Re, dopo aver tagliato a pezzi illofo esercito. Osser- 
vando cid 1 Cananei, alcuni di essi ciofe i Gabaoniti ricorsero agf in- 
ganni per non esser distrutti, da'quali secondo l'Alapide (c) fe venu- 
to il termine Italiano di gabbare , e di gabbatorc : altri poi si fecero 
forti nelle loro CittA , ove dagli Ebrei furono lasciati vivere in pace 
essendo stanchi di guerreggiare , ed avendo occupato tanto terreno » 

(a) Osserv. let. T. IV. (c) In Jos. c. o. v. a 

<fc) Lib. 3. c. 5. 
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che era loro sufficientissimo , benchfc Iddio avesse loro awisato, che 
questi rimasugli de' Cananei avrebbono loro fatta pagar cara col tem- 
po la cortesia , che ad essi fecero col farli rimanere nelle terre nati- 
ve . Anche ai tempi di Nostro Signor Gesti Cristo porzione de' Ca- 
nanei rimaneva ntlla Cananitide* dicendo S. Matteo (a) et egressus in- 
de Jems secessit in partes Tyri , et Sidonis 9 et ecce mulier Qhananea a 
jinibus illis egressa clamavit . Questa donna Cananea fe cbiamata da 
S. Marco (b) mulier gentilis Syrophoenissa genere , cioi , come dicono 
altre versioni , Syra rhoenicissa , perchfe era di quella parte della Feni- 
cia t che confinava colla Siria . Altri Cananei invece di farsi ford sof- 
frirono rimaner tribxirarj in mezzo agli Ebrei: (c) et turn interfecerunt 
filii Ephraim Chananeum , qui habitabat iu Gazer : habitavitque Chana* 
neus in medio Ephraim usque in diem banc tributarius . La ragione 
poi ci detta , che moltissimi Cananei sapendo , che Iddio era a favor 
degli Ebrei * che Balaamo invece di maledirli , li aveva beriedetti , 
che avevano passato il mare, ed il Giordano a piedi asciutd , che 
avevano espugnate le loro piti ford Citti piCl co* prodigj , che colle 
armi, che erano senza pieti trucidati, se cadevano nelle lor mani, 
determinassero di non resistere, ma di ceder loro volontariamente le 
loro native terre , e di andare ad abitare in altri luoghi . 

Che cosl facessero , ce ne assicurano Evagrio (d) , e Procopio (e) . 
Dicono , che alcuni Cananei si salvarono nelP Africa , la popolarono , 
e per monumento vi eressero alcune Colonne , in cui scrissero queste 
parole, che ancor si leggevano ne* loro tempi: Nos sumus, qui fug*- 
ptus a facie Josua prddonis filii Nave . Salustio ancora ci6 ci confcrma , 
allorquando dice, che i Fenicj fabbricarono nella spiaggia marit- 
tima (/) le Citti d* Ippona , Adrumento , e Lepto . Percid git Africa- 
xii furono chiamati Poeni, che secondo Cornel io a Lapide k lo stesso 
che Phaeni , o Fenicj, e il loro dialetto fu chiamato lingua Punica* 
che secondo S. Girolamo , ed Agostino si accostava molto all'Ebrea. 
Altri de* Cananei si salvarono prendendo altre coste del Mediterraneo , e 
venendo verso la Siria » e la Grecia. Di fatd mold dottis imi Autori , 
e fra essi il Bochart (g), ed il Petavio (h) asseriscono, che la Grecia 
fosse priiicipalmente popolata da f Cananei cacciati dagli Ebrei sotto 
la scorta di Giosufc, e che fossero quelli , che portassero in Grecia 
le ard, e le discipline . Gli Annali greci ascendono sempliceraente 

(<i) Cap. i5. v. 21. (f) In bel. Jugurtb. 

(jb) Cap. 7. v. 26. (£) Can. de Fhoenic. colon. 1. 1. et 2. 

(c) Jos. c. i5. v. 21. $) Ratio Temp. p. l. lib. l. c. 7. 

(d) Hist. Ec. Lib. 4- c. 18. 
(0 Lib. 2. de Bello Vandal. 
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ad una tal epoca , e si osservano vestigj apertissimi de* Fenicj negli 
antichi nomi de' popoli Greci # delle loro Citti , de' loro Eroi , ed 
inolrre ne* principf della Joro Religione, e delle loro scienze . Quin- 
di tutti gli Autofi vogfiono , che Gadmo figliuolo di Agenore por- 
tasse il primo dalla Fenicia le lettere nella Grecia. Plinio disse (a) : 
utique in Gratiam intulisse e Phoenice Cadmurn s(xdecim numero . Quibus 
Trojano beUo Palamedem adjecisse quatuor .... Totidem post turn Su 
monidem Melicum .... quarum omnium vis in nostris recognoscitur . 
Tacico (b) f e Diodoro Siculo (<r) dicono lo stesso . L' alfabeto greco 
presente ritiene tuttora i nomi delle lettere Fenicie . Ne sono testi- 
monj Alpha , Beta , Delta , Jota , Kappa , che evidentemente sono 
Alepb, Btth $ Daletb, Jod, Caph. Pud osservarsi sopra cid la Disser- 
tazione del Bianconi de antiquis litteris , che dimostra la provenienza 
de f caratteri latini , e greci antichi dalle lettere Palestine (d) , e la 
Dissertazione intorno alia materia > e forma de 9 Libri antichi , e circa 
le diverse maniere di scrivere di Lamberto Gaetano Ponsanpieri (e) . 
Or Tepoca di questo Cadmo , che port6 dalla Fenicia le lettere nel- 
la Grecia, viene a cadere in quel tempo, in cui Giosufe conquist6 
la Cananitide . Quindi io penso, che i Cananei essenio fuggiti dalla 
Palestina, ed essendosi portati nella Grecia vi trovassero poche per- 
sone , che conducevano una vita pi& da bestia , che da uomo . Le 
nazioni Selvaggie sono generalmente poco numerose , perchfc non han- 
no i comodi , e sono pFive di quei mezzi per ripararsi dall* epide- 
mic, che hanno le naziohi colte . Veggansi le relazioni de* piCk recen- 
ti Viaggiatori , e principalmente quella di Mackenzie di un viaggio' 
intrapreso nel 1789 dai confini occidentali del Canada verso lo Stret- 
to di Anian (/) . Era costume di un popolo, che andava ad abitare 
altrove, secondo Dionisio di Alicarnasso (g) , o cacciare quelli , che 
vi trovava, o pure unirsi con essi , e fare.tutto un popolo . I Ca- 
nanei 1 dunque si unirono con quella gente Greca estremamente roz* 
za , che av6va diverso linguaggio da essi , ed a poco a poco avran- 
no formato un dialetto particolare, che traesse Torigine dal Fenicio, 
e dalf antico Greco. II RolJin cost dice {h) „ V estrema incoltezza 

z 

(a) Lib. 7. c. 56. ora Pelasghe , ora Attiche , ora Joniche . 

(b) Lib. 11. > I Samj , ed i Jonj furono i primi a ser- 

(c) Lib: '5. virsi di lettere ventiquattro , ied il loro 
\(d) 1' Alfabeto di Epicarmo ebbo venti alfabeto si estese prima secondo Suida a 

lettere . Tfcietfce ( Chit. 12. poes.Zcji.) di- tutti i Greci, poscia a tutte le genti . 

ce, che le f lettere prima furon sedici: po- (e) Tom. I. p. 86. 

scia dioiannove , quindi venti due , e final- (f) Biblloth. Britan* Literature T. XX. 

mente rentiquattro , di maniera che si os- p. 58. 

serva, che i Greci variarono circa il nu- (g) Lib. 1. c. 6. 

mero delle lettere , e percifc presso gli $) Tom. 2. p. 467. 

autori antichi sono chiamate ora Cadmee , 
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„ de'prkni Gfeci non parrebbe crcdibile , se si potessero Iasciar da 
„ parte su questo punto i loro proprj Storici . . • . Cbi credereb- 
$f be, che questo popolo, cui siam d cbi tori di quanto abbiamo di 
,, Jetteratura , e di belle notizie , discendesse da gente selvaggia , che 
,9 altra legge non conosceva, salvo che la forza, che ignorava i'Agri- 
„ cohura , e si pasceva a guisa di bestie ? Eppure ce lo aitestano gli 
,, onori divini, che eglinp desrinarono a quelle che insegnd loro a 
9 9 nodrirsi di gbiande , come di un cibo pi& sano , e piifc delicato 
9% dell 9 Erbe . ... Ad ingentilire tal razza di gente ne ebbero Fono- 
„ re TEgitto , e la Fenicia „ • Ma essendosi i Caoanci confusi coi 
Greci assai multiplicand ed essendo soliti gli antichi possedere molto 
rerreno, come impariamo dalla Scrittura circa Abramo, e Lot f , Gia- 
cobbe 9 ed Esaii (a) , perchfe le loro ricchezze venivano formate da- 
gli armenti , stimo , che inviassero le loro Colonie nella Dalmazia > 
e neirisrria, e da questa neir Italia. Da ci6, che dico , ognunori- 
leva, che io sono di sentimento contrario al Cplucci , ed a tutti co- 
loro 9 che giudicano , che i Siculi , ed i Liburoi giungessero in Ita* 
lia per mare . Non vi era bisogno di questo tragitto . L'ltalia si uni- 
sce coiristria P questa colla Dalmazia, e questa colla Grecia . Ven- 
nero dunque caminando nelle rive dell' Adriatico, perch* essendo Hta* 
lia disabitata, doveva esser piena di bronchi, di macchie , e di fie* 
re. Al contrario essendo ordinariamente il lido del mare libero di 
Albert, di Spine, e di altre cose, che impediscono il viaggio , qui- 
vi j Siculi presero il loro cammino, ed a poco a poco s'inoltraro- 
no neir Italia, abitandola prima nelle Coste Adriatiche, e dopo esser- 
si multiplicati si avanzarono negli Appennini , e nelle Coste del Me- 
diterraneo. Questo fe il motivo, per cui le Citti Sicule sono situa- 
te ordinariamente vicino al mare . Lo sono, non perchfe approdassero 
neir Italia con Navi , ma perchfe ivi primieramente fissarono la lor di- 
mora. Che non venissero per mare , lo pretende il Durandi, e la ra- 
gione medesima ce lo detta. I nostri Antenati pensavano in quella 
guisa medesima , con cui pensano gli uomini presentemente . Or cht 
ora per trovar terre da coltivare, vorrebbe esporsi a'pericoli del 
mare, ed esser condotto da'Venti in un paese , che non conosce, e 

(a) La Scrittura ci fa sapere (Gen.c.iS.) stare: nee poterat eos capere terra , ut 

che talmente si multiplied la greggia di habitarent simul : erat quippe substantia 

Abramo , ediLot, che i pascoji del Paese eorum multa , et nequibant habitar* com- 

non erano pjA sufficient J. I Pastori ebbe- muniter . La stessa necessita eostrinse £sa4 

to perci6 litigio in si erne . La necessity li a diridersi da Giacobbe , perchfc dice la 

costrinse a disgiangersi non tanto per en- Scrittara ( Gen. c. 36.) divites enim erant 

tare le dissensiom , e le liti , che pote- valde , et simul habitare non poterant^ : 

rnno nascere tra le loro genti , quanto nee sustinebat eos terra peregrmationiB 

per trovare alle lor mandre sufficient! pa- eorum prae multitudine gregum . 



Digitized by 



Google 



179 

the non si, qual cammino debba tenere per andarvi ? InostriCon- 
tadini npn trovando terra da colrivare ndlft Provincia, o si portano 
negli Abrtozzi , o nelle Campagne Romane . Non si udl mai , che 
alcuno di questi s* imbarcasse , ed escisse fuor dell 9 Italia per trovar 
terreni da ridurre a <:oltura . Chi per andar a ritrovar tali terre vor- 
rebbe esporre ai pericoli del mare sfe stesso, i suoi piccoli figli , e 
le donne ? Chi vorrebbe privarsi delle principali sue ricchezze , ciofe 
degli Armenti, che possiede, nofi potendoli facilmente condurre se- 
co in una barca? Io credo, che niurio, Solo lo farebbe, se si trat- 
tasse di assicurar la sua vita insidiata da* nemici, e per salvar questa 
non si curerebbe di tutto perdere, come fece Enea co'suoi Troja- 
ni, e come fecero quattro secoli sono mold Albanesi, i quali veden- 
do preso da' Turchi il loro Regno, vennero nella Marca, si posero 
a coltivare le nostre campagne , che per la peste antecedente eran 
quasi prive di Abitatori , e furono il Ceppo di molte odierne fami- 
glie de* nostri Contadirii . 
^ Or i Cananti *i erano gik assicurati nella Grecia . Essendo cresciu- 
te le lor famiglie, e vedendo sopraggiungcre nelle lor terre altre Co- 
lonic de'Cananei, che eran rimaste nella Siria, e Palestina si rivol- 
sero mold di essi verso la Dalmazia , e la Liburnia > conducendo seco 
gli armenti, i figljuoli , e le lor donne , camminando lentamente , 
come fecero gli Ebrei nella fuga di Egftto , e come feoe Giacobbe f 
quando fuggi da Labano . Non si fermarono , come non trovarono 
un terreno sufficiente al loro sostemamento . Avendolo trovato ivi si 
ristettero . Di fatd trovo in Plinio (a) , che nella Dalmazia vi era 
una CittA chiam^ta Sico (£) , dove Claudio Imperatore mandd una 
Colonia di Veterani; Sicum, in quern h(um divus Claudius veferanos 
misit* Trovo nello stesso citato Capitalo di Plinio, che nella Dalma- 
zia vi erano molte' Cittk Greche, di cui se ne era perduta la me- 
morial pr<tterea muhorum GrtcU vppidorum deficiens memorial nee non 
et crvitatum validarum : Che alcuni popoli Dalmati si chiamavano Si- 
culoti . II Negro poi dice (c) , che il Piceno fu abitato non da quet 
Siculi f $a cui T Isola di Sicilia prese il nome , ma bensi da quelli , 

•' : . z 2 

Xa) Ufa. 7. c. 22. „ lo , che afferraa Gioranni Lucio di Trau 

(b) L'Arduino dice, cue Sico sia Sebe- „ uomo dottissimo , a cui pi* si deve cre- 

nico . Ma il Boudrand fc di <Werso sen- „ dere , come a persona paesana . Percib 

timento, e cosi xlice „ Sico *econdo Pli- „ malament<5 da pm moderm si prende 

„nio, e Ptolomeo fu una Citta della „ Sebenico £er la Citta di Sico „ . Le 

„ Dalmazia antica ora rovinata , i di cui stesse cose dice il Farlato nella sua Illi- 

„ nideri si osserrano nel lido del mare tico Sacra (Tom. I. p. i47* ) 
„ tra le rovine di Traft , e di Solona , (c) Cap. 7. 

„ volgarmente detto Studii secondo quel- 
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che abitavano Ja CitU di Sico in Dalmazia • Iq penso > cbe questf 
fossero i medesimi popoli: ma dice che per di$ringqere i tempi , e 
per distinguere i Siculi Piceni da quelli , che andarpno nella Trina- 
cria* non vi fe altro mezzo, che quello del Negro. 

Col tempo poi non solamente si multiplied la fymiglia di quei 
Cananei, che stavano nella Dalmazia * e che si conoscevano sotto il 
nome di Liburni * e Siculoti , nome a loro dato , o da* loro Capi (a) 9 
o dal paese, che abitavano, ma si multiplied la famiglia ancora di 
quelli f che erano rimasci nella Grecia , Che awenne dtfnque ? Fu- 
rono costretti coloro, che possedevano pacificamente la Dalmazia, o 
a sloggiare intieramente da essa , o inviare Colonie nelf fctria » ed 
Italia vicina per dar ricovero ai nuovi ospiti. Quivi giunti , prima 
abitarono le parti Venete , e poscia altre parti , ed il Piceno ven$n- 
do lido lido, da dove essendo cacciati, si rivolsero nel Lazio , po- 
scia nelle Calabrie, ed in fine nella Sicilia. Nel legger noi, che nei 
tempi antichi un popolo cacciava l'altro da .quel paese , che occupa* 
va, e lo cacciava non per istender dominio, ma per abi tar /quell a 
terra , e che molte volte questo popolo era assieme unito co' vinco- 
li di sangue, come erano gli Ebrei co* Madianiti (b) , g!i Scordisci 
coi Tribali : dobbiamo riconoscere la Provvidenza di Dio , ed arami- 
rarla. Imperocch^ se cos! non fosse succeduto , la terra sarebbe stata 
pift tardi popolata, perchfe sarebbono stati mold g\' incoromodi , ed 
i pericoli , che gli uomini perci6 avrebbono dovuto sofFrire . Quin- 
di dispose , che ogni popolo facesse la taetk della strada . I Dalma* 



(a) Alcani de' Sanniti furono conosciu- 
ti sotto il nome di Lucani, e lo furono 
dice Pliirio ( lib. 3. c. 5. ) perche Lucio 
fa il loro Condottiere : Lucani a Samni- 
tibus orti Duce Lucio : Appiano Alessan- 
drino nella sua guerra Illirica rin trace i an- 
do l'origine de 1 Dahnati , e Schiavoni co- 
si si espresse „ Dicono , che di Polifemo 
„ Ciclope , e di Galatea sua donna nac- 
„ quero tre figliuoli Celto , Illirio , e Gal- 
„ lo . I qnali essendosi partiti di Sicilia 
„ signoreggiano i popoli , che da essi fu- 
„ rono cognominati Celti , Illirici , e Gal- 

„ li Dicono poi , che Illirio ebbe 

„ figliuoli Ma schj Achille , Autario , Dar- 
„ dano , Medo , Taulanzjo , e Perrebo , e 
„ Femine Parta , D aorta , Defera , ed al- 
s, tre. Da cui discesero poscia i Taulan- 
„ zj , Perrebi , Acchillei , Autarici , Dar- 
s , dani , Parteni , Daserezj , e Darsj . Da 
„ Autario dicono , che nacque Pannonio, 
» o pinttosto Peone , e Scordisco , e che 



„ da Peone nacque Tribalo . I qaali die- 
„ dero poi pariinenti i nomi alle Naaio- 
„ ni de' Peoni , e Tribali. Ej cruesto e 
,, quanto si e potato ritrarre dalla pi4 
„ antica origine di questi popoli ,,-. 

(i) I Madianitl discenderano da Madian 
figlinolo di Abramo , e di Cetara ( Gen. 
c. 2S. p. 2. ) , e per conseguenza erano 
consangainei degli Ebrei . Essendo questi 
stati proTOcati da essi alia fornicazione , 
ed Idolatria , per comando di Dio furono 
distrutti dagli Ebrei ( Num. c. 26. ) . Se- 
condo Appiano gli Scordisci , ed i Triba- 
li furono 1 Progenitor! degli Ulirtci , era- 
no tra loro consangainei , perche discen- 
devano da Autario , ed abitarono per ci5 
in compagnia . Ma dopo qualche tempo 
*li Scordisci mossero la guerra ai Triba- 
1 , che ridotti a pochissimo numero per 
le sconfitte fuggirono tra Geti sopra il 
Dan ohio . 



& 
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ti per esempio *ol cacciare i Siculi dalle parti Venete, c con ivies- 
si fermarsr, fecero si, che fossero pppolate altre parti <f Italia, ed 
il Piceno da* Siculi , che li fuggiyano , ed i Dalmati gii stanchi di 
viaggiare si risparmiarono que' patimenti , e pericoli , che avrebbono 
dovuto soffrire, se essi stessi si fossero immediacamente portati a po« 
polare il Piceno . Dissi i pericoli, perchfe dovendo questi traversare 
fe terre possedute da' Siculi per portarsi nella nostra Proyincia , pre- 
si questi dalla gelosia, o si , o nd loro avrebbono accordato il pas- 
saggio. 

Se dunque i Cananei popolarono la Grecia , dunque i Siculi » 
ed i Liburni, che eran Greci secondo Plinio , ed \ citati Autori, 
furono Cananei di origine . Lo erano , perchfe Giulio Solino franca* 
roente asseri , che i Liburni erano persone Asiatiche (a) : iialicus ex- 
cursus per Libuvnos » qua gens Asiatica est , procedit in DahnatU pedem . 
Lo erano, perchfc nelP Italia f abitata da' Siculi si riconoscono mold 
vestigj de 1 Fenicjt e delle loro parole; e perci6 il Mazzocchi (b) , 
ed il Federici [c) credono , che i Cananei essendo yenuti in Italia 
chiamarono le bocche del Po col^ nome di sette mari ad imitazione 
di quelli , che avevano udito essere nella Palestina , e lasciarbno il 
loro nome alle Fosse Filistine nominate da Plinio (d), inde ostia plena Car* 
bonaria , ac fossiones Philistine , quod alii Tartarutn vocant . Io nulla ri- 
porto per non partircqi dalla brevity , e v per non riprodurre quel- 
le stesse cose , che dissero il MazzQcchi, Federici > ed Antonio del- 
la Torre di Rczzonico nella nota, che fa a tal passo (e) . Dico so- 
lo , che Palmensi in lingua greca non altro significano , che Feni- 
cj (/) : che il nome antico della nostra Interamna era Palestina 9 CG- 



Ca) Polyhistdr. c. 8. 

(b) Antiq. Heb. part. 2. p. 354* 

(c) Hystor. Pomposae p. 2& 
(A) L. Z. c. 16. 

(e) Tom. 2. p. 47- 

(f) Quel passo del Sal mo novantesimo 
prinio , che noi leggiamo Justus ut pal- 
ma Jlorebit , i Settanta leggono Phoenix, 
ma come notb il Calmet , eo sensu , ut 
Palmam sieu{ficat 9 quum utantur verbo 

JLorere . He brae a vox Thamar procul dub- 
bio est Palma . Cio rilevasi ancora presso 
S. Epifanio in Physiolog. , e nel lib.XVIII. 
Ethjrmolog. S+ Jsldori , ove dice Palmam_ 
Graeci Pnoenicem dicunt, quod din duret 
ex nomine" Ayis illius Arabiae , quae 
muhis annis vivere perhibetur , Il Garbe , 
a cui sembra propendere anche TOrsi , 
( Hist* Ec. L 2. n. 02. oZ. ) riegb Tauten- 



ticifa della lettera di S. Clemente , che 
eTa rim as t a occulta per molti secoli , e 
ritroTata da Patrizio Giunio Bibliotecario 
del Re cTlnghilterra , non per altro mo- 
tivo , perche ivi si trova il favoloso rac- 
conto della Fenice , che esposta ai raggi 
del Sole , acceso il fuoco merce di que- 
sti , e dello sventolare delle sae all , s'in- 
cenerisca , e distrugga per poi ririrere on 
altra volta . Ma ne rendicarono V auten- 
ticita il Cotelerio nella serie de y Padri 
Apostolici , ed un* Anonimo Domenicano 
in una Dissertazione de Septem Diaconis , 
deque Epistolis ad Corintrtios , et Marti- 
rio S. dementis P. M. Homme 1749. Veg- 
gasi la nota ( pag. 21 3. ) , che il mio Ami- 
eo Gancellieri fa nelle Bissertazioni Epi- 
stojari Bibliografiche sopra Cristoforo Co- 
lombo • 
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me dissi nel Capitolo VI. Erano i SicuK df origine Cacanea, pet^ 
chfc Dionisto di Alicarnasso ci ayverte, che i Romani scrivevano da 
principio con quegli stessi caratteri ', di cui si senrirono i Greci pi& 
antichi. Con essi era ttata scritta una Cofonna di bronzo eretta da 
Servio Tullio , di cui il citato Autore cosi parla (a) mansit eadem 
columna ad meam usque tttattm » Utterarumqut format habuit , quibus 
tlim Grtcia usa est . Colla forma di queste antichissime lettere gre* 
che troransi segnate le monete appartenenti ai Siculi , ed anticht 
Itali secondo il Bianconi . I caratteri presenti Iatini altro non sono , 
che Greci, e perci6 disse Plinio quarum omnium vif in nostris reco* 
gtiostitur , c che i Pelasgi li portarono : in Latium eas attulerunt Pe- 
lasgi. Prisciano ci testifica, che le lettere antiche latine erano se- 
dici di numero , come appunto eran sedici quelle , che Cadmo dalla 
Fenicia portd nella Grecia . Ma pu6 osservarsi sopra di cid Ugone 
Ermanno , che con incredibile diligenza nel Hbro de prima scribendi 
origine [b) raccolse tutto cid, che drssero gli antichi sopra gf Inven- 
tori, la forma, ed il numero delte lettere » Lo erano, perchfc Anco- 
na , Adria , ed altre Citta fondate da' Siculi portano il nome greco , 
e le loro antiche monete sono intorniate da caratteri Greci • 

Nfc quanto dissi sino al presente viene djstrutto da ci6 , che as- 
serisce Dionisio di Alicarnasso appoggiato sulf aatoriti di EHanico % 
che i Siculi discacciati affattod air Italia passaroflo ad occupar la Si- 
cilia tre ttk prima ddla guerra Trojana. Antfi FHisto' Autore anti- 
chissimo dice precisamente , che i Siculi discacciati dalf Italia anda- 
rono ad occupar la Sicilia ottant'anni prima del la guerra Trojana . 
Non osta , dissi , perchfc gli Ebrei entrarond nella Cananitrde secondo 
il Daude (c) circa gli anni del Mondo 255:4, ed i Siculi furono fu- 
gati dair Italia secondo Fi lis to citato ai tempi di Gedepne, ciofe cir- 
ca gli anni 2760: ecco dunque, che tra 1* fuga de' Cananei , equel- 
la de* Siculi dalf Italia vi passa io spazio di due , e piijt secoli . Per 
un Secolo, e piA si saranno essi aggirati nella Grecia, e Dalraazia, 

(a) Lib. 4. itoscens quod peregrinum futunim sjt se~ 

(J?) Cap. 3. ^ men tuum in terra non sua 9 et subjicient 

(c) Non vogHo entfare in dispute Cro- *os servihtti , et affluent quadringentis an- 

feologiche , xnentre osservo , che gli Au- iris ; e quell' altro passo di S. Paolo ai 

tori discordano fira loro non per anni , Galati nel Capitolo terzo viene spiegato 

ma per Seooli % Se a*r6 bisogno di citar dagl'Interpreti , come pub osservarsi nel 

anni , mi servirfc del Daude piu moder- Daude citato , nel Calmet ; ,Tifino , Ro- 

no dell' Usserio * La Crofcologla di questo derique ( Hist. Univers* p. 2$. ) la di cui 

Autore si trora eziandio i~ — ~ fl ~ J *--- *»-— i— \- * _„.-: „._.:j^_j^ ««^ii^ a*i 
ne della Bibbia fatta in 



in quella edizio- Cronologla e quasi uniforrne*a quell a del 
i Bassano Y an- Daude, ed in altri Scfiltbri , e non ne 
lemondini .Quel 

in cui Iddio disse ad Abramo : scito prae- 



no 1768 a spese del Remondini . Quel viene , che gli Ebrei dirnorassero ncll* 
passo poi della Gene si ( Cap. iS. v. i3. ) Egitto per quattiocento anni 
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c circa per un'altro cell' Italia , e dentro a questo tempo popolarono 
luna, e laltra. Ma qui raj si replichera: possibile, che in un tem- 
po pmttosto ristretto i, Cananei tantp si 1 multiphcarono? Rispondd, la 
Scrittura ci dice, che gli Ebrei , che entrarono nell' Egitto , fra uomi* 
m. e donne non erano ptu di settanta (a) , Vi entrarono l'anno 2298, 
ed escirono 1 anno 0513, onde vi dimorarono per lo spazid di due- 
cento undici anni. Or vediamo, quanto si multiplicassero questi in tal 
tempo. La Scrittura ci dice (b) , che l'anno dopo delTuscita dall* 
Egitto Mose numerd il popolo , che era abile a portar arrai, ciofc i 
soli uommi, che aveyan compiti i vend anni, e trovd , che il lor 
numero ascendeva a seicento trenta mila cinquecento quaranta uomi- 
m . Or questo. numo-o era h tern parte per Jo meno degli Ebrei , 
perche vi rimanevano da contarsi Je donne . i figliuoii , e Ii vecchj 
inabili . Settanta persone dunque tanto si multiplicarono ncllo spazio 
di duecento undici anni, che sembra piuttosto ristretto. E* vero, 
che gli Ebrei furono favoriti da Dio in questa sorprendente multipli- 
cazione ad onta degli sforzi, che fecero i Re di Egitto per distrug. 
gere Ja Nazione Ebrea: ma 6 vero altres), che quetto Dio non ave- 
va negata la fecondita a Cananei, e ad altri popoli, e loro disse ere. 
Kite, et muUiplicamini , et replete terram. Di fatti moltissimi Autori 
ci dicono. che dagli antichi Sabini nacquero i Piceni, i Frentani, i 
Marruccini, i PeJigni, i Vestini , i Marsi, gli Equi , gli Ernici, i 
Sanniu , che tanto fecero sospirare i Romani . Da* Piceni nacquero J 
Picentini, da'Sanntti i Lucani , e da' Lucent i Bruzj. Ecco durique , 
che dodici diversi popoli, che occuparono Provincie. e si sparseio 
per lltalia , furono generati da* Sabini ; e percid Varrone (c) paragdna 
alle Api le lor Golonie : quum examen exiturum est , quod fieri solet 
cum pdnau prospere sunt mulu, et progeniem veteres emittere volunt in 
Coloniam, ut olim : crebro Sabini factitaverm propter multituiincm lib*- 
Torum . Che meraviglia dunque reca , se i Cananei in duecento , e 
piu anni popolarono la Grecia, e T Italia? Non de/e recarla per 
due motivi . 

II primo e , che dalla Palestina non si rivolsero verso la Siria , 
e Grecia settanta persone, ma per io meno vi si saranno rivolte 
trenta mila tra uomini, e donne, conducendo seco gli armenti, ed i 
loro effetti preziosi. Per fare il numero di trenta mila persone, ba- 
stava la popolazione di due sole Citta, perche la Cananitide era as. 
sat popolata, piena di Re, e gli Ebrei ne sconfissero , ed uccisero •- 
trentuno (d), benche ne lasciassero altri in pacifico possesso. I molti 

(ft) Num. c. 1. v. 45. (d) /05> c 12 
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armentive Timmcnsa popolafcione de* Palestirii si pu6 raccogliere dal 
seguente testo , che solo mi basca di riportare . In esso si dice , che 
gli Ebrei trucidarono (a) bambini, e vecchj, uomini, e donnc dei 
Madianiti , e lasciarono in viti per comando di Mosfe le sble donne , 
cbe erano Yergini. Queste sole formarono il nurriero di trenta- due 
mila : fuit autem prtda , quam txercitus ceperat , oviitm sexcenta septua- 
ginta quinque millia 9 bovum leptuaginta duo millia 9 Asinorum sexaginta 
millia et millei aniwd hominum sexus feminei , qut non cognoverunt vi- 
vos , triginta duo millia . Sembra dunque , che la Nazione de f Madia- 
niti fosse distrutta * Eppure leggesi riel . Capitolo sesto *de f Giudici y 
che questi Madianiti, che cosi furoho annichiliti, eran risorti in Na- 
zion formidabile, che oppressero, e tennero in senritit gli Ebrei per 
sette anni, e che furono sconficti da Gedeone. Come vA questa co- 
sa ? Se tutti gli uomini de Madianiti furono uccisi a tempo di Mosfe, 
come esisteva tal Nazione a tempo di Gedeone , ed inquietava gli 
Ebrei? Sentiamolo dalf Abulense , e dalPAlapide. Furono uccisi, di- 
cono , non tutti i Madianiti , ma quelli sol tan to , che erano in Ma- 
dian . Imperocchfe alcuni avendo udito il rumor delta guerra, fuggi- 
rono nelle parti vicine , e sedato il timore ritornarono nelle lor ter- 
re , e ristabilirono la lor Nazione . Queste persone , che dovevano 
essere scarse di numero, furono sufficienti a far si, che gli Ebrei fos- 
sero perseguitati dopo .soli duecento anni , perchfc tanto tempo passa 
da Mosfe a Gedeone. 

II secondo &, che i Siculi nel- popolare la Grecia . e F Italia » 
che trovarono o deserta , o quasi deserta, non si unirono insiemefor- 
raando un gran corpo , ma si sparsero di quk , e di 14 in piccolo 
mimero, come appunto succedeva nell'Asia ai tempi di Abramo , e 
come succedeva neir Italia ai tempi di Enotro secondo rAHcarnassen- 
se# che cosi afferm6 (b) : „ Enotro edifie6 piccole Chtk • e spesse , 
„:Come gli antichi avevano in costume: „ Antecedentcmente dissi, 
che Enotrj , e Siculi erano lo stesso popolo • Che cosi veramente 
avvenisse nella nostra Italia, lo rileviamo eziandio dalle Stdrie . Una* 
ne sceglierd , perchfc riguarda la Provincia Picena, a vantaggio di 
cui ora mi affatico , perch t fc accennata da Plinio , che illustr6 , e 
perchfe serve a, provare maravigliosamente !* assuhto mio f . I Sicu- 
li ,si fissarono nel Piceno , poscia furono cacciati daglt Umbrh 
questi* da altri popoli , che non sappiamo . Finalmente questi popoli 
abitatbri ; della nostra Provincia furono fugati da* figliuoli de'Sabini 
^ cOnosciuti sotto il nome di 'Piceni . Or di qual numero saranno stati 
questi Piceni, che si portarono nella nostra Provincia posseduta pri- 

<a) Num. Cap. 3i. v. Zi. (h) Lib. i. .',..,• 
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ma da* Siculi , dagli Umbri , e da altri popoli , che vi trovarono ? 
Non fe difficile Pindovinarlo . - 

Plinio ci fa sapere , che i Piceni furono figliuoli de* Sabini $ e nati 
in tempo di Primavera sacra : orti sunt a Sab wis voto Vere Sam . Per 
nome di Primavera Sacra s'imendevano quelle cose, che essendo na- 
te in tempo di Primavera erano consacrate agli Dei : onde il fare la 
Primavera Sacra , altro non era , che far voto di consacrare agli Dei 
tutte quelle cose, che nascerebbono nella futura Primavera (a). Tal 
costume fu proprio degl* Italiani . Essendo afflitti da qualche grave dis- 
grazia facevano voto di sacrificare tutti quegli animali, che tra loro 
nascerebbono nella futura Primavera. Ma sembrando ad essi cosa cru- 
dele di uccidere i lor figliuoli, e fanciulle innocenti, cosi li caccia- 
vano dal suolo nativo , avendoli antecedentemente velati , dopochfe 
erano arrivati in una et£ adulta • Fin qui Paolo , a cui si uniforma Fe- 
sto • Dicono , che questa consuetudine traesse Y origine da* Sabini • 
Avendo essi alcune volte combattuto infelicemente contro degli Um- 
bri , fecero voto a Marte di consacrargli tutto cid , che tra essi na- 
scerebbe nella futura Primavera , purchfc fossero vincitori . Dopo la 
vittoria ritornati nella lor patria sacrificarono a Marte tutti gli ani- 
mali . Sembrando poi ad essi crudele f uccidere i figli nati in quella 
Primavera, li addestrarono alle armi > ed essendo cresciuti in et4 li 
cacciarono col capo velato dal suolo nativo , affinchfc cercassero nuo- 
ve terre . Strabone, e Sisenna dicono tali cose (b) . Questi Giovani 
dunque de* Sabini , tutti coetanei , e tutti fiorenti , essendo cacciati dal 
suolo nativo dalla falsa religione de'Ioro Padri presero i soliti augu- 
gurj, prima di andare in perpetuo bando . Mentre prendevano que- 
sti , sar£ passato casualmente qualche Picchio , che videro , o pur i 
lor Padri avranno iroposto ad essi tal nome , perchfc il Picchio era 

a a 



(a) Paul, ex Fest. 

(fe) Apud Non. c. 12. n. 18. Molti $0- 
no gli Autori , che scrissero sopra la Pri- 
marera Sacra , e sono Ernesti Salom. Cy- 
priani Dissertatio de Vere Sacro , inter 
ejas Programmata stkcta . Coburg. 1708 
V. p* i3i. Lovis Boivin , et Joan. Bayt. 
Couture Eclarcissement sur le Ver Sa- 
crum , ou Prlntemes sacre des Anciens , 
dans VHist. de CAcad. des Inscriptions . 
T. II. p. i3o . Jo. Henr. a Seelen . Dis- 
sertatio de Vere Sa^ro. Lubec. 1719 in4« 
Joh. JNic. Funccii Dissertatio de Vere Sa- 
cro scripta an. 1740. in ejus Diss. Acad. 



Lemgov. 1746 v. p. 375. Jac. Gutherius 
lib. IV. c. i3. de Jure Pontifi.T. V. The- 
sauri Graevii , ubi inter alia disserit de 
Vere Sacro- , sive Voto , quo Diis im- 
molanda vovebantur Pecora quaecumque 
illo anno a Calendis Martiis ad Calen- 
das Majas nascerentur , de quo etiam 
ceit Magnus Beronius singulan Disserta- 
iione . Upsaliae 1734 . Catalani Michele . 
Dissert. deH'origine de'Piceni . Fermo 1777, 
ove tratta della Primavera Sacra . Passo- 
no ancor consnltarsi il Forcellini , e Pi- 
tisco nella parol a Ver Sacrum 9 e Dioni- 
sio di Alicamasso nel lib. 1. c. 16. 



Digitized by 



Google 



186 

consacrato a Marte Divinit4 de* Sabini , e perci6 Strabone disse (a) . 
frofecti sunt in ea loca Piceni , Pico ave iter 2ucibus monstrante : unde 
nomen genti : Avem Marti sacrum censent . Essendo dunque i figli dei 
Sabini, arrivati nelia nostra Provincia > trovarono in essa gli Abitato- 
t\ , perchfc 9 come dissi * fu occupata prima da 9 Siculi , ed Umbri , e 
da altri popoli . Eppure sebbene fosse abitata da molto tempo, s'im- 
possessarono di essa , ed a poco a poco s impadronirono di tutta , 
avendo cacciati i popoli , che vi trovarono. Or qqanti erano di nu- 
mero i Piceni conquistatori ? Non erarto piOi di numero di quelli , 
che non un Regno spazioso, ma una Provincia f quafera la Sabina, 
aveva generati in due Mesi . Eppure qucsti figli de* Sabini nati dal 
principio di Marzo sino al: principio di Miggio deJFanno stesso , che 
dovevano essere scarsi di numero, s'impadronirono del Piceno . Che 
segno 6 cid ? E f segno , che gli Abitanti della nostra Provincia fosse- 
ro pochi , ed occupassero molto terreno . Vedendo sopraggiungere in 
essa nuovi Ospiti risoluti di vincere, o di. morire , si saranno ristret- 
ti cedendo loro porzione di Provincia, o se ci6 non fecero , li la- 
sciarono sussistere in quelle pocheterre, che avevano occupate sen- 
za inquietarli. Ma essendo questi col tempo cresciuti di numero, e 
non bastando loro i terreni occupati, a poco a poco si dilatarono > 
e finalmente cacciarono gli antichi Abitanti , ed intieramente la pos- 
sedettero . Ecco che pienamente eseguii quello , che prom i si indaga- 
re . Coir occasione di ripulirc il testo di Plinio adulterato dagli Ama- 
nuensi , sparsamente diedi tutte le notizie > che apparcengono al Pice* 
no Antico , e che si trovano negli antichi Scrittori . Per compirle 
osserviamo ora , se tutte le antiche CittA Picene avessero la Cattedra 
Vescovile . 



"„ (a) Lib. 5. Un Pico , dice Mr. de* 
Chaapy nella Villa di Orazio , fa pro- 
babilmente il Condottiere di qaella Go- 
Ionia de' Sabini , che si ferm5 nel Pae- 
se, quale dal Same Esino va fino al 
Traento altro fiame , e d'onde Piceno 
riene chiamato . Paolo Diacono ( de 
Gestis. Long. lib. 2. c. 19. T.I. Script. 
Rer. Jtal. Marat.) nota , che il nome 
di Piceno ebbe origine molto divers a : 



„ hujus habitatores cum & Sabinis illuc 
„ properarent in eorum Vexillo Picus 
„ consedit , atque hac de causa Picenus 
„ nomen accepit . Seco portarono i Pice- 
„ ni le virtu de" Padri loro , ed il rivere 
„ virtuosamente li fece , come quegli cre- 
„ scere in una grande popolaxione „ . 
Veggasi anche Francesco Paolo Sperandio 
Sabina Sacra , e Profana , Antica , e Mo- 
derna . Roma 1790. 
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C A PI T OX O XII. 

Talma con tutte le altre Citta Ticene 
ebbe la Cattedra Vescovile. 

jTlinio nella Descrizione del Piceno enumer6 venticinque Citta. 
Sappiamo di certo, che quattordici di esse ebbero la Cahedra Ve- 
scovile , perche i nomi de' loro Vescovi o si leggono sottoscritti nei 
Sinodi , e Concilj antichi , o questi Vescovi si trovano nominati nei 
Fasti della Chiesa . Ci6 poi non avviene circa ad undici akre Cit- 
ta, che sono Paima , Pretuzia , Beregra, Castro Novo, Cupra Ma- 
rittima , Novana , Cluento , Plenina , Ricina , Cupra Montana , e 
Treja . Or non trovandosi segnati in alcun luogo i Vescovi di queste 
undici Citta , che deve credersi ? Forse , che non ebbero la Cattedra 
Vescovile ? Io sono di parere , che tutte 1' avessero , e ne porto le 
ragioni. Ma prima vediamo ; verso qual tempo penetrasse nei Pice- 
no la luce Evangelica , perche se vi penetrd assai pre«to , allora pift 
facilmente pu6 ascriversi alle Ckta Picene la Cattedra Vescovile . 

Pretendono alcuni Autori , che S. Apollinare Discepolo di San 
Pietro portasss la luce del S. Vangelo non solamertte nell' Emilia , ma 
ancora nei Piceno (a) . Altri danno questo vahto a S. Feliciano Mar- 
tire, e Vescovo di Foligno , ed espressamente si legge negh" Atti di 
questo , che si portasse nei Piceno (b) . Ma nei passo , in cui cio 
leggesi, si chiama la Provincia Picena col .nome di Pentapoli , a 
qual nome 1' ebbe assai dopo la di lui morte: onde il Vecchietti (c) 
giustamente inferisce , che gli atti di lui soffrissero dall' altrui indi- 
screta pieta qualche pregiudizio, a cui soggiacquero le memorie, e 
le vite benchfc sincere, e genuine di tanti altri Santi . Altri preten- 
dono , che r Apostolo di essa fosse il Martire S. Marone , V epoca di 
cui viene a cadere in fine del primo Secolo della Chiesa . Anzi il 
Marangoni dice , che S. Marone (J) „ fu il primo ad apportare la lu ; 
„ ce del S. Vangelo nei Piceno, il primo a convertire a Cristo i 
„ suoi Abitatori , il primo ad amministrarvi i Sagramenti , ed llpn- 
„ mo a mettere in fuga I'ldolatrte „ . Ma io non comprendo , come 
egli possa cosi francamente asserire, quando si ammerta per vero 
cid, che dice S. Agostino, come egli lo ammette in quelle sue me- 

a a 2 

(«) Ushfl. T. I. de Eph. S, Severini . (c) Dissert, prellnf. 

(/-) Giacobilli Vit. SS. Umlr. Tom. I. (</) Memor. di Cmtanova • 
p. 128. 
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morie » Quando S. Stefano era lapidato ( cosl si espresse if S. Dotto 
„ re (a) ) , vi si trovavano eziandio presenti alcuni innocenti , e prirt- 
„ cipalmente alcuni di quelli , che avevano creduto in Crtsto . Si di- 
„ ce , che una pietra lo percuotesse nel cubito, da cui essendo sta- 
»t ta scossa, venisse a cadere avanti ad una Persona pia » che si tro- 
5 , vava presente. Questa la tolse , e la serbd. Era questa un'uomo, 
„ che attendeva alia Navigazione . La sorte lo condusse al lido di 
„ Ancona . Gli fu rivelato , che ivi si dovesse riporre quella pietra • 
„ Ubbidl eg!i alia rivelazione , ed csegui quel » che gli fu coroanda- 
;> to. Ognun comprende , che il Ciel volesse » che quella pierra, 
„ che fu scossa dal Cubito del Martire , fosse lasciata in Ancona » 
„ perchfe Ancon in greco non altro significa , che Cubito . Fin da 
„ quel tempo comincid ivi ad essere la Memoria (£) di S. Stefano . 
ff e vi 6 anche al presente » . Questa pietra anche a* giorni nostri si 
conserva nella Cattedrale di Ancona, come lo attesta il Saracini nel- 
le sue memorie; e cerca il Ferrario (c) , perchfc mai dalla Chiesa si 
celebra ai tre di Agosto Tlnvenzione del Corpo di. S. Stefano , quan- 
do dalla lettera di Luciano Prete si ha , che il Corpo di S. Stefano 
fosse ritrovato ai tre di Decembre . II motivo k % risponde , perch6 
tempo prima ai tre di Agosto era cominciata a farsi la commemo- 
razione della pietra • da cui fu percosso, che fu portata in Ancona* 
per li continui miracoli , che ivi si opravano ; e perci6 nel Martiro- 
logio Romano » e del Beda , come notollo il Baronio » si fa raenzio- 
Re di S. Ciriaco Vescovo Anconitano (d) . Accaduta Tlnvenzione del 
Corpo del Protomartire sembrd bene di venerarla in quel giorno, 
in cui si faceva la festa della Pietra. 

Posto questo racconto , cosi rifletto . Se gli Anconitani erano tut- 
U Gentili, loro non poteva lascjarsi tal pietra, perchfc. non ayrebbo* 



(a) Serm. J2. 

(i) La parola Memoria cteve prendersi 
o per Chiesa , o per Altare , o per Ora- 
torio , come ricavasi dallo stesso S. Dot- 
tore, e principalmente dal libro De Ci- 
vitate Dei, in cui per significar qnanto 
dissi , serresi della parola memoria . Co- 
me fossero fabbricate queste Memorie , si 
rileva dal Bzovio ( T. I. art. 4o. n. 4- ) » 
e dal Baronio , che dicono essere un' Al- 
tare , in mezzo del quale era un Fora- 
roe , ovrero Finestrella quadra , o tonda , 
dove gli antichi Fedeli ponevano veli , o 
altra cosa per toccare il luogo, ore si 
conservav* fa reliquia del Santo , e ser- 
virsene poi a tempo per riceverc le desi- 



derate grazie . Cio anche presentemente 
si osserva in qnalche Chiesa antica-. 

(c) Sub die 22. Decern. Annot. 

(d) S. Ciriaco principale Protettore di 
Ancona . Dissertazione di Vincenzo Ba- 
roni . Ivi 18 13 . Moschenius Carolus . De 
Translatione Hierosolymis Anconam Cor- 
poris S- Cyriaci Martins Hierosoty. Pa- 
triarchae . Anconae 1675. PanormaFran- 
ciscus Maria A . De Episcopuli Divi /«- 
dae Quiriaci Sede ProBlema THeotogico- 
Criticum . Anconae inSS . Storani Cristo- 
foro . Parere , che S. Ciriaco sia stato Ve- 
scovo di Gerasalemme, nfc mai di Anco- 
na. Ivi i654. 
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no conosciuto il pregio di essa, che anzi Tavrebbono conculcata. 

Ma loro fu lasciata: dun que alcuni di essi erano Cristiani. Non fa 
rivelato da Dio al Navigante di fare un buco , ed ivi seppellire la 
pietra , o gettarla per Je vie , e confonderla cogli altri Sassi , ma di- 
ce il S. Dottore , revelatum est ibi debere reponi lapidem ilium : e che 
sin~ da quel tempo cominti6 ad essere in Ancona la Memoria, ossia 
Oratorio di S. Stefano , e che ouesta Memoria esisteva ancora a suo 
tempo : ex illo tempore coepit ibi esse Memoria S. Suphani , et ipsa 
est. Mori S. Agostinonel 433 delPEra Cristiana , secondo il Bellar- 
mino . Da ci6 dunque si comprende » che il Navigante , a cui eglt 
di il titolo di persona religiosa inde venisse ante quern J am religio* 
sum . . . homo erat ae Navigantibus , predicasse la Fede in Ancona » 
ed avendo ivi convertiti pochi , mold Gentili, a questi lasciasse il 
Sasso scosso dal goraito del Martire. Dunque il primo Apostolo del 
Piceno fu il Navigante , e furono coloro , a cui consegn6 la pietra » 
e che eressero la Memoria di S. Stefano . Questi avranno prima an- 
nunziata la Fede ai loro Amici , e congfunti in Ancona, ed essendo 
questa una Citd di Commercio pel Porto , che sempre ha avuto , 
cosi la notizia del vero Dio pervenne ancora alle altre Citt& Picene . 
Stando ci6 * non pu6 sussistere quello > che dice TUghelli , ciofe che 
penetrasse in Osimo la luce delFEvangelo colla rilegazione, che in- 
contrarono nelle vicinanze di quella Cittk (a), i Sand Martiri Sisinnio, 
Dioclezio, e Fiorenzo nella persecuzione di Diocleziano , perchfe Osi- 
mo fc una Citt4 molto vicina ad Ancona > e gli Osimani stessi avran- 
no riportata nella loro Citti quella Fede f che udirono da' Cristiani 
di Ancona , o pure questi si saranno portati per annunziarla in Osi- 
mo , e nelle altre CittA Picene . Al piCt questi Santi Martiri coope- 
rarono moltissimo alia propagazione della Religione Cattolica con San 
Marone f S. Feliciano , S. Emidio , S. Venanzio , e con ahri ; ma non 
furono i primi Apostoli , perchfe come dissi fu il Navigante, e furono 
coloro , che da lui furono convertiti . Stando ci6 * ne viene ancora » 
che nel Piceno penetrasse la Fede , primachfe penetrasse in molte al- 
tre Citti insigni d'ltalia. Imperocchfc Gesft Cristo dopo esser vissu- 
to trentatrk anni e mezzo fu crocifisso per salvar noi peccatori Tan- 
no 29 dell'era volgare * o sia Dionisiana , ed in questo stesso (6) 

(a) Tom. I. Be Episc. Auxi T. taransi o per le OKmpiadi , o per Fanno 

(i) L' era presente , con cui noi com— Gialiano , per gli anni de' Consoli , o 

putiamo gli anni, riconosce la sua ori- per l'era Diocleziana , e piA d'ogni altro 

gine dall 1 Abbate Dionisio di nazione Sci- dalla fondazione di Roma . Questo Reli- 

ta , che fiorl in Roma nel Secolo sesto gioso Abbate stim5 doversi contar gli an- 

sotto Giustiniano Imperatore , ed Atalari- ni dal nascimento di Gesft Cristo , e chia- 

co Re de'Goti . Prima di lui gli anni con- m5 anno 532 di Gesft Cristo quello , che 
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anno 29 fu lapidato S. Stefano. Or si raccoglie dal racconto di 

S. Agostino , che il Navigante portasse poco dopo la piecra in An- 
cona . Ma se subito non ye la port6 , non posso differire il porta- 
mento di essa piOl olrre di nove» o died anni dopo la morte del 
S. Levita, perch6 la vita umana 6 breve , e perchfc i Naviganti si 
pongono in riposo nella loro vecchiaja . Se cosi fu , S. Pietro non 
era ancor giunto a Roma , da dove propagd la fede per tutta V Ita- 
lia , e per tutto il Mondo . Vi giunse T anno 40 dell* Era volgare , 
perchfe secondo Clemente Alessandrino (a) 9 ed Eusebio, che ripor- 
ta la tradizione di Apoilonio (b) , gli Apostoli per comando di Dio 
si fermarono nella Giudea , e nelle vicinanze di essa dopo la morte 
di Gesh Cristo , e di S. Stefano per altri dodici anni affin di toglie- 
re qualunque scusa agli Ebrei . 

Se dunque nel Piceno penetr6 cosi presto la fede di Gesii Cri- 
sto , ne viene per conseguenza, che vi dovevan esser Vescovi, che 
istruissero • e coltivassero i Cristiani . S. Paolo cosi ordina a Tito (c) : 
hujus rei gratia reliqui te Crete, ut ea , qu<t desunt , corrigas » et con- 
stituas per Civitates Presbyteros , sicut et ego disposui tibi . Che la pa- 
rola Presbyteros debba prendersi per Vescovi [d) 9 si rileva dal conte- 



correva , e che si conosceva sotto diverse 
appellazioni . Qaesta maniera di contar 
gli anni , sebbene non subito fosse rice- 
vuta dalla Chiesa : tuttavia trovianio , che 
fu ricevuta in Italia circa l'anno 5yo , co- 
me lo attesta iJ Riccioli . Cosi trovianio , 
che un tal metodo fosse assunto dal Bel- 
gio l'anno 620 : dalla Germania nel Se- 
colo Nono , e la Franuia ancora comin- 
cib in tal tempo a servirsi dell' Era Dio- 
aisiana , essendo divenuta antiqaata quel- 
la di S. Martino Turonese . La Spagna si 
assuefece a questo metodo Y anno 990 . 
Da cjuesta diversita di tempo , in ecu le 
3\~azioni cominciarono a porrc in uso l'Era 
Eionisiana , e avvenuto secondo il Peta- 
vio , che essa fosse meno conforme al ve- 
ro anno del nascimento di Gesu Cristo . 
Per questa ragione presentemente gli Aa- 
tori Cronologici sono di differente opinio- 
ne fra loro , perche alcuui dimostrano es- 
ser nato Gesu Cristo neir anno 4fi , altri 
nel 44, altri nel 53 dell' anno Giuliano . 
Uo. seguha qadla del Davide , che conta 
nella morte di Gesu Cristo non lanno 34 , 
ma T anno 29 dell' Era volgare, perche 
prova can molte autorila , e ragiom , che 
l'Era presente , con cui noi segnamo gli 
anai , conta quattro anni e mezzo di me- 
no dal vero anno del nascimento di Gesu 



Cristo . Onde l'anno presente , in cni scri- 
vo , chiamasi secondo l'Era comune 1'an^ 
no 1811, ma secondo V Era vera e Fan- 
no i8i5 , perche Gesu Cristo nacque neir 
anno 4<> dell' anno Giuliano . 

(a) lib. 6. Stromat. 

(i) Lib. 5. Hist. c. 18. 

0) Cap. 1. v. 5. 

(i) Viceversa il no trie di Vescovo era 
comune anche a' Sacerdoti.S. Paolo parlan- 
do a' Seniori della Chiesa di Efcso(^4cf .c.20r 
v. 28. ) cost loro disse : attendite vobis , 
et wii verso gregi , in quo vos Spirit as 
Sanctus jiosuit Episcopos regere Ecclesiam 
Dei . Or gli Efesini won avevano pin di 
un Vescovo . Per tal motivo il rnedesimo 
S. Apostolo parlando delle doti , che de- 
ve avere il Vescovo , tanto nella lettera , 
che scrisse a Timoteo , qaanto in quel- 
la,, che scrisse a Tito , passa subito ad 
enumerar quelle , che debbono avere i 
Diaconi , non facendo alcuna parola di 
quelle , che debbono avere i Sacerdoti . 
Le omette , dicono gT Intirpreti , perche 
sotto il nome di Vescovi s'inteudono an- 
che i Sacerdoti . Imperocche avanti gli 
Scismi , come dice S. Girolamo nella pri- 
ma letlera a Tito , le Chiese erano rette 
non tanto dall' autorita , e giurisdizione 
distinta , e divisa , quanto dal comun con- 
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sto della stessa lettera , perchfc dopo soggiunge , oportet enirn Episcopttm 
sine crimine esse 9 e da Cornelio a Lapide, che cosl commenta tal te- 
ste, c stabilischi per le Citri i Preii, ciofc i Vescovi, i quali pro- 
„ priamente sono chiaraati Preri. Imperocche il nome di Prete era 
t, comune tanto a' Vescovi , che a' Sacerdoti • . . Comanda dunque 
, t S. Paolo , che Tito costituisca in ciascun Paese i preti ; ne' Juoghi 
„ priCk illustri stabilisca i Vescovi, ne'minori i Sacerdoti , ossia Pasto- 
,, ri. Imperocchfe cosl spiega, e stabilisce il Pontefice Leone I nel- 
„ la lettera 87, che scrisse a' Vescovi di Africa,, . Quindi penso, 
che poco dopo delf arrivo di S. Pietro in Roma egli mandasse i Ve- 
scovi in alcune Citti della nostra Provincia, perchfc, come \o avveni 
il P. Mamachi, il principale suo scopo era, ut coetus Christianorum 
ubique in Italia constituerentur (a) . Difatti sappiamo , che inviasse 
S. Apollinare in Ravenna , ed il Baronio ci fa sapere , che Tanno 46 
di Gesti Cristo S. Pietro mandasse per Vescovo Prisco in Capua * 
AsprenainNapoli, Epafrodito in Terracina, Ptolomeo in Nepi , Ro* 
molo in Fiesole , Paolino in Lucca , Euprepio in Verona , Prosdoci- 
mo in PaJova , Ermagora in Aquileja , ed inviasse tanti altri , che 
fAnnalista enuraera, nelle Gallie , nella Germania , e nelle Spagne . 
Se dunque S. Pietro prese una premura si grande per le Provincie , 
e CittA si lontane , molto pii doveva prenderla pel Piceno , che era 
Provincia vicinissima , e nota in Roma, e dovette mandarvi persone, 
che essendo Vescovi coltivassero i Cristiani, che vi erano , e conver- 
tissero nuove persone alia fede . Difatti S. Paolo passando per Poz- 



siglio , fatica , e spirito de 1 Sacerdoti . On- 
de i Preti si chiamavano Vescovi , cioe 
ispettori , e correttori de' costami del po- 
polo assieme colVescovo, cosl propriamen- 
te chiamato : anzi sedevano ne' Concilj 
co' Vescovi , ed interrogati dicevano il lo- 
ro parere , come impariamo dagli Atti 
Apostolici (cap. i5. v. 6.) convenerunt 
Apostoli , et Seniores videre de verho hoc . 
Crescendo poi la Chiesa , ed il numero 
de* Fedeli, ed essendo vi bisogno per go- 
vernarli del dovato ordine , e subordina- 
zioae de' Ministri sotto del Vescovo uno 
lor capo , e volendo i Preti essere eguali 
a' Vescovi , e suscitando percib degli Scis- 
mi , aJlora i Vescovi cominciarono a di- 
fendere la loro autorita , e preminenza , 
che ricevettero da Dio . Qaesti Scismi ao- 
caddero sino a' tempi degli Apostoli , d;- 
cendo alcuno de' Fedeli (1. Cor. cap. 1. 
v. 11. ) ego sum Cephae , ed an'altro ego 
Pauli , ed un' altro ego Apollo . Dal sin 



qui detto chiari appajono gli errori di Ae- 
no, e di Viclefo adottati ne'giorni nostri dat 
Novatori , i quali abnsandosi de' testi ci- 
tati , e di ci6 , che disse S. Girolamo se- 
guitato da Sedulio , e da S. Ansel mo , in- 
segnano , che i Preti sono eguali a' Ves- 
covi . E' certo non tanto per la consne- 
tudine , qaanto per diritto divino , che i 
Vescovi sono maggiori de 1 Preti e per la 
Potesta deir ordine , e per la potesta del- 
la giurisdizione . La qnal cosa insegna lo 
stesso S. Girolamo nella lettera , che scris- 
se ad Eliodoro , e Marcella quando disse : 
apud nos Apostolonim locum tenent Epi- 
scopi . Ma gli Apostoli per la chiamata 
di Dio , ed istituzione di Gesu Cristo era- 
no maggiori de 1 Settanta Discepoli ; dun- 
que panmenti i Vescovi per Y istituzione 
di Ges& Cristo sono maggiori de 1 Sacer- 
doti . 

(a) Orig. et Antiq. Chris. Tom. 5. c. 4- 



Digitized by 



Google 



19* 

zuolo , mentre carcerato era condotto in Roma , vi ritrov6 i Cri- 

stiani , che Jo pregarono trattenersi per sette giorni (a) : secutida die 
venimus Puteolos : ubi inventis Fratribus rogati sumus manere apud eos 
dies septem . Stando ci6, non si deve prestar credenza al Marangoni* 
che nclla Storia di Civitanova (b) asserisce , che nel quinto Secolo 
fosse assegoato alle Chiese Picene il suo Vescovo particolare . Irape- 
rocchfe cid fe ingiurioso alia vigilanza di S. Pietro* e de'Pontefici Ro- 
mania ed iJ Pannelli (c) , Maroni (J), Catalani (e) . e Colucci (/) 
dottamente confutarono tale opinione . Quindi concluder6 col Mamac- 
chi„ Non mai crederd, che S. Pietro, e i di lui Successori difleris. 
„ sero sino al terzo, o quarto Secolo, che ia Religione arapiamen* 
,, te si propagasse neir Italia , perchfc sappiamo , che nel secondo Se- 
„ colo talmente si era distesa ne'paesi i piOi lontani, che non vi era 
„ neppure un piccolo luogo , in cui non fosse noto, e non si ado- 
„ rassc GesCi Cristo „ . Rimanendo dunque indubitata la erezione del- 
le Cattedre Vescovili nel Piceno, osserviamo ora, se Tavessero tut- 
le le Citti . Per non erme in ci6 convien considerare qual fosse la 
Disciplina della Chiesa ne' primi Secoli del Cristianesimo . 

Tutti gli Autori , a cui si unisce il Catalani , concordemente as- 
seriscono , che la Disciplina della Chiesa fu , che a ciascuna Citt& 
si assegnasse il proprio Vescovo , come ordin6 S. Paolo a Tito . An- 
zi alcuni dimostrano , che il costume di que* Secoli era non solamen- 
te di fissare Cattedre Vescovili nelle Citta, ma ancora ne'Castelli, e 
T^rre piCi insigni , e popolate . Fu costretta la Chiesa con provvide 
leggi impedire tale abuso , ed i decreti del Concilio Sardicense delP 
anno 347 , e Laodicense del 364, ede* due Cartaginesi degli'anni 390, 
e 397 proibirono la erezione delle Cattedrali ne'piccoli luoghi, e nei 
Castelli . Se questa fu la Disciplina della Chiesa , ne viene per con- 
seguenza , che Palma , e tutte le altre Ciuk Picene avessero il pro- 
prio Vescovo , perchfe eran tutte luoghi insigni della Provincia , e gli 
Scrittori convengono nel dire, che essendo state nominate da Plinio, 
e dagli altri antichi Autori, sia segno, che tutte Fossero CittA , e luo- 
ghi i piil celebri , e popolati di essa . Nfe la vicinanza di Fermo po- 
teva contrastarlo a Palma , nfc la vicinanza di altre CitU Picene , che 
sappiamo di certo,.che avessero il proprio Vescovo, poteva contra- 
starlo a quelle , che ignoriamo , se Tavessero. Imperocchfe la vicinan- 
za di Ancona non contrastollo ad Umana , ed Umana non contra- 
stollo a Potenza, e la vicinanza final mente non contrastollo ad Osi- 

(a) Actor, c. 28 v. i3. (d) Episcop. Ancon. p. i3. 

</>) Lib. 1. c. 10. <t .) Be Ec. Firm. Diatrib. 1. 

< l *> p - 10 - </) Antic. Pic. T. HI. 
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mo f ed a moke altre Cittk Picetie • Quindi saviamente dice il Ca- 

; talani (a) anno 313 non solum in ItalU regionibus multos jam fundatos 

Episcopatus , sed , quod magis mirere , i$ iis %)rbibus , qua adrnodum 

modko itrvicem distarent intervallo . Con vie n dunque credere , che non 

ostante la vicinanza, futte avessero il proprio Vescotro, perch* que- 

sta era la Disciplina delta Chiesa, e le Citti Picene non avevano mo- 

tivi forti di esser esenti da questa , che era comune a tutte le altre. 

Inoltre Taver la Cattedra Vescovile era una cosa onorifica * e favo- 

revole . Or se la volevano quei Paesi , che non avevano alcun drit- 

to : come si piio credere ,. che non volessero averla quelli , a cui 

competeva ? Riporterd qui tradotto un Jungo squarcio del Turchi (b) . 

„ Inoltre se ci poniamo innanzi agli occhi gli antichi Canoni > e T an- 

„ tka disciplina della Chiesa , £ manifesto , che i Vescovi tanto nelT 

, f Oriente, quanto nelP Occidente furono cosi frequenti, che non so- 

„ lamente le Citti , ed i Gastelli , ma ancora gli sressi Pagi vantano i 

5 , toro Vescovi, come ben lo dimostra Domenico Giorgi nella celebre 

*, Dissertazione della Chiesa di Sezza (r) , e perci6 tanti Concilj » e 

„ principalmente quello di Sard! giustamente condannd un si deprava- 

„ to costume . Dice (d) licentia vero danda non est ordinandi Episco- 

„ pum ant in Vico aliquo , aut in modica Civitate , cui sufficit unus 

99 Presbyter , quia non est necesse 9 ibi Episcopum fieri 9 ne vilescat no* 

„ men Episcopi , et auctoritas „ Nella pagina poi trigesima prima co- 

99 si prosiegue a dire il nominato Autore „ Qual persona percid po- 

>% tr4 indovinare, quanti Vescovi fossero stabiliti ne'luoghi vicini a 

lf Camerino , quali con fin i restringessero la di lei Diocesi innanzi a 

9, quel Concilio , ed innanzi ancora a quelli tenuti da* Romani Pontefi- 

* f ci in Roma , ne* quali questo stesso fu stabilito secondo la testimo- 

,, nianza di Graziano ? (e) Benchfe poi quel costume fosse cosi solea- 

b b 



Xa) Diatrib. 1. p. 8. de Eccles. Firm* 

(b) De Ec. Cam. p. 45. 

(c) P. 6. c. 4- 

(d) Cap. 6. 

(e) Dis. So. Non posso unirmi col Tnr- 
chi riel credere piik Vescovi nelle vici- 
lianze di Camerino . Imperotiche Tertul- 
liano (de praescript. c. 20. ) cosi dice . 
Primo per Judaeam contestata fide in 
Jesum Christum , et licclesiis institutis , 
ichlnc. in orhem profecti ( Apostoli ) . . . 
Ecclesias apad unamquemque Civitatem 
condiderunt . E S. Atanasio (jdpol.secund.) 
praeter traditionem esse in Pagrs Epi- 
scopos ordinare . Le Cattedre dunque Ve- 
scovili furono erette semplicemeate nelle 



Citta illastri , e nelle Terre le pHk popo- 
late . Se si trovano alcune poche erette 
ne' Paci , avveniva , perche questi o era- 
no molto distant! dalle Citta celebri , o 
avevano una vasta Diocesi , come saccede- 
va neir Africa . Stando ci6 , e falso quel- 
lo , che dice TAnsaldo , ed altri con lui , 
che questi Vescovi de' Pagi fossero spo- 
gliati nel quarto secolo deJla loro autori- 
ta , e fossero chi am a ti Corepiscopi . I Co- 
repiscopi , come dimostra Mario Lupo (De 
Paroc), non altro erano , che quelli , che 
presentemente noi chiamiamo Vicarj Fo- 
ranei , e Visitatori . Pochi di questi furo- 
no Vescovi . Quelli furono Vescovi sol- 
tan to , che innocenti venivano cacciati 
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„ nemente riprovato dalla Chiesa: tutt^via comincid a ripullulare di 

o nuovo nc* tempi di Carlo Magno f il quale perci& T anno 789 ri- 

„ nov6 ne' suoi Capitolari (a) il Canone Sardicense per eliminare del 

>, tutto quel costume dalla Cbiesa . N& poi quell' argomento negati- 

„ vo 9 ciofe non vi £ alcuna memoria de' Vescovi di Treja , di Bere- 

„ gra> di Planio : dunque queste Cittk non ebbero i loro Vescovi : 

„ nfe.poi quelf argomento negativo 6 di tanta forza* che tolga del 

„ tutto i Vescovi a tali CittA • Imperocchi se quest* argomento fosse 

, f di tanta forza , cosl ancora potremmo argomentare : Sinigaglia f Fa- 

„ no , ed altre molte Cktk non contano alcun Vescovo prima del Se- 

,* colo VIII; dunque in esse h Cattedra Vescovile non era stabilita, 

,, T asserir la qual cosa sarebbe certamente una gran follla » . 

Ma dir£ qui alcuno , perchi presenteraente non esistono tali Ve- 

scovati, e che cosa avvenne di essi? Rispondo, non pid esistono, per- 

chfc non esistono piCli le CictA . Nel Sesto Secolo la fame » la peste , 

ed i Barbari ridussero al niente molte Cittk delta nostra Provincial 

e perci6 diceva S, Gregorio (b) , f ovunque noi rimiriamo il pianto : le 

„ Citt^ sono state distrutte , i Castelli diroccati* ed i Campi saccheggiati : 

„ niun' agricoltore h rimasto ne' campi, quasi niun' abitatore si ritro- 

„ va nelle Citti „ Essendo risorte dal loro eccidio alcune Cittk Pi- 

cene dopo lo spazio di piCi Secoli , riebbero la Cattedra Vescovile » 



dalle lor Chlese , o fuggivano dalle loro 
Diocesi , perche erano occopate , e deva- 
state dagh infedeli . Fra questi si debbo- 
no enamerare ancor quelli , che erano 
stati ordinati in tempo di Seism a , o in 
una maniera contraria ai Canoni , come 
erano i Vescovi de' C atari , e de* Nova- 
ziani. Qaesti , che noi possiamo chia- 
mare per piu chiarezza Vescovi in par- 
tibus , essendo andati nelle altre Diocesi , 
o farono ascritti al Clero delle Chiese 
Cattedrali , o farono mandati da 1 Vescovi 
Diocesani in qualche Pago , e loro fa da- 
to T ufficio di Corepiscopo . Qaesti abu- 
sandosi dell' impiego loro dato ordinara- 
no senza alcana dipendenza dal Vescovo 
Diocesano . A tale abaso si oppose il 
Concilio Antiocheno , che cosi stabill 
( Can. 10. ) Qui in vicis , et possession^ 
bus Chorepiscopi nominantur , quamvis 
manus imposUionem Episcoporum perce- 
perint , et ut Episcopi cbnsecrati sint , 
tamen sanctae Synodi placuit , ut modum 
proprium recognoscant , et gubernent s/- 
bi subjectas Ecelesias , earumque mode- 
ratione , et cura contenti sint : ordinent 



( nel testo greco secondo Erveto , ed altrl 
si ha constituant) etlam lectores , et sub- 
diaconos , atque exorcistas , quibus pro* 
motiones istae sufficiant , nee Presbjyte- 
rum , nee Diaconum audeant ordinare 
praeter Cmtatis Episcopum , cui ips+ 
cum possessione subjectas est . Si quis 
autem transgredi statuta tentaverit , dc- 
positus , quo utebatur honore prwetur : 
Chorepiscopum vero Episcopus ordinet , 
cui ille subjectas 'est . Del rimanente i 
Corepiscopi non rieevevano Y imposizione 
delle mani , erano creati tali con rito 
tatto diverso dalFessere consetrato Ves- 
covo , e potevano per privilegio conferire 
semplicemente la Tonsura , e gli ordini 
Minori , come la conferiscono gli Abba- 
ti . Come rinascessero nell' Occidente , o 
principalmente nella Francia alcani Core- 
piscopi , che ricevata avevano la consa- 
crazione Vescovile , ci viene indicato da 
Mario Lupo nelle Dissertazioni di sopra 
citate . 

. (a) Tom. 1. p. 220. n. XIX. edit. Ba- 
lutii . 

(/>) Super EzcchieL 
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e qtieste sono Adria , Tolentino , Settempeda , Cingoli : altre neppur 
presentemente rhanno, benchfe risorgesseto , c sono Treja , Civitano- 
va naU dalte rbvine di Cluento : akre non F hanno , perch* aocora 
debbono risorgere dalle rovine, in cui presentemente si trovano . 
Ecco quelle, die avvenne di tali Oattedre. I Vescovi di quelle Cit- 
il Picene, che erano fctate menoafflitte, presero cura de f rimasugli di 
quelle alrre CittA, cbe erano state distrutfe. A far c id erano ancor 
stimolati, come Timpariamo dalle leitere di S. Gregorio Magno, dai 
Successori di S. Pietro , che pieni di zelo, e sollecitudine , rac- 
comandavano ad essi le Greggie Vicirie , che si trovavano sensa Pasto- 
re. Avevano essi in animo di sgravarsi del peso subitochfe rtstorate 
fossero le estinte Citt4, e le tenevano come in Commenda. Ma non 
essendo queste pii risorte si estinsero le Cattedre Vescovili , e forma- 
rono porzione della loro Diocesi , come la formano presentemente . 
Riporterd tradotto uno squarcio del Catalani , che si aggira sopra 
tal punto „ (a) Cosl avvenne della Chiesa Fermana , la di cui Dioce- 
„ si roaravigliosamente fu arricchita coir aggiunta delle altre Chiese . 
„ Le Cittit di Potenza, di Pausola , di Urbisalvia, di Faleriona, di 
„ Truento , e quelle due di Cupra Marittima , e di Ricina talmente 
„ furon distrutte , che non mai racquistarono V antica lor nobilri : &1- 
» cune poi di tssc furono di nuovo edificate in parte si piccola , che 
„ dopo il decorso di pift et£ furono enumerate traCastelli: tuttepoi 
„ perdettero i dritti delle Chiese , ^essendo state abolite del tutto le Se- 
„ di Vescovili . Quindi a\rvenne , che cadessero nel potere delle 
„ Chiese , e de f Vescovi vicini . Adunque essendo state estinte del 
„ tutto le Chiese di Pausola, di Truento, di Faleriona, di Cupra 
„ Marittima , le lor Diocesi furono incorporate tutte colla Chiesa di 
„ Fermo . E f verisimile poi, che colla Diocesi di Potenza, e di Rt- 
*, cina fosse ingrandita in parte la Diocesi Fermana, ed in parte quel* 
„ la di Umana , e colla Diocesi poi di Urbisalvia fosse ingrandita in 
„ parte la Chiesa Fermana , ed in parte quella di Camerino • Que- 
„ sta fu f origine principale , per cui la Chiesa Fermana ha una si 
w vasta Diocesi >f Fin qui par 16 il nominato Autore . Non s6 com- 
prendere poi il motivo, per cui egli nella enumerazione deir estinte 
Chiese , cne caddero sotto la giurisdizione de* Vescovi Fermani , omet* 
usst quelle di Palma , di Novana , di Cluento . S 1 Egli non V enume- 
r6, perchfe non abbiamo presentemente alcuna memoria certa de* lo- 
ro Vescovi: non f abbiamo eziandio di Cupra Marittima, e di Rici- 

b b 2 

<a) Be Ec. Firm. Diatrih. i. p. 8. 
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na. Eppure Egli ivi li suppose • Si dovcva ricordare di ci6, chedis* 
se antecedentemente (a) , at enim norunt omnes 9 multas olimfuisse Episco- 
pates sedes , quarum quidem memoria cmnis inter cider it : quum e& qui- 
dem vetus EcclesU disciplina fuisse videatur , ut singulis urbibus^ singuli 
attribuerentur Episcopi . Onde ia Diocesi Fermana primachfe fosse 
smembrata da S. Pio V, e Sisto V era stata formata non da sette 
Vescovati , che egli enumera , ma bensi da nove * che rimasero estin- 
ti . Qui abbian fine le ricerche , che feci sopra Tantico Piceno . Se 
fui lungi dal yero » prego tutti coloro * che leggeranno la presence 
opera , a contraddirmi , perchfe cosl si porranno in piCk chiaraJucele 
cose, che 10 non potei bene dilucidare, attesa la strettezza del mio 
ingegno. Passer6 ora a dire altre cose, le quali sebbene siano estra- 
needalToggecto , chepresi; serrono tuttavia a dilucidare alcuni pun- 
ti , di cui parlai • 



<a) p. 14. 
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Si contentio quaeiam , et comparatio Jiat , quihus plurimum tribuendum 
%it officii , prinbipes shit Pfltrif ,: et Parentis , f uoruro bemficm maximis 
obligati $utnu$ * v • 

Cicero Lib. u de Of* 
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A PP ENDIGE 



. CAPITOLO i- 

Vicende delle Cbiese di Torre di Talma , - 

di Lapedona^ e di Alttdona. 

JL cr rimettere in chiara luce la cGrografia Pliniana del Piceno do- 
vetti leggere molti Autori . Trovai in essi alcune notizie , che appar- 
tenevano a Torre di Palma, a Lapedona, ed airAltidona . Le segnai, ed 
affinchfe ncn si perdana , ho creduto bene darle fuori in quest* Appear 
dice , e con quella scarsitA , con cui le trovai . Possono questc 
servire come principj a qualcuno f se bramasse fare la Storia di que* 
sti tre Castelli , che erano vicini a Palma , e che sono i rimasugli 
deir Agro Palmense • S'intendano dunque bene i miei pensieri . Non 
fo io presentemente la Storia di questi tre Castelli , ma d6 sempli" 
cemente quelle sole notizie, che appartengono ad essi, e che ca« 
sualmente pervennero sotto de'miei occhi nella lettura, che feci de* 
gli Autori , e delle Pergamene antiche . Comincierd con quelle, che 
risguardano lo Stato Spirituale di essi* 

Avendo posseduta Y antica Citik di Palma la Cattedra Vescovi- 
le, ne viene per conseguenza, che questi tre Castelli stessero tutti 
soggetti al Vescovo Palmense, perchfe era il piii vicino . Ma essendo 
stata distrutta Palma, soffrirono quella stessa sorte, che ellaebbe, e 
caddero come essa sotto la giurisdizione de' Vescovi Fermani , che 
erano i p\\X vicini . Rimasero in potere di questi per pi& secoli • Ma 
osservando i Vescovi nelf undecimo Secolo la buona condotta de* Re- 
golari , e mancando ad essi forse i Ministri , che governassero le 
Chiese , essi stessi per isgravarsi in parte del peso , le misero sotto 
la soggezione de Claustrali , e cosi esse divennero Chiese di un luo- 
go conosciuto dagli Autori sotto il nome di nullius Viec&sis . Le Chiese 
di Torre di Palma caddero sotto la giurisdizione del Priore della Canonica 
d S. Maria a Mare : quelle di Lapedona sotto la giurisdizione dell* Ab- 
bate di Fonte Avellana , e molte di Altidona sotto la giurisdizione 
dell'Abbate di Farfa . Ma per maggiore intelligenza di quanto dir6 , 
sari bene, che io qui dica ristrettamente qualche cosa sulle cscn- 
zioni . 
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Da'Concilj antichi di Epaona* di Agda, di Orleans, cd anche 
dal secondo Niceno si deduce -, che i Vescovi anticamente avevano 
F aroministrazione temporale de* Monasterj in guisa , che gli Abbati , 
i Priori, ed i Monaci non potevano alienare, n6 impiegare cosa alcu- 
na sen2a licenza del Vpscovo, c senza che, ay^sse egli stesso sottoscrit- 
to il contratto di aliefiazione. I ctecfeti del Concilio Calcedonense 
non ci permettonq dubitare (a) , che i Monaci _ non siano stati sog- 
getti a f yescovi. Quesri esercitavand sopra di essi tutti 1 drirti della 
loro giurisdizione » confermavano relezioni de 1 loro Superiori, e 
qualche volta essi stessi li eleggevano , e giudicavano le cause civili , 
e criminal! de* Religiosi , e degli Abbati , e li def>onevano quando lo 
merkavario .; Tutto : ci6: rkavasi da' seguenti antichi testi deldrittaCa- 
nonico: Cap. qui vere ; 16: i. Cap. Viduatis 27. q. 1. Cap. Abbates 
J8.,q. 1. Glos : verb, si Prtlati in c. quarto de ojfic. ordin. Abbas, 
et Doctor in cap. porrectum de reg. Fagnan. in x. cum dilectus de Reli- 
gios. domib . Ma essendosi alcuni Vescovi abusati della lor podest^ , 
come chiaramente rilevasi dalle forraole di Marculfo , nelle quali ve- 
diamo , che i Monaci presero il partito di ricorrere al Papa, ed ai 
Sovrani per esser protetti contro grincoraodi, che i Vescovi recava- 
vano al loro ritiro , furono cominciate a dar loro alcune esenzioni , 
che li raettessero a coperto di tali disturbi . Si asserisce dagli Auto- 
11 , che fino al decimb Secolo tutte le esenzioni de' Claustrali non 
crano pi£k estese di quelle indicated nelle formolc di Marculfo . Ver- 
so 1* undecimo Secolo , tempo A in cui i Religiosi erano necessarj ai 
Vescovi* ofebbero/e si tniiltiplicarono i privilegj -* c le esenzioni 
senza numero, e sehza confini. I Vescovi stessi invece di opporsi vi 
prestavano la mano , ed assoggettavano a qualche Monastero alcune 
Chiese della loro Diocesi, e cosi vennero i luoghi intitolati di niuna 
Diocesi, e cosi i Rettori , senza esser Vescovi , avevano in risiretto tut- 
ti i drittiVescoviH.Se poi le Chiese eran Parroochie , come «ran 
quelle di Torre diPalma , e di.Lapedona, allora i Rettori avevano Sud- 
did* verso i quali esercitavanO ogni autorit£ , e conferivano ad .essi 
per priyileg; Pontificj sino gli ordini tmnorji J Premesse tali notizie 
piii facilmente si capiranno le.cose, che sono per dire * . 

Nella foce del fiume Eta fu eretta una Canonica di Canonici 
Agostiniani: jconosciuti sotto il nome di S. Frediano Vescovo di Luc- 
ca ., Bisogna credere, che i Vescovi Fermani assoggettassero a quesra 
pift Chiese , che enumererd nel Capitolo JII , per nan ripetere le co- 
se pift volte, perchfe la possidenza di ^sse le fu confermata da Cle- 

(a) C 4. 
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mente III Tanno 1188, e da Urbano IV Tanno 1264% Nel Catalo- 
go di qucstc Chiese si trovano enumerate tutte quelle di Torre di 
Palma . Fcco dunque , che esse dalle mani de* Vescovi Fermani pas- 
sarono in mano de* Canonici Agostiniani , che cominciarono assai per 
tempo ad avere Tesensioni , come ricavasi dalle Bolle stampate nel 
principio del libro de* privilegj de' Canonici Lateranensi , e dal Pen- 
notti. II Priore dunque della Canonica di S. Maria a Mare esercita- 
va in Torre di Palma tutte quelle cose, che sono proprie della giu* 
risdizione Vescovile , non mai quelle dell* Ordine Episcopate , perchfe 
non Taveva. Egli visitava le Chiese, approvava i Confessori ad ascol- 
tar le Confessioni del popolo a sfe soggetto, si riserbava i Casi, giu- 
dicava nelle Cause matrimoniali , e dava lettere dimissoriali ai Chie- 
rici Secolari per essere ordinati da' Vescovi. Sino alFanno 1395 
1* Ordinario di Torre di Palma fu il Priore della Canonica di S. Maria 
a Mare • Da questo tempo , o da pochi anni prima le Chiese di 
Torre di Palma passarono in mano del Priore Commendatario di det- 
ta Canonica . I Priori , e gli Abbati Commendatarj , che erano suc- 
ceduti ai Claustrali , avevano tutta quella giurisdizione > che avevano 
quelli , e potevano fare tutte quelle cose , che operavano i Priori , 
e gli Abbati Regolari , tolte alcune poche , che sono annesse alia 
Benedizione , che non ricevono gli Abbati Commendatarj : ma sono 
Abbati per privilegio , e non per la benedizione . Dissi, che dal 1395 
le Chiese di Torre di Palma passarono in mano del Priore Commen- 
datario, perchfe in tafanno conviene credere, che i Canonici non piui 
esistessero , o che fossero pochissimi • finperocchi trovo , che essen- 
do quasi esausto il Patrimonio de* Vescovi Fermani per le guerre , il 
Pontefice Bonifacio IX desse in Commenda in tal* anno ad Antonio 
de Vetulis Vescovo Fermano il Priorato , di cui parlo , affinchfe (a) 
potesse alimentarsi , e potesse sostenere con decoro il suo ministero . 
L* Ordinario dunque di Torre di Palma sino air anno 15(14 fu il 
Priore Commendatario di S. Maria a Mare . In quest' anno Monsig. 
Giulio Arcangelo de Tutis rinunzid il Priorato in mano del Pontefi- 
ce Leone X . Questi T incorpord al Capitolo della Metropolitana dt 
Fermo con Bolla , che comincia Ex dcbito pastoralis Officii , e cosi le 
Chiese di Torre di Palma dalle mani del Priore Commendatario pas- 
sarono in quelle de* Canonici Fermani. Presentemente tutta la giuri- 
sdizione di essi consiste nel riscuotere dalle Chiese Palmensi f annuo 
censo , o sia Cattedratico in segno di padronanza, nel visitarle, e 
come sento, nel conferire tal volta, ma non sempre, le Parroc- 

c c 

(a) Catalani De Ec Firm. p. 226. 
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chie , che appartenevano all* estintd Priorato . Nel res to poi tutta la 
giurisdizione appartiene agli Arcivescovi Fermani. Nel veder cid bi- 
sogna credere , che il Capitolo Fermano siasi accordato cogli Arci- 
vescovi, perchfc nella Bolia d* incorporazione vi sono queste parole. 
Eidem Prioratui per dliquem ex dictis Canonicis , seu ahum Presbyterum 
Secular em ad eorum nutum providendum , et amovendum in divinis deser- 
viri , et Animarum Curam , Parocbianarum Bcclesiarum Prioratui hujus* 
modi exerceri facere Vioatsani loci , et cujus vis alterius licentia super 
hoc nunquam requisita . Ma chi braraa sapere piu cose sopra la giuri- 
sdizione degli Abbati , sopra la loro origine , ed altro » pud andare a 
leggere D. Ascanio Tamburino, che con tre voluminosi Tomisvilup- 
pa assai bene la materia. Queste furono le vicende delle Chiese di 
Torre di Palma . Osserviamo ora quelle delle Chiese di Lapedona • 

Estinto il Vescovato Paltnense f caddero queste in mano de' Ve- 
scovi Fermani, poscia non in mano de'Canonici Regolari , ma in 
mano de' Monaci Benedettini • Lodulfo , che T anno 1019 fu eletto 
Vescovo di Gubbio secondo TUghelli , institul una (a) nuova Congre- 
gazione di Monaci sotto la regola di S. Benedetto in una Chiesa 
lontana da Gubbio circa died miglia , chiamata di Fonte Corilo , e 
meglio conosciuta sotro il nome di S. Croce di Fonte Avellana . 
Questo luogo le diede il nome , e fu chiamata perci6 Congregazio- 
ne di Monaci Avellaniti . Vestivano essi di bianco f e per tal motivo 
alcuni Thanno confusi colla Congregazione de' Camaldolesr , con cui 
poscia da S. Pio V furono incorporati . Dimoravano al dire di Giu- 
seppe Fontana (k) in ceile separate occupati continuamsnte nella Sal- 
modia, in orare, ed in leggere. Si nudrivano di solo pane f ed ac- 
qua per quattro giorni della Settimana. Nfe Martedl , e Giovedl 
mangiavano pochi legumi, cuocendoli nelle stesse lor celle, ove ave- 
vano ancora le bilancie per pesare il pane , acci6 ne prendessero una 
dererminata quantiti . Non usavano vino ne' giorni di digiuno . Osser- 
vavano tre Quaresime, ciofe quella di Resurrezione , della Nativity 
di nostro Signore , e di S. Giovanni Battista . Andavano sempre scal- 
zi, e dopo f ufficio della notte recitavano tutto il Salterio . Era si 



(a) Il Sarti ( de Episc. Eugub. p. 22. ) 
toglie affatto Lodalfo dalla serie de' Ves- 
eovi di Gubbio , e dice , che sia falso , 
che egli fondasse il Monasterio di Fonte 
Avellana. Porta ragioni molto convincen- 
ti , le quali mi costringono ad unirmi con 
esso . Dico solo , che uno nello scrivere 
poco si pub fidare di alcuni Autori . Te- 
neva per certo , che questo Lodalfo fosse 
stato Vescovo di Gubbio , e Fondatore 



degli Avellaniti , perchfe me ne assicurava-- 
no T Ughelli , Fontana , Grandi , ed altri 
Autori . Fortnnatamente lessi il Sarti, do- 
po aver composto quanto di sopra dissi • 
Cibjni & succeduto moltissiuie volte in 
auesY opera , ed ho dovuto cassar cib , 
ohe teneva per certo , ingannato ilagli 
Scrittori . 

(b) Hist. Ordin. Monast. T. 5. 
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grande Tardorc di qucsti Solitarj per la flagellazione, che mold di 
essi si flagellavaoo ogni giorno per lo spazio di uno , o due intieri 
Salter} . S. Pietro Damiani stimd sua dovere il moderarli , e viet6 il 
flagellars! okre quel tempo, che ricbiede la recita di quaranta Sal- 
mi , e nelle Quarcsime loro permise di prolungarlo sino ai sessan- 
fa: indulgenza, che a'nostri giorni passerebbe per una rigorosa se- 
verity. Se uno di essi moriva, tutti gli altri digiunavano per sette 
giorni consecutivi , facevano sette flagellazioni a mille colpi per 
ognuna » genuflettevano per settecento volte , recitavano trenta Sal- 
mi, ed i Sacerdoti celebravano per trenta giorni la Messa in riposo 
dell* Anima di quel Defunto . Scrissero sopra questi Monaci Nicardo 
Cartusiano, Costantino Gaetani f il Petrarca, Silvestro Marulo, e me- 
glio di tutti i dottissimi Mittarelli, e Costadoni negli Annali Camal- 
dolesi . Da quesra Congregazione esci S. Pietro Damiani » ed altri 
Cardinali * pift di quaranta Prelati , ed altrettanti Santi , e Beati (a) . 
Filippo II Vescovo di Fermo, che circa Tanno 1240 ottenne dalP 
Abbate de f Monaci di S. Savino di Monte Visiano la Chiesa di S. Leo- 
ne , ora chiamata S. Francesco, per darla a' Minori Conventuali di 
fermo, era di qucsta Congregazione (b). 

Essendo questo il tenor della vita, che conducevano i Monaci » 
fu loro dato il governo di molte Chiese situate entro F Italia, e fnr 
queste tutte quelle di Lapedona • NelF indice delle Chiese esistenti 
nella Diocesi Fermana soggette alia Badia di S. Croce di Fonte Avel- 
lana rinnovato nel ijoo si trovano piCl Chiese, che non sono nomi- 
nate nelle Bolle d'Innocenzo II, e di Onorio III, che confcrmaro- 
no la possidenza a'detti Monaci. Queste sono S. Cruris de Monte 
S. MarU in Georgio, S. Cruris de Monte Sane to, S.Emygdii de Elpidiucio 
( S. Blpidio Morico ) , S. Juliani in ipsa Vrbe Firmana , et S. Quirici (c) . 
Oltre a queste vi sono nel nominate* Indice stampato dal P. Sarti 
nel principio del Tomo IX degli Annali Camaldolesi S. Jacobi 9 
S. Quirici, S. Petri, et S. Nicolai de Lapidona . O ai Sarti, o alio 
Stampatore sfuggi dagli occhi Taltra CHiesa di S. Lorenzo, perchfc 
ancor questa era soggetta a 9 detti Monaci , e doveva rimanere segnata 
nelT indice indicato . Non so indicare T anno preciso, in cui le Chie- 
se Lapedonesi caddero in potere degli Avellanift, perchi quando essi 
furono soppressi, furono spogliati gli Archivj , e le -Scritture si trova- 
no presentemente nel Collegio Germanico, ed Ungarico di Roma, 

c c 2 

(a) Mabillon. Tom. 5. lib. 63. S. Martino . Rimane presentemente nella 

(/;) Sbaraglia BuL Franc. TV I. Chiesa dePadri Gesoiti, ovefa trasferita. 

(c) Qucsta e Parrocchia , e chiamasi di 
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come ci avvisa il P. Sarti nel Tomo citato . Invano dunque fece cer- 
car queste in Gubbio Pier Camillo CarliniDe Carolis , come dice nel- 
le sue Memorie di Castignano , e perci6 parI6 molto in confuso [a) . 
Dico, che fe certo, che le Chiese Lapedonesi erano in mano deglt 
Avellaniti nelf anno 1312, come ci testifica la seguente lapide , che 
in lettere gotiche rimane presentemente nella facciata della Chiesa di 
S. Giacomo 

IN DEI NOME AME 
ANNO DON! MCCCXII 
HOC OPVS FACTVM 

EST TPR DOMNI 

IACOBI DE 

. . . . DE ESCVLO 
Ci dice dunque, che ai tempi di D. Giacomo f che era di Ascoli , for- 
se fabbricata. La pietra ha il cognome di questo D. Giacomo. Ma 
non essendomi voluto azzardare nella Scala per leggerla, colui, che 
la copid, la trascrisse in guisa, che non fu possibile , che capissi 
quei caratteri gotici si malamente copiati , e percid T ho riportara 
co puntini . Le parole Domni , e De Esculo c* indicano , che questo D. 
Giacomo fosse Monaco, perchi a' Monaci Avellaniti, come ho nota- 
to nelle carte, che riportano il Sarti , e Monsig. Paoli , si dava il ti- 
tolo di Don, e si pone/a nelle Scritture oltre il cognome , anche il 
nome del Paese, da dove erano oriundi , come rimane nella riferita 
lapide . Ma non solamente a* Monaci Avellaniti davasi il titolo di Do- 
mnus, e Don , ma generalmente davasi a tutti i Monaci, come pud os- 
servarsi nelP Opuscolo sul titolo di Dominus , el Do/w»«J,fattodair eru- 
ditissimo Francesco Cancellieri, ove trovasi tutto ci6 che si pud mai 
desiderare sopra tale materia . 

Stando dunque tutte le Chiese di Lapedona soggette a* Monaci 
Avellaniti , ne viene per conseguenza , che fosse esente dalla gfurisdi- 
zione de'Vescovi Fermani. Di fatti non leggesi questo Castello in 
quel libretto intitolato Breve raccolta di tutti gli avvertimenti , edit* 

(a) Avendo qnesti osserrato , che nelle come prima la conferisse , e perche oggi 

Bolle di S. Pio V. per la collazione del- ha perdnto il dritto di collazione. Ci5 

la Chiesa Parrocchiale di S. Maria di Ca- dice nel Tomo XVI dell' Antichita Pice- 

sti^nano , si faceva menzione degli Avel- ne pag. 61 . Se si leggono gli Autor: , 

laniti , fece usare diligenze in Gabbio per che citai , e citer6 , e quello , che sono 

dare piu certe notizie . Non Tebbe , per- per dire , allora possono mettersi in chia- 

che non vi erano , e percib pari a con ra luce le notizie appartenenti ad essa 

graniissima oscurita : non sa perche il Chiesa, e a tntte le altre , che dipende- 

Collegio Gerrnanico di Roma risen ota il yano dagli Avellaniti. 
Ganone presentemente da detta Chiesa : 
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// etc. di Monsig. Domenico Pinellio stampato in Fermo Tanno 15 S3 , 
in fine di cui trovansi registrari tutti i paesi soggetti al Vescovato 
Fermano. Nella Cancellaria poi Vescovile di Recanati lessi Je lettere 
Dimissoriali , che furono date a Domenico di Dionisio Tranquilli di 
Lapedona, che £ chiamata Diocesi di Fonte Avellana, e che furono 
sottoscrirte da D. Dionisio di Gaspare di Lapedona Provicario Gene- 
rale in luogo del Rev, D. Evangelista Bruno Vicario di Monsig, Fi- 
lippo Ridolfi Commendatario dell' Abbadia di S. Croce • Ai 6 di 
Giugno dell* anno 15 55 fu ordinate da Monsig. Riccabella Vescovo 
di Recanati . 

Ma avendo declinato molto i Monaci dal primiero loro istitu- 
to , e non avendo voluto accettare quella riforma, che il Pontefice 
S. Pio V Joro propose per mezzo del Cardinal Giulio Feltrio della 
Rovere , che era loro Abbate Commendatario per la rinunzia* che 
gli fece Monsig, Ridolfi Tanno 1565, determin6 sopprimerli. Ai 10 
Decembre deli' anno 1559 s pedi il S. Padre Bolla di soppressione, 
come pu6 vedersi negli annali citati (a). In essa si lagna del loro 
portamento, li rimprovera de'pretesti, che prendevano per mandare in 
dimenticanza la lor riforma , e dichiara soppressa la loro Congrega- 
zione, e f unisce a quella de f Camaldolesi detti di Classe di Raven- 
na. A questi concede il Monasterio di S, Croce di Fonte Avellana 
fuori della Cappella situata sotto TAltare Maggiore, e fuori di alcu- 
ne Camere > che potevano dividers! , e separarsi dal Convento per 
uso delf Abbate Commendatario . Lascia in piedi la digniti Abbazia- 
le co'suoi dritti, giurisdizioni , e beneficj $ che possedeva , e la di- 
chiara Secolare . Accaduta la soppressione , tutti i Priorati furon dati 
in mano de* Sacerdoti Secolari . Ecco poi come fu mandata in esecu- 
zione la soppressione del Priorato di S. Giacomo , e di quello di 
S. Lorenzo di Lapedona. II Cardinal Giulio della Rovere oltrechfe 
fosse Abbate di Fonte Avellana , era ancor Protettore del Santuario 
di Lore to , paese, che in quel tempo non era ancora Ciith . Tene- 
va ivi per Go vernatore Monsig, Roberto Sassatello. A questo diede 
la commissione di sopprimere i Priorati , che esistevano nella Dioce- 
si Fermana , Osimana , Recanatese , Anconitana . Sassatello dunque 
circa ai 20 Gennaro 1570, come egli stesso dice in una lettera di« 
retta al Vescovo di Osimo , che g'i raccomandava i Monaci , e che 
stesaraente trovasi stacnpata nelle Costituzioni della Collegiata di 
S. Esuperanzio di Cingoli (b) , mandd due Vicarj a Lapedona * affinchfe 
prendessero possesso , licenziassero i Monaci , ed avessero cura di 

(a) Tom. IX. p. i3r. (h) Pag. 3g. 
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quelle Chiese. Nclle citate Costituzioni fatte dalf eruditissimo Mon* 
sig> Felice Paoli Vescovo di Fossotnbrone , e deputato da Pto VI per 
esaminatore del Sinodo di Pistoja , e traslatato da Pio VII al Vescova- 
to di Loreto, che morl in S. Anatolia Tanno 1806, ove erasi porta- 
to per via della salute , e che mi amava teneramente , trovansi estesa- 
mente stampati raottissimi document] appartenenti agli Avellaniti . Ec- 
co dunque, che tutte le Chiese di Lapedona daHe mani de'Monaci 
passarono in quelle delf Abbate Commendatario , c questo era T Or- 
ctinario di Lapedona. Di fatti esiste nell* Archivio della raia casa la 
copia autentica di un processo fat to in Loreto dal Sig. Giacomo Fer- 
riolo Udrtore di Monsig. Sassatello Vicario del Cardinafl della Rovere 
Ordinario di Lapedona ai 31 di Maggio dell* anno 1^70 sopra il 
Beneficio di S. Nicold Juspatronato di Casa Fontana , che riacquist6 
dal Cardinale la nomma di esso nelFanmo mentovato, perchfe l'aveva 
perduta . Furono dati i costituti a varie persone . Pfetro Angelo Mar- 
co di Lapedona di et4 di sessanta anni cosi rispose alle interrogazio- 
ni fattegli,, Fra i Priori di S. Giacomo di Lapedona , che appartie- 
„ ne as Monaci Avellaniti, vi fc stato per Priore D. Antonio Zio di 
„ Mes. Evangelist a Bruno, e dopo lui detto Monaco Evangelista fino 
„ alia sua morte f che possono essere da due anni in circa * ma mi 
„ credo, che siano due anni finiti, e dopo £ intrato il NipoteMes. 
** Antonio pur Monaco , ma ne * stato levato , ma ora per quanto in* 
„ tendo i ne tiene il possesso il Cardinal di Urbino , e li detti Priori sem- 
„ pre a mio tempo ministravano tutti li Sagramemi nella Pedona, e 
» loro erano Parrochiali * ma non si sk , che detta Chiesa sia sotto- 
„ posta o n6 al Vescovo di Ferrao , e mentre li detti tenevano det- 
»» ta Chiesa erano tenuti, e reputatf, e da ognuno si tenevano per 
„ Padroni, e non si riconoscevano alrri patroni , che loro in quelli 
„ tempi =5 Ad un altra interrogazione cosi rispose = Io mi sono 
,» conlessato questa Quadragesima da un Prete di qui ( cioe di Loreto 
„ ove eta aaminato) che veime a Lapedona , e da lui mi comunicai 
5 , in Santo Giacomo „ Questo Sacerdote , che fu mandato da Sassatello 
chiamavasi D. Caterbo, come apparisce dalla risposta che diede Bar- 
tolomeo di Gian Domenico di Ser Angelo di anni ottantat ch* p« 
hrevit^ non riporto. Bartista cfi Pasquale di anni 82 dice le stesse 
cose nel nominato Processo, e cost rispose ad una interrogazione 
iattaglr , da cui apparisce il nome dell' altro Sacerdote mandato da 
Sassatello in S. Lorenzo „ Si che io mi sono confessato , e comuni- 
» cato quest* anno due volte da D. Tamante Parrocchiano di S% Lo- 
» renzo, 

Segulta la soppressione in lapedona, la Comuniti frcefareistan- 
za al Cardinal di Urbino per farvi rimanere alcuni Monaci • Pre*a poi 
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da quel fariatismo , che in appresso tanto si estese, fece fare istanza 
di riunire le Cbiese di S. Giacomo f e S. Lorenzo f che sono Par- 
rocchie, e creare una Collegiata di Canonici, affinchfe per questo 
mezzo si togliesse un* operajo utile alja Chiesa , quale fe un Parroco # 
ed affinchfc per questo mezzo si togliesse di tanto in tanto la pace 
nel Paese , perchfe ordinariamente accade , che nell* elezione di qual- 
che Canonico, si divide tutto il Paese in pit* fazioni* e partiti se- 
condo il numero de'concorrenti, e resta turbata quella pace » che 
assieme uniya i Cittadini. Buon fu pe f Lapedonesi , che la Comuniti 
s'incontrd col virtuoso Cardinale di Urbino , le di cui buone azioni 
sono riferite dal Ciacconio [a) . Ai $ di Marzo dell* anno 1570 Mar- 
cantonio Assalti risponde ad e$sa, cosi dicendogli (£), che neppure 
aveva parlato col Cardinale di far rimanere alcuni Monaci , perchfe la 
cosa era insolita* e non dipendeva da lui: che aveva fatte tutte le 
istanze , e si era adoprato molto , affinch6 i due Beneficj si eriges* 
sero in Canonica, ma che nulla aveva potuto ottenere, perchfe ave* 
van ambedue la Cura di Anirae: ma che il Cardinale aveva promes- 
so di non conferirli a* Sacerdoti ester i , ma a* Paesani , purcbh questi 
siano atti a sostenere la Cura di Anime . Otto anni dopo , ciofe T an- 
no 1578 ai 5 Settembre , come dice il Ciacconio f pass6 agli eterni 
riposi lo zelantissimo Cardinal Giulio della Rovere • Era allora Ponte- 
fice Gregorio XIII , che si era distinto in tante opere di carit£ cristia- 
na . Pensd di unire in perpetuo la Badia di S. Croce di Fonte Avel* 
lana al Collegio Germanico, a cui egli unl ancora FUngarico di Ro- 
ma. Giulio II V aveva eretto per porre in salvamento porzione della 
gioventfl di Germania * in cui Y eresia di Lutero faceva tanta strage • 
5. Ignazio di Lojola compild le regole di detto Collegio , come rife- 
risce P Orlandini (c) 9 e raeglio di esso il Cordara * che fece la Sto* 
ria delPindicato Collegio. L'anno dunque 1S78 ai 9 Settembre con 
Bolla , che comincia Cum its uni in perpetuo la Badia di Fonte Avel- 
lana con tqtte le sue giurisdizioni ai predetto Collegio Germanico , e 
voile, che il Rettore, ed i Ministri di esso regolasssero tutte le co- 
se, che appartenevano a detta Badia. Ecco dunque, che Y Ordinario 
di Lapedona non fu piOt Y Abbate Comendatario , ma il Collegio Ger- 
manico , ed Ungarico di Roma. Non gft il di lui Rettore", o gli 
Scolari esercitavano la giurisdizione spirituale in Lapedona, ma ben- 
si quella persona eletta dal Cardinal Protettore del Collegio. Itnperoc- 
chfc argomentando a simili trovo , che il P. Diego Calcagni della 

(a) Tom. 3. p. 7X1. (c) ffistor. Soc. Jesu lib. XII. p. Zo3. 

(b) Esiste tal lettera nclF Archirio del- 
> la Co mane . 
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Compagnia di Gesft T anno 1698 ai 19 Maggio tencsse il Sinodonel- 
la Chiesa di S. Michele Arcangelo di Pago Piscopio , e dice in es- 
so , che fu stampato in Messina , di tenerlo per le facokA dategli dal 
Cardinale Spada , che era Protettore del Collegio Greco , e che aveva 
costituito lui per Vicario . Trovo neir Archivio della S. Casa di Lore- 
to due Stromenti uno de' 27 Febbrajo 1579 , in cui si nomina Visi- 
tatore de f luoghi soggetti alia giurisdizione Avellanense Monsig. Casa- 
li Governatore di Loreto : Y ahro del 9 Marzo dell* istesso anno , 
con cui il roedesimo Casali b costituito Vicario Generale de* luoghi 
soggetti agli Avellaniti dai Cardinali Giovanni Morono , Alessandro 
Farnese , e Tolomeo Galli Protettori del Collegio Germanico f a cui 
spettavano le ragioni . Ma per soli sei anni le Chiese Lapedonesi 
furono soggette al nominato Collegio. Nel primo di Febbrajo dell* 
anno 1584 Gregorio XIII spedi in Roma altra Bolla (a), checomin- 
cia Cur*, animarum, et viiitaiioni, di cui ecccne la sostanza. Dice: 
a che antecedentemente aveva incorporate al Collegio Germanico la 
Badia Secolare di S. Croce di Fonte Avellana • Ma siccome questa ave- 
va la cura giurisdizionale , ed il jus visitandi nel Castello di Lapedo- 
na Diocesi Fermana, cosl tal dritto era passato al Collegio. Ma sic- 
come attesa la lontananza i Rettori del detto non potevano attende- 
re alia visita delle Chiese: cost affinchfe non nasca alle anime alcun 
danno , conferisce a* Vescovi Fermani tutta la giurisdizione spirituale 
sopra Lapedona , <t in illius districtu , e riserba espressamente la col- 
lazione , e Y elezione delle Parrocchie a' Romani Pontefici in quel 
modo, che apparteneva agli Abbati. Vuole, che il fruttato tempora- 
le, che il Collegio Germanico aveva in Lapedona rimanga intieramen- 
te per esso , e dismembra semplicemente la giurisdizione spirituale , 
che aveva , e Funisce perpetuamente a* Vescovi Fermani =. Ecco il mo- 
tive per cui 1 Arciprete di S. Lorenzo di Lapedona, paga scudo uno , 
e bajocchi trenta sette , e mezzo in ogni anno , ed il Priore di S. Gia- 
como , e Quirico paga scudo uno , e bajocchi cinquanta annui al Col- 
legio Germanico , ed Ungarico di Roma . Tal somma era il Canone , o 
il Censor che i Rettori in segno di dipendenza pagavano a! detto* 
che era succeduto in tutti i dritti degli Abbati Commendatarj . 

Presentemente il Priorato di S. Giacomo £ juspadronato di al- 
cune Famiglie. Dalle cose dette chiaramente rilevasi, che appartenes- 
se 2 Monaci. II penultimo priore fu D, Evangelista Bruno, che ^ era 
Generale di tutta la Cong^egazione , perch£ nella lista de' Defunti ri- 
trovata in Fonte Avellana si legge la seguente particola stampata dal 

(a) In Regesto Privilegiorum , et expeditiunum Urbis fol. i3j. 
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Sarti (a) Vie 12 Augusti 1567 . Obiit Rev. D. Evangelista Brums de 
Frontonio Prior S. Qutrici de Lapidona , prastabilis utriusque juris Doctor , 
atque Vicarius Generates in spiritualibus , et temper alibus , Monachus no- 
stra Congregationis . II di lui Cadavere deve rimanere nelJa Chiesa di 
S. Giacomo . Succed& a lui D, Antonio Bruno suo Nipote , in tern- 
po di cui furono soppressi i Monaci , come ricavasi dal sopra indica- 
te processo . Questc sono le vicende delle Chiese Lapedonesi , vi- 
cencte incognite, in Lapedona, benebfe non sia molto anticala man- 
canza de* Monaci • Ossexviacno ora quelle di Alcidona . 

Ebbero queste Je stesse vicende di quelle di Torre di Palma , 
e di Lapedona. Da* Vescovi Palmensi passarono in mano de* Vescovi 
Fermani , e da questi a' Monaci Casinensi , e Farfensi . Ai Casinensi 
appartenevano quelle di S. Biagio, di S. Giovanni, edi S. Maria di 
Manft, alia visita di cui agli otto di Setterobre si portano tutte le 
Confraternite di Altidona. Cid rilevasi dal seguente documento ripor- 
tato da Erasmo Gattula nella Storia di Monte Casino (b) Anno 1032 
Raimburga filia Gualferii Abbot issa de Monaster io S. MarU , qui *di* 
ficatum at in Ttrritorio Finnano , qui dicitur Leveriano juxtafluvio 
Aso donat ipsa supraseripta Ecclesia S. Maria, et ipsa Ecclesia S. Joan* 
nis, qtu adificata est in ipso Castello deGarzania . . . . et in Mora- 
zano, et in Arbosella , et Leveriano ■, et in Paterno , et in Marciano 
cum sua percinencU , et xum ipsa castella . . . • et cum medietate de 
ipsa Ecclesia S. Marci, qu<t in supraseripta curte de Marciano tdificata 
est, et ipso Castello de Barbolano , et cum ipsa Ecclesia S. Blasii , et 
cum ipsa Ecclesia beaU MarU, qua adificata sunt in suprascripto mon- 
te de Barbolano , et habet fines ipse rebus Curte de Vocdano, et fine 
ipsa monte de Rainardi , et fine ipso Tribio de Caselle , et quomodo ve- 
nit ipsa via ab ipso Tribiu de Petritulo, et venit ad Monte Robiano , 
et venit ad Cuti , et fine ipso rigo de Amniovu, et fine acqua maris,, et 
fine medietate de ipsofluvio Aso . Questi cinque Castelli , e queste Chie- 
se, che rimahevano tr» TAso, ed il rivo Amnio vo (c) , ora fosso di 
S. Biagio , enumerate nella riferita donazione , e che erano nella mag- 
gior parte nel Territorio di Altidona * furono confermate illaBadia 
di Monte Casino da Errico IV Imperatore V ^nno 1191, come pu6 
osservarsi nel Gattula, che riporta il Diploma [d) . Nelle porte di 
Bronzo della Basilica di Monte Casino, che furono fuse nel 1066 

d d 

(a) An. Camald* T. IX. p. 122. s'gnlfica piccolo fame . Tale seinbra an- 

(b) Tom. 2. p. 129. che a' giorni nostri . 

(c) Forse il nome yero di qaesto Tor- (d) Fag. 274. 
rente era Amnicolus , o Amniolus , che 
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si legge secondo il detto tra le ahre Chiese, e Castclli spettanti a 
quella Badia il Castello, e la Cbiesa di S. Biagio in Barbolano . Di 
qucsri Casielli parkrd nel Capitolo di Altidona , se sari possibi- 
le . Imperocch£ le Comrade portano presentemente diversi nomi . Dai 
Catasti antichi di Altidona , e di Torre di Palma ho rilevata la con- 
trada dell'antico Castello di Barbolano, il di cui (crritorio fu pre* 
so in parte da Lapedona, e parte , fu ottenuta con lite da Torre di 
Palma , togliendola all* Altidona . Questo territorio di Barbolano b 
presentemente conosciu to sotto diversi nomi. La porzione toccata a 
Lapedona, ed a Torre di Palma si conosce sotto i nomi diS. Maria 
di Manft , e di Cantagallo . Quella di Altidona sotto i nomi di S. An- 
gelo Vecchio , e di S. Biagio . 

Le Chiese di Altidona, che appartenevano alia Badia diFarfa, 
sono S. Antonio Abbate , e S. Angelo Vecchio, che era Monasteriodi 
Monaci > e di cui ho trovate moke memorie , che a suo luogo rife- 
rir6. A chi poi appartenessero le Chiese di S. Ciriaco, ediS. Miche* 
le , non so dirlo , perchfc non ho potuto ayere alcun lume > che 
rischiarasse le carte, che lessi • Semplicemente bo trovato , chela 
Chiesa di S. Michele, ossia S. Angelo chiamayaii diS. Matteo. I Ca- 
stclli , e le Chiese de' Casinensi perirono . Rimasero in piedi le sole 
di S. Biagio, di S. Maria di Manft, e di S. Giovanni , chepassaro- 
no in mano de'Farfensi. Quelle poi di S. Antonio, e di S. Angelo 
Vecchio dopo molte liti , che gli Arcivescovi Fermani sostennero co- 
gli Abbati Commendatarj diFarfa, tornarono sotto la giurisdizione de* 
gli Arcivescovi Fermani , sotto cui presentemente tutte restano , come 
vedremo in appresso. Onde le vicende delle Chiese di Altidona fu- 
rono simili a quelle di Lapedona, edi Torre di Palma- Cosi furono 
eguali le vicende di questt tre Castelli nel temporale , come mi accin* 
go a narrare . 

CAPITOLO II. 

Vicende de Castelli di Torre di Palma i di Lapedona > 

e di Altidona , e Descrizione 

di Torre di Talma . 

IN el libro antecedente parlai a sufficienza dell 9 origine di quest i 
tre Castelli. Tutte quelle variazioni de f popoli , e tutte quelle vi- 
cende, che soffri V antico Piceno , sofFrirono anche quest! Castelli . 
Ramtnenterd quelle, che ebbero dopo la rovina di Palma % che era 
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h Citta Madre . Ognuo sa la trista sorte > che sofFrirono Je Chtk 
d* Italia , caduto essendo Tlmpero Romano, ed 6 a tutti manifesto, 
che essendo stato ucciso dagli Longobardi il loro Re Cleffo nemico 
a tal segno de' Roman i (a) , che ne uccise quanti ne potfe overe nel- 
le sue mani, i principali di essi si divisero tra loro le Citti d' Ita- 
lia, creando trenta Duchi , ciascuno de' quali governasse le Chtk co- 
me assoluto Sovrano , e col titolo Ducale . Questi Duchi posero 
Giudici col noroe di Conti ne 9 luoghi a loro soggetti • Questi Con- 
ti , che erano o loro attinenti , o persone qualificate nell 9 armata , 
non solo eran giudici, ma conducevano alia guerra coloro, a cui 
presedevano , ed il loro pot ere passava agli Eredi , che regolavano 
i Paesi, come se fossero veri Signori . Compariscono i Conti, ildi 
cut officio era anticamente secondo Sparziano accompagnare l'lmpe- 
ratore, traendo la parola Comes a comitando , compariscono i Conti, 
dissi, nella nostra Provincia sin dal tempo di S. Gregorio Magno . 
Egli in data del anno 601 ordina a Passivo Vescovo di Fermo (b) 
di consacrare uiT Oratorio edificato in onore di S. Pietro da un cer- 
to Anione, che chiama Comes Castri Apertiensis , la qual parola i 
Maurini leggono Aprutiemis , il qual luogo sarebbe Teramo . Giovanni 
Diacono scrittore della vita di S. Gregorio Papa, che fiorl negli an- 
ni di Cristo 872 (c) fa memoria di Suppone Conte del Piceno, che 
viveva circa T anno 858 . Questi Conti col progresso del tempo di- 

d d 2 



(a) Per castigare Iddio , dice S. Agosti- 
no (de Civit. Dei), e per emendare i de- 
pravatissimi costumi dell" Impero Romano 
di Occidente permise , che an diluvio di 
genti Settentnonali P inondassero , e che 
arrecassero ovnnque stragi , ed esterminj . 
Ricordandosi poi de 1 cradeli decreti , che 
il Senato Romano feee contro de" Cristia- 
ni r del loro infinite sangne versato , e 
degli empj applausi fatti dal popolo nei 
Teatri , mentre i Cristiani erano divorati 
dalle fiere , ed in altre barbare guise tor- 
mentati , ed afflitti , consegnb alle Nazio- 
ni Germaniche Roma Martyrum sangui- 
ne ebriam , come la chiama S. Giovanni 
nell' Apocalisse ( Cap. 17. v. i(J. ) . Quel- 
la vendetta dun que , che tempo fa prese 
di Babilonia , quella stessa prese di Ro- 
ma , chiamata pari men ti Babilonia da San 
Pietro, la di cui rovina fu predetta tre- 
cento anni prima da S. Giovanni ( Apo- 
cal. c. 17.) . Fu per quattro volte presa , 
inondata di sangue > dev astata , e distrut- 



ta da- Barbari . Questi poi , affinche si 
comprendessero le mire della divina ven- 
detta , perdonarono semplicemente a' Cri- 
stiani , e non ad altri , ed a' Senatori , 
che rimanevano ancor ostinati nel genti- 
lesimo , e che avrebbono con maggior 
crudelta s use it ate le antiche peTsecuzio- 
ni , se loro non avesse ostato P antorita 
degli Imperatori . Per questo mezzo Ro- 
ma divenne tutta Cristiana , e cessb di 
essere Babilonia : in so mm a dopo l'ecci- 
dio non fa piu scostumata a qual era , 
che che in contrario dicano i^ Luterani , 
c Calvinjsti . Que 1 Barbari poi , che ca- 
stigarono , ed emendarono i Romani , 
tostoche furono illuminati coll a fede , 
oomposero i loro costumi , e colle virtft 
illustrarono il nome Cristiano . Onde in 
niun altro luogo meglio fiorl la Religio- 
ne , che in quelle Regioni , che occupa- 
rono i Germani , ed 1 Franchi . 

(b) Lib. 11. 

(c) Lib. 4- c. 95. 
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latarono la loro autorit^ e tanto sotto i Re Francesi (a) , e quanto 
sotto i Re Alemanni f che possedettero T Italia. Essi, come rilevia* 
mo dalle aniiche pergamene stampate dairUghelli, ora cambiavano 
con alttl le lor Contee , ora ie vendevano , ora Te donavano alle 
Chiese . Le nostre parti eran piene di questi Conti, conoe rilevasi 
principalmente da un documento della Chiesa di Teramo, in cui 
moltissirai si sottcscrissero , come trovati presenti al possesso , che ri- 
prese il Vescovo Pietro del Castello della Vittice, che era stato in- 
yaso da Teuto , e da'suoi figliuoli . Vi si sottoscrisse ancorailCon- 
te di Torre di Palma. Cio accadde Tanno io$6 (£)• 

Essendo le nostre parti piene di Conti » Torre di Palma* Alti- 
dona, e Lapedona dopo la distruzione dell' Impero Romano cadde- 
ro nelle lor mani . Chi fosse il Conte di tali luoghi prima del mil- 
k, io noirlo s6, perchfc rari sono i documenti a noi pervenuti * 
che portano data anteriore. Semplicemente mi fe noto, che dopo 
f anno mille Torre di Palma apparteneva alia famiglia del Conte 
Ugone . Imperocchfc, come dissi di sopra , Gualferio tiglio di Ugo- 
ne don6 T anno 1062 la porzione , che gli spettava sopra U Castel- 
lo di Palma a' Vescovi Fermani . Zabulina Vedova col Conte Bam- 
bo, che era di lei Tutore, come il Du-Cange spiega la parola Mum- 
dualdo , e Mundio 9 che resta nel documento, cambiarono varie co- 
se co' Vescovi Fermani, e Tanno 10&8 cedettero ad essi U dritta, 
che avevano sopra i Castelli di Palma, e di Palma Vecchia . DaciA 
si rileva, che Torre di Palma, doveva essere nel temporale sotto 
la giurisdizione de* Vescovi Fermani . Eppure documenti agtentict 
mi dicono , che nello spazio di dije Secoli ora esso fu indipendente, 
ora sotto la giurisdizione del Magistrato Fermano, ora sotto il do- 



te) 11 Roderfrme (Excurs. in Francor. 
Monarch, p. 257. ) cosl dice ,. I Conti 
w distribaiti dal Re in ciascun Pago per 
„ amministrar la giastizia erano Giudici 
„ Regj , a' quali erano sottoposti i Vis- 
99 conti , i Centenarf , i Decani . I Con- 
v ti erano soggetti in molte cose al Da- 
» ca , il- quale presedendo alia Provincia 
99 amministrava Tentrata regia , propone- 
99 va le leggi a nome del Re , e coman- 
j, dava , qual quantita di Soldati ciascun 
„ paese dovesse somministrare , e la con- 
„ duceva seco , se vi era guerra . Dun- 
„ que i Dachi , ed i Conti erano sem- 
„ plicemente Amministratori regj , la di- 
„ gnita de' quali non sol am en te non era 
„ ereditaria , ma neppure a vita . Quei 
n ? Conti , che cran posti ne' confini , che 



si chiamano Maria da* Francesi , fhro-- 
no chiamati Marches! » I Re Francesi 
avendo data la facolta a* Vescovi di co- 
noscere , e di stahilire le cose pubbli- 
che, accordarono quella medesima fa- 
colta ai Duchi , ed a 1 Conti , perchfc 
appartenendo cruesti alia Classe degli 
ordini maggion non potevano essere 
d'inferiore condizione . Finalmente i 
Dachi , ed i Conti tanto oltre arriva- 
rono, che ottennero godere la lor di- 
gnita finche fossero vissoti , la qual 
cosa avendo ottenuto facilmente , poi 
conseguirono quest' altra , cioe che la 
lor dignita passasse a' lor figli , e di ve- 
nisse ereditaria , laddove da principio 
era amministratori a „ . 
(b) ItaU Sac. Tom. 5. in appen* 
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minio di alcuni Signori, ora finalmente sotto \o stesso Magistrate 
Mancando Je Scorie, e documenti , che apprestino altra luce* non 
sd come donciliarli ^ Esporrd nondimeno la mia opinione * 

Paoificamente la Chiesa Fermana do vette possedere Palma > e 
Palma Vecchia sino air anno 1 1 76 . In quest* anno , come dice la 
Croriaca Fermana di Antonio di:Nicco!6 , nel giorno di S. Matteo la 
Citti di Fermo fu iavasa , occupata , e distrutta da Cristiano Arcive- 
scovo di Magonza Arci Cancelliere deirimpero , e Comandante del- 
le armate di Federico Barbarossa . Di fatri Alessandro III J* anno 1 1 if 
da Venezia scrive a tuxti i Vescovi, ed Abbati stabiliti neflla Marca , 
ed ordina d* intimare a tutti i loro Parrocchiani di ridare sotto pe- 
na di scomuqica i libri , e gli utensili delle Chiese di Fermo , che 
erano stati portati via in occasione di tale devastamento • Loro in- 
giunge di persuadere a'popoli colla promessa della remissione de* 
loro peccati a dare qualche sussidio di cariti per riparare la Chie- 
sa Fermana (a). V Imperatore Federico Tanno 11 #5 ordina', che 
tutte le cose , che appartenevano a* Vescovi Fermani , puntualmente 
loro si restituisserd, e vfcole, che in avvenire njuno ardisca inquie* 
tarli » invadere, rubbare i 'loro beni , ed aggravarli con qualche 
violenza(^). Ma con tueti questi ordini il nostro Castello non ritor- 
n6 sotto la soggezione de* Vescovi, e come indipendente avevafat- 
ta alleanza co' Fermani, che avendo imitate altre-Citta d* Italia , eel 
*ssendosi coStituite in forma di Reppbblic* , procuravano di riduf re 
•otto il loro dorainio tutto il territorio. £' vero , che essendo stati 
pochi anni prima intieramente distrutta la lor Cift£ , sembrava , che 
non potessero subito alzare la testa . Ma in quel tempo essendo di 
legno la maggior parte delle abitazioni, subito si edificavano, e ri- 
storavano le Citti .. Di fatti ho letto , che in Ferrara poco dopo 
tal tempo si fece una legge , con cui si proibiva fabbricare le case 
di legno, e che la Comuniti di Matelica , la di cui Storia, in bre- 
ve dari alia luce il mio Arnica Sig. Arciprete Acquacotta, si obbli- 
,gd di far trasportar a sue spese entro il paese le Case del Signore 
di S. Maria , che eon tal patto accett6 la Cittadinanza., che gli ave- 
va offerta (e) . Quindi F awno 1 202 i Fermani confederati assieme 
con quei di Torre di Palma r di Lapedona , e di Akidona, e eon altri 
popoli mossero guerra a quei di S. Eipidio, Civitanova, Recanati , 

x (a) Catal. De Ec Firm. p. 343. busta est cum Ecclesia matrice , quae 

(b) Ughel. Ttal Sac. T. II. p. 762. tunc cooverta erat carina palustri . Nell' 

CO Si legga la nota del Sarti ( de Ep. anno poi 1161 si racconta altro incendio, 

Eugub. p. LXXV. ). Dice, cheneHaSto- quo fere tota Civitas comhusta est, sed 

ria di Faenza si legge an' incendio sac-r non Ecclesia major , quae jam cooverta 

ceduto nel u55, quo tota Civitas com- erat tegulis . 
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Fano etc. Fu conclusa, e promulgata la pace fra questi popoli in 
Polverigi Castello di Ancona , come dissi antecedentemence , e co- 
me pu6 osservarsi nel Compagnoni , Marangoni , ed altri Storici Mu- 
nicipal!", che la riportano . In essa sono nominati quelli di Torre 
di Palma , come popoli indipendenti posti nel Contado Fermano , 
alleati, e non sudditi di Fermo. I nomi di Lapedona, ed Altido- 
na non trovansi nella pace , che stamparono i detti Autori • Ma si 
trovano in altre copie di detta pace , perchfc , come dissi , trovasi ya- 
ria in parecchi Archivj della Marca . 

Nel 1 2 14, i Ferraani acquistarono il dritto sopra Torre di 
Palma , Barbolano , Altidona , e Lapedona . Ecco come T acquistaro- 
no . Ottone IV Imperatore soprannorainato il superbo , essendosi di- 
menticato de' beneficj , che gli fece Innocenzo III , scorse con arma- 
ta tutta T Italia, e fra le altre Citt4, che occupd , prese intiera- 
mente la Marca Anconitana . La confer! ad Azzo di Este suo Con- 
sanguipeo, e nelPinvestitura, che gli fece in Chiusi V anno iaio, 
gli specified qucste Citti (a) Ascoli , Fermo, Camerino , Umana, 
Ancona, Osimo, Jesi , Sinigaglia , Fano, Fossombrone , Cagli, Sas- 
soferrato, e la Rocca dell* Appenni no . Quest' Azzo comincid achia- 
marsi Marchese di Este , e di Ancona , e perci6 disse 1- Ariosto (£) 
E sari detto Marchese di Ancona 
Dal quarto Ottone 
Essendo egli mono nel 1212 , gli succedette nel Marchesato Aldo- 
yrandino suo figlio, (c) , Questr nelfanno 12 14, che prese T inve- 
stitura del Marchesato , donfermd a* Fermani la giurisdizione , che 
avevano nel loro disrretto, e nominatamente ne $ Castelli di S. Mar- 
tino , Longiano , Ponzano , Pazano , Montone , S. Cipriano , Campi- 
liolo, Monte Secco . NelP anpo poi 1214 ai 10 Giugno conferm6 
ai detti non solo i nominati Castelli, ma loro dond Torre di Pal- 
ma, Barbolano, Lapedona, Altidona, Moregnano , e le Grotte sul 
Tesino col Porto respettivo: ad htc ( sono parole del documento da- 
to in Polverigi, ed esistente neir Archivio Fermano n. 89 5 ) pura , 
et met a liber alitate adjicimus Firman* Civitati , et damus , et concede 
mus vobis pleno jure Castrum Tunis Palmarum , Castrum Barvulaui , 
Castrum Lapidona, Castrum Altidona, Castrum Morangiani , et Ca- 
trum Cryptarum ad Tesinum cum suo jure, (d) . Da questo chiaramen- 
te si rileva , che i rimasugli Palrnensi furono il fondamento , su cui 
innalzossi per cosi dire la fabbrica del vastissimo Contado Fermano , 

(n) Pigna lib. 2. (d) TL Catalani nella Zccca Fermana ri- 

(/>) Cant. porta porzione di questo documento . * 

(c) Reg. Pic. p. 89. 
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in cui sin dair anno 1380 si contavano ottanta Castelli, comerile- 
vasi dallo Statufo (a) . Dissi # che furono il fondamento , perchfc 
contcncvano cinque Castelli tra i soli quindici , che Fermo possede- 
ra, ciofc S. Mattino, Barbolano, Torre di Palma, Altidona, e La- 
pedona. Questi furono i coop era tori a dilatare il di lei dominio, a 
seguirla nelle guerre. Perci6 Leandro Alberti cosi disse (b) „ E'sta- 
„ ta questa Citti ne* tempi passati in gran riptitazione , appresso 
,, tutti i vicini popoli in tal guisa , chedicevasi volgarmente, quan- 
„ do Fermo vuol fetmare , tuna la Marca fa tremau . E cid occorre- 
.$ va dalla gran concordia* che si trovava fra la Citt4, Castelli, c 
„ Ville delsuo territorio. Imperocchfe occorrendoa fare alcuna espe- 
9 > dizione contro i nemici della Patria, concorrevano tutte le Ca- 
„ stella , c Ville, e si apprestavano ai Cittadini . E cosi tutti di un 
f , volere ordinatamente andavano contro i nemici . Onde non vi 
„ era tanto potente esercito , che non avessero combattuto con lui 
„ riportandone gloriosa yittoria „ • 

Ma il Magistrato Fermano , non doyette almeno godere paci- 
ficamente Torre di Palma. Imperocchfc trovo, che Gregorio IX 
Tanno 1232, in una Costituzione , che incoroincia Rex excelsus (c)> 
proibisce Talienazione de'beni patrimoniali della Chiesa Romana sen* 
za il consenso comune de* Cardinali . Fra questi per piA cautela ne 
nomina tre soli nella Marca Anconitana, ciofe la Rocca di Pioraco* 
Serravalle, e Torre di Palma. Trovo, che flmperatore Federico II , 
che faceva la guerra a'Veneziani , ed a* Genovesi essendo marciato con- 
tro la Marca , esilid da Fermo il Vescovo Filippo II , e confisc6 tutti 
i beni appartenenti alia Chiesa . Circa Tanno 1248, come ricavasi da un 
Privilegio, che il Cardinal Raniero Legato Pontificio diede alia Citridi 
Fermo (J) f ristord Torre di Palma, Faccrebbe di Abitatori, affinchi piA 
validamente si potesse difendere, Trovo in uno Stromento esistente nell 
Archivio Fermano, che i Signori Giovanni, e Giacomo fanao 1252 
sottomisero sfc stessi , e diedero la Rocca di Torre Palma in potere 
de' Fermani , come appunto in quel tempo i Conti rurali si sotto- 

(a) Pag. 34* dero spontaneamente ad Adriano I, che 

(b) P. 279. fa elctto Papa nel 77a , e si tosarono al~ 

(c) Bullar. TV II. Monsig. Stefano Bor- la Romana f tfbbandonando il costume 
51a nella Parle terza p. 244. delle Memo- Longobardo , ma ancora tntti gli Abitan-* 
ne Istoriche di Benerento dice U motif e , ti del Ducato di Fermo, di Osjmo , di 
per cm il Pontefice lo proibl . £ qui mi Ancona , e del Castello di FeHcita, che 
giora dire , che questi tre Castelli appar- oggi si crede essere Citti di Castello . 
tenerano alia S. Sede sino dall'ottaro Se- Questi prestarono gioramento di fedelta 
colo . Imperocche Anastasio (in vit Ha- a S. Pietro , ed al Pontefice , e si fecero 
drian. 1. ) mi fa sapere , che non sola- tosare alia Romana . 

mente quelli del Ducato di Spoleti si die- (d) Gatal. Orig: ed Antic. Ferm. p*7& 
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misero quasi per tutta l*Italia allc Chth rispettivc . Delia famiglia di 
questj Nqbili Tanno 1280 viveva Gentile fi^lio di Alberico de Tur- 
ri Palmarum . Trovo , che la) Y anno 1258 Manfredi Re di Sicilia * 
che aveya.occupata la Marca , conferma Ldritti , e la giurisdizione t 
che. i Fermani avevano sopra Torre di Palma . Trovo, che. il Ca- 
stello di Barbolano f che era de* Casinensi , e poscia de* Fermani per 
la conferma , che di esso loro fece Aldovrandino » e*a posseduto 
nel i^44 da Trasmondo , e Corrado Lopi di AJtidona (i) <. Dopo, . 
Fanno 1258 non i.eaphata sotto degH occhr mtei v altra carta t che ; 
nai faccia credere * o sospettare , ichc questi Ca«eUi won siano stati 
sotto la dipendehza del Magistrato Fermaho ; Li trovo nominati nel- 
!o Statuto , ed i Vicarj , o Giudici , che Fermo inviava al governo 
di essi , esattamente sono segnati negli Annali , ossia libri dei Con- 
sigli , che cominciano nel 3380, Mohi atti giurisdizionali della Cit- 
ti praticati sopra di tssi si trovano segnati in quel Sommario Ratta 
Decano Firmana Conctssionum . Nella Cronaca di Paolo Montano cosl 
tegg«i„ Nelfanno i 5 1 S • 14 Agosto entrarono i Forusciti a Fermo 
„ con li Mantoyani ,,ed alii 16 Agosto furono morti alia Torre di 
it S. Patrizio krntano un miglio da Fermo duecento uomini forti * 
9 » ed io Gian Paolo Montano ne vidi condurre colle Treggie nelle 
n fosse del Girone , morti dalla Contadena, e mercati da Girolamo 
u Brancadoro, Nel detto anno feoero scorrerie i Banditi t per li qua- 
u li la Citti tenne fanfi ; e Cavalli pagati, e fu necessitata per de- 
ft creto del Consiglio generate mandare Oratori , che furono due 
w Cittadini della Citii. Polonio Tamburro , e Biagio di Cicco bian- 
tt co, e quattYQ dello Stato , Matteo Barabucci di Aludona > Battiaa di 
„ Rapagnano ec. ,, Nell* anno 1521 cosl dice,, In Altidona essendo- 
,t vi adunanza de* Banditi fomentati dal Piovano di quel Castello , e 
si sprezzando di obbedire,: un di la Citt4 mand6 una quantity di 
,t genre, e per fprza entrati dentra preseno il Piovano con un suo 
„ Fratellot e died di qiielli Band iun, Li jnexiarono nella Chtk. Che 
„ Ji banditi furono castigati secondo i Joro misfatti ., . 

Soffrirono bensl questi Castelli tu tte quelle vicende , che soffrl 
la Citti, ed ora. furono nelle mani di Gentile di Moglianp, ora di 
Oleggfo, ora di Francesco Sforza . Di fatti nell*Archivio della Co- 
mmie di Lapedona lessi un Diploma , di cui ecco il tenbre. Ludo- 
vico Miglip'rati Vicario GJenerale della Ghiesa Robaqa in data del 
Girofalco di Fermo agli 11 Decembre 1418 permette • che Lapedo- 
na in avvenire paghi al Mese di tassa soli fiorinidiecit quando pri- 

(a) Frag. Firm. p. 12. (J) Attic. Pic. Tom. a8. p. 91. 
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ma tie pagava 17 , e ci6 perchfe Castrum HJud sub muho meliori con- 
dition* vigebat . Nam major focularium numerus erat , et homines quoque 
tunc ditiores erant . II Fazio (a) , e Pio II (b) ci dicono , che Al- 
fonso Re di Napoli, che ai 27 Settembre 1443 secondo la Crona- 
ca Fermana andava con^dieci mila uomini contra Fermo per caccia- 
re gli Sforzeschi , si racchiuse entro Torre di Palma col suo Eser- 
cito* aspettando ivi secondo TErioni (c) il tempo, in cui i Ferma- 
m si solJevassero contro Alessandro Sforza, che li tiranneggiava , 
per correr subito in loro ajutp . Nella CronacA Fermana, e nell' 
Adami (d) si legge, che Tanho 1444 ai 26 Febbrajo la guarnigione, 
che il Conte Francesco Sforza teneva ne* Castelli di Altidbna, e La- 
pedona, fece una scorreria nella Terrar vicina di Monte Fiore, ed 
uccise alcuni Abitanti di quel Paese , ed avendo fatti mold prigionie- 
ri, li condusse entro questi Castelli. Tentarono qaesti sotto il Ponti- 
ficato di Paolo III sottrarsi dal dominio del Magistrate Fermano. I 
Cittadini pift impegnati a tale impresa, e che Tanno 15 3$ andaro- 
no a Recanati , ove compilossi , e trovasi il processo , furono tutti 
Altidonesi . S. Pio V tolse dall* giutisdizione della Ciuk otto Castel- 
li, e fra questi Altidona, e li raise sotto il governo de'Chierici del 
la Camera (*) . Gregorio XIII con un Breve dato li 24 Luglio j S77 
li ridiede alia CittA , a cui appartengono sino al presente . Questi 
tre Castelli quasi sono della grandezza medesima, e ciascuno di essi 
ha quasi seicento famiglie, ossia focolari , come affermd V Ottinelli 
ceir elogio della Citti di Fermo, che fece a Sisto V. Avendo osser- 
vate le vicende, che soffrirdno dopo la rovina di Palma, passo a 
descriverli . Comincierd da Torre di Palma . 

Poco lungi dalle spiagge del mare sorge un ripido Colle. So- 
pra questo 6 situato il Castello di Torre di Palma . Era assai forte , 
e tutto circondato da Baluardi > che presentemente sono quasi tutti 
distrutti . Parte caddero da sb stessl, e ie loro rovine ancora si os- 
servano , parte s tan no per cadere , e parte furono demoliti nel 1662, 
come rilevasi dal Sommario della Causa Firmana Concessionum (/) . 
Quattro sono le Chiese , che presentemente sono entro il Paese , 
ed assai di pid sono quelle, che riraangono nel Territorio. La Chie- 
sa Matrice, il di cui Rettore si chiama Piovahd , Vimitola S; Maria 
a Mare. Questa nel 11 83 o noil esisteva, o se esisteva chiamavasi 

e e • 

(a) De reb. ab. Alfons. lib. 8. (£) Frag. Firm. cap. qS. 

(/>) Nell 1 opera intitolata la Descrizione (e) Firm. Conces. p. &>. 

delV Asia, ed Europa c. 5g. ^ (j) P. 4i& 

<c) In difesa della Bolla ec. p. 3<j. 
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con altro nome . Imperocchi i Canonici Agostiniani , che dimorava- 
no presso il fiume Eta , per godere la pace , come dird , quivi si 
trasferirono , e la costituirono per Chiesa Madre del Priorato , che 
avevano per necessity abbandonato . Siccome questo era di S. Maria 
a Mare , cos) tal denominazione (a) diedero a questa Chiesa . pres- 
so cui fissarono la lor dimora . Fu soggetta a* Canonici , come dis- 
si , ai Priori Commendatarj , e finalmente al Capitolo della Metropo- 
litana di Fermo , che vi poneva un Parroco amovibile ad nutum . 
Ma avendo il S. Concilio di Trento proibiti nelle Chiese con Cura 
di anime questi Cappellani amovibili • il Cardinal Bandini Arcivesco- 
vo in quel tempo di Fermo obbligd il Capitolo a costituire un Vi* 
cario perpetuo, L'anno 1603 fu eletto D. Nicola Fiamma di Torre 
di Pal ma , e per mantenimento suo , e de* successor! gli fu assegnata 
una sufficiente rendita. Si ricavano tali cose dalFArchivio Capitola- 
re Fermano . La Chiesa anticamente era a tre Navate colle Colon- 
ne . Ma fu pi& volte rimodernata , ed ultimaxnente lo fu a spese del 
Capitolo Padrone, dopo la lite peri, che dovette farvi il roio Ami* 
co D. Giuseppe Piovano Pansadoro , e fu riattato ancbe il Campa- 
nile danneggiato da un fulrnine . Presentemente porzione delPantica 
Chiesa fe smantellata, e serve per Cimiterio. Le Croci, che sono ef- 
figiate nelle mura , ci dicono , che questa fosse consacrata • Delia 
Chiesa an tic a presentemente non altro rimane nella moderna, che 
le Colonne presso TAltare maggiore , Je quali ci dicono , che la Sa- 
grestia era pure anticamente Chiesa, ed un Imagine della Vergine 
dipinta a guazzo nel lato sinistra del Coro di pittura gotica . Sotto 
essa rimane uno in ginocchio, e questo non altro deve essere , che 
Tlmagine di un Canonico, antico Padrone della Chiesa . Dulla Pittu- 
ra si rileva , che Tabito de* Canonici era quasi simile nella forma a 
quello de* Padri Domenicani , ma non nel colore, perch6 6 rosso 
oscuro . Vi sono tre altari , m cui sono eretti alcuni Beneficj 
semplici. Quello istituito nel 1682 di Giambattista Baccili ha Y ob- 
bligo di ajutare il Piovano , quando fc infermo , o pure assente • La 
Confraternita del Santissimo Sagramento celebra le sue principal ifun- 
zioni in questa Chiesa sotto la dipendenza del Piovano , perchfe ce- 
lebra le altre nella Chiesa di S. Rocco, che le resta dirimpetto . 

(a) Cosl si costamara in quel tempo . lo traslatfc, e rolle facta ipsa translatio 

Rlporterfc an sol fatto tra molti , che po- ( sono queste parole del documento ripor- 

trei addarre . I Monaci di S. Maria di tato dal Saracini p. i63. ) dicta Ecclesia 

Porto Nuoto di Ancona fecero istanza S. Martini vocetur Monasterium S. Ma- 

nel i320 al Vescoro Niccolo de Ungaris riae Portus Novi , et^ sit Monasterium 

di trasferire il loro Monastero entro An- S. Mariae Portus Novi. 
«ona nella Chiesa di S. Martino . Qaetfo 
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La Casa del Rettore, che fe congiunta con S. Maria a Mare, ritie- 
ne alia lontana una piccola forma di Canonica , e meritano di esse- 
re da roe rammentate quelle pic t re scolpite, che stanno nelle mura 
di essa, e della Chiesa, che rappresentano Mitre, e Pastoral! . Me- 
rita eziandio di essere da me rammcntato il Collo della Cisterna # 
il quale essendo formato da una sola pietra scavata * ed effigiata di 
Gigli, e Croci, forma la pift bella antrchiti del medio evo. La ve- 
duta , che ha sotto di sfc 1 Orto vicino , fe per me una delle pift bel- 
le , che abbia mai osservate . 

La seconda Chiesa principale fc di S. .Agostino. Se S. Maria a 
Mare fu Chiesa Madre del Priorato, questa nulla a lei cede* perchfc 
fu Chiesa Madre dell* inclito Ordine, degli Eremiti di S. Agostino , 
mentre esisteva nel 1226, e la Congregazione degli Eremiti di Sant 9 
Agostino quivi eretta, e che era conosciuta sotto il nome di Torre 
di Palma* concorse all'unione generate , che fece Alessandro IV Tan- 
no 125 6, conoscendosi prima tali Eremiti , o sotto il nome di Faba- 
li , o di Torre di Palma , o di Britini , non perchi avessero regole 
diverse, ma perchfe cosi chiamavansi que'luoghi, che abitavano . 
Veggasi sopra tal punto D. Ascanio Tamburino (a) f ed il P. Errera 
nel suo Alfabeto Agostiniano. Quindi penso, che alcuni Canonici 
di S. Maria a Mare * che vivevano sotto la regola di S. Agostino » o 
vedendo il rilassamento nel loro istituto , o spinti da uno zelo di 
menar vita pifc perfetta* si separassero da essi, ed istituissero lanuo- 
va Congregazione chiamata degli Eremiti di S. Agostino di Torre di 
Palma . Presentemente il Convento non pi& esiste , perchfc fu sop- 
presso da Innocenzo X , ma il luogo materiale » che rimase , e la Chie- 
sa appartiene al Parroco di S. Giovanni , in cui trasferi la sua Cura . 
E qui non sarA fuor di proposito tessere la Storia della soppressione 
de'piccoli Convcnti fatta dal mentovato Pontefice. Questa serve mi- 
rabilmeme * non solamente a far ben capire le cose, che dird, ma a 
•rischiarare alcuni punti , che alcuni presentemente non sanno capire > 
mentre si presentano sotto de 9 loro occhi alcune notizie dimezzate . 
La ricaverd dal Fagnano (b) , come da colui > che fu Segretario della 
Congregazione stabilita dal Pontefice Innocenzo , e che stese la mi- 
nuta della Bolla • 

Riferisce dunque, che il nomrnato Pontefice nel Mese di Mar* 
zo delf anno 1649 institui una Congregazione di Cardinali , e Pre- 
lati sopra lo Stato , e Riforma de 9 Regolari . Questa stab ill , che il 

e e 2 

(a) Tom. II. distin. *4. </>) In Ca P- Relatum 7. Ne Cterici 9 

Vtl Jttonaci n. Ai. , et $cq. 
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S. Padre dovesse fare una Costituzione, con cui s* ingiungesse a*Sa- 
periori di tutte le Religioni di trasmettere entro it termine di quat- 
tro Mesi lo stato temporale di tutti i Monaster] esistenti nell* Italia , 
e nelle Isole adjacent i , al loro Procuratore Generate in Roma , il 
quale assieme con altri Religiosi da deputarsi per questo fine , sta« 
bilis&ro in ciascun Convento quel numero di Religiosi , i quali si 
potevano sostenere o colle proprie rendite , o colle limosine . Que- 
sti Procuratori Genera li poi entro il termine di altri quattro Mesi 
dovevano consegnare lo stato temporale di tutti i Monaster] , e la 
faraiglia, cbe vi era. stata stabilita, alia deputata Congregazione. 
La Costituzione # che fece il Papa, comincia Inter cttera : e per ren- 
der pift facile la di lei esecuzione , fece stampare un Modulo , in cui , 
come in una Tavola $ si dimostrava la maniera di descrivere lo stato 
di ciascun Convento, e fu mandatoa ciascun Superiore. Essendo sta- 
to tutto puntualmente eseguico , ed essendo state portate dopo otto 
Mesi tutte le carte instruttive alia deputata Congregazione, si osser- 
v6, cbe molte Religioni avevan Con vend, in cui per la scarsezza 
delle rendite non si potevano alimentare tanti Religiosi, quanti era- 
no necessarj per F osservanza regolare . Dopa molte session! fu delibe- 
rato sopprimerli, e di fatti Innocenzo X li soppresse Ji 13 Ot* 
tobre 1652 con Bolla, che comincia Imtaurani*. Regularis discipline* 
La Congregazione deputata mand6 due giorni dopo della publicazione 
della Bolla lettere ai Generali degli Ordini , in cui nominataraente 
erano notati que* Conventi , che erano stati soppressi • Ai 10 poi 
di Decembre delT istesso anno mandd la Bolla a 9 Vescovi respettivi » 
accompagnata da una lettera, in cui espressamente vi erano noraina- 
ti tutti i Conventi soppressi, che esistevano nella loro Diocesi . Loro 
ingiungeva di prontamente eseguirla in tutti i punti , ma principal* 
mente in quello , che ordinava , che il Vescovo rimanendo alia testa 
del suo Capitolo Cattedrale ragguagliasse la Congregazione, in quali 
usi pii si dovrebbono impiegare le rendite degli estinti Conventi • 
Ricordava loro di aver riguarda principal mente alle povere Parroc- 
chie , ai Seminarj , Ospedali , e Monastcrj di Monacbe . e che s'im- 
piegassero in quet medesimi luoghu ove erano i Conventi. purchfe 
per6 vi fosse stato bisogno •. Questi mandarono il lor parere alia Sa* 
gra Congregazione » e cosl le rendite de' soppressi Conventi furono 
incorporate dalla medesima a que* luoghi , cbe dal Vescovo , e dal 
Capkolo erano stati suggeriti . La Bolla ingiungeva , che entro lo 
spazio di sei Mesi dovessero partire i Religiosi da* loro Conventi, e 
dava loro facolri di portar seco via tutte le supellettili profane, ml 
non mai sacre , e nella partenza dovevano consegnare le chiavi al 
Vescovo , dandogli F inventario delle cose lasciatevi . 
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Cid premesso > essendo scarse le rendite del Convento di S. Ago* 
stino di Torre di Palma , fu soppresso dalla Sacra Congregazione • 

Suesto fu il parere dell* Arcivcscovo , c Capitolo Fermano sopra T ap- 
l icazione de'beni del detto „ Si potrebbe assegnare al poverissimo 
Curato di S. Giovanni con obbligo di soddisfare a quattro Messe la 
Settimana * e coq. peso di dare scudi venti annui ad un Cappellano , 
accid soddisfaccia ad altre tre Messe la Settiraana „ La Sacra Con- 
v gregazione lo approv6 ai 18 Aprile 1653 • Gli Agostiniani poi 
ai 6 di Marzo dell' anno indicato partirono , e consegnarono le Chia- 
vi del Convento coif Inventario delle robbe della Sacrestia , e del 
Coro a Monsig. Rinuccini Arcivescovo di Fermo • Questo poi ai 1 S 
dello stesso Mese invid le Cbiavi , ed inventario a D. Nicola Mala- 
testa Parroco di S. Giovanni , e cosl i Curati di S. Giovanni sono 
i veri possessori della Chiesa, e Convento di S. Agostino . Col pro- 
gresso del tempo questi cedettero la Chiesa di S. Giovanni Battista 
alle Confraternite della SS. Croce, e Rosario, affinchfc loro servisse 
di Oratorio , e fecero trasferire la Cura nella Chiesa , di cui parlo » 
e stabilirono per loro abitazione il soppresso Convento. II Curato 
Malatesta , che prese possesso di detti beni , ottenne di cedere la 
tnttk ad un altro Sacerdote coll* obbligo di ajutarlo negl* impieghi 
Parrocchiali $ e di concorrere al mantenimento di detta Chiesa . Dal 
sin qui detto apparisce 9 che questa fe esente dalla giurisdizione del 
Capitolo Fermano, perchfe non apparteneva al Priorato di S. Maria 
a Mare , e perchfc quantunque il Priore fosse F Ordinario di Torre 
di Palma » tuttavia non aveva alcun drittp sit questa Chiesa $ aven- 
do avute Tesenzioni dagli Ordinary gli Eremki di S. Agostino Tan- 
no 1 25 S da Alcssandro IV > come costa dal Bollario Agostiaiano . 
Pud egli visitare semplicemente Taltare Parrocchiale * perch* la Cu- 
ra di S. Giovanni apparteneva al detto Priorato . F questa ampla > 
e proporzionata alia popolazione del Paese • Vi sono quattro Altar* * 
In quello di S. Agostino Tanno 161* fu eretta la Confraternita del 
SS, Rosario, e quella della S. Croce, che fe Protettrice del luogo, 
e di cui si celebra solenne fiesta ai 5 Maggia* fc eretta nelT altro 
Altare intitolato di S. Croce , entro cui fc un insigne Reliquiario di 
essa • F celebre ne* Paesi circonvicini la Festa di & Appollonia » 
che quivi si celebra ai 9 Febbrajo , e vi k una miracolosa Reliquia 
c ! i detta Santa* A gara vi accorrono i popoli per rendere il culto 
alia Martire. 

La Chiesa di S. Nicolo nominata da Urbano IV nef 1264,' 
che ora fc distrutta, esisteva nella Fortezza del Castello . Presso il 
Paese vi era la Chiesa di S, Paolo , che presentemente 6 demolita . 
IT anno 11*4 Buligano Vescovo di Fermo donolla al Monasteriodi 
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S. Savin© in Monte Visiano (a) , a da Adonulfo gli fu confermata 
»ell' anno 1 209 . Ambedue cosi si esprimono , tt S- Paulum juxta 
Turrem Palm* . Questa stcssa fu confermata con quella di S. Nicold 
da Clemente III , ed Urbano IV al Priorato di S. Maria a Mare . 
Nasce quindi il dubbio, se appartenesse a' Canonici, o a* Monaci . 
Procurerd nel Capitolo seguente di conciliare le cose. Nel ia5i» 
come ricavasi da (b) un documento dell* Archirio di S. Vittoria , 
era Cappellano di ouesta un certo D. Morico , che insieme con 
D. Tommaso Cappellano di S. Leonardo di Torre di Palma , trovos - 
si presente per testimonio al pagamento , che fece Leonardo Prio- 
re di S. Vittoria a Noe Canonico di Fermo Procuratore del Cardi- 
nal Legato , per le Chiese di S. Angelo in fiarbolano, e per le altre di 
S. Maria ad Mura , e di S. Biagio (c) . La Chiesa di S. Leonardo 
rammentata da Urbano IV , e quella di S. Marone vicina alia Con- 
trada di Monte Rotto rammentata da Clemente III , e da Vrbano IV 
presentemente sono demolite . Cosl non piu esistono quelle di S. Mi* 
chele , di S. Benedetto , e di S. Pietro , che esistevano nella Contra- 
da Palma , e che erano come dissi i rimasugli dell' antica Citta . Al- 



to ltd. Sac. Tom. I. Be ArcKep, 
Firnu 

(b) Antic. Pic. Tom. Tom. 28. p. gS. 

(c) Questo documento ci ricorda la Di- 
sciplina del medio Era della Chiesa . Ogni 
piccola Chiesa areva il suo Prete , Y offi- 
cio di cui era custodirla , e prorvedere 
all' ornamento , ed a' lumi di essa . Anti- 
camente questiSacerdoti si chiamarano Cu- 
stodi , e poscia Cappellani , come chia- 
znansi D. Morico , e D. Tommaso dal 
citato documento , Il Concilio General© 
diCalcedonia cosi ordina (Can. 6.) Nul~ 
lum absolute ordinari debere Presbyterum* 
aut Diaconum , nee quemlibet in gradu 
Ecclesiastico , nisi specialiter Ecclesiae 
CiyUatis , aut Possessions , aitt Marti- 
ni , aut Monasteru , qui ordinatus est , 
pronuncietur . Tanto i Canoni , che i Con- 
ed) antichi proibirano a questi Cappella- 
ni di passare da una Chiesa all' altra . 11 , 
solo Vescovo poteva rimuoTerli , e collo- 
carh m Chiese pi* illustri . 1 Fondatori 
di queste Chiese Minori tanto Urbane , 
che Rurah averan lasciate sufficienti ren- 
dite per mantenimento delle Chiese , e 
Cappellani , e con questa condizione era 
stato loro permesso edificarle , come ri- 
cavasi dalle Novelle di Giustiniano (Nov.6. 
«• 8.); In queste Chiese Minori non po- 
tevansi amministrare i Sagramenti , e ce- 



let>rare ne* di Festm . Cib rilerasi da'Ca- 
noni , e Concilj antichi . Il Concilio Aga- 
tense celebrato nelT anno 5o6 permise , 
che si celebrasse nelle Feste , che non 
fossero solenni . Cosl dice . Si quis etiam 
extra Parochias , in quibus legitimus est 
ordinatus conventus , Oratorium in -Agro 
habere voluerit : reliquis festivitatibus , 
ut ibi Missas teneat propter fatigationem 
fa mill ae justa ordinatione permittimus : 
Pascha vero , Natale Domini , Epiphania , 
Ascensionem Domini , Pentecostem , et si 
■qui maxhni dies in Jestivitatibus haben- 
tur 9 nonnisi in Civ 1 tat lb us , nut in Par- 
rochiis teneat* Clericus vero , si qui in. 
Festivitatibus , Quas supra diximus , in 
Oratoriis nisi juhente , ac permittente Epi- 
scopo Missas facere, aut tenere voluent , 
communione pellatur . Col consenso dei 
Parrochi , e de' Vescori cominciarono i 
Cappellani a celebrare in queste Chiese 
Minori anche ne' di solenni , lo che nei 
tempi antichi era stato indarno tentato , 
e cominciarono ad amministrarri alcuni 
Sagramenti . Da cib ne venne insensibil- 
mente la divisione delle antiche Parrocchie, 
e questi Cappellani dirennero prima come 
Parroojri Succursali , cioe dipendenti in 
qualche parte dalle antiche Parrocchie, e 
poscia agendo scossa qualunque ^ dipen- 
denza, div^nnero Parrochi assoluti . 
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tre pero moderne esistono invece di esse . (Jueste sono di S Fi- 
lippo Neri, di S. Carlo prossima al Mare, di S. Vinceozo oella 
Contrada Concbe , di S. Maria degli Arigeli vicina al Paese , della 
Madonna della Stella , che e assai ampla , ed adorna , ed il Santua- 
rio di S. Maria a Mare . Moke sono le cose , che debbon dirsi so. 
pra questa Chiesa. Fard dunque un Capitolo separato per essa. 

C A P I T O L O III. 

Trior ato^ e Chiesa di S. Maria a Mare 
situata presso il Fiume Eta Vivo . 

Lungi dalle rive del Mare Adriatico circa ad un terzo di miglio , 
e lungi dal Porto di Fermo circa ad un miglio , e presso la sponda 
del Fiume Eta entro al Territorio di Torre di Palma sorge un no- 
bile Tempio chiamato S. Maria a Mare , ornamento , e sostegno mm 
solo de'Popoli vicini, ma di tutta la Marca Fermana. Essotrae Tori- 
gine da tempi assai rimoti, e se non crro, e quella stessa Chiesa di 
Sancu Dei Genetricis MarU in Cast ell iono , che nel 965 fu donata 
con un Porto vicino alia Badia di S. Croce di Chienti , che prc- 
sentemente forma porzione della Mensa Arcivescovile di Fermo (a) . 
Fu Chiesa Madre di un insigne Priorato di Canonici Agostiniani . 
Che Ella tale fosse , e che non sia moderna , come si crede comu- 
nemente , ce lo dimostrano le parole , con cui si espressero Cle* 
mente III, ed Urbano IV, quando negli anni 1188. e 1264 ne con- 
fermarono la possidenza . Dicono essi , che concedono locum if sum , 
in quo prtfata Ecclesia sita est .... terras* silvas, etvineas* faseua* 
fiicaticmes . qii* hahetis circa Ecclesiam vestram , et usum in flumiae 
ad necessitates vestras , le quali cose non si verificherebbono , se per 
S. Maria a Mare , s % intendesse la Chiesa situata entro Torre di Pal- 
ma, come alcuni falsamente credono . Ce lo dimostra f uso di quei 
tempi . in cui quasi tutti i Monaster; , e Canoniche si edificavano 
fuori de'Paesi, come fan fede la Badia di Monte Visiano , la Canoni- 

(a) II P. Fiororanti menlre difende in zia di tale Badia . Il Ve^chietti con nn» 

qnella sua Dissertazione stampata in Lo- lettera stampata in Osimo 1' artno 177a 

Teto l'anno 1770 il Diploma di Teodosio impogna l'autenticita di tal Diploma . 

Veseovodi Fermo pabblioato dall* Ughelli, Ma nn* Anonimo, che e lo stesso Fiora- 

in cui ti dice, che l'anno 886 (a consa- vanti , con on' Opnscolo stampato in Ma4 

crata detta Chiesa coll' intervento di Car- cerata l'anno 1779 confata if Vecchietti , 

lo III Imperatore , e di diciannove Vesco- e tostiene 1* antenticita del Docnmcnto . 
^i , ci somminutra quari on' esatta noti- 
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ca di S. Marco de RivocclHs, S. Angelo in Barbolano, S. Martino 
nel Tesino, e tanti altri Monasterj sparsi nel Contado Fermano, 
che ora non piCi esistono . Ce ne fa fede la Cronaca di Antonio di 
Nicol6 , che nomina questa Chicsa alcuni Secoli prima , che fosse 
ingrandita. Dice, che Braccio di Perugia agli 8 di Maggio 1421 
passd pel. Territorio di Fermo col consenso di Ludovico Migliorati 
Signore di detta Citta per andare al servizio della Regina di Napo- 
li , e del Re di Aragona con mille . e cinquecento Soldati a Caval- 
lo . Si accamp6 nel fiume Eta super Bcclesia S. Mart* ad Mare . Ce 
ne accerta il Canonico Raccamadori . Riporterd la sostanza di cid , 
che dice in varj luoghi.. 

Rimaneva, dice Egfi, vicino al Fiume Lete una piccola Chie- 
sa venerabile piu perl' antichita , che per la magnificenza, chiama- 
5 S. Maria a Mare. Era Ella 1'unico rimasuglio della nobile CittA 
di Piceno (a) , contigua al Fiume Lete , e devastata da* Goti . Detta 
Chiesa fu il titolo di un Priorato insigne di Canonici Lateranensi, 
che 1 abbandonarono per vedersi continuamente esposti all* invasione 
de harbari Corsari , e delle armate Turchesche , che misero piu vol- 
te a sacco la Chiesa . ed il Monastcrio . Tal ragione non mi sod- 
disfa. Imperocche 1'anno 1395 o i Canonici non piu esistevano, 
o esistevano m piccolissimo numero entro Torre di Palma , ove si 
erano trasferiti . Come dissi , Bonifacio IX diede in Commenda tal 
Priorato ad Antonio de Vetulis Vescovo Fermano per potersi alimen- 
tare, essendo esausta la Mensa per Ie passate guerre. Al contrario 
comincid a tremare 1'ltalia sotto il Regno di Maometto II. cogno- 
mmato il grande, che nacque 1'anno 1430, cioe trenta cinque an- 
m dopo, in cui il Priorato stava in Commenda. Questo fu quello, 
che jprese Costaatinopoli , e che mandd verso T Italia nn suo Co- 
roandanie con una flptta, dopo aver inutilmente asscdiato Rodi [I). 
!<, u ~ dl J. Canon 'ci partirono da S. Maria a Mare, non per timorc 
aw\' m * P 61 " ,e continue guerre, che un Paese faceva con- 
tro dell altro , come impariamo dalle Storie delle Citta Pieene , « 
dalla Cronaca Fermana. Vedendo essi dunque, che perdevano la lor 
quiete, e Je loro sostanze col rimanere in una aperta campagna •, 
ed osservando , che cosi non succedeva ne' luoghi murati , determina- 
rono abbandonare fa lor Canonica, e.di trasferirla entro Torre di 
raima, Je di cui Cmese, come dissi, erano tutte ad essi soggttte, 

Ant • ,1 • • ?• Adami, e da aim xuai esisttto . 

sero e'rovfn'T dl S ° pr V £ ^ Ual1 P re ~ <*> ^ocat. Tom. HI. 

sero le rovine di questa Canonica per le 
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e come molti Regolari per tal motivo abbandonarono le campagne » 
e trasferirono i loro monaster] ne* Paesi . Di fatti Innocenzo IV ap- 
prov6 T anno 1247 cid, che avcva operato Filippo II Vescovo 
Ferroano, che concesse alle Monacbe diOffida di abbandonare Tan- 
tico Monasterio , e trasferirsi entro il Paese per esser cosl lontane 
da 9 tumulti di guerra > e dagli assalti . (a) . II Pennotti ci avverte (£) , 
che la Canonica chiamata di S. Marco de Rivocellis , confermata dal 
Pontefice Alessandro III l'anno 1256, fa trasferita entro la Citti di 
Fermo nel Monasterio delle Monache di S. Catarina, le quali al- 
trove furono trasportate, perchfc erano rimaste quattro semplicemen- 
te . I Fermani furon quelli f che cid vollero , perchfe in S. Marco 
propter wcursus latronum , el strages bellorum paulo ante Canonici defe* 
cerant, e per tal motivo niun altro Canonico era rimasto in S. Mar- 
co, che if solo Priore. Cid accadde circa T anno 1463 secondo it 
nominato Scrittore f che riporta la Bolla di Pio II (c) . II Concilio 
stesso di Trento celebrato Secoli dopo, che non erano cosl torbidi 
per le guerre , ingiunge a' Vescovi di trasportare entfo i luoghi mura- 
ti i Monasterj di Monache, La ragione, che porta, (d) fe, perchfe 
questi malorum hominum prtd* , el aliis facinoribus sine ulla stpe cu- 
stody* sunt exposita (e) . Seguita a parlare il Raccamadori , e qui merita 
tutta la fede , perchfc dice quelle cose , che accaddero a suo tempo , 
e che egli stesso osserv6 . 

Rimaneva vicino al Fiume Lete una piccola Chiesetta venerabile 
pi& per rantichiti, che per la magnificenza , chiamata S. Maria a 
Mare . £ssa era nuda , ed altro in s6 non avera , che una divotissi- 
ma Imagine di Maria Vergine , che accoglieva in seno il suo figliuo- 
lo dipinta a fresco nella parte del destro lato delPAltare Maggiore . 
Dopo le fatiche del giorno ad essa portavasi Domenico di Migno , 

f f 



(a) CataL De Eccles. Fir. p. 177, 

(b) Lib. 2. c. 21. 

(c) La Canonica de' Canonici Regolari 
Lateranensi presentemente e stata con- 
vertita dal governo in Casa di cor- 
rezione, e rimane in piedi la Chiesa si- 
tuata vicino alia Porta della Citta chia- 
mata di S. Caterina . 

(d) Ses. 25. de ReguL c. 5. 

(e) II Saracini riporta an docamento 
(p. i63. ) , in oui i Monaci di S. Maria 
di Porto Novo di Ancona fecero istanza 
al Vescovo Nicolfc de Ungaris di trasla- 
tare il lor Monasterio entro Ancona nella 
Chiesa di S. Martino l'anno i320 . I mo- 
tivi } che addassero per consegair ci6 , 



farono quia dictum Monasterium post- 
tum , et constructum est in loco deserto , 
et silvestri , et prorsus ab habitations 9 et 
familiaritate hominum segregate , Abbas , 
et Monaci , qui nunc sunt , et fuerunt 
pro temporibus in dicto Monasterio , mul- 
tas impressiones , injurias , violentias , di- 
rubationes , aggressiones , expensas gra- 
vissimas passi fuerunt , et patiuntur a 
Piratis , a Malandrinis , et Mafactori- 
bus , et Monaci dicti Monaster* , et eo- 
rum fratres , et familiares in dicto Mo- 
nasterio , sine personarum periculo , dam- 
no , ac dispendio dicti Monasterii stare » 
morari , et habitare non possunt. 



Digitized by 



Google 



226 

uomo semplice, e da bene, per venerare la S* Yergine • Accadde f 
che inentre egli di notte tempo secondo il consueto si portava a 
detta Chiesa in un Sabbato di Quaresima deli' anno 1 630 , come 
egli depose con giuramento in un processo f che fece fare Monsig, 
Rinuccini Arcivescovo di Fermo , accadde , dissi , che vedesse di Ion- 
tano , che una lunga , e chiara ordinanza di lumi risplendesse intorno 
ad essa , e che di mano in mano encrasse in Chiesa . Lo stesso por- 
tento vi osserv6 il Mercoledi seguente , ove si ricondusse per ordine 
del Confessore , a cui fece nota la visione . Altri testimonj fedeli , e 
giurati testificarono nel processo $ che essi stessi osservarono i por- 
tend > che aveva veduti Domenico di Migno (a) . Essendosene in un 
tratto divulgata la fama , cominciarono i popoli a concorrere in det- 
ta Chiesa per venerare la Vergine. Con generale processione vi si 
port6 V Arcivescovo di Fermo, vi celebrd la Messa solenne, e vi co- 
municd circa due mila persone. Intanto il Capitolo di Fermo , che 
era Padrone di detta Chiesa » prese la risoluzione di trasportare Y Ima- 
gine di Maria nell* Altare Maggipre dal lato destro , ove riroaneva 
collocata. Agli undici di Marzo delfanno 1 632 » cioft un anno so- 
lo dopo , da che il culto era divenuto celebre, fu tagliato con dili- 
genza quel pezzo di muro, ove Ja Santa Figura era dipinta* e fu 
collocato in mezzo della Chiesa , cioi nell* Altare Maggiore . Molti 
erano i dorri, che la pieU de 9 Fedeli portaea in tributo alia Vergi- 
ne . II Capitolo per assicurare i popoli , che i lor presenti non sa- 
rebbono dissipati , fece una legge* con cui s* ingiungeva, che non 
potessero esser distratti, e che sarebbono stati impiegati a vantaggio 
della Chiesa. Fece scolpire in pietra la legge, e la fece collocare 
in detta Chiesa alia vista di tutti , ove presentemente rimane . Ec- 
cola 

Lex Capitularts 

Canonicorum Metropolitan*, Firm. 

Joan. Bap. Juliuccio Armali Prtposito 
Si quid auri 9 argenti , Aeris signati » non signative 

Magnt Matri Dei ad Mare offerturi 



(a) Sono solit! alcani alzare subito la to- tre quelle registrate nel Sacro testo . Gf 

cc , quando sentono nominare visioni , o nes. 18. v. 2. n. 22. v. 23. Exod. 33. p. 22. 

quando le leggono negli Scrittori . Io non et 23. Tob. 5. ♦>. 5. Machab. IL 3. v.*& 

nego , che ne 1 tempi andati e stato troppo Dan. 5. ? . 5. , moltissime se ne lejjgono 

credato a tali cose , ma sembrami , cne iielle rite de' Santi , e negli atti sinceri 

in oggi vi si creda troppo poco . Vi e bi- de' Santi Martiri raccolti dal P. Ruinart , 

sogno dun que di moderazione , e di una ed accrescinti di note dal Lacchini , a cm 

sana critica . Che tralle sensitive , e cor- rimetto il Lettore . 
porali risioni ve ne sian? delle vera , ol- 
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Si quid Margaritarum , Armillarum % Lapillorum 

Deponitur . Si quid vestis , frumenti, Del cujusque 
Rei donariorum Templo sistitur ad ejus ornamentum 
Et Adificationem > ad constructionem domus 9 
Aedituorum » et S ace r datum , ad pium 
Eorumdem stipendium » ad Art, ampliatiotiem 
Et loci munitionem perpetuo erogatur 
Sanctio 
Si quit hujusce legU ergo adversus fecerit , 
She quodcumque facere oportebat 
Dolo malo $ turn fecerit , eidem uti 
Humani, ac Divini Judicis Reo 
fraudi esto 
Prid, Kal. Febr. MDCXXXf . 
Si fabbricd poscia vicino a detta Chiesa una Sacrestia, ed alcune 
picciole Stanze par comodo di coloro, che erano destinati al servi- 
zio di detta Cbiesa . InoJtre si fabbricd qualche Albergo per ricove* 
ro della gente straniera, che fu phi volte forzata a prender sonno 
per quelle campagne sot to le tende , e le trabacche ; e la prov- 
videnza divina dispose per sollevamento . e refrigerio deirimmenso 
popolo, che vi concorreva, che si ritrovassero due Pozzi di acqua 
dolce , che erano stati fatti dagli antichi Canonic! , e de'quali non 
vi era alcuna notizia . Intanto essendo mold i doni offerti da'Fedeli » 
non fu demolita fantica Chiesa secondo il consiglio dato dal Car- 
dinal Gualtieri Arcivescovo Fermano , ma fu ampiiata , e le antiche 
mura furono racchiuse , e circondate dalle nuove . L' antica Chiesa 
non era pift lunga , e larga di quello spazio , che k occupato pre- 
sentemente dalfAltare Maggiore, e Presbiterio . II sin qui detto fe 
la sostanza dicid, che scrisse il Raccamadori . Luca di Linda, e 
Majolino Bisaccioni nelle loro relazioni , e descrizioni universal del 
Mondo convengono col detto # allorch* cosi scrissero „ (a) . Poco 
» lungi dal mare di quel territorio di Fermo b un tempio dedicato 
n alia B. Vergine detta a Mare » ove fc an continuo concorso di po- 
t> polo $ ove furono alcuni anni sono veduti di notte pift lumi di* 
»» scendere dal Ciefo » e ponersi sopra quella Chiesa , dove si odo- 
*• no tutto giorno grazie meravigliose fatte da Dio in quel luogo ,, 
Cid , che dice Y Autore di quel libro inlitolato il Cappuccino Scozze- 
se , che fu parto di Monsig. Rinuccini * come ci testifica il Catalani , 
h uniforme a quello, che scrissero i nominati Autori. Cosi egli 

f f 2 

<a) P. 436. 
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dice ft Alia foce del fiume Lete f che sbocca in mare , vedesi una 
j, Chiesiuola con dentro espostavi un* Imagine di Maria Vergine. 
„ Questa un tempo fa , come ricordano le memorie , era offiziata 
„ da* Monachi Casinensi (a) : ma poi abbandonata da quei Padri , 
» passd in Commenda al Capitolo della Metropolitana di Fermo : 
„ ma per essere infecondo, ed incommodo a* passaegieri, restd per 
„ molto tempo come trascurata dagli Uomini . Non voile Iddio » 
f , che piCt a lungo andasse dimenticata quella sacra effigie : Fece pe- 
, y x6 # che nel tempo della Peste sopra quell* Oratorio risplendessero 
, f alcuoe come fiamaielle, che pii volte osservate in tempo di not* 
„ te, e da*Pescatori nel Mare, e da 9 Cacciatori nelle vicine campa- 
» gne, vi chiamarono la curiositi non solo del popolo semplice » 
„ ma anche de $ Letterati . Non sapeasialla prima decidere* sequel- 
n le fiaccole fossero fenomeni della natura » o pure prodigj della di- 
„ vina Potenza; ma poi fatta piCk attenta osservazione, e trovato , 
„ che i lumi splendevano solo alcuni giorni determinate e singolar- 
f , mente nel Sabbato, fu prudentemente giudicato, che fossero pro- 
it digj del cielo attento a propagare la venerazione della Vergine in 
t» quella Chiesa: e tanto piii formossi questo giudizio , quantochfe 
„ alcuni malviventi dalla veduta dello spettacolo, conccpu to timore , 
/ furono per via di secreta violenza eccitati alia Sacramental Peni- 
f t tenza . L' Arcivescovo mosso dalla popolar fama % fece di tutto cio 
,t compilare un processo inform nivo, ed accertatosi del vero giudi- 
„ cossi in debito di celebrarne una sensibile, e solenne rimostranza: 
, f diede motivo afla magnificenza della Funzione Maria di Austria 
„ Sorella di Filippo IV Re Cattolico (dacchfc svanl il Matrimonio 
fl trattato di quella Principessa col Principe di GalleSt come si fe 
„ detto nel primo libro) che passando alle Nozze con Ferdinaa- 
„ do II Re di Ungheria, in vicinanza di quelle spiagge, riscosse 
„ con sontuositi di apparati ricchezze di supellettili > ed un immen- 
„ so concorso di Forestieri : ed o fosse , perchfc la Fede esigesse 
maggioranza di ossequj alia Regina del Cielo a fronte di una 
Principessa terrena > o fosse l'amore divoto, che instilld a quel 
Clerot e popolo le pi& sensibili dimostrazioni a quella grande Av- 
„ vocata : certo fc f che fattto celebre quell* Oratorio di una nume- 
„ rosissima Processione, che visitolla con tutti i segni della pierik t 
,, vi concorse poi in successo non solo tutta la Marca : ma di pi& 
„ dalla Toscana, dalf Abruzzo f dalla Puglia, e sin dalf ultima Ca- 

(a) Erra in questo panto . Non erano ii,nai Canonici Agostiniani » come te- 
in S. Maria a Mare i Monaci Benedetti- stificano le Belle , che citerfc in appresso ► 
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» labria aniavano afFolIate le genti con tavolette , e voti alia vene- 
„ razione di quell* Imagine, tantochfc quel luogo prima disabitato 
„ e negletto , divent6 di poi la sacra delizia si de' vicini , che dei 
„ popoli confinanti „ Fin qui parld Monsig. Rinuccini Arcivescovo 
Fermano , ne* dicui tempi accadde quel, che racconr6 • 

Lo stato presente di questa Chiesa b ottimo . Ha tre Navatc 
con cinque Akari . L* Altar Maggiore , ove rimane la S. Imagine f 
b di marmo , e di tal pietra b ancora il balaustro . Nel vasto edifi- 
cio contiguo vi riseggono due Sacerdoti , cbe hanno - la cura di es- 
sa, e cbe amministrano i Sac r amen ti a 9 popoli divoti. Sen to , che 
prima erano quattro f e che furono tolti per accrescere collo stipen* 
dio di essi una voce nella Cappella Musicale del Duomo di Fermo . 
Anni sono, furono trasportate nel Duomo le supellettili migliori, ed i 
vasi di Argento, che i popoli divoti avevano offerti alia Vergine. 
Nel tempo di Quaresima vi si predica, ed ai 26 di Luglio vi si 
tiene una Fiera celebre per la nostra Provincia chiamata Fiera di 
S. Anna. Vicino ad essa vi b una grande Osteria per ricovero de* 
Foresrieri , ed una Fontana di acqua perenne . II Canonico Ansel- 
mo Tornaboni con un insigne legato , che lascid , provide al man- 
tenimento de Sacerdoti , e del Sacrestano . In memoria fu eretta la 
seguente lapide, che rimane nel lato sinistro presso l'Altare Mag- 
giore. 

D. O. M. 
Atsselmus Tornabonus 

i. v. a 

El Metropolitan*, EcclesU Firman* Canonical 
Deipant Virgvni ad Mare 
Quam vivens religiose coluit 
Moriens opulentum legatum 
Ad hufus Tempi* sacros operarios augend** 
alendosque 
Reliquit erogandum 
Sed cor Legato pretiosius 
Magn* Matfu obsequio mancipavit 
Ejusd. Metropolitan *, EcclesU Canonici 
College Optimo 
Cui Nestoreos annos optassent 
Lapidem hunc 
Perennis > grauque memorU argumentum poni 
Capitulari lege jusserunt 
Anno a Partu Virginis MDCLXXVIIII 
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Anche Giacomo Antonio di Porchia , che fu Luogotenente in Fer- 
mo , ismui erede di tutti i suoi averi Ja Chicsa di S. Maria a Ma- 

£;Jr r mem ° na , fu «*"»> seguente Lapide. che esiste nel lato 
destro presso 1' AJtare Maggiore . 

D. O. M. 

laeobus Antonius de Porcula 

In Bononiensi Athttneo juris utriusque 

Lauream prorneritus 

Honorificos demde Magistrate 

Pontificia in Ditione assecutus , 

Prodesse potius , quam puesse populis 

Censuit sibi gloriosum 

Prtsertim dam Firmi Locumtenens , 

& BmonU ad Magnam lurrim generalis Auditor 

Nobiles gessit Prtfecturas 

Hinc vitam innocenter act am 

Egregio fine clausurus 

Deiparam Vkginem ad Mart 

Sibi ex asse icripsit htredem 

Futurus , ut sperare licet , coheres Christi 

J 'E MatH sei P sum ' et sm religione devovit 
Metropolitan*, EcclesU Firman* Capitulum 
Testatori *que provtdo , ac pio 

Hoe extare monumentum 

Grata debiti honoris exhibition 

mandavit 

n»- * • A T° re P araf * **l"tis MDCLXXVIIII 

mEuf?-?"!? C0, ? r0 * che '*ri«e"> sopra la presentc Chiesa . II 

£J .*£ ? anon,co Raccaffladori, che pubbU in Fermo 1' an- 

second I^ a c ate ? lr '"»*«• ^«« SS. Vergine Maria a Mare „ II 
TemZJ 5a 5 erdote D Domenico Maggiori. Ma la storia latina 
X° no " fu . st ?. m P»« . ed io non h vidi . Deve esser concisa 
Trl' PCr • m /%* il P; Fi,i FP° Rossi di Acquaviva Rettore del- 
L„ 8 ? 8a l l ° M , ? dl ° rator '° * Fermo, cujus memoria in benedi- 
TAJl' it i Ma SS«ori Ja compose nella sua Camera nei Mese 

L,!! 5'l/r fiM,pe i rCUi h SCri$Se ' f °' P erchfe ««^0 «gK 

Maestro deU Umamrt di Fermo . voieva dettarla a' suoi discepoli. 
leneva avanti a se Giusto Lipsio, che scrisse De Virgine Hallensi{a) . 

<a) Tom. II. p. 807. 
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Se egli imit6 quest' Autore, niente di'piCi pofcva dire del Raccama- 
dori, perchfc Giusto Lipsio premette una breve notizia della Santa 
Imagine, del sito, ove &i nova, e passa a raccontare i prodigj , 
come appunto fa il Raccamadori . Deve esser poi pregevole per es- 
ser parto di un Sacerdote » che fu $\ dotto , e pio . 

Diciamo ora qualche cosa circa la possidenza antica di questa 
Chiesa . La memoria pifikJontana, che abbiamo de* Canonici (a), che 
la possedevano , ed abitavano , fe del 1130a noi conservata dalla 
Pietra » che riportaj nell* Capitolo VUI • Osserviarao prima , di quale 
istituto fossero i Canenici . Leone X nella Bolla li chiama Canonici 
.Agostiniani : il Catalani , che per incidenza parld del Priorato , disse, 
che apparteneva aH'ordine Agostiniano (£): il Raccamadori ci assi- 
cura (c) , che erano Canonici Regolari Lateranensi . Ma il Ferraris 

(a) Ne* primi Secoli della Chiesa tutti 
i Chierici , che erano addetti a qnalohe 
Chiesa particolare , e da essa mantenuti , 
li chiamavano Canonici , perche il nome 
di Canonico altri lo fanno derivare dal 
raolo , o matricola della Chiesa , in cai 
erano notati , la quale si chiamava Ca- 
non , come pretendono il Tommasini , 
Valesio , e De Marca . Altri lo fanno de- 
rivare dal Canone frumentario , che si 
dava a que 1 Chierici , che erano inseriti 
nella Matricola della Chiesa, e da essa 
mantenuti . Altri finalmente stimarono , 
che i Chierici fossero chiamati Canoni- 
ci , perche dovevano obbedire a' Sacri Ca- 
noni . Furono chiamati Canonici in ap- 
presso tutti coloro , che menavano vita 
comune , si servivano della medesima men- 
sa , e dormitorio , e con-ponevano qual- 
che piccolo Colle^io . Questa nova fofj- 
gia di Canonici apparve a' tempi di Pipi- 
no , essendo di essa Autore Crodegango 
Vescovo di Metz , il quale adunfc tutti i 
suoi Chierici in una societa , e nella vi- 
ta comune a guisa de' Monaci , prescri- 
vendo ad essi alcnne regole di vivere . 
(Paul.Diac. in Fragment, de Episcop. 
Meteris. ) Il Concilio di Aquisgrana te- 
nuto neir anno 816 amplib fa Regola 
fatta da Crodegango , e Ludovico Pio Im- 
peratore si adoprb molto , affinche fos*e 
ricevuta , ed abbracciata da' Chierici . II 
Concilio tenuto in Roma sotto Euge- 
nio II 1* anno 826 , ed il Concilio di Pa- 
▼ia dell' anno 876 non cessarono d'incul- 
care tal forma di vita al Clero . Quindi 
non solaxnente i Chierici delle Cattedra- 
li , come avvenne in Fermo , abbraccia- 
rcno tale lmtitato , ma molti Chierici di 



Chiese particolari , come oggi ci ammae- 
strano 1 Canonici di piili Colleggiate . Es-* 
sendosi rilasciati molto questi Canonici 
nel decimo Secolo , furono inventati i 
Canonici Regolari . Alcuni Autori ascri- 
rono questa riforma a S. Pietro Damia- 
ni. Ma Natale Alessandro stima autore 
di questo nuovo Istituto Pietro Onesti 
cittadino di Ravenna , e conosciuto sotto 
il nome del B. Pietro Peccatore. Sino da 
quel tempo furono chiamati Canonici 
Regolari coloro , che rinunziavano alle 
proprieta , come furono quelli di S. Ma- 
ria a Mare , e Canonici Secolari coloro , 
che non rinunziavano ad esse . I Cano- 
nici Regolari cosi sono descritti da Gia- 
como di Vitriaco nella Storia di Occiden- 
te < cap. 2.) Mi autem 9 qui Canonici 
Begulares dicuntur , B. Augustini regit- 
lam pro fundamento Beligionis habentes , 
media , et regia via incedentes , secundum 
primas Begularium institutionum obscr- 
vantias , camisiis , et femoralibus , su- 
perpellitiis , et pellibus , culcitis 9 et lin- 
teaminibus utuntur , Camisias , et fe m °-, 
ralia de noctenon deponunt : post matu- 
tinas ad cubicula revertentes , causa re- 
creationis dormiunt . Novem lectionum nu- 
merum in noctufno officio non excedunt: 
tribus diebus in hebdfomada carnes edunt : 
pisces , ova 9 caseum in Befectorio diebus 
aliis manducant .... sub unius Abba- 
tis , vel Prions obedientia continenter vi- 
vunt . Proprium autem eis habere non li- 
cet : animarum Curas licitum est eis su- 
scipere , et Ecclesias Parochiales regere . 
. (b) De Ec. Fir. p. 226. * 
(c) P. 5. 



Digitized by 



Google 



!»32 

mi avyerte nella parola Reaulares , che trentaquattro furono le Con- 
gregazioni de Canonici Regoiari , che professarono la Regola di S. Ago- 
stwo, e che molte di queste furono incorporare a Canonici Latera- 
nensi. Di qual Congregazione dunque saranno stati i Canonici di 
5. Maria a Mare? Monsig. A lessandro Borgia Arcivescovo di Fermo, 
che onginalmente Jesse le Bolle , ci accerta in quel suo libro manu- 
scntto mtitoJato Incipiunt Chronica S. Firman* EcclfsU esistente 
presso i Sig. Borgia di Velletri , che erano Canonici di S. Frediano. 
Ecco cid, che dice sotto 1'anno 1732 al n. 10, che da me si ri- 
porta ndl Itahana favella „ 1/ anno antecedente il Capitolo della Me- 
., tropolitana aveva stabilito, ricorrendo 1'anno centesimo di celebra- 
,, re con solenne pompa la memoria de* celesti segni , che si vide- 
„ ro presso il lido Adriatico nella Chiesetta di S. Maria a Mare po- 
«, sta nelle foci dell Eta , e che apparteneva un tempo al Priorato 
., del raedesimo titolo di Canonici Regoiari di S. Frediano unito 
*\ d * . one \ a,,a Mensa Capitolare „ Questa Congregazione al dir 
di Giuseppe Fontana (a) trasse il suo nome dalla Chiesa di S. Fre- 
diano Vescovo di Lucca . Cominci6 Ella sotto il Pontificate di Ales- 
sandro II, cioe nel 1061, perche questo Papa, che era statoanco- 
ra vescovo di Lucca , come pienamente informato della pieta dei 
Canonici di questa Chiesa, ne chiam6 alcuni in Roma . e loro inca- 
ric6 la riforma della Chiesa del Laterano , e di quella di S. Croce 
n Gerusalemme . Questi Canonici di S. Frediano vedendo , che 
ogni giornosiandavano diminuendo, si unirono nel 1507 alia Con- 
gregazione de Canonici Lateranensi . 

La possidenza del Priorato di S. Maria a Mare si raccoglie da 
due Bolle Una e di Clemen te III spedita in Laterano V anno 11 88, 
el altra di Urbano .IV data in Viterbo 1' anno 1264. Esistono que- 
ste, come d.ssi nell Archivio del Capitolo Fermano, ed unsuffiaen- 
te estratto trovasi e nell' Archivio di S. Maria a Mare di Torre di 
raima, e nel Sommano di quella causa intitolata Firmana jurisdictio- 
ns coram Rondinino stampato nel 1688 ne'Torchi Camerali. Dico- 
no dunque, che al Priorato erano soggette le seguenti Chiese . Quel- 
le di S. Benedetto, di S. Pietro , di S. Michele di Palma, quelle di 
t A*°Z Ud °\ * ' S ' Marone,-di S. Giovanni, di S. Nicold , di S. Pao- 
10 di Torre d. Palma . La Chiesa de'SS. Cosma. e Damiano (h) si- 

(l>) Pre»«>nt»«!L. . x n . ti del tereo Secolo , e si fondano sn di 

e credo X ,T P™** * **™<M»> nna lettera apocrifa di S. DJonisio Papa . 

de' Canonici A^L; r * ? • e a temDO Altri r «P«i ta no pift antica la fondaaione 

no chel P^K CaD ° niS ? P r . eteDd °- «»i tali Parroccnie, e pretendono , che 

Modi lower o ZZl«V£ T ° ,C C N Ui Ve - S ' D,onisio semplicemente le conferma*- 

corui lossero state stalnlite T erso la me- se, ed accrescesse. II Maratori, a Tonx- 
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tuata cntro la Citta di Fcrmo : quella di S. Pietro di Castiglione , 
ed il dritto nella Chiesa di S. Vittoria situata nel Territorio di Ca- 
stiglione , * 1' Abbadia , che era vicina a detta Chiesa : quella di 
S. Andrea nel detto Territorio . Le Chiese di S. Giovanni nei Mon- 
te Marino (a) , di S. Martino in Piemarano [b) , di S. Ansovino , e 
di S. Simeone , e di S. Maria , che erano nel distretto del Castello 
di S. Martino . Quelle di S. Giusta , di S. Claudio , di S. Maria , di 
S. Giovanni , che erano nella Contrada di Cuti (c) : quella di S. Sal- 
vatore in CoIIe, quella di S. Michele in Monte Ottone, e di 
S. Flaviano di Capitata, di S. Stefano di Solenniano, di 5. Costan- 
zo * di S. Lorenzo vicina al Hume Eta . Tra tutte sono in nutnero 
di ventisei oltre la Chiesa Madre di S. Maria a Mare > ed il dritto 
sopra la Chiesa di S. Vittoria . 

g g 



masini , Scrittori chiarissimi , pensano , 
che fossero state stabilite nel quarto Se- 
colo . Ma Mario Lupo approfondatosi pi4 
di ogni altro Scrittore su questa materia 
chiarissimameute dimostra , che le Citti 
Vescovili non ebbero alcana Parrocehia 
distinta dalla Chiesa Cattedrale prima 
dell 9 anno mille di nostra salute ( Dis. 2. 
c 1. p. i34- ) 4 eccettuate le Citta di Ro- 
ma , e di Alessandria . Di fatti le Paroc- 
chie distinte dalle Cattedrali non erano 
ttate stabilite neppur* in tutte le Citti 
l'anno i563 , come costa dalla Sessio- 
ne XXIV del S. Concilio di Trento in 
taP anno celebrata ( Cap. i3.de Reformat.) 
che decretb, ut Eplscopi in lis Civitati- 
bus , et locis , ubi nullae sunt Parochia- 
les Ecclesiae , quamprimum fieri curent . 
Ecco come arvenne 1'istituzione delle Chie- 
se Parrocchidi nelle Citti . Trascurata la 
Cattedrale oominciossi a poco a poco a 
celebrare solenoemente nelle altre Chiese 
Urbane , e oominciossi ad amministrare 
in esse alcuni Sacramenti , lo che anti- 
camente indarno fa tentato attesa la re- 
sistenza , che fecero a tale abuso i Sino- 
di 9 ed i Concilj . V occasione a questa 
matazione di Disciplina fa somministrata 
da* frequenti scismi , che ebbero vigore 
principalmente nelT undecimo , e duode- 
cimo Secolo . Coloro , che aderivano ad 
una parte , non si onirano coUa parte 
opposta ne 1 Sacrificj 9 e tanto alcuni Sa- 
cerdoti , quanta Laici non comunicavano 
co* VescoTi , che riputarano Scismatici , 
e percib si allontanavano dalla Cattedra- 
le . Inoltre naolti del Clero Maggiore , ciofc 



de* Canonici , eran prm de' Sacri Ordini . 
. Che anzi alle volte coloro , che nelle Cat- 
tedrali erano Arcipreti , col qual nome 
anticamente chiamaransi i Parrochi , non 
ar erano ricevuto Pordine del Presbiterato , 
e non rare volte erano addetti alio Scis- 
ma . Quindi quelle* cose , che anticamen- 
te si facerano o dagli stessi Vescovi^ , o 
dagli Arcipreti , e Canonici, appena si po- 
tevan piik fare nelle Cattedrali . Comin- 
ciossi dunque ad amministrare i Sacra- 
menti , e predicare nelle altre Chiese mi- 
nori , ricevuta perb la facolta dal Vesco- 
to , e la Cura di anime , come dicono le 
piik recenti Decretali . Fa attribuita par- 
te del popolo a qaeste Chiese minori , 
che erano del tutto soggette alle Catte- 
drali , e percib erano imperfette Panroc- 
ohie . Non giunsero alia vera condizione 
di Parrocchie, se non dopo molto tem- 
po , ore prima , ed ove dopo : in alcune 
Citt& dopo il S. Concilio di Trento , ed 
in alcune e ancora in vigore l'antica di- 
sciplina , come accade in parecchie Citt;\ 
del Regno di Napoli . Veggasi Mario Lu- 
po ( Dis. 2. c. 10. p. 265. ) 

(a) Era an Castello ricino a Lapedona, 
ora distrutto , e la contrada chiamasi Mon- 
te Murl . 

(fc) Altro Castello distrutto presso La- 
pedona, di cui parlero nel Capitolo se- 
guente . 

(c) II Tribro di Cuti , che e nominato 
l'anno 1062 nella donazione di Gualferio, 
e una contrada di Lapedona, chiamata 
preseutemente il Tribbio . 
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La possidenza temporale di detto Priorato consisteva ne'seguen* 
ri beni nominati dalle indicate Bolle . Una Casa entro Torre di Pal- 
ma , che fu di Bartolommeo Alberci : case , terre , e Vigne nella Cit- 
tk di Fermo: un raagazzeno nel Vescovato Fermano donaco da Pie- 
tro Girardi: le terre, e le vigne, che i Canonici avevano vicine 
alia lor Chiesa donate da Vernicelli Fermano: un terreno situato 
nel vico di S. Costanzo ; un altro colla vigna situato nel vico di 
S. Flaviano: una Vigna, che fu di Tommaso, ed un altra, che fu 
di Balduino. Tutte le terre, e vigne, che avevano nella Contrada 
di Canali donategli da Giacomo Prete. Un'oliveto presso Castiglio- 
ne : un altro vicino alia Vigna di Tommaso, un 9 altro col suo orto 
nella contrada di Dragonaria. Una terra, che dond Pietro Muto : 
una villa vicino alia Chiesa di S. Vitroria nel Territorio di Castiglio- 
ne donata da A (tone : un terreno dato da Berardo Bonisemio : un altro , 
che fu di Alberto Teobaldo , e di Ruggiero Alberti vicino a) fiume Eta , 
i Molini nel medesimo fiume: le selve , le vigne, i pascoli, la pe- 
sca, che avevano intorno alia lor Chiesa. Trentotto modioli di ter- 
reno, e tutte le terre , vigne, selve, siepi , pascoli, che possedevano 
vicino al fiume Eta , ed in fine novalia , qiu propriis manibus , aut 
sumptibus colitis , sive nutrimentu animalium vestrorum . Questa parola 
novalia delle Bolle secondo il Du-Cange significa fra le altre cose (a) 
un terrreno, che si riduce a coltura, e di cui non si aveva memo- 
ria, che per Taddietro fosse stato coltivato . Urbano IV aggiqnge 
alle riferite cose le decime, che riscuotevano da un luogo chiamato 
Curte di Pal ma , e proibisce a tutti di esigere le decime dalli beni 
appartenenti al Priorato . Tali cose dalle mani de* Canonici passaro- 
no in mano de f Priori Commendatarj , e da questi in mano del Ca- 
pitolo Fermano . 

Snoccioliamo ora un punto assai intricato , e difficile molto ad 
esser disciolto per mancanza di altri documenti . Di rimpetto a Fer- 
mo verso il fiume Tenna vi 6 un Monte, che presentemente si co- 
nosce sotto il nome di Monte S. Savino, e de'Gesuiti, in cui si for- 
tificarono gl'Insorgenti contro i Francesi T anno 1799 , e lo ridus- 
sero ad una fortezza naturale , addestrati dal Generate De-La -Hoz Te- 
desco , che per caso si trovava nelle nostre parti , e che morl nelf 
assedio di Ancona , e fu sepolto in Loreto . II nome proprio di que- 
sto Monte fe di Monte Visiano , che essendo quasi piA alto del Col- 
le , intorno a cui fu fabbricato Fermo , gli compete egregiamente • 
perchfe in esso si vede la met* della Provincia. Quest' appellazione 

(a) Tom. II. 
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b amichlssima » e S. Gregorio Magno ordin6 a Passivo Vescovo di 
Fermo di consacrare nel Monte Visiano la Chiesa in onore di 
S. Savino , che vi aveva eretta Valeriano Notajo della Chiesa Ferma- 
na (a). Or in questo Monte vi era un insigne Monasterio di Mona* 
ci Benedettini , di cui parlarono il Muratori , T Ughelli (b) , Mabil- 
lon (c), il Cardinale Amonelli (d) $ e Zannetti (e) . Mold Vescovi do* 
narono ad esso Chiese , e possidenze > le quali finalmente gli furono 
confermate da Buligano I 1 anno 1154 » e da Adonulfo Tanno 1209 
Vescovi Fermani , come pu6 osservarsi nelP Ughelli , che riporta le 
donazioni , e nel Sommario intitoiato Firmana Jurisdictions coram Ron* 
danino f in cui b ancora la Bo Ha di Alessandro III, che confermd al 
Monasterio la possidenza l'anno 1179 (/). Fra le altre Chiese, che 
gli donarono , vi sono le seguenti , che esistono nelle nostre parti • 
Ecclesiam S. Michaelis juxta Etam cum suis fertinentiis , et cum aliis 
omnibus , qua fuerunt S. LucU , et S. Elpidii 9 et Ecclesiam S. Simeo- 
nis juxta Etam » et Ecclesiam S. Martini in Plumbarano , et Ecclesiam 
S. Crucis de Monte Marino , et S. Paulum juxta Turrem Palm* . Or 
come dissi , Clemente III , ed Urbano IV confermarono la possiden- 
za di queste a) Priorato di S. Maria a Mare. A chi dunque appar- 
tenevano , ai Benedettini di Monte Visiano , o ai Canonici di S. Ma- 
ria a Mare ? Non altro posso rispondere per conciliare questi docu- 
menti autentici entrambr , che eran Padroni di queste Chiese tanto 
i Benedettini, quanto i Canonici, ed ecco in qual sen so . 

I Monaci di Monte Visiano , come pift antichi , ebbero prima 
le nominate Chiese . Siccome loro furono date non per onore , ma 
per governarle , essendo alcune di queste Parrocchie, cosi stimarono 
cederle al Priorato di S. Maria a Mare, perchfc ad esse era pi& vi- 
cino , ed i Canonici per portarvisi non dovevano passare il flume 
Eta, come conveniva a' Monaci . Le avranno per6 cedute con esi- 

g g * ■ 



(a) Lib. 9. indie. II. ep.70. 

(fc) Ital. Sac. Tom. II. 

(( ) An. Benedet. T. 14. 1. 54* B. 44- 9 
• lib. 9. B. io52 . 

(d) retus Missale p. LVh 

<0 Tom. 3. p. 294. 

(J) Ebbe le esenzioni dal Pontefice In- 
nocenzo V anno 12S1 . Nella Bolla , che 
trovasi nel citato Sommario , leggesi , ab 
omni pute state , jurisdictiune , ac dominio 
tarn praedicti Episcopi Firmani . . . ab- 
solvimus , eximimus , et perpetuo libera- 
mu$ . Itaquc nee idem Episcopus Pirma- 
nus , nee qui alius Archiepiscopus . . . • 
praedictum Monasterium , aut quaevis 



Monasteria , Plebanias , Praeposituras , 
Prioratus , membra , Ecclesias > vel Cap- 
pellas 9 vel loca , seu bona praedicta ad 
F'os , et Monasterium spectantia .... 
possint nullatenus , et cpiacumque^ occa- 
sione , vel causa Jurisdictionem aliquam 9 
vel potestatem , sive dominium siui vin- 
dicare , exactiones facere , collectas ^ im- 
poriere , obediehtias f vel procurations 
exigere , f^isitationes , et correctiones fa- 
cere , vel censuram quamlibet Ecclesia- 
sticatn exercere , flat in vestris Ecclesiis 
Cappellanos , seu . Kicarios eligere , seu 
instituere . 
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gere da es$i qualche piccolo Canone in segno di dipendenza. Quin- 
di sono nominate da Cleroente III. ed Urbano IV, come apparte- 
nenti al Priorato di S. Maria a Mare, perche i Canonici le regge- 
vano , ed avevano tutta la giurisdizione . Sono enumerate da Ado- 
nulfo, e da Alessandro III, perche i Canonici, che T avevano in 
mano , pagavano per esse il Canone al Monasterio di Monte Visiano . Cid 
succederebbe in quella guisa appunto, come presentemente succede 
sopra i Paesi di S. Vittoria, Monte Falcone , e Monte Giorgio. Pud 
dirsi , che questi siano dell* Arcivescovo di Fermo , e dell' Abbate di 
Farfa. Sono dell* Arcivescovo di Fermo, perche Gregorio XIII f an- 
no is 72 li smembrd dalla Badia Farfense per compensare i Vescovi 
Fermani di altri luoghi giustamente loro tolti per l'erezione del Ves- 
covato di Ripa Transone. Ma essendo durate per mold secoli le liti 
tra gli Abbati Farfensi, e gli Arcivescovi Fermani, finalmente Bene- 
detto XIV vi pose le roani, e per dar termine a tante liti 1'anno 1746 
fece una Bolla , che stesamente trovasi nel terzo Sinodo Fermano di 
Monsig. Alessandro Borgia (a) , con cui dichiara , che gli Arcivesco- 
vi per tali Paesi debbono pagare in ogni anno trenta libre di cera 
all' Abbate Commendatario di Farfa . Ecco dunque , che tali luoghi 
sono dell* Abate di Farfa , perche gli Arcivescovi Fermani gli paga- 
no un'apparenza di Canone: Sono degli Arcivescovi , perche vi 
esercitano tutta la giurisdizione . Quindi il dominio in cid ayviene , 
come nell' Enfiteusi . II dominio diretto appartiene al proprietario; 
il dominio utile all' Enfiteuta . Credo , che in questo senso fosse- 
ro Padroni delle Chiese nominate i Canonici Agostiniani , ed t 
Monaci Benedettini, e per tal motivo sono enumerate nclle Bolle 
de'Papi, e nella conferma de* Vescovi (b). 

Se qualcuno bramasse sapere i miracoli operati in questa Chie- 
sa da Dio per intercessione della Vergine , pud andare a leggere ii 
Raccamadori. Lo avverto perd, che alcuni miracoli, che racconta, 
e che si appoggiano non nell'autorita della Chiesa, ma nella fede 
di lui, come si protesta in vigore del Decreto fatto da Urbano VIII 
Tanno 1631, non reggono alle leggi di una giusta critica . Scrissa 
in tempi, in cui i nostri pietosi Maggiori erano troppo creduli alle 
visioni , e miracoli senza bene esaminarli . Da cid e avvenuto , che 
siano stati posti a ridicolo dalle Sette degli Illuminati , e de' Filoso- 
fe, e che siano stati negati ancora i fatti veri, che raccontarono . 

(a) Pag. 57. to dt S. Benedetto del Snbasio nella Bol- 

(i) L'Ab. di Gostanzo ( Disamin. sopra la d'Innocenzo IV del i*44» perche l'ani - 

S.Bufinop. 3ia. ) dice, che sebbene la le Santo voile ad esso conserrare il dnt- 

PorziuncoJa fosse ceduta da' Monaci a to con nn* annaa oblazione , che egh 

S. Francesco, tattaria i annoverata fra facera all' Abate Subasiano ( Wad.Jnp* 

le altre Chiese dipeadenti dal Monaste- Min. T. /•) 
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Questi t cbe sono nemici del genere umano , ma che s intitolano 

amici dell' uomo , e che vogliono spregiudicarlo , ed illuminarlo , non 

hanno imitato quell* Agricoltore » cbe osservando rami inutili in un 

vigoroso Arboscello , lo lascia esistere > e lo coltiva , spurgandolo 

semplicemente da essi. Questi alTopposto osservando alcuni raccon* 

ti insulsi , e miracoli non bene appoggiati ne f libri de* nostri Ante* 

nati , hanno tutto negato , ed hanno preso motivo di attaccare la 

Religione. II buono & stato, che il libro del Raccamadori non cad- 

de in mano di G. P> Franck ; ahrimenti sarei stato sicuro , che in 

quel suo Sisttma comfleto di Polizda Medica , di cui servcsi 1* attuale 

Governo , avrebbe messi in vista tutti i miracolr , che non reggono 

alia Critica, ed avrebbe passati sotto silenzio tutti quegli altri, che 

vi reggono , e quindi avrebbe preso motivo di negar tutto, e di 

caratterizzare per fanatismo la pietA de f nostri buoni Antenati « 

C A P I T O L O IV. 

Descrmone del Castello di Lapedona. 

JN e f Capitoli antecedent! parlai a sufficienza delFOrigine, e delle 
vicende , che ebbe questo Castello tanto nello spirituale , che nel tem- 
poral . Rimane skuato in un Colle lungi dal Navale Palraense a Li- 
beccio circa a tre miglia . Le mura , che lo circondano , ci dicono 
con voce tacita, che ne' tempi anticbi fosse assai forte. La Piazza b 
piena di fosse , in cui ne* tempi andati vi si riponeva il grano • II po- 
polo neir os<emre il lor Paese pieno di tali fosse , crede , che Lape- 
dona fosse il magazzeno del Porto Cognolo. Ma io sono contrario 
a tale opinione . Non solamente Lapedona • ma ancora Altidona » e 
Torre di Palma hanno entro di sfe tali fosse . Cid accade , perchfc 
ne f secoli passati Juttuosissimi per le guerre trovandosi esposti 1 Con- 
tadini al saccheggio , ed agl* insulti de f facinorosi , abbandonarono le 
campagne per goder la loro quiete • e si ritirarono ne* siti murati* 
ove riponevano tutti i prodotti della terra , e lor mancando granaj* 
scavavano fosse , che supplissero ad essi . Cid facevano volentiey i » 
perchfe nelle fosse si conservano meglio le biade , quando vi si pon- 
gono bene asciutte. Piccola porzione perisce nella superficie, ed il 
rimanente si conserva per Secoli, come accadde nella Citta di Metz # 
ove fu ritrovato a* tempi nostri un Magazzeno sotterraneo di grano # 
ivi posto f come diceva la lapide, che vi era, Panno i$5S . Anco- 
ra -la Famiglia Reale di Francia voile cibarsi del pane fatto di quel 
grano . U P,M, Bernabei Min. Con v. e mio Amico parla della ma- 
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niera, che oggi deve tenersi per conservare le biade, in quell* ope- 
retta, in cui stimola gli Agricoltori a coltivare T Agro Romano (a). 
DalJa partenza de'Contadini dalla Campagna b derivata Ttstinzione 
di quelle Parrocchie, di cui picno era il Territorio Lapedonese . Im- 
perocchfc tali erano le Chiese di S Giovanni in Monte Marino , di 
S. Martino in Piemarano f di S. Ansovino , di S. Sebastiano , e del- 
la Madonna di Manti . Cid avvenne , perchfc ardendo tra' paesi vi- 
cini mille dissensioni , gli Abitanti de'Gastelli per esserc pii nume- 
rosi a resistere agli inimici costrinsero gli Agricoltori del loro Ter- 
ritorio a fissare il domicilio nel Paese. Essi To fecero volontieri per 
goder la lor quiete , ed alia mattina partivano dal Castello per at- 
tendere alia coltura de Campi ; alia sera vi ritornavano f o pure abi- 
tavano per giorni nelle campagne entro capanne fatte di paglia , che 
abbruciavano , se osservavano vicino jfinimico , e ritiravansi entro il 
Paese . Essendo disabitate le campagne ne viene per conseguenza $ che 
le Parrocchie cessassero da sk stesse . I Parrochi colla speranza , che 
di nuovo si popolassero , ritennero il titolo delle lor Chiese, i po- 
deri, e seguirono a percepire le decitne . Ma essendosi ripopolata 
la Campagna dopo molti anni , ed a poco a poco» ed essendo mor- 
ti i Parrochi primitivi , quelli , che ebbero in appresso i titoli delle 
Cure di Campagna , li ritennero come Beneficio semplice , e non 
tornarono ad abitar nelie Chiese, e quivi riassumere le antiche fun- 
zioni • Non si diedero premura alcuna di mantenerle, le fecero pe- 
rire , e trasportarono entro le Chiese del Paese il titolo di quelle , 
che cran Parrocchie . Cosl t accaduto della Chiesa di S. Martino , 



(a) Cosl dice (pag. g5. ) a Se far si 
potessero ne' Granaj medesinri Cassettoni 
alti , e non molto larghi , o di Legno , 
© meglio di Mattoni , bene intonacati al 
di dentro , con piccola apertara presso il 
fondo ; da non aprirsi , se non che in 
©ccasione di farvi uscire il grano : se 
c|6 far si potesse , forse sarebbesi rime- 
diato al pericolo dell* amido , e delle Tar- 
le . Sarebbero come tante fosse sopra 
terra ; e percib di umido prive : onde po- 
tato in essi il grano asciatto, e ben dis- 
seccato al Sole , e compresso di sopra da 
grossa Tavola , che entrasse di sesto nel 
Cassettone ; resterebbe sahro il grano , 

frrche non W penetrerebbe Y amido , ne 
a Farfalla a depositarvi Y tfova degF in- 
setti , ne le aova medesime , se mai ri 
fossero , fecondar si potrebbero , per raan- 
canza di amido , e di aria ; ne quindi 
nascere gl' insetti . Bensi conrerrebbe per 



caatela , ten ere immersa nel grano sino 
al fondo del Cassettone una bacchettina 
senza corteccia di legno dolce , oome di 
Arellana ; per est r aria di tempo in tem- 
po , e da essa scnoprire , se il grano k 
nelT interno riscaldato , o nfc : perche es- 
sendo riscaldato , si deve subito estrarre , 
per farlo asciuttare di piu, prima di ri- 
inetterlo nel Cassettone . 11 legno dolce , 
e specialmente di Avellana , prende sa- 
bito l'amido , ed il fetore di riscaldato , 
per fame la sj)ia . Aoche di legno for- 
te , al pin vernigiato nelP interno , e buo- 
no il Cassettone , fatto nel modo sopra 
indicato . 11 comodo ancora , che con cid 
si arrebbe di tener piu centinaja di Rob- 
bi di grano in on luogo appena capace 
di cento , tenuti distesi in terra , secon- 
do il present© costume , e on ? antaggio 
non piccolo es . 
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di S. Giovanni in Monte Marino, di S. Sebastiano , che presente- 

mente non pi A esisrono [a) . Le Parrocchie delle Cittk sono meno 
antiche • come dissi, di quelle de'Pagi* e della Campagna» ben* 
chfc i Contadini abbracciassero piCk. tardi la fede di Gesu Cristo , co- 
me ci dimostra il termine di Pagani* che nel suo vero senso non si- 
gnifica inftdeli, come Fuiurpiamo, ma Contadini , nulli Pagmi , out 
montani % disse Cicerone [b) . Quindi FEchard {c) ci avverte , che Li- 
banio , che prese la difesa degl' Idolatri a' tempi delf Imperatore Teo- 
dosio il Grande , si lagnd . che certi uomini vestiti di nero ( termine , 
con cui per ischerno dinota i Monaci) corressero in truppa a com- 
battere contro i Tempj, spezzassero gridoii, abbattessero gli altari. 
Dice » che tali cose si facevano in Ckth, e molto pi A in Campagna, 
dove i Contadini erano estremamente diyoti del culto degF Idoli , e 
de f loro Templi,, Quindi b forse, che derivd il nome di.Pagani* 
„ che si attribuisce agl' Idolatri , perchfe il termine Pagani in buon 
„ latino significa Contadini u . 

II Monumento piti antico , che rimane in Lapedona , fc un Cip- 
po rotondo di Pietra d'Istria incassato nel muro sotto il Palazzo del- 
la Comune, alto quasi tre palmi, ed ha quasi cinque palmi di cir- 
conferenza • Si osservano in esso elegantemente scolpiti la met& di 
due Genj f che verso terra tengono rivolte le faci quasi spente. So- 
no mancanti di testa* e di quasi mezzo petto # non perchfe la pietra 
sia corrosa dal tempo , ma perchfc b rotta . Evvi da capo in carat- 
teri Romani la seguente iscrizione* in cui sono rotte le due prime 
lettere , e si leggono per met& . Similmente nella seconda linea man- 
ca qualche lettera 

o . o 

T . ACCAI ... 

T . L . PHILADEL 

VIII VIR . 
Sotto a tale iscrizione vi fc un* altro Genio pifc f piccolo alato , che 
fc intiero, e colla mano sinistra tiene appoggiato sopra la spalla un 



(a) Monsig. Borgia Arcireseoro Fenfaa- et Colonorum familiae creverint , incom- 
no procurb sempre riportare le Parroo- modurn valde est , spiritual;:* Curas non 
chie in Campagna . Riferirb quello , in Agris , sed intra oppida , et Castra 
che dice nella sua Cronaca sotto V an- exerceri : quare nullam r ego vraetermit* 
no 1734 n. 3. Slauidem priscis tempo- tendam censiti occasionem rtddendi Pa- 
ribus Parochiales Ecclesiae etlamin Agris raecias Incolis Agrorum , et. certv t sumr 
erant , verum cwilium lellorum aestu in mopere Piceno prodesset , si ubique fo- 
Oppida , et Castra Parochi transmigra- corum id Jieret . 
runt 9 modo vero temporum tranquiiutate (h) Pro Domo sua , 
restituta , cum passim in Agris domus , (c) Tom. 5. lib. 7. c. 1. 
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lungo Remo (a) , e colla dcstra accenna riscrizione . Da questa pie- 

tra si ricava , che Tito Accavo Filadelfo , le di cui ceneri rimane- 
vano entro di essa , come manifcstamente si osserva , avesse la di- 
gnity ottovirale, ciofc il supremo Magistrato del Paese * che corris- 
pondeva al Consolato di Roma , e che si creava co* voti di tutto 
il Popolo, come ci dimostra la tavola Eraclese illustrata dal Maz- 
zocchi (f>) . Che i Liberti godessero tal dignity f ed il grado eziandio 
degli Augustali lo not6 il Maffei Ac) . Questa lapida fc rara , perche 
vi si legge il Magistrato ottovirale . II Muratori riporta altre due , 
che esistono in Fallerone . Ma ensendo soli to esscre per lo piA i ca- 
pi degli Ordini de* pubblici Rappresentanti al numero di due , di 
quattro , o di sei , stimo , che nelle pietre invece di essere VIII VIR, 
fosse VI VIR. Ma il Catalani, come dice (d) , confrontolle , etro- 
v6 , che* a chiarissime lettere vi era VIII VIR . Anche f Adami (e) ripor- 
ta una pietra, in cui leggesi VIII VIR , e dice, che fu trovata in 
Fermo vicino alia Porta di S. Catarina nella Casa di D. Francesco 
Mancini . Essendo ancora in questa, & certo dunque » che nelle no- 
stre parti a differenza degli altri luoghi era un Magistrato ottovirale 
esercitato talvolta da* Liberti. Ora discenderd a descrivere le Chie- 
se appartenenti ai due Priorati • 

II prirao Priorato era composto dalle Chiese di S. Giacomo , 
di S. Quirico , e di S. NicoI6 • Mancandoci carte antic he , e tro- 
vandosi queste nel Collegio Germanico di Roma, come dissi , null' 
altro posso dire, che Maria figlia del Conte Rainaldo di Force I fa 
lasci6 per testamento mold iegati T anno 1199. Fra questi ne tro* 
vo uno, che si fa alle Chiese di S. Clerico, e di S. Giacomo di 
Lapedona. Neir anno dunque 1199 esistevano. La Chiesa di S. Gia- 
como fu ristorata T anno 1321 da D. Giacomo Monaco Avellanita $ 
come ci testifica la lapide esistente in essa » che riportai . Dopo la 

(a) Alcani de* simboli sepolcrali sono baon Trombettiere cosl Tien rappresenta- 

taratteristiai dell* affizio sostenato dal to da Virgilio . Aeneid. 6. 

Defanto . Qaesti form a van si coll' apporre At pius Aeneas ingenti mole sepul- 

al Sepolcro l'insegna di qualche Stromen- ckrum 

to , onde venisse a comprendersi la pro- Imponit , suaqtie arma viro , remum- 
fessione del Defanto. Su qnello di Archi- que 9 tubamque . 
mede Mattematico , al riferire di Cicero*- Or trovandosi il Remo nel sepolcro di Ti- 
ne nelle Questioni Tasculane, s'incise ana ro Accavo e segno , che egli fosse qualche 
6fera , ed nn Cilindro . Quello di Elpeno- bravo Pijoto oriando Lapedonese , o del 
re bravo Piloto si descrive da Omero vicino Navale Palmense. 
nel XII dell' Odissea in qaesta guisa (b) Part. 3. comment, in compl. n. 35. 
Fiximus in sitmmo sepulchro fabrefa- Neap. c. 5. p. 4<>. 

ctum remum (c) Ver. Illastr. lib. 5. 

Qaello di SEiseno valente Marin ar^, e (d) Orig. ed Antic. Ferm. 

(e) Frag. Firm. p. 12. 
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Jpartenza de f Monaci fu rimodernata, c ridotta nello stato, in cui tro- 
vasi prescmemente da D. Brandimarte Fontana mio Antenato . Ci6 
ci testifica T Arma di Casa Fontana col Cappello prelatizio, che re- 
sta scolpita e nella soffitta, e nelf Orchestra del la Chiesa, e nella 
ceconda portkella della credenza » ove rimane la preziosa Statuina 
di S. Quirico • Ci6 ci tonfermano gli Altari , che ferano incavati 
Tie* Muri , e che poscia furon chiiisi . Unb ne rimaneva ancora nel 1 728 
« tempo del Wi&re Cesarc Nobili ftthizie Fermanol ctnae pud ve- 
derti nel sub Inventario. In questo si 4egge, che vi era voce in 
Lapedona, che la sua Chiesa fosse stata di pertinenza de* Monad* 
tna che niente di positivo pottva asserirsi , perchfc non vi erano pruo- 
ve. Una carta volante ritrovata in Casa Monti faceva per6 sospet ta- 
re , che fosse vera la confusa voce , che dicevano i Vecchi . Ecco 
dunque * the sebbene fossero soli cento cinquanta anni f che i Mo- 
aaci mancassero , tuttavia le notizie non pift si sapevano. Ci6 acca- 
de quarido esse non si regtstrano. Tal Chiesa • che 4 Parrocchia, 
fc governata , e rerta da un Sacerdote r che porta il titolo di Prio- 
re, perchfc lo porta va quel Monaco Avellanita, che la reggeva. 
Presentemente ii titolo di essa 6 de' SS. Giacomo , e Quirico • Que- 
*ti fc il Santo Protettore del Paese , e ne discorrerd in appresso • 
Quattro sono gli Altari di questa Chiesa- Dietro T Altare Maggiore 
vi k una bellissima Imagine di Maria r Vergine Itnmacolata , al di cut 
onorefu eretta una Confraternity lanno 1 643 # ed aggregata alia Con* 
fraternita di Roma. Nove Beheficj semplici f e due Cappellanie La- 
icali sono erette in quest* Chiesa ; e qUivi ai 28 Decembre delf an- 
no 1800 fu seppeflita nel suo sepolcro gentilizio Cecilia erede, e 
figlia di Giuseppe del fu Nicolb Fontana, Mogtie di Filippo Brandi- 
marte di Altidana, mia carissiciia Madre^ e presso ad essa fa colloca- 
to ai 18 Luglio'del J814 V estintb Cadavere di mio Padre, a'quali 
Iddio doni in eterao riposov e pace, come caldamente Jo pre- 
go (a). 

h h ^ 

<a) Presentjemente la Parrocchia di;San ., rano col nope di Arcipred , si efegjjeva?- 
Glacomo e dijaspaaVonatp'di alcane fa- J no dal Clero ,~ e da tutto il popolo delta 
miglle Nobili di Fermo '. Non ho credfato Parrocchia (Jfc Decret.'Distinfct. 63. fc.20. 
cercare , come lo acqttistdssero , S) $em- ex S. hid. lifr. offit. ) Si in plebibus Ar- 
plicemente , che anticatnente era cosa chipresbyteri obierint , aut pro aliquo rea- 
lnasitata , ed interdetta da'Sacri^anoni, tu exinde ejecti futrint , Archidlaconus 
che le Parrocchie fossero juspadrocaato dei J qwmtocius prqficiscatar iliac , ercum Cle~ 
I*aici . Mario Lupo ( De Parochiis Dis. 1. ricis , et populis ipsius plebis electlonem 
c. 8. ) crede , che cjnesto abuso aresse faciat , quatenus digitus Pastor Domui 
origine non nel medio Evo , ma nelFEvo Dei constituatur , et dam ordlnatur ejus 
iriferiore . Anzi ne' tempi piu antichi i procidentia ipsa plebs custodiatur . 
Parrochi , che ordinariamente si ohiatna- ■'(.».' 
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La Chiesa di S. ftficpld, mentre era posseduta da' Monaci , era 
assai piccola . Dopo la ; lor soppres$k>ne ne prese premura !a Comu- 
ne di Lapedona , e Monsig.^ Fijippo Ridolfi > antecedenteraente con 
kttera scritra da Ancona ai>#v Afaggiq j$5# concede } (a) , che i 
Cappellani, che in futuro si porr^nno neH* Chiesa di. S. Nicold , 
siano amovibili a beneplacito dell* Comuniti colla pondizione perd, 
che questi siano soggetti al Vicarip delta Badia. Accaduta la sop- 
pressione di <juesta, espose la Qorpunii4 al Pontefiee Gregorio XIH» 
che tale Chiesa aveva bisogno di riatta/i)ento 4 e lo supplied di • rila- 
sciare le ColJetre Camerali, finchfc fpsie perfettameme accomodata. 
Egli , che si era distinto in tante opere di pieti Pl come pud veder- 
si nel Ciacconio (£), benignamente la esen t6 di versare nella Camera 
Apostolic* le solite Colette. La CpmuniU comprd alcune Case » che 
rimanevano dietro la piccpla Chiesa ,, ed avepdola. gettata a terra 
Tingrandi > ia prolungd, e la rifecfc 4a* fondam^Qti.. C16 ci dicono 
i Consioli celcbrati sotto il mentoyato Po^tefice * e nelf Archivio 
delta Comune esistono sino Je v note, delle spese occqw per ci6 da 
me vedute, e che dicono, che la somma ascese a scudi Roma- 
ni 2569. 20. In questa Chiesa vi sono cinque Altari • Nel Mag- 
giore vi fc eretta la Confraternita- del Sanci$sicpq Sacramento. Fu 
eretta nelf anno is 88, e vale a, dire, quindici anni dopo, che fu 
eretta da Gregqrio XIII quella della Minerva di Roma .: Tiene it 
Cappellano, e dk ogni anno dodici scudi « e mezzo di dote ad una 
povera Zitella da estrarsj a sorte pel legato di Giovanni Francesco 
Gasped. Net secondo Altare vi fc eretta la Confraternita del SS. Ro- 
sario* quivi traslatata net i62S„.e, vi rimane ta Scatua delta SS..Ver- 
gine . Net terzo vi fc eretta la Congrega^ione di S, Antonio di Pa- 
dova , che nella morte , degli AsciWi fa celebrare, un ottoaeTO deter- 
minato di Messe, ed impieg* Cutti l sopravanzi pfe* Ffatelli * e So- 
relle defunte . In quest* Chiesa sionp erette cinque Gappellanie , sei 
Beneficj seraplici oltre la Mansionaria fatta da Nicola Marcantonj La- 
pedonese, che ha Tobbligo di quivi celebrare in ogni anno la Festa 
di S. Gaetano , e d* intervenire al Coro della Metropolitana di Fer- 
roo. Sotto a questa Chies^ Vi jfej uri* Oratorio , in cui si scendev* 
dalla Sacrestia, fatto fdrse per comodo delle Confraternite • Ma es- 
sendo ta Chiesa libera : per potervi fare le funzioni fustimato super- 
fluo , e f u prima convertito in ahra opera di caritA Cristiana, ciofe 
in granajo del Monte Fruraentarioeretto net 1 5 58 , ed ultimamente do* 



(a) Archiy. Prioral. (&) Tom* 4* 
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1)0 molte dispute in Cimiterio (a). Vicino a questa Cbicsa rkuaiie 
o Spedale, Fu imtituito pe' poveri del luogo , c pe* Pellegrini da 
Set Giustino Ricci Lapedonese nel 154$ ai 29 Aprile , come costa 
dal suo Testamento. Questa opera pia > che ha tnolti averi , d4 di 
dote scudi. cinque annui ad una povera Zitella accresciuti a tal 
somma da Monsig. Alessandro Strozzi Arcivescotfo df Fefmb in una 
visjta fatta all* Ospedale Fanno 164^ {b). Avanti a questa Cliiesa ri- 
mane la Piazza , in cui vi rimane una Zampa di Bue di Marmo bian- 
co . Forse vi fu messi, perdbfc si ; credesse, che Lapedona preridesse 

' h h 2 ' 



(a) La parola Cimiterio secondo alcuni 
Aatori trae Torigine da due voci greche , 
cioe da cimen , et sterion t che signifi- 
cano dulcis ftatio , o secondo altn da 
altra parola , dtie in latino signifies Dor- 
mitorium . Questi Gimiterj erano post^nei 
primi tempi della Chiesa faori delie Cit- 
th, in cm i Vescovi celebravano i loro 
Sinodi , ed i santi "^Misterj ne' tempi del-** 
le persecozion'i . Data la pace alia Ch*e- 
sa furono introdotti anche nelle Cittk , 
ma erano distanti dalle Chiese ' quaranta 
passi s 1 eran maggiori , e trenta passi se 
eran minoTi . Di qnesti parla , il Rituale 
Komano di Paolo V (tit.de exe^quiis) che 
ingiunge , ubi viget antiqud vdnSuetiidu se~ 
peliendi mortuos in Coemeterio , retinea- 
tur , et ubi fieri potest , restituatur . Dal 
Concilia Bracarense , e Magontino' , e dal 
capo praecipiendum^.prohwent^s i3. <jf* £« 
siraccoglie, che i Cadaver i non si pote- 
vanp seppellire nelle Chiese . Fu p&rmesso 
semplieemente ai Grandi , ed ,alle persosie 
costitqite in (bgnitk «ssere seppellite in 
Exedris ;., cioe ne' Chiostri de' Canonici , e 
Regolari , e ne' Portici delie tfhiejse , cp-< 
me ricavasi dalla Glossa ('i7\c$p. praecipe) 
Praecipiendum est etiam secundum Md- 
jorurri ihstituta , bit in Ecclesia hullate-' 
niis* sepeliannir^^sad. in Atrio , Porticu * 
vel in Exedris ficclesiae . p. Giovanni 
Grisostomp ( horn. ^66. ad pepuL Antio*? 
then.) cf fa «apere , ehe ; la sepeltara Mi ] 
Costantino Magno ft>sse col k> data, ay^nti 
la porta Hell a Chiesa de' SS, XJl Aposta; 
li di <3ostantinopx>li , e : che * ihctus sit 
Constantinus Plscatoris Janitor^ TeG&b** 
sio Juniore coraandb , che i Corpi di 
Teodosio, e di Arcadio fossero seppelliti 
ne' Portici . Carlo Magno rihovo , -e % sta- 
bill questa antica consnetadine . Col pro- 
gresso del tempo farono seppelliti entro 



le Chiese i Vescovi ^ gli Abati , e quelli 

soli' Sacerdoti , e Laici , che erano morti 

in. concetto di santit^, come costa dal 

Capitolo Nullus ( c. i3. q. 2. ) mor- 

tuils intra Ecclesiam sepeliatur 9 nisi 

, Emscppiy^ut Ablates, aut digni Pre- 

sly ten, ? . aut Jideles Laici fi idest fama 

sancJtjtdtis , et miraculis clari , come spie- 

ga^la felossa . Da cib venne , che in- 

y sensibilmente si to gli esse questa antica 

Diso.iplipa , ed a poco a jjoco fu intro- 

' dotto 1 seppellir nella Chiesa tutti i Fede- 

li . Semplicemente S. Pio V con Bolla , 

che commcia Cum primum , pw)ibi nelle 

' fchlese i Depositi , e dice , et ut in Eccle- 

siis -nihil indecent! retinquatur ; iidem 

CJivc est O&inariiy provideant 9t ut ca- 

psaeomnes f et, depQsifa ^ Sfii alia ^ Ca- 

davemm conditbria super terrarft existen- 

. I«r* orrmino amoveantur y prout alias sta- 

, tuUim fuit , et fiefunctorum corpora in 

Tumbis profundis infra terram collocen- 

tur k Ai' r sbli Sommi Pontefici compete 

la prerog^tiyji 4i csser seppelliti c n< Pe- 

.positi , elevati da terra , c"ome si osserva 

nella- Basilica VaticHna /la qual'prerogn- 

tiv9 ^01^ appartiene *He^persoxie, reull., 

1 come; iyj^egpo la; p^n<si tenuta sopra il 

' Cadajere di. Gristing. R'egina di Svezitf '-, 

•che fa -seppeHita sotto terra nella stessa 

Bastlica ( Card. Petra . Tom. 2. Qont. ad 

Const. 3, Coelestini III sect. 1. n. i3. ) 

PercSi 9' Riiunle ktfmana ingiunge ; cui 

Jocuf sepnltuztie dahitur in Ecclekia v fta- 

, -mi- fanfam d*tur - Veggapsi il Samuelli , 

. BoWetti , ed altyi , che trattano di tali 

: ■ *cose \ - t , . v • ? j . ^ • ^ f 

(l^iQaetto deere^or si ritrova ne\ \\\>to 

piu antico de 1 Battesimi di S. Giacomo , 

- che^ eomitrcia nell 1 aiino i58i ", quatido in 

vigore de' Decreti del S. Concilio di Tren- 

to dovrebbe cominciare nel i564« 
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il come dal Piede • Ma qucsto tatet che ve la fece porre, errd, 
perchfc non chiamasi il Casrello Pedona* ma Lapedona , come dissi 
antecedentemente . In fine della Piazza vi fe il Palazzo della Comuni- 
t&» cbe 6 ampio , e che contiene fra le alrre cose la Scuola pub- 
blica 9 la Cancelleria * F Archivio , ed il Monte Pecuniario , che fu 
eretto Tanno 1558. 

L* aftra Chiesa appartenente aJ Priorato di S. Giacomo , h que!- 
la di S. Quirico , cbe resta lonrana dal Paese circa a cento passi 
verso Ponente. Come dissi fin dali'anno 1199 farono instituiti i le- 
gati a favore di questa . E' di struttura gotica , ben ampla , e rac- 
colta, ed £ uno degli edifizj piii antichi f che rimane ne* Castelli » 
che descrivo . Quindi non meritava essere ridotta la met& di essa a 
Granajo . Vi b un solo Altare > che ha dietro di si un piccolo Co* 
roi vi fe T Ambone per can tare" il Vangelo. Sotto U Presbiterio 
vi fe la Catacomba sostenuta da quattro Colonne di pietra . F pie- 
Da la Chiesa d' Imroagini dipinte nel muro . Siccome prima del Seco 
lo XV non era molto in uso adornare le Chiese co'Damaschi, co- 
_sl i nostri pii Maggiori, vi dipingevano le figure per ornamento f e 
a far pinger queste si obblfgavano anche con voto. Cid ci dicono 
g\i antichi Testamenti, e per prova ne porterd.uno fatto in Recana- 
ti nel 13&3 riportato in una nota della lettera Pastorale, che fece 
Monsig. Paoli in occasione del ritornp dellaStatua della Vergine cti 
Loreto, perchfc Napoleone Buonaparte la portd via » e la mandd ia 
Parrgi, quando invase lo Stato Pontificio per* h prima volta. Essen- 
do egli in Loreto si comincid lo spoglio/del Santuario, e rimase 
chiusa la S, Casa per tre giorni . Item retiquit , et mandavit fieri d* 
suis bonis , et pro voto, quod: fecit , Figuram Virginis MarU cum 
ejus Filio in bracbiis r figuram S. Anthomi, figuram S Jacobi Ma* 
joris 9 et figuram Salvatbris .... apud Ecclesiam S. MarU dt 
Laureto intus , seu extra § ubi melius fieri poterit honorifice , et devo~ 
te . . . pro quibus reliquit quinque ducatos auri . Tali figure si veg- 
gono anche a' giorni nostri nelle sacre pareti interne della Santa 
Casa . Vicino alle Scale , che conducdno al Sotterraneo $ vi b una 
Porta , che corrisponde a Tramontana . Questa ha sopra di sfc 
una pietra per imposta > ossia Architrave . Sopra questa vi £ un Ar- 
co , che fa si > che vuoto sia il muro , e che sembri , che sia stato 
lasciato vuoto per uso di qualche credenza. La tradizione ci dice » 
che in questa cavhi fosse miracolosamente trovato il Segno prezio* 
so di S. Quirico , che presentemente si venera nella Chiesa di S. Gia- 
como . Ecco la Storia » che un Vecchio mi raccontd , quando 10 era 
ragazzo . 
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Stava* disse » una divota persona facendo orazione in detta Cbiesa • 
Udl una voce , che la chiamava , ed accostatasi in quel luogo , da 
cui le sembr6, che uscisse , sentl dirsi, che avvisasse it Priore di 
& Giacomo, che entro al muro rimaneva un* Immagine di S. Quiri- 
co, a cui Iddio voleva, che i fedeli prestassero culto. Ubbidl ella 
prontamente , e condusse il Priore in quel sito , da cuiaveva senti- 
to uscire la voce. Subito il Priore cominci6 col martello a rompe- 
re il muro, e nel rcmperlo sente una voce, che lo avvertiva di far- 
lo cautamente, perchfe altrimenti i mattoni gli avrebbono deturpato 
il viso. Prosegui egli a poco a poco Y incominciato lavoro* e fi- 
nalmente apparve una Cuna di legno , entro cui rimaneva Y odier- 
na Immagine di S. Quirico • Questa 6 la Scoria , che mi raccontd il 
buon vecchio , e che ho sentita raccontare da roolti alcri . Io non 
me ne fo mallevadore . Dico solo , che vi sono argomenti per cre- 
dere, che ivi fosse veramente trovata . Imperciocchfc per antichissima 
costuraanza si pone una lampada accesa nel giorno del la Festa in 
quel luogo , ove dicesi ritrovata # e per rito antichissimo verso la 
sera de 14 Luglio il Priore col Clero.e co'pubblici Rappresentan- 
ti si portano processionalmente in detta Chiesa , e niun' altra pre- 
ghiera cantano » che Vent Creator Spiritus . La Comune conserva tra 
le cose le piCl gelose la cuna di legno, ove dicesi essere stata la 
Statua . Se poi ci6 accadde miracolosamente , come si narra » o pel 
fanatismo di qualche indiscreto divoto , lascio ad altri la cura d' in- 
vestigarlo . A me basta dire, che sembrami essere stati gli AvelU- 
i>iti molto addetti al culto di questo Santo Martire , perchfe nelle 
Chiese di S. Martino di Fermo , e delta Collegiata di Castelnuovo 
di Recanati , che erano di loro pertinenza , si osserva S. Quirico di- 
pinto negli Altari : 6 che il Vecchietti (a) giustamente mi avverte f 
che le memorie , e le Vite di molti Santi , benchfe sincere , e genui- 
ne soffrirono dall f altrui indiscreta pietA qualche pregiudizio . Or se 
i nostri Antenati per semplicit* , e roancanza di Critica adulteraro- 
no le leggende vere, che meraviglia recherebbe, se qualche sem- 
plice , ed ignorante avesse prima nascosta entro il muro la Statua 
di S. Quirico , e dopo qualche anno spacciasse la rivelazione per farla 
ritrovare? Se iii fosse stato trovato il Corpo • o qualche Statua di 
Oro , o di Argento di detto Santo , capirei il motivo , che ebbe co- 
lui nel nasconderla . Ma essendovi stata trovata una Statua di legno > 
che cosa mai ebbe in mira nel riporvela? Io non so intenderla . 
Certo , che Y Onnipotenza di Dio k incomprensibile , ed 6 mirabil* 

(a) Dissert. prelim* 
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ne'suoi Servi. Ma possibile , die egli volesse operare miracoli cosl 
sorprendenti per propagate il culto di detto Santo, quando bastava , 
che insp.rasse a! Priore di fare scolpire una Statua. e di esporla in 
venerazione? (a). r 

Ponendo il Martirologio Romano la festa de' SS. Quirico , e Giu- 
Jitta ai 16 di G.ugno. e celebrandosi in Lapedona il giorno i S di 

T% C n ° CUni ' che ci6 avv enga. perche in quel giorno sue- 
cede 1 Invenzioue della Statua. Cid e un errore . Imperocche i 
Menologj Greet pongono la festa di questi Santi li i $ Luglio , e 
dopoche usci fuon il catalogo de' Santi di Pietro de' Natal ibus , in 
cut si leggono nel g,orno indicate , piacque ai Calendaristi Romani 
di porrene Messah, e Breviarj sotto tal giorno i nomi di Cyrici, et 
iulttu, come ce lo attestano quelli stampati nel 1479 ; e percid il 
Galesino .n una nota del suo Martirologio dice de his Martyribu: 
tomtfitlJtbusJalU (*). I no l tre non S oI afnen te ne' Calendar,* and- 
chi de Fran Minori. in quello di Fabriano, e negli altri riportati 
dallo Zaccana (c) , si trova segnata la Festa di S. Quirico ai quin- 
dict di Lugho, ma quel cheepiu. ne' Calendar,' del 1250, e /400 
de Monaci Avellamti possessori di questa Chiesa , come pud osser- 

II .\ man ^ C T no P u, °' che li ri P° rta (^. Essendosi 
dunque celebrata in Lapedona la festa ai 15 Luglio, si seguitd a ce- 
lebrarla in tal giorno. benche fossero partiri i Monaci . Celebravasi 
J umzio, e la Messa de Commum mius MartyrU , ed il Priore de' 
Conti Adami fu quello , che ottenne V uffizio , e la Messa propria 
1 anno 1789 (e) . Ma veniamo all' Immagine . 

ceva dipingere S. Cristoforo in forma gi- 
gantesca , come rapportano le favole di 
quel Santo . 
(h) Pag. 120. 

(c) Excurs. litterar. , e nella Bihliote- 
ca Rituale Tom. I. p. 207. , ove trova- 
si , che nel Capitolare di on Codice del 
Secolo Nono del Capitolo di Lugano co- 
sl si legge : Die Xr mensis stiprascri- 
pti ( Julii ) Natale S. Cyriaci Sec. Luc. 
cap. XCV1. In Mo tempore dixit Jesus 
discipulis suis , qui 'vult post me venire , 
usque donee videant regnum Dei . 

(d) In appen. p. 18. ^fcn, 

(e) Pio VI con decreto spe^SOccor- 
db al Clero di Lapedona ai 20 Giu- 
gno 1789 di poter celebrare ai 1$ Luglio 
la festa non di S. Quirico solo , come 
costumava , ma de' SS. Quirico , e Giu- 
litta , e di recitare la Messa propria , 
e le lezioni del secondo , e terzo Not- 
tnrno . 



(a) Pub leggersi il Capitolo 20 di La- 
mmdo Pntanio trattato della resolata di- 
vozione oV Cristiani , ore parla degli abu- 
si , ed eccessi , m cui a cagione dell' 
ignoranza del volgo e caduta in altri 
tempi la divozione, che noi dobbiamo 
avere verso 1 Santi . In questa medesima 
Chiesa di S. Quirico dirimpetto alia por- 
ta p * d,p.nta I'lmmagine glgantesca di 
I C " s 5 ofo r° • A"t«camente si spacciava , 
che chi mirasse la di Jui Immagine, in 
quel dl non morrebbe di mala morte : 
onde venne quel distico 

Christophori Sancti spectem quicum- 

que tuetur , 
hta namqtte die nonmorte mala mo- 
rietur 
e quel verso 

Christophorum videos , postea tutus 
eas . 
E percib chi bramava del concorso alia 
*ua Lmesa, nel frontespizio di essa fa- 
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E'alta questa due palmi in. circa , ed 4 talmente naturale, c 
bella, che il volgo la crede di came. Rappresenta un figliuolino 
ignudd, che tiene le mani giunte avanti a) suo petro. Un chiodo 
gli trapassa la testa, e due altri gli trapassano le spalle . Altra inse- 
gna non ha di Martirio . E* di legno, ed in essa non si osserva il 
minimp tarlo . Cid deve derivare dalla vernice , che conserva per 
secoli i legni . Si regge co' proprj piedi , e non ha bisogno di pie- 
destallo. Ognun vede dalla descrizione f che ne ho fatta, che questa 
Immagine fu Javorata secondo la leggenda della vita apocrifa, che nel 
Secolo V fu costretto proibire il Pontefice S. Gelasio (a). I Mani- 
chei , come lo scrive Teodoro al Vescovo Zenone , avevano adulte- 
rata, ed empita di favole talmente la veraStoria, che , come egli di- 
ce 9 rand 9 et culices digni sunt ista scriptura • Quindi eg!i medesimo si 
prese la premura di scriverla , e di raccontare gli Atii veri , da cui 
6 sta'0 traito Telogio, che presentemente leggesi nel Marrirologio 
Romano . Questa vita , che scrisse Teodoro f e che non fu dichiara- 
ta apbcrifi da Gelasio , e che di tutti gli Scnttori , e principal- 
mente dal Cardinal Baronio , e Ruinart 6 tenuta per genuina $ ed 
autentica, fuscritta in greco , come Tapocrifa, e f u tradotta in lati- 
no dal Combefisio (b) . Corrisponde a quella del Metrafaste f ed al- 
Ie altre , che sono ne* M enologj greci. II Baronio stimd , che T Apo- 
crifa fosse smarrita, ma fu ritrovata nella Westfalia nel Monastero 
Bodacense, e fu divulgata dal Papebrochio . In essa si leggono i 
chiodi , e si leggono ancora nel seguente elogio del Martirologio , 
che va sot to il nomedi Beda ', il quale secondo i Bollandisti nel 
Tomo secondo di Marzo » non b genuino , ma Floro vi fece le 
aggiunte . Item ( XVI Kal. Julii ) in Ant lochia Sanctorum Cirici % et 
JuliU Matris ejus , quorum prior post dira verbera etiam calcem cum 
ace to , et sinapi in os accepit\ Deinde clavis affixi par iter evulsis oculis 
in carcerem trusi sunt . Post h&c decahati* ft excoriati super carbones m 
lecto aereo assati sunt : ad ultimum ferris attriti , amp utatis Unguis > mar- 

(a) Gratian. dist. i5. C. Sancta Ro- p. 23. , et ex Combefisii versione 9 cum 

™<™a • antiqua Ms. Colbertin. coilata in Theod. 

(p) Theodori Episcopi Tconil Eplstola Buinartii Act. primor. Martyrum . Am- 

de Martyrio S. Cyrici , et Jullttae ex cod. sterd. i*]\Z. fol. p. l^jb. : Acta dpocripha 

Ms. Bibl.Reg.Paris.Graec.cum versione la- ex Ms: Monasterii Jbodecensis cum not. 

tlna 9 et notts Franc Combefisii in Combe- Dan. Papebrochii in Tom. JJI. Jun.Bol- 

fisii iltustrium Christi Martyrum lectis land. p. 28. : Translatio S. Cyrici ad 

Triumphis. Paris. 1660.8. p.tfi. : Theodori Eleonense S. Amandi Monasterium au- 

Episc 9 Epistola de Passione D. Quirici , ctore Phiiippo Abbate Bonae Spei cum 

et Julittae graec. et lat. ex edit, et vers. notis Papebrochii ibid. p. 34- , Abregt de 

Franc Combefisii , cum commentario prae- la vie de Saint Cyr , et de Sainte Julit- 

vio Danielis Papebrochii in Tom. JJf. te , Patrons de la Paroisse de Fille-Jui- 

Jun. boliandi p. 17. Eadem latine ibid. Jve proqhe Paris . Paris i6S5. 
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tyrii sui cur sum obtruncatione capitis impleverunt . Passi sunt cum eis $ 
tt alii quadringenti qvatuor . II Martirologio di Usuardo , di cui si 
serviva la Cbiesa Romana, cd a cui fece le giunte Giovanni MoL* 
no, corrisponde a quello di Floro, benchfctessa Felogio piik succin- 
tamente , ed il Martirologio del Galesino contiene !a sostanza dell* 
clogio di Fforo t edi Usuardo. Da cio apparisce, perch£ la Statua di 
S. Ouirico , invece di avere la testa rotta , perchfc ad gradus tribuna- 
lis nlisus mteriit, come dice l'odierno Martirologio, porta i chiodi 
per insegna del suo Martirio (a) . Fu scolpita in quel tempo , in cui 
i Martirologj di Usuardo, e di Beda avevano tutto ilcredito, ed era- 
no in uso nelle Chicse di Europa. 

F celebre il culto di S. Quirico per tutta Y Europa . II Saus- 
say nel Martirologio Francese dice „ Nel medesimo giorno 6 il na- 
» tale de* SS. Martin Quirico Fanciullo , e Giulitta di lui Madre , i 
> f sacra tissimi corpi de'quali ponati nella Francia da S. Amatore 
M VescoYO Antissiodorense , e spartiti per la religiosa ambizione dz 
„ popoli , arricchirono i Sacrarj di roolte Cfiiese . Le loro reliquie 
» eccitarono talmente la divozione de' Fcdeli verso i Santi Martin # che 
„ subito furono erette tnolte Basilich* in onore di essi Beati , furono con- 
tt sacrati mold Monasierj f ed in quel vasto Regno furono amplamente 
„ eretti molti trofei alia loro gloriosa memoria . Ma piA d'ogni altro i 1 
» giorno presente , che fc ilnatalizio di tanti Beati, h illustre , b celebre 
„ ove riposano le sacre loro reliquie , ed ove risplende il trionfal tito- 
„ lo del venerando patrocinio . Questo succede principalmente in Ne- 
» vers, la di cui Cbiesa Cattedrale £ nobilitata dal titolo di essi, 



(a) Nella vita apocrifa , che traduce , 
cosl si legge : ts if Presidente di be] nuovo 
disse a' suoi Ministri ; portatemi quattor- 
dici chiodi di ferro acuti , ed infocati , c 
conficcatene sette alia Madre , e sette al 
Figliuolo . Di piu mettetene due eDtro gli 
orecchi' del fanciullo , affinche essendo 
acciecati gli occhi il dolore giunga sjno 
al di lni calcagno . In mano de' Ministri 
duncjue , che eseguivano i comandi del 
Presidente , per disposizione divina si fe- 
cero freddi i chiodi come la neve , ed il 
santo Fanciullo lodb Iddio per tante sue 
cose meravigliose . SS In altro luogo la me- 
desima vita dice , che il Presidente aveva 
chiamato un Calderajo , affinche facesse 
strumenti , con cui si tormentassen) i 
Hostri Santi . Ma che ! Credendo il De- 
monio di poter privare S. Quirico della 



corona del Martirio , entrb nel corpo del 
Presidente , e non permise , che dicesse 
cosa alcuna al Calderajo . Vedendo ci6 il 
nostro Santo, iuggerl egli stesso all' Ar- 
tefice gli sirumenti, che doveva fare per 
tormentarlo , e cosl gli disse . Fac un- 
gues ferreos duos ad mensuram palmi t 
mihi unum , et matri unum : Jac capiti- 
fragium 9 et nervorum incisiles , et lecturn 
aereum in similitiujUnem Cruris , et ibi 
copjiges Clavos tres ferreos , et tres plum' 
beos secundum aetatem meam , et scribes 
in capite eorum . Trinitas inseparabilis , 
ne separeris ab invoeantibus te . Da que- 
sti squarci chiaramente si osserva ,' per- 
che la nostra Statua porta i chiodi , e 
perche questi sono nommati nel Marti- 
rologio di Floro . 
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u ed ha ancora qualche reliquia. Succede ancora in Tolosa, ed in 
„ Arks, dovesono riposte Je principali rcliquie di essi .... Que- 
i» sto succede principalmente nel Monasterio Eleonense nelf Annotiia > 
t, e nel Monasterio consacrato a 9 detti Santi , che resta nella Dioce- 
>, si di Chartres, e nelFantichissima Chiesa di Alvernia, che porta 
„ il titolo di essi, ed in cui sino a* giorni nostri si canta f uffizio 
„ di tali Martin tempo fa recitato a memoria da Sidonio Appollina- 
v re Vescovo di questo Municipio. Questo succede nelf -Agro di 
„ Parigi in una contrada chiamata Viila Giudea , in cui vi 6 una 
„ Chiesa antica, e Parrocchtale arriccbita da alcune rcliquie, e dal 
„ nome di essi Santi „ II Breviario Spagnolo (a) dice „ Vi 6 nella 
„ CittA di Burgo una volta Reggia di Castiglia Vecchia, una Chie- 
*, sa decorata con dignitA Abbaziale sotto il nome di S. Quirico , il 
„ di cui corpo iri riposa con grande onore • Vi sono ancora . nelle 
* Citti deJle Spagne molte altre Chi€Se chiamate Sm Quirce col 
„ nome un poco mutato, come 6 il Monasterio delleMonache Cis- 
„ terciensi di Vallisoleto , f Sembrerebbe dal sin cjul riportato , che 
il Corpo di S. Quirico fosse nella Francia , e nella Spagna • Ma 
gravissimi Autoti, e fra gli altri il Papebrochid diconfc , cheS. Ger- 
mano Successore di S. Amatore, che* come dice il Baron io f dall* 
Oriente portd in .Francia il Corpo di S. Quirico * lo portasse a Ra- 
venna , ove mori , e che la Regina Placida si appropriasse i corpi 
di detti Santi, e li collocasse sotto 1' A] tare Maggiore della Chiesa 
di S. Giovanni Battista, che Ella stessa aveva fondata circa Tan* 
no 43 8, e perci6 il Breviario de 1 Carmelkani stampato Tanno i$6o 
cosl dice : in Corrventu RaliennA corpora SS. Quirici* et Julittt . II 
Fabbri poi (b) dice, che questi corpi, che si conservavano in una 
Cassa di Avorio, fiirono riconosciuti , e fu osservato da periti Ano* 
tomisti, che le ossa, che rimanevano entro, parte eran di Donna, 
e parte di Fanciullo. Fu ttovata J* Area piena di acqua , che qui- 
vi entrd nelf inondazione del 1636 • £ra ehiarissima > e limpidissima , 
ed essendo distribuita agli infer mi , he conseguirono molte grazie . 
Anche nelf Italia £ asiai esteso il culto di questo Santo, e nella 
nostra Provincia esiste un Paese , che porta il di lui nome * e chia- 
masi Serra S* Quirico . 

II secondo Priorato era compos to dalle Chicse di San Lo- 
renzo , c di San Pierrd . Quella di Sah Lorenzo * che ora 4 
Parrocchia » ma che tale non doveva essere ne* tempi i piii 
temoti , perch* non ha territorio , fu governata dalPanno 1570 
sino al 1687 da'Paftoehi, che avevand U titolo di Priori., V ulti- 

i i 

(a) P. 274. commentarior. in Dextrum. (1>) in memor. £acr. AntiqJtaven* 
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mo di questi fu D. Ippolico Petrucci di Lapedona , che mori li 19 
Gennaro 1676 . Lascid tutti i suoi averi , affinchfe si erigcsse una 
Colleggiata di sette Canonici in decta Chiesa. Dopo undid anni 
fu cseguita la sua volonU, ed Innocenzo XI ai 15 Novcmbre 1687 
sped! la BolJa di erczione • con cui accordaya i sate richiesti Cano- 
nici, dava ad essi per segno l'Almuziat che Pio VI cambi6inRoc- 
chc (to, e Mozzetta, tog lie va il titolo di Priore al Parroco, e gli 
dava quello di Arciprete, unica digniti. II Cardinal Ginnetti Arci- 
vescoYO di Fermo , che fu dichiarato Legato Apostolico , li 1 S No- 
verobre 1687 con solenoid Pontificali, alia presenza del suo Vica- 
fio Geuerale Barattoni, e Giannantonio Arcidiacono Graziani, difc il 
possesso a* Canonici (a) , e dichiard il Priore D. Luca Vincenti di 
Monterubbiano Arciprete . Ecco la lapide , che parla del Fonda- 
tore . 

D. O. M. 

Hippotyto Petrucci 

Qui ai augendum bujus templi cultum, et deeus 

Collegium Canonic ovum 

Vuodecim millibus aureorum testamento relictis 

dotavit 

Apostolica auctoritate imtituendum 

Egregio tanti operis Fundatori 

Quadraginta ab bine annis e vivis erepto 

Hoc tarn tar a pietatis , et muniftcentU 

Monumentum 

Pronepotes amatissimi posuere 

Anno Domini MDCCXVII die 7. Septembris 

Carolus Andreas, et Joannes Basilius 

Evangelista 

(a) Dopo il Concilio Romano, come dissi zioni situate presso alle Chiese chiama- 
(pag.23i.n.) , tenato sotto Eagenio II Tan- ransi Canoniche , e Monaster) de* Cano- 
no 876^100 solamente i Chierici delle Catte- nici . Giacomo de Vitriaco cosl ci descri- 
drali, ma molti di Chiese particolari abbrac- ye qaesti Canonici Secolari ( in Hist, 0c* 
ciarono la Regola fatta da Crodeganco , e client, c. 36. ) Cathedralium Ecclesiarum 
forono conosciati sotto il nome di Cano- JXRnistri , 91105 nunc Canonicos Saecula- 
nici . Qaesti benche non fossero Regola- res appellamus sub eadem regula (Hari- 
ri , rimanerano nel medesimo Chiostro , cti Augustini ) communiter a prima eo- 
dormirano nello stesso dormitorio , e man- rum institution Domino seryierunt in ftu- 
giarano nel medesimo Refettorio . Ordi- militate , paupertate , divinis officiis , fe- 
nanamente in Italia i Vescovi non abita- ctionibus , et orationlbus vacanao 9 in ca— 
rano , e non condncevano rita comnne stris Domini militantes , simul in ^ refe- 
eon essi , ma erano i Capi , come V Ab- fectorio sobrium cibum sumentes ^ in ?< - 
bate de' Monaci . Gib si raocoglie dal Ca- dem etiam dormitorio castis cubilibus no- 
pitolare di Carlo Magno ( lib. 1. c. j3. ) cte quiescentes . Sede autem Pontificali 
e cib ci attesta S. Agostino de' Chierici vacante , unum , quern dieniorem crede- 
del sno tempo (Ser. 1. de commun. vita bant 9 caput sibi praejiciebant • 
Clericor. , et in Ps. 99.) . Le loro abita- 
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La Chiesa di S. Lorenzo fu aperta nel 179a, cssendo st^ta de- 
molita Tantica. che era in otrimo stato ; aveva la volta Reale, ed 
era stata consacrata da Monsig. Borgia $ come egli dice nella sua 
Cronaca sotto 1'anno 175 1 : inde pergimus Lapidonam, ubi Templum 
a Cardinals Francisco Ginnetto Archiepiscopo sub Itmocentio XI Ganont- 
corum Collegio ornatum in honorem S. Laurentii cum duobur Altaribus 
parher consectamus . Fu demolita per fame una pift magoifica , e per 
hsciare innanzi ad cssa una piccola Piazza . La seguente lapide c'in- 
dica tutti coloro , che concorsero per la spesa , e f anno della Con- 
sacrazione . 

Veo . Magno . Aeterno . Sacrum . 
Aedem . ex . conlatione . Collegii . Canoni corum . Sodalitatum . 

Sacerdotiorum . et . pecunia . Antonii . Trasatti . Archiep • 
Prolatis . spat Us . perfectam . ornatamque . 

Vincentius . Paccaronus • Mon . Cassin . Ep . Constantiens . 

Auctoritate . Andreae . Minucci . Font . Maj . N . inlatis 
Altari . Max. cineribus . Laurentii . Mart . itemquc . dementis 

et • Rest • solemnibus . caeremoniis . consecravit XX • Octob , 

MDCCXCVIII 
Re lata . aznhersaria . die . ad IV Dominican* . Septem . 

Cinque sono gli Altari , come cinque erano nelf antica Chiesa % 
Sotto T Ai tare Maggiore rimane il Corpo di S. Alessandro Martire . 
Negli altari di questa Chiesa sono eretti set Beneficj sempHci, e 
quello sotto il titolo della Vergine di Loreto ha il peso di dare per 
dote scudi cinque in ogni anno ad una povera Orfana Lapedonese • 
Nelf Altare della Madonna del Carmine oltre la Confraternita , che 
vi fu eretta Fanno 1626, vi sono quattro Cappellanie , ed il Lega- 
to Bassi . La Cappellania Tranquilli t goduta dalla famiglia Petrarca 
di Amelia > oriunda di Lapedona . Questa Chiesa ha una comoda 
Orchestra f ed un Organo egregio fatto da Gaetano Callido Vene- 
ziano, celebre Organista de* nostri tempi. Ha un bel sotterraneo, tie! 
di cui Altare rimane una miracolosissima Immagine di un antico Cro- 
cifisso . II rcsto della Chiesa pure 6 vuoto , perchfe sotto rimane 
F antico Cimiterio . Ha vicina a sfc una Torre fabbricata sopra un vec- 
chio Baluardo, e la Campana maggiore merita esser nominata pel 
suo dolce suono (a) . Ecco la lapide , che vi resta . 

112 

(a) Se uno bra ma erndirsi sopra Y ori- nil! di ogni strattnra , sopra pgni sorte 
gine , forma , benedizione delle campane, di Orologj , c de' loro inventori . Osser- 
pu5 l."t;gere V opera intitolata : Le due yera i vantaggi delT Orologio Italiano so- 
naove Campane del Campidoglio del Si- pra TOltramontano . Di tutte queste cose 
gnor Ab. Francesco Cancellieri stampata egli ivi tratta colT erudizione la piu va- 
in Roma Fanno i8o^> . In essa appaghe- sta . 
ra la sua curiosita ancbe sopra i Campa- 
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Profmgnacuhm ad Turris fastigmm 

Of ere RR. DD. Anhipresbyteri, e$ 

Canonicorum it return 

Anno MDCCXXXHI 

Presentemente questa Chiesa non h pid uffiziata da'Canonici, 
kldio che voleva da noi la riforma de $ costumi , e che non volem- 
mo fare dopo tanti avvisi , permise > che la Cojlegiata fosse soppres- 
sa nell f anno passato, ciofe nel 1810, in cui NapoJeone Imperatore 
de* Franccsi soppresse con decreto rutte )e Collegiate » che riaiane- 
vano ne* suoi Dominj , ed in questi, che usurp6 alia Chiesa Rom ana , 
come pud osservarsi nelle tante proteste » che contro di lui fece il 
Pontefice Pio VII > che presentemente fc tenuto da lui carcerato in 
Savona, le quali proteste si stamper anno, subitochfc sari ridata un 
poco di pace aUa Chiesa , al presente tanto bersagliata da* Filosofi , 
e da 9 Gtansenisti » che hanno giurato di distruggerla . Ma qui habitat 
in coelis , irridebit eos , e t Dominus subsarmabu 90s (*) . 

La Chiesa di S. Pietro 6 antica , come quella cU S. Quirico , 
e ci6 ci dimostrano le pietre riqyadrate , che la compongono , e 
la di lei struttura gotica • Rimane *opra una Collinetta distante dal 
Paese circa sessanta passi (b) . In questa si piantd porzione delP ar- 



(a) Psal. 2. Ho *edato stampate tali 
protest* in tre Tomi sotto la data <T Ita- 
lia Panno 18 14 




__ lingresso r s ^^ , „. .. 

torna alia mente il costume, che ebbero gK 
antichi fedeli di rivolgersi all* Oriente nel 
fare le loro preghiere. Appqenderano al 
fatto rito tralle cerimonie ,. che precede- 
Tano il Battesimo , cui prima di riceTere 
solerano rirolgersi all' Oocidente , e con 

Jjesti , ed altri atti ripetuti per tre rolte 
aceran mo«tra di rinnnziare a Satan asso . 
In Martyriis (cioe nella celebrazione del 
Battesimo , serine S. Girolamo in Amos 
cap. 6. i4« ) primum renuntianvis ei , qui 
in Occidente est , nobisqae moritur cum 
peccatis : et sic versi ad Orientem , pa-> 
etitm inimus cum Sole jusfitiae , et ei ser- 
vituros nos esse promittimus . Imperoccbe 9 
come spiega S. Cirillo Gerosolimitano 
( Cateches. Mystagog. ad illuminat. 1. 
n, 2. ) cam Solis occasus apparentium 
tenebrarum sit locus , diabolus autem cum 
sit ^ tenebrae , robur in illis suum habet . 
JdcircQ symbolice occasum spectantes , 



caliginoso ilti tenebrarum primcipi renuny 
tiatis : ed aJP opposto seme Lattanzio 
Firmiano (lib. 2. c. 10.) Oriens Deo ac- 
censetur f quia ipse luminis fons^ , et 1/- 
lustrator est rerum , ef quod oriri nos fa- 
ciat ad vitam aeternqm + Qqindi ne ren- 
ne , che riceruto poi ft Battesimo prose- 
gnirano nelle loro orazioni a rivolgersi 
T.erso P Oriente ? memori della prima al- 
leanza , che rivolti a qaella parte , ave- 
ran fatta con Dio . Questa positara rer-> 
so POriente non maaca di altri signifies? 
ti . V Autore delle Costitazioni Apostoli- 
che , che risse nel terzo , e nel quarto 
Secolo , li spiega a questo modo ( lib. 2. 
c. 57. ) Deinde cuncti pariter consurgen* 
tes , et in Orientem contemplantes , *gres<+ 
sis Catechumenis , et poenttentibus , orent 
Deum , qui ascendit super caelum^ caeli 
ad Orientem , ac recordantes antiquam 
possessionem Paradisi ad Orientem siti 9 
unde primus homo , Dei mandato negle- 
cto , persuasus consilio serpentis , ejectus 
fuit . E S. Giovanni Damasceno ne ag- 
giunge un 1 altro mojto a nroposito , di- 
cendo (cap. lJ. lib. 4* Orthodox. Jid.) 
Dominus cum in Cruce penderet , ad Oc* 
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mata di Ferdinando IV Re di Napoli, che guerreggiava colla Re- 
pubblica Francese . Quivi dispose i Cannon/, perchfc il sito fc una 
fortezza fatta dalla natura . Cib avvenne ai 28 Novembre *79 8 ; 
cio6 in quel giorno medesimo , in cui si attaccarono i Napolitant 
co* Francesi sotto Torre di Paima. Parari i Napolitani giunsero nel 
giorno stesso i Francesi in Lapedona , ,e secondo" il loro costume 
spogliarono le Chiese , e derubbarono i parcicofari . La Piazza era 
seminata di scritture lolte dalla Cancelleria > ed Arcbivio > che ave* 
vano sfasciaro* 

Nello spazio, che passa tra quest* Chie*a 9 ed il Paese, si ten- 
gono quattro fiere. Quelle de* giorni ij f e 16 Luglio furono ac- 
cordate da Sisto V nel 15*8 : quelle de' ic> Agosto, e 24 Settem- 
bre da pio VI f anno 1 79 1 . 

La Chiesa di S. Maria » che ha tre Altari , ed in cui Monsig. 
Strozzi Arcivescovo di Fermo V anno 1 61 1 eresse la Confraternita 
del Rosario sotto la direzione de'Padri Agostintani, 6 di pertinenza 
delle Monache di S. Chiara di Fermo , che furono soppr^sse nelf an- 
no scorso per un decreto di Napoleone Imperatore , che estinse tut- 
te le Commaniti de'Religiosi , deUe Monache, delle CoKe^iate, e 
Compagnie, eccertuata quella del SS. Sacramento, ed incorpor6 al 
Regio Erario tutti i beni de' distrutti luoghi pii. Ecco, come le 
Monache la possedevano . Quiri era un Convent© antico di Eremiti 
di S. Agostino , che ancora esiste in parte, come pud osservarsi 
nel!* Errera (a) . Fu soppresso pel motivo stesso di quello di Torre 
di Palma, come dissi . II parere del 1* Arcivescovo , e Capitolo Fer- 
mano sopra 1' applicazione de 9 beni del Convento Lapedonese fu il 
seguente „ Lapedona S. Maria degli Agostiniani ha di entrata scudi 
,, cinquanta cinque , obblighi perpetui Messe tre alia Settimana . Sr 



cesum prospiciebat : toque nomine ita 
adoramus , ut eum obtueamur . Ac rar- 
sum cum in Coelam reciperetur , ad Or- 
turn efferebatur , sicque a Discipulis 
adoratus est : atque ita venturus est , ut 
eum in faelum euntem conspexerunt : 
quemadmoditm ipsf quoque Dominus di- 
dt : sicut fulgur ,exit ab Oriente , et pa-* 
ret usque in Occidentem r ita erit advert- 
tus fid hominis . Quocirca adventum ejus 
opperientes , ad Qrientem oramus .• Est 
autem Apostolorum hoc institutum , lit- 
teris sacris haudqjuaauam proditum : com-* 
plura enim Mi , nulla Scripturae aucto- 
ritate nixa nobis tradiderunt . E siccome 
la parte Oriental e e simbolo della Resnr- 
rezione > coslrirolti a qaella ebbero ezian- 



dio in costume gH antichi fedeli di fcp- 
pellirsi , anche per i mi tar la positara, in 
cni per antica tradizione si vuole fosse 
riposto il corpo del Signor Nostro Gestk* 
Cristo ,- come narra Aimooe VescoTO di 
Alberstard , che visse nel Secolo IX , in 
un' Omella per il giorno di Pasqaa cita- 
ta dal dottissimo IVtabillone nel brere sao 
opascolo de ritu humandi Sacerdotes ve- 
ttri , et novo . Ilalle cose dette ben si 
comprende , percbe TAltare di qnesta Chie- 
sa , e di quelle di S. Quirico , e Madon- 
na di Manft , che secoinlo quello , che 
tacitamente ci dice la lor forma , esiste- 
yano nel Secolo XI , e riyolto all' Orientr . 
(a) Alfabet. August- 
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„ potrebbe ap plica re al povero Monastero di S. Chiara di questa 
„ Citti con peso di pagare $cudi venticinque Y anno ad un Cap- 
^^ellano amovibile , che soddisfaccia agli obblighi „ Questo voto 
fu tnandato alJa Congregazione de' Vescovi , e Regolari di Roma* 
che fece il seguente dqqreto , come» rilevasi dai registri della detta , 
Supradictam applicationem , et partitumem bonorum in mm Constitutions* 
SS. D. N. qtu incipit Instaursnd* ab Archiepiscopo * et Capitulo Fir* 
mano propositw » atque ad S. Congregatiomm super Statu Regularium 
transmissam , Sane tit as sua ad se relatam approbavit, executionique de- 
mandari , ac in Cancejlhria Episcopali registrars prjtcepit ad perpetuam 
rei nxmoriaw contrariis iquibuscumque non obstanlibus . Dat . Row a i 8 
Aprilis 1 6 j 3 P. Fagnams Sec. Per comprendere if sin qui detto fa mestie- 
xi leggere cid che dissi nel Capitolo II ( pag. 21 9. ) di questa Appendice . 
Qli Agostiniani partirono da Lapedona li 3 Marzo 16531 e conse- 
gnarono all' Arcivescovo Rinuccini le Ghiavi del Convento* e F In- 
ventario • Aveva questa Chiesa due belle Campane . Ebbero queste 
quella disgrazia, che soffrirono tutte quelle de luoghi pii* e delle 
Chiese, che furono iatte chiudere. II Goyerno presente le fecetut- 
te portar via • I Lapedonesi ricomprarono la Campana maggiore » 
die presentetnente trorasi in S. Lorenzo . ; 

Nel Borgo del Paese rioaane la Chiesa della Madonna degli An- 
geli di pertinenza della Confraternita del SS. Sacramento , che da 
principio quivi 4 u eretta . Un Canonico di S. Lorenzo deve celebrar- 
ti in ogni giorno la Messa , c vi 4 eretto un Benefizio semplice 
souo il tttolo di S. Giovanni Battista. 

Molte sono le Chiese sparse pel territorio . Le moderne sono 
S. Elisabetta neHa Contrada di Piemarano Tat ta fabbricare da Ludo- 
vico Rampa f anno 1607 (a) % S. Anna, che resta presso PAso, e 
la Madonna Bruna. L f effigie della Vergine, che rimane nelP Aftare 
Maggiore di questa Chiesa, era dipinta nel muro di un'Orto vici- 
no . Avendi operati prodigj, fu segatb il muro , e quivi fu collo- 
cata. La Chiesa ha tre Altari, ed 6 cosi anipla , e ben adoma, che 
sembra essere Chiesa di Ckt4 . Si tencva una fiera intorno ad essa 
ai 5 Agosto . Ha seco un'amplo Romitorio , ed il Casino de'Conti 
Savtni Fermani , a cui appartiene , di manjerachfc wtto il fabbricato 
sembra pn Castdlo. Le Chiese antiche sono quelle di S. Maria di 

(I) Estinte le Chiese Parrocchiali di Rampa . Sante Tassotti uomo semplice , 

S. Martino, e di S. Gioranni in Monte ed agricoltore voile indicare qnesto in- 

Marino, era troppo necessaria una Chiesa grandimento colla seguente lapide , che 

in tale contrada . I Contadini colle limo- egli fece , e che poscia fu tolta 
sine prolungarono la Chiesa fatta dal Hoc caritatis poveris Sancte Elisabti 



Digitized by 



Google 



2 *$ 
Maoft di pertinenza una volu de* Casinensi, ed ora della Pieve di 

S. Ciriaco di Altidona , che ancora esiste , de* SS. Fabiano , e Seba^ 
stiano posta ne* Monti , che portano tal nome , di S. Giovanni Evan- 
gelista posta nel Monte Marino , di S. Maria , e di S. Giovanni 
poste nella Contrada di Cuti , ora il Tribbio , lc quali tutte sono 
distruttc . 

La Chiesa di S. Martino era la Parrocchia di un Cascello , che 
portava tal nome . Se questo fosse F antico vocabolo di esso , 
mi fe ignoto, mentre ii Colucci in Una nota cosi dice (a) ,, Castel- 
## Id di S. Marco , ciofe Senrigliano, Era uso degli Antichi di no- 
„ minare i luoghi col nome del Santo, che ivi si onorava, piut- 
», tosto f che col nome proprio del Paese , dal che n b venuto , che • 
„ si dimenric6 il vero nome di pi& luoghi > e che abbia prevaluto 
„ quello del Santo al Paese „ Non dubito poi delf esistenza del Ca- 
stel di S. Martino in Plumbarano, mentre fc nominato dallo Statuto 
Fermano con queste parole. Castrum S. Martini juxta Lapidonam (b) , 
ed il Marchese Aldovrandino di Este confehnd la possidenza di esso 
alia Cut* di Fermo T anno 1214. Quesca Chiesa, come dissi, fu 
donata ai Monaci Benedettini di Monte Visiano da Buligano , ed 
Adonulfo Vescovi Fermani , come pu6 ossenrarsi neirUghellit che 
riporta stesamente le donazioni, Clecaente III fajinp i?88 confer- 
molla al Priorato di S. Maria a Mare . Ecco le parole della Bolla 
Eccltsiani S. Martini in Plumbarano , Ecclesiam S. Ansovini , ft S. Si- 
meonis , qut sunt in pertinentiis Montis <£ Martini. Urbano IV nomi- 
na un f altra di S. Maria, che tra tutte sarebbono quattro. Presente- 
mente sono tutte distrutte. II titolo di S. Martino fu trasferito entro 
la Chiesa di S. Nicold di Lapedona. Per premura de* Contadini , 6 
non de'Rettori esiste ora quel la di S. Ansovino , che parimenti era 
Parrocchia (c) . E f probabile , che qualche officina # ia cui si iavoras- 
se il Piombo, fosse nella Contrada di Plumbarano, perchfc il nome 
lo dice, ed anni sono vi fu trovata una grossa Tina piena di Piomr 
bo. Come dissi nel CapitoloVIH [fag. 133 )# Piemarano era una 
gran Contrada, che forraava da sb sola un distretto > e che conteneva 
i Caste Hi di Palma, di S. Martino , e di S. Giovanni in Monte Marino. Che 
S. Giovanni in Monte Marino fosse un Castello > lo ricavo d* alcune 
Pergamene , che si conservano nelfArchivio della Comune di lapedona. 

<a) Antic. Pic. Tom. a8. p. 3&. *i i3. di Marxo * C16 deye essere a?r*- 

(6) Pag. 34. auto , perchfe la Chiesa di Camerino , di 

(c) In ambedue gli antichi Calendar} cui questo Santo fu Vescovo , ed & Pro* 

Fermani stampati dal Catalani (p. 60.) tettore, k vicina , e limitrofa alia Per- 

trorasi segnata la feeta di questo Santo mana . 
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Per molti aftni litig6 gucsfa co 1 Gabellieri delta Citti di FerwO, i 
quali prerendevano , che i Lapedonesi non fossero esenti dal dazio * 
se essi pascevano le Eestie in Monte Mori , ed in S. Martino . Va^ 
rie furono le sentence date a favore de Lapedonesi , In ssse si dice » 
che non sono tenuti pagare , se pascevano gli arraenti ne f Trrritorj 
di Monte Marl , e di S. Martino . Dalla voce Territorj si rileva # che 
vi fossero due Castelli, che eran, periti , Megtio jaccogiiesi dalla 
$enrenza data da Cacqillo SamparoJi di Pesarp Potest^ della Ci^ti di 
Fermo ai ia Febbrajo 1508, in cui si dice, che sono esenti dalle 
g: belle i lapedonesi, cbe pascolavano le loro bestiex in territmis 
Montis Mori, et Montis S. Martini fcrutorum Castroritm . Presentemen- 
ce si osservano i ruderi della Chie$3 di S. Giovanni in Monte Man- 
no., che era la Parroccbia del Casteljo , e presso ad essa si qsserva 
tin grande Sarcofago di p ietra d' Istria senza alcuna iscrizione . Fu fat* 
ta perire dalT incuria 4* Rettori , che fecero trasferire il titolo nella 
Chiejja di S. Giacomo di Lapedona , e che apparteneva , come dis- 
si f ai Canonici di S. Maria a Mare (a) . 

Dal detto si osserva, quanto errano coloro., *che pretendono, 
che Ja Contrada chiainata Camera contigua a S. Martino * ed a Mon- 



(a) Queste Parrocchie anticamente non 
esisterano . Come dirt) in appresso , le 
Farrocchie prima dell 1 anno mille erano 
rastissime . Dojpo tal ;tempo ecco , come 
si multiplicarono . Gli Arcipreti , cioe i 
Parrochi o noil erano Saeertloti , come 
ricarasi da' document! delle Ciriese d* Ita- 
lia , o eran fcanonici delle Chiese Catte- 
drali , ed abitarano nella tiitta . Le Par- 
tocchje .dnnque erano rette da aicani mer* 
xienarj ^ che facilmente commetterano le 
lor ?eci di amministrare i Sacramenti ai 
Sacerdoti di alcunt Cappelle . Con queste 
frequenti delegazioni i Cappellani comin- 
ciarono a poco a pocb ad esercitare , co- 
me ex officio , 1 -dritti Parrocchiali , e 
divennero Parrochi * Ci& tapto fix* accad- 
de , perche pi A Pjeri furono date a' Mo- 
naster) , ed a' CollegJ de* Canonici , ed al- 
Je volte anche ai Laici , * percib S. Pie-* 
Aro JDamiani contemporaneo a que' tempi 
cosi scrive (lib. 4« £p» 12..) Plebesams 
<cioe agji Abitatori di tutta 4a Parrocchia) 
justa datur occasio , ut matricibus suis 
Eccle'siis obedientiam subtrahant . Quindi 
si deve credere , che i Parrocchiani soff- 
frissero di mala to gli a , esser gorernaii 
da questi Vicarj merceriarj , e si deve 
credere , che i Cappellani cominciassero 
ad eccedere gl' impieghi anticamente loro 



ingionti , e si usnrpassero alcone di qael- 
le cose , che apparteneyano agli Arcipre- 
ti . In^perecche aba certa ambiwone cir- 
ca ancora le cose Ecclesiastiche t e pre- 
fetture s'insinub sempre negli animi degh 
tiomini , ed una cupidigia di oecopare 1 
dritti altrui. L'ambia&ione fa quella* che 
sempve feri mortalmente la disciplina ec- 
clesiastica. Gli Abitanti de'Pagi fecero 
ogni sforx© , the le lor* PatToechiefoisero 
sollevate in Diocesi , ^ome spesso accadde 
neir Africa. Le Citti piccole ottennero 
gli ArciTescovi^ in vecd de' Vescon . I 
Vici piA piccoH 4 e le Ville minori ten- 
iarono , ed ottennero i Parrochi . I Pagi 
piu celebri non furono pift contenti di 
imo , ma ne rollero pifc i Le Parrocchie 9 
che dal Muratori , e Tommasini chiaman- 
si sussidiarie , e succhrsali , erano Inco- 
gnite prima dell* anno mille . Anzi Mario 
Lupo dimostta , che e xecente tal deno- 
minazione , e che non rimonta neppure 
al medio Evo ( Dis. 1. c. 7. p; 109. ) Stt— 
mo , che nel duodecimo Secolo , e nei 
susseguenti accadessero per le narrate cau- 
se le immutazioni nelle Parrocchie, e 
che per tali motivi di?enissero Parrochi i 
Cappellani di S. Martino , di S. Qiovan- 
ni in Monte Marino , di S. Sebastiano 9 
e di 8. Maria di Mantt. 
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te Mori, fosse una volta di pertfnenza de f Lapedonesi , e che fosse 
loro tolta, e data ai Fermani per un delicto, che commisero (a). 
Dicono , che perci6 si appella Camera > pcrchi fu tolta ad essi , e 
ne prese possesso la Camera Pontificia . Favofa piA solenne di que- 
sta non pud narrarsi • Nelle carte antiche , e quasi nelle moderne 
ho trorato questa chiamarsi col nome di Campora . Di fatti in una 
Pergamena esistente neirArchivio del la Comune di Lapedona cosi si 
chiama .' In questa # che fe uno stromento fatto nel 1 5 1 1 tra la Cit- 
ti di Fermo , ed i Lapedonesi pe* confini , cosl si legge „ e da Fon- 
» te Maggio (confine) per la via delJe coste, e per lu fosso per 
>, dritto sino alu rivo da Campora, dove fc lo confine de la Tor- 
„ re de Palma » II nome di Campora 6 assai comune . Imperocch* 
sebbene i Goti , ed Ostrogoti devastassero T Italia , tuttavia non so- 
lo rispetrarono i civili costumi Romani, ma si dilettarono ancora 
delta lingua latina , come leggiamo di Teodorico loro primo Re , e 
di Amalasunta , e Teodoro suoi figliuoli (b) . Non cosi fecero i 
Longobardi • £ssendo questi entrati in Italia dopo la morte dell* 
Eunuco Narsete# divennero tanto altieri , ed insolenti • che delibera- 
rono di rovinar totalmente la Maesti del Romano Impero col far 
nove leggi , e Statuti denominati Longobardici # come presentemente 
ha fatto Napoleone col suo Codice , col quale roverscia tutta la 
legge Canonica, permette l'usura* ed il ripudio della Moglie proibi* 
to da GesA Cr is to . N& contend di cid guastarono tutti i vocaboli 
latini , e costrinsero i popoli ad uniformarsi al loro linguaggio , e 
cosi peri la lingua latina, che in quel tempo era ancor parlata dai 
Bifolchi 9 e ne nacque la lingua presente Italiana . Quindi essi ? co- 
me notd il Du Cange (c) , fecero terminare i nomi mascolini lati- 
ni in ora nel primo , e quarto caso plurale , ed invece di dire cam- 
pi , fundi , loci , o campos , fundos , locos , dissero fundora , locora , 
campora . Cid si raccoglie dalle carte tutte Longobardiche , come 
pud osservarsi nel Diplomatario Casauriense • Nella vita di Cola di 

k k 

(a) Qaesta contrada , estimo il CasteK* cessionum , che essi ▼endettero nelT an- 

lo di Campora , era di propriety de* Fer- no i458 alia Comane di Petritoli il di- 

mani . I Lapedonesi , come pift ricini , roecato Castello chiamato la Castelletta : 

FaTranno occapata , e tenata per qaalche al Comane di Monte Appone il dirato 

tempo . H Magistrato Fermano la ripetfc . Castello di Appezzano , e che l'anno i574 

Imperocchfc arendo fatto decapitare Gio*- diedero in affitto per dieci anni il diruto 

yanni Cola , Signore di Campora , come Castello di Monte Aqnilino , e che 1' an- 

traditore , ed inrasore ingiasto di Fermo , no i584 cedettero a Nicola Cakncci il 

gli confiscb il Castello . Essendo perito , terreno occupato dalF estinto Castello di 

u territorio di esso era de' Fermani . Qae- Bocca bianca presso Marano . 

sti eran soliti disporre a lor piacere. Di- (fc) Leand. Albert, p. 276. 

fatti si legge nel Sommario Firmana Con- (c) Tom. 2. p. 556. 
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Renzo si trova la voce Molinora di desinenza longobardica , come 
osservd Adriano Valesio nelle note al Paaegirico di Berengario Im- 
peratore . Cosl dicevasi Ponte qutttro Capora 9 Portora, invece di 
Ponte quattro Capi , e Porti . L f A u tore deIJa traslazione di questa 
vita in lingua corrente , di cui ci diede un saggio Celso Cittadini 
nelf Origine della volgar lingua (a) prese equivoco volgendo> la pa* 
rola Molinora irt Molinari . Dal detto si comprende , cbe il nome 
di questa Contrada prima fu Campit poscia Campora, in oggi Ca- 
mera, Ecco le notizie,che trovai sopra questa contrada* 

Ottone III Imperatore don6 alia Badia di S. Croce di Chientr 
Tanno 996 il distretto di S. Cecilia di Campora. Zabulina figliadel 
Conte Rainaldo nel 1088 cedette ad Ugone Vescovo Fermano la sua 
porzione sopra Palma » e Palma Vecchia , come dissi , ma si serbd le 
seguenti cose . I terreni nel Monte Gorgiano , ove era la Cbiesa di 
S. Elpidio , che & quel Colle , che rimane tra Terqueto , ed il flu- 
me Eta : la met& della selva di S. Angelo , ora conosciuto sotto il 
nome di S. Mi6, e la terra di Campora [b) . Ho trovato, cbe vi 
era un castello chiamato ora col nome di Campora , ed ora col no- 
me di Castello di Cecilia . Ingiustamente fu tolta la terza parte di 
esso ad un certo Trasmondo di Giberto , ma racquistolla nel 1181 , 
e dieci anni dopo corapr6 un* altro terzo di detto Castello da Tran- 
serico Abate di Ferentillo . In altri documenti ho osservato, che 
questo Trasmondo , che possedeva due terzi di detto Castello , era 
ngliuolo di Cecilia. Pu6 esser dunque, che Campora si chiamasse 
allora Castello di Cecilia , o perchfe cosi aveva nome la padrona , o 
perchfc, come dissi, vi era la Chiesa di S. Cecilia. Questo Tra- 
smondo donollo in seguito alia Chiesa Fermana. II Vescovo Adonul- 
fo nelPanno iau , come costa dal Diplomatario Fermano, conce- 
dette in enfiteusi il Castello, e la Torre di Cecilia a Gentile della 
Torre di Palma , e a Diambra sua Moglie . Se poi questa Torre di 
Cecilia sia la $tc$S3i del Castello di Campora, non posso affcrmarlo 
con sicurezza . Le congetture per6 me to persuadono , perchfc nel 
documento si dice, che questa Torre di Cecilia rimaneva fra f Eta, 
e T Aso . Questo Castelb restd per molto tempo sotto il dominio 
di persone particolari. Si legge nel libro de'Consigli della CittA di 
Fermo, che f anno 1382 fu dato il permesso di ripatriare a Gio- 
vanni di Cola* Signore di Campora, che era stato cacciato in esilio 
per ordine di Giovanni Campi Fiorentino, Capitano del popolo di 
Fermo . Gli fu accordat* questa grazia colla condizione di vendere 

/«) Pa{. 6. (b) Caul, De Ec. Firm. p. 33#. 
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al Pubblico di Fermo le Case, che aveva nel Poggio di Campora, 
e di vcndcrc alia Comunitd de'Petritoli gli spiazzi di Casa, che 
aveva nel Castellare di detto luogo • Qucsto Giovanni di Cola Si- 
gnore di Camnora, come dice la Cronaca Fermana, unito assieme 
con altri Nobili , e Signori di altri CasteIJi, si scagli6 improvvisa- 
mente di notte tempo sopra la Citti di Fermo per sorprenderla , ed 
impadronirsene l'anno 1396 ai 27 di Maggio. Ma essendo riusci- 
ta male una tale impresa , porzione di essi rimase prigioniera , e fra 
gli altri Joannes de Cola Camporo . Agli 8 di Giugno fu decapi- 
tato co'suoi colleghi nella Piazza di Fermo* Da cid ne viene, che 
la Citti s f impadronisse del Castello , che non sd come perisse . 

L 9 altra Chiesa antica fe S. Maria di Saltareccio posta in tale 
contrada verso V Aso . Tra mezzo a due Colli sorge un f umile Col- 
linetta bagnata a destra, ed a sinistra da due piccoli Torrenti. Ha 
aperta la vista del mare, ma non quella di mezzo giorno, di Po- 
nente, e Tramontana, perchfe i Colli, che sono d' intorno, rimpe- 
discono. Sopra questa rimane la Chiesa, e si chiama col nome 
di Saltareccio. Anticamente chiamayasi Saltariccia, nome, che le 
compete , perchfe , se si fa derivare da saltus , pieno di Selve 6 un 
cal luogo: se si fa derivare da saltan/ convien-certo far salti per 
andarvi, perchfc conviene scendere i Colli, e salire la Collinetta, 
che resta nel mezzo. E' un luogo assai delizioso per coloro, che 
amanti sono della solitudine, e per tale fu riconosciuto nel 159$ 
dal P. M. Orazio Civalli in quel suo manuscritto, che conservavasi nel 
Convento de*Minori Con vent uali di Macerata, un estratto di cui in- 
sert il Colucci nelle Antichiti Picene . Disse ,» Vi 6 un altro luo- 
„ go (a) un poco piCi distante dalla Cittidi Fermo, detto Saltareccio 
„ ove abbiamo i Padri Riformati della Religione , luogo delizioso*,, 
Per tale 6 stato pift volte sperimentato da me,e principalmente nell f 
anno 1 799 , in cui fuggii da Fermo col mio Guardiano , ed ivi ci 
nascondemmo, perchfc i Francesi avendo dato il sacco alia Citti di 
Macerata , venivano a Fermo per fare lo stesso , e vendicarsi degP 
Insorgenti, i quali prevalsero, e li cacciarono entro Ancona, ove li 
assediarono formalmente . Ma cid sari scritto da altri, appena si 
calmeranno i torbidi tempi presenti. Torniamo a Saltareccio. 

Anticamente quivi era un Castello , e ce lo dimostrano tre au- 
tentici documenti, che ritrovansi nel Diplomatario Fermano • Era 
questo di pertinenza del Conte Valente , ed in tre volte fu donato 

k k 2 
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alia Chiesa Fermana. Transerico figlio di Valente dond una 'met* 
del Castello di Saltariccia, e la Chiesa di S. Pietro in Calziano, e 
di S. Giorgio in Abiano vicino all' Aso fanno 1028. Nel 10SS 
Transerico figlio del nominato Transerico le dond an* altro terzo di 
questo Castello, e della Chiesa di S. Maria in esso esistenfe insie- 
me con un terzo del Monasterio di S. Angelo nelT Aso posto nella 
contrada di Marcellano. II Catalani stampd il documento mutilato 
secondo il suo costume . Dice (a) et ipsarn mearn pprthnem de ipso 
Castello de Saltariccia , et ipsarn mearn portionem , et ipsam Ecclesiam 
S. MarU etc. etc. , et habet fines da capo sine fiuvh ibito , d* pede 
fine littore maris , ab uno lato fine fluvip Aso . Amata figlia del Con* 
te Gazone , e Vedova del nominato Transerico figlio di Valente , 
don6 F altro terzo . Non so poi , come venissse meno , e se la Chie- 
sa Fermana seguisse a possederlo . So semplicemente , che nella Chie- 
sa di S. Maria di Saltareccio circa J' anno 1570 fosse fabbricato un 
Convento de* Padri Minori Conventuali Riformati • E* nominato dal 
Civalli * e leggesi ne' registri del P Ordine dell' anno 1S97 (*)• Nel 
libro de' Battesimi di S. Giacomo si osservano pi& volte notati alcu- 
ni Padri, che amministravano i Sacramenti, e vi si trova, che Fra 
Battista di Monte Granaro era Cappellano di S. Giacomo f anno 1 587 . 
Rilevo , che otto erano i Religiosi dimoranti a Saltareccio da una 
ricevuta, che essi fecero agli 8 Marzo 1589 , in cui dicono aver 
avuto il sale per limosina. Gristitutori di questa Riforma furono 
Michele Pulzaferro di Montella, Paolo di Stefano di Nola, Roberto 
di Agnone , che tutti erano Conventuali . Octennero P approvazionc 
della loro Riforma Panno 1561 ai 30 Settembre, e Sisto V Pap- 
prov6 novamente ai 1$ Ottobre 1587, come si ricava dal Bolla- 
rio (c). 

Breve pcrd fu la dimora di detti Padri in Saltareccio » perchfe 
Urbano VIII ai 6 Febbrajo 1624 soppresse la lor Riforma . Se 
in quest* anno essi lasciassero Saltareccio , non so asserirlo . Mentre 
trovo, che Clementc IX ai 21 Settembre 1667 conferma i Capito* 
li, che dice approvati da Alessandro VII, che consistono in regola- 
menti , che debbono osservare i Conventuali , che volessero passare a 
vivere nella Riforma (d). Questa Bolla tacitamente ci dice, che re* 
stasse sospesa quella della loro soppressione. Finalmente Clemente IX 
ai 9 di Marzo 1 669 con B6lla li soppresse di nuovo . In essa d4 la 
facoltA ai Conventuali Riformati degentibus in Corrventibus JJciensi, et 
opidorum Grams, Ripald*, et CaldaroU , qui soli nunc superesse nos* 

(a) De Ec. Firm- (c) Cherub. Tom. ». p. 577. 

<&) ?. 3*7- («6 Cherub. Tom. 6. p. 279. 
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cuntur di palmare frh Conventual! » e dona a questi i loro Conven- 
ti . Ho trovata nell' Archivio della Comune una lettera di risposts 
in data de* 24 Maggio 163 1 , in cui il P. M. Felice Franceschini 
di Cassia nelf Umbria , che era Vicaria Generate de* Minori Con- 
ventuali » con si esprime ,, Mentre le Signorie Vostre si deliberano 
u di tenere nel nosrro luogo di Saltareccio quel numero de* Frati , 
„ che si prescrive dalle Costituzioni Urbane (a), ogni difficoItA, o 
„ pretendenza di altri sari svanita. Trattino per6 col P. Provinciate 
M costi , e stabiliscano , quanto loro desiderano con iscritture pub- 
„ bliche, ed autentiche, che a me sarA gratissirao „ Similmente in 
detto Archivio ho trovata altra carta originate in data 30 Agosto 
1632, in cui si diceva , che il P. M. Ascanio Marchi della Rocca 
Contrada , Provinciate de' Minori Conventuali » per ordine di Roma 
apri il Convento di Saltareccio , in cui dovevano dimorare alme- 
no quattro Religiosi tra Sacerdoti* e Laici da mantenersi dalla Co- 
muniti , la quale doveva eleggere un Sindaco, che avesse cura di 
detto Convento , e questo doveva render conto al Provinciate. Fa 
fatto fatto in Saltareccio alia presensa di Brandimarte Fontana , di 
Antonio Tallevit Domenico Rampa, e Nicomede Lilj. II Dottore 
Giacomo Bulgari Deputato si obblig6 in nome della Comuniti. E* 
certo perd , che i Padri nel 1644 non P^ dimoravano in Saltarec- 
cio, Jmperciocchfc sebbene la Comuniti di Lapedona ai 24 Mag- 
gio 1643 tenesse un Consiglio, in cili si dice va, che essa aveva ildrit* 
to sopra tat Convento , e non voleva * che fosse da altri compra- 
to, tuttavia raccolgo da'libri del Convento di S. Francesco di Fer- 
moi di cui sono Figlio* che Saltareccio era passato in propriety 
della Religione* e che nel 1644 fu comprato da' Padri Conventua- 
li di Fermo colla licenza della sacra Congregazione . Comprarono 
questi similmente da altre cinque person* , ciofe da Vincenzo Savini » 
Ludovico Rampa $ e da altri » cinque pezzi di terra » che presents 
mente sono Selve , come apparisce dagh stromenti . Similmente com- 
prarono dal Conte Nicola Sabbioni la possessione posta in Contra- 
da Aso . Ancora esiste il loro piccolo Conventino • Vi sono Corri* 
dori, e Camerette pifc anguste* e semplici di quelle de* Padri Cap- 
puccini, ciofe di quella forma » che richieggono le loro Costituzio* 
ni, che ho osservate stampate. La Chiesa fc in buon essere* c per 

i " ■ ♦ '■ r ' ' 

(e) Queste cost ordinano (in Cap. 6. morum Ponttfcum decreta j aeSacrae 

&egul. tit. IV. ) Nullatenus deinceps re- Congregationis ConcUii conztitutionem 

cipiatur locus , nisi ubi spes certafuerit, die 21. Jan. i6a5» sancitam 9 tujficisntcr 

ut ibi duodecim saltern Fratres in Dei , ali qupant . 
Populorumque famulatum> juxta turn- 
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la sua ampiezza conviene pita a) Paese , che alia Campagna . Ha un am- 
pio Coro, ed un solo altare , in cui rimane un Quadro Semigotico , e 
sptto cui vi 6 questa iscrizionc: hoc opus fieri fecit Joannes Jacobi de 
Assahis Civis Fimanus 1513 . Vi e una sola Gampana fatta nel 
132a, come vi resta scritto. Siccome questa Chiesa rimane tra Al* 
tidona, e Lapedona: cosi gli Altidonesi vanno a visitarla il di 25 
Marzo , giorno della Santissima Annunziata, a cui 6*dedicata. I La- 
pedpnesi poi avendo lasciaco tal giorno, perchfe cade in Quaresima, 
vanno a visitarla la Domenica in Albis in forma solenne , e coa tut- 
tc 1c Confraternitc . I piccoli avanzi de' muri , che si osservano vi- 
cino alle Chiesa* rimasugli dell* antico Castello, e la Eontana assai 
abbondante di icque ,« che rimane sotto il Convento , meritano es- 
sere nominati . Presentemente Saltareccio co* Beni de 9 Conventuali » 
che possedevano in Lapeldona * 6 stato venduto dall* intruso Gover- 
no , ed £ stato comprato a prezzo vilissimo da uno, che fa taglia- 
re tutte le Selve • e distrugge tutte le Quercie . Stimo , che non 
atterrerA la Chiesa , e creda fermamente, che in breve si placher& 
Iddio, e darA Ja pace alia Chiesa, che si tenta distruggere . Queste 
sono le Chiese Urbane, e Rurali di Lapedona. Di passaggio accen- 
iier6 alcune persone illustri, che ivi ebbero i natali per destare 
Femulazione de* Lapedonesi . 

N^ Xeggendario Cappuccino scritto dal P. Gabriele da Madi- 
gliana , nel Torao III ai 25 di Marzo si narra la vita del P. Feli- 
ce di Lapedona, che introdusse nel Belgio la Religione de'Cappuc- 
crai . Riporter6 in compendio ci6, che egli dice. Fra i Religiosi 
pift insigni della Provincia della Marca si deve uno de* primi luoghi 
al P. Felice. Egli nacque in Lapedona Castello di Fermo. II di lui 
Padre chiamossi Angelo , uomo di bassa condizione , e di profess io- 
ne Agricoltore ,. ma timorato di Dio , e di fama onorata . Lo fece 
attendere da fanciullo alio studioy mandandolo alia scuola nel Paese . 
Ma avendo Felice passata T adolescenza , cambi6 lo studio letterario 
neir esercizio delle armi, essendo di natura collerico. Divenne cosi 
manesco, che eccit6 contro disk Todio di mold paesani, e per 
assicurarsi della vita fu necessitate a prendere Tesiliodalla Patria, e 
a ritirarsi a Venezia, Ivi si fece Soldato, e si segnald nella guerra 
nayale contro de* Turchi , de* quali i Cristiahi ottennero quella vit- 
toria » che si narra in moltissime Storie . Ma dopo qualche tempo 
preso dalla grazia di Dio stabili di farsi Cappuccino. Fatta la pro* 
fessiQne, si eserciti per otto anni in astinenze, digiuni, e discipli- 
ne , ed arriv6 a tale perfezrone , che fu itimato degno da* Superiori 
di esser dato per guida , ed esemplare di perfezione religiose a' No- 
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vizj . Quel che di miracoloso avvenfsse, mentre egli occupavasi in 
quest* icnpiego > pud osjervarsi neir Autore sopra indicato . Fa po- 
scia destinato da* suoi Superiori di andare a Parigi , e dopo quakhe 
tempo di portarsi nelle Fiandre • per propagare , e fondare ivi Con- 
yenti del Serafico Instituto . A Strabouch luogo vicino ad An versa 
trovd il Principe Alessandro Farnese Duca di Parma, che governa- 
va quegli Stati ritolti dal di lui valore dalle mani de Nemici, e 
restituiti all* ubbidienza di Filippo II Re di Spagna suo Zio . Appena 
questo Principe si abboccd col P. Felice, comincio subito a vene- 
rare la di lui santiti , ed 6 quasi indicibile il tenero amore , 
che gli pond. Lo ajut6 con abbondanti limosine a fabbricare il 
Convento in Anversa, lo elesse per suo Confessore, lo consult6nei 
dubbj di sua coscicnza , e voile sempre da lui la benedizione , pri- 
ma di attaccare qualche batfaglia. Riceveva con umilta la pi& pro- 
fonda quelle correzioni, che con liberiA evangelica facevagli il Ser- 
vo di Dio . Si trattenne in Anversa sino all* anno 1 553 ; poscia pas- 
s6 a Bruselles per esser Presidents del jiuovo Convento ivi fond a to . 
Trovossi presente alia morte del Duca Farnese/ che segui in Arras 
ai 3 Decembre 159^2* Questo Principe prima di morire professd 
nelle di lui mani la Serafica Regola $ e da lui fu ricevuto nelfOr- 
dine de* Cappuccini (a) . Gli comparve due volte dopo morte , e 
P assicurd nelP ultima , che Egli dal Purgatorio era passato in Para- 
diso . Ma prima di professare fece Testamento , con cui ordind * 
che il suo corpo fosse trasportato a Parma . Fra Felice per coman* 
do de* Superior] maggiori dovette accompagnare il Corpo del Duca * 
e cosi ritornd nell* Italia . Dopo aver egli visitata la S. Casa di Lo- 
reto* andd per Guardiano, e per Maestro nel Seminario del Con- 



(a) II Mabillone (num. 192. Praefat. 
in saec. If Benedict. ) ci fa sapere , 
che molti Sovrani sorpresi da grave in* 
fermit&restirono prima di morire Y abito 
Monastico . Beda ci accerta (cap. 2. lib 4*) 
che cib fece Sebbi Re de' Sassoni Orien- 
tal! circa Fanno 675 , e quest 1 esempio fa 
segalto da Lotario Imperatore nell 1 855 , 
dal Re Ardoino nel ioi5 , da Isacco Com- 
neno Imperatore di Oriente nel 1059 . Se 
craesti Monaci creati fuor di regola , e 
cniamati per distinguerli dagli altri Mo- 
nachi ad succurrendum , cioe a soccorre- 
re alia lor anima , si ristabilirano dal 
male , lorp non era permesso di spogliar- 
ri del santo abito , e di rompere i fatti 
voti , come pu6 osserrarsi nel Da-Cange 
nella parola Monachas ad succur. Stan* 



do cib non, dobbiamo stnpirci , se il Da- 
ca Farnese professasse prima di morire 
la Regola de 1 Cappaccini , mentre molti 
Ecclesiastici , e Principi Secolari essendo 
infermi professarono altri Regolari istita- 
ti . Dir6 solo , che si fatto costume era 
assai mi gli ore di qaello , che presente- 
mente tengono alcnni Laici , i qaali es- 
sendo vissuti secondo il Secolo , si fanno 
poi condarre alia Sepoltura in abiti* rdi* 
giosi , forse per compirire innanzi a Dio. i 
ed agli nomini diversi da qaello , che so- 
no stati in vita . Non si dere dispteiza- 
re perb si fatto costume , perche non 
solamente t loderole , ma ha eziandio la 
sua antichit& , facendone menzione Gesa- 
rio ( cap. 2. tib. 12. ) , e Riccardo di San 
Germano ( in Chronic, an. 12^2. ) 
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vento di Montecchio, ora Treja. Incredibile e ladivozione» e «em- 
plicita, con cui ivi viveva. Ma Iddio, che voleva esercitare il suo 
Servo , dispose , che da ivi partisse per andare a Roma . ove fu 
chiamato per ordine del S. Offizio . I Cardinali , che lo esaminaro- 
no, restarono edificati della bonta di lui, compresero, che per ope- 
ra diabolica era stato denunziato qual reo al lor tribunals , ed in- 
contanente gli diedero il pefmesso di ritornare nella Marca . Ma Id- 
dio, che prova i suoi Servi, qual'oro nella fornace, dispose, che 
cadesse infermo, appena giunto in Macerata. II Chirurgo invece di 
aprirgli la vena nel braccio, gli aprl l'Arteria; onde dopo qualche 
Mese la ferita cominci6 a corrompersi di tal maniera, che i Profes- 
sori stabilirono di segargli il braccio . che credevano con tarn inato , 
affinche non infettasse la spalla. Ma guarito miracolosamente da 
quella ferita , che con pace inalterable sopporto per piu Mesi , ot- 
tenne daSuperiori di poter rinunziare alia Guardiania. Finalmente 
pieno di meriti , e di fatiche finl in Macerata i suoi giorni il di i 
Marzo del 1615 . Chi brama piu distinte notizie del P. Felice, ol- 
tre del Madigliana , legga il P. Famiano Strada de Bello Belgko , il 
Menologb Serafico ai 22 Giugno, gliAnnali volgari, e latini, ilCol- 
lettore delle memorie della Provincia della Marca , e di Bologna, 
ed jl P. Agostino Diestrense. 

Nel Tomo prinoo degli Annali de' Padri Cappuccini coroposti 
dal P. Boverio si trova la seguente narrazione , che riporto in com- 
pendio .'L'anno is 73 vo!6 agli eterni riposi il Chierico Fra Paolo 
di Lapedona, Castello di Ferrao. Non erano ancora tre anni, che 
era Religioso, ed in si breve corso arrivd alia meta della perfezione' 
Evangelica, e Serafica, in cui ajtri vi arrivarono dopo uno spazio di 
mold anni. Con breve tempo accquistd quella purita di mente, 
che nasce dalP unione di piu virtu, dimanierache osservd, che in- 
numerevoli anime di beati Innocenti, si portarono incontro a lui, 
che compiva la sua vita mortale nel Convento di Jesi . Mentre sta- 
va per mandare fuori 1'ultimo fiato, allegro comincid ad esclamare , 
oh ! oh Fratelli ! Oh qual Signora lucida , e gloriosa io veggio ! Po- 
co dopo se ne vol6 agli eterni riposi, essendo di lui condottiera la 
Madre di Ko . Di questo Santo giovane parlano il Menologiq Sera- 
fico, e gli Annali volgari. Sono state stampate figure, che rappre- 
sentano la di hit morte, e la vlsione degli Innocenti, «he o»- 
aervd. 

Lo stesso Boverio nel Tomo primo (a) pone la morte di Fra 
Girolamo di Lapedona, succeduta l'anno 1576. Succintamente dir6 

(a) P. 8o5. 
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cid , che dice in diflfuso . Fra Girolamo di Lapedona dell a Provincia 
della Marca , dalla Religione de f Minori Osservanti pass6 air Ordine 
de* Cappuccini , essendo di etk piuttosto avanzata . Attese talmente 
alia mortificazione , alia custodia delta sua bocca, al disprezzo di si 
stesso, alia fuga deglionori, all'umiltA, poverty, astinenza, all* au- 
sterezza della vita* ed alforazione, che nulla gli mancava per essere 
un celeste roodello della perfezione. Co!tiv6 talmente Fonesti, e la 
puclicizia, che per lo spazio di quattordici anni non mir6 mai il 
volto di alcun uomo, o di alcuna donna. Attese poi con s\ ardente 
impegno alforazione, che vi spendeva la maggior parte delgiorno, 
e della notte , di maniera che sembrava , che avesse pattuito co* suoi 
occhi di versare pi& lagrime , che dorm ire . Prendeva i suoi sonni 
sedendo , e teneva appoggiata la testa o nel muro , o oella sua 
roano , e sembrava piuttosto , che facesse orazione , che dormisse • 
Essendo egli una persona prudente, e savia, fu sovente Maestro dei 
Novizj , e principalmente T anno 1567, incui una giovinetta sotto 
gli abiti di uomo entr6 in Religione: Nel tempo, che era egli 
Maestro , due Monache professe nelf udire la fa ma de' Cappuccini 
bramose della perfezione Evangelica, presero gli abiti virili, esciro- 
no dal lor Convento, che rimaneva nella Cittd di Fano, e si pre- 
sentarono al Provincial della Marca . Chiesero instantemente Y abx- 
to religioso, e gli dissero, che eran Paggi onorarj delf Imperatore, 
che fuggendo i pericoli della Corte eran venuti a beila posta dalla 
Germania in Italia per servire a Dio nella Religione de f Cappuccini • 
Credendo il Vicario Provinciale , che queste fossero uomini , e ve- 
dendole cosi bramose, le mandd in Urbino nel Convento di Crost- 
chio sotto la disciplina del P. Girolamo . Mentre ivi nel numero de* 
Laid attendevano con ardore immenso alia regolar disciplina* ac- 
cadde, che, mentre una di esse serviva la Messa , fosse osservata 
da una Nobil Signora . Dalle genuflessioni , e da altri atteggiamenti 
rilevd , che fosse Donna $ e ne avvisd il P. Girolamo . Non si pote- 
va indurre a crederlo , e la Dama per convincerlo cos) gli disse • 
Credetemi, che niuno meglio delle Donne , sa conoscer le donne , 
nfe ad esse restano nascoste quelle cose , che sono oscure per gli 
uomini. In quel vostro Novizio osservo molte cose femminili, che 
non essendo proprie degli uomini , senza dubbio lo dichiarono Fern- 
mina. Essendo il P. Girolamo entrato in sospetto chiama a sfc il 
Novizio. Con gran giro di parole, e cogli esempj delle Sante Eu- 
frosina, Smeralda, ed altre donne, che tempo fa coprirono il lor 
sesso sotto I* abito virile , espose a lui un sommo pericolo . Gli di- 
chiar6 le leggi Ecclesiastiche , e censure, da cui sono legate quel- 

1 1 
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le donne, che presentemente entrano ne v Convent! degli uominr . 
Finalmente, come se egli sapesse di certo, che fosse donna* loda 
la di lei buona volenti , ma disapprova il fatto , e T assicura di un 
benigno perdono, se ingenuamente palesasse Faffore . Quella da prima 
comincid a negare; ma poscia confesso , che insieme colla sua compagna 
era Monaca professa , e che era entrata tra' Cappuccini coir animo 
di meglk) servire a Dio . Avendo egli ci6 scoperto % la persuade di 
osservare silenzio sopra cid, di ritirarsi nella sua cella, e chiama 
Talrra. Questa, che aveva atteso ad una grande fatica, accorrendo 
alia di lui voce* gli dice iubitochfc giunse alia di lui presenza: oh 
Padre, quanto sono stanca ! Nell* udirla » cosl egli le disse. G\k mi 
rispondesri > prima che t'interr ogassi , e mi .svelasti cid , che io vole* 
va sapere . Dicendomi , che sei stanca, dunque sei una femmina, 
perchfc cos) mi ti manifesti . Ella ammutoll , si arrossi , e non sape* 
va .quelche rispondergli . II P. Girolamo ottenne il rerdono dal Ve- 
scovo di Fano per esse , e sorto Y abito de* Novizj le ricondusse fi- 
nalmente al lor Monasterio . Fu fornito talmente di una inalterabile 
pazienza, che essendo stato accusato falsamente di un grave delicto 
presso il Vicario Provinciale , non solamente non si difese , e non 
si scaglid in invettive contro l'Accusatore, ma voile esser punito 
qual reo • fiachfc non apparisse pii chiara della luce la sua innocen- 
za. Per lo spazio di tre Mesi altro non fece, che pregare Iddto 
incessantemente per l'Accusatore, verso di cui non concepl alcuna 
amarezza . 

Iddio con molti miracoli fece palese la santitifc del suo Servo . 
Portandosi egli da Monte Filottrano in Macerata in compagnia di 
Fra Vincenzo da Porchia , e di altri Compagni , questi essendo mol- 
to caldoj per alleggerire a lui, che era assai avanzato in eth, Y in- 
comodo della strada, gli tolsero dagli omeri il mantello. Men t re 
egli precedeva i suoi compagni, ecco che f aria si offusca, e co- 
mincia a cadere una dirottissima pioggia. Quelli compassionando il 
buon vecchio si misero a correre per ridargli il mantello . Ma egli 
difeso dalla divina virtft seguiva i! suo viaggio, senza esser offeso dal- 
le acque . Arrivato al flume Potenza , che era gonfio , e ripieno di 
acqua, si segn6 prima colla Croce, e poscia cominci6 a camminare 
liberamente sopra le acque » e passd il fiumc a piedi asciutti . La 
stessa cosa gli avvenne, quando da Macerata andava a Monte Gra- 
naro, ove si teneva il Capitolo. Stando in mezzo al cammino, so* 

Praggiunse una dirotta pioggia , che bagnd tutti t compagni . Essi 
interrogarono , perch* mai le di lui vesti non fossero bagnate dal* 
le acque ? Lepidamente loro rispose , che egli andava in mezzo alle 
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goccie della pioggia, che cadeva, c perci6 1c di lui vesti erano in- 
tatte . Portandosi egli un* altra volta da Macerata a Montolmo , di bel 
nuovo passdil fiume Chienii a piedi asciutti, ^camminando sopra le 
acque . Finalmente essendo vissuto per qljaranta anni nella Religione 
con gran santita di vita , passo agli eterni riposi nella Citta di Fano , 
avendo piu di settanta anni di eta. Dopo morte gli svanl la gobba , 
che aveva contratta col dormire sedendo, e dopo due Mesi fu ri- 
trovato incorrotto il suo cadavere nel sepofcro . Chi brama sapere i 
miracoli, che fece, il dono della profezia, e della penetrazione dei 
cuori, che Jddio gli concesse , pub andare a Jeggere il sopra cita* 
to Boverio . Di questo Servo di Dio si hanno figure stampate , che 
rappreseniano le principal! gesta della sua vita . 

II Panelli (a) ci porge la seguente Storia . Giambattista Scara- 
muccia nacque in Lapedona li 27 Marzo 1650 battezzato in S. Lo- 
renzo , Parrocchia della sua Patria . II Padre si chiamd Carlo , e la 
Madre Giuditta • ambedue di Famiglie civili , e benestanti del Paese . 
Fece gli studj nelPuniversita di Fermo , compiti i quali prese Moglie . 
Fssendo essa molto feconda , e temendo de' suoi beni di fortuna , 
che gli parevano insufficienti per sostenere una numerosa prole, che 
ogni anno vedeva crescere in sua Casa , prese la risoluzione benche 
ammogliato di tornare a Fermo per conto degli studj , scegliendo di 
applicarsi alia Medicina , nella quale fa a suo tempo laureato . Le 
sue condotte esercitate furono le segiienti : il Porto di Fermo , Ci- 
vitanova, Sinigaglia, Assist , Todi, Urbino, e Macerata. None man- 
cato , chi voleva far credere il passaggio del Dottore Scaramuccia 
ad una Cattedra di Medicina della Sapienza di Roma , in cui si vole- 
va , che fosse in quei Lettori annoverato nel 1 702 . Ma non aven- 
do trovato il medesimo nel Catalogo stampato dal Ch. P. Caraffa, 
io non voglio azzardare di giudicarlo Lenore in Roma senza ulterio- 
ri autentiche prove, le quali non sarcbbono sfuggite dalle rjcerche 
del suddetto degnissimo Autore. Altrettanto e oscuro appresso me 
1'anno del suo morire (£). 

Le opere di questo celebre Profess ore sono state tnolte . Io ho 
trovate le seeuenti, che fanno onore al Medico Scaramuccia, ed al- 

1 I 2 

(a) Tom. II. p. S28. dalTArrocato Renaixi . Nella Chiesa di 

(f/) Gambattista Scaramoccia non b S. Maria di Lapedona ri e on Sepolcro f 

nominato nella Serie degli Arehiatri del in cui ri e scntto Joannes Scaramuccia 

Mandosio continaata da Monsig. Marini , senxa millesimo , o altre parole . Onde 

che nel T. I. p. XL VI. annotera tatti non so neppur io, se in Lapedona mo- 

quellt , cbe serrirono Clemen te XI , e risse , e »e iri sia stato seppellito . So , 

neppure sella Storia della Sapienaa fatta the mori circa il 1710. 
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la nostra Provincia , chc gli fu Madrc • Observath de Flaws funkulo 
e Vessica a Lythotomo extract o . Fxt. Fphemerid. Ac cad. Curios . Ger- 
man. Decur. n.an.L.n. 142. Questa rara osservazicne viene an- 
chc riferita dal LindJnio rinovato de Scriptis Medicis a cart. $37. 
Fu ristampata nel Jibro de* Teoremi di questo A u tore a car* 
te 289 . 

Mentrc era Medico Primario di Urbino nel 1697 di£ alia luce 
una lettera latina indirizzata al celebre Antonio Magliabecchi Biblio- 
tecario del Gran Duca di Toscana De Scheletro Elephantino . II Cr 
nelli ne fa menzione . 

Essendo primario Medico di Macerata scrisse altra lettera ai 14 
Febbrajo 1702, di cui ecco il Frontespizio ,, Lettera scritta alf 
Illmo Sig. Antonio Magliabecchi da Giovanbattista Scaramuccia so- 
pra un larofobo divenuto tale colfimpeto dello sdegno „ Questa 
lettera viene riportata ancora da Girolamo Albrizzi nella Galleria di 
Minerva Tom. IV. Questo degnissimo carteggio con uno de* primi 
letterati d' Italia , quaP era Antonio Magliabeccbi in Firenze, forma 
un belfelogio al Medco Scaramuccia. Non fu per6 questo Punico, 
che coltivato avesse il Dot. Scaramuccia con gli uomini pift celebri 
delFetA sua. II suo dotto libro intitolato. Theoremata familiaria Viros 
eruditos consulentia . De variis Physico Medicis Lucubrationibus juxta le- 
ges mecanicas 1)rbini apud Joannem Baptistam Bus sum 1693 ne presenta 
una lunga filza contandosi tra tanti, che facevano stima del nostro 
Scaramuccia , ed a* quali egli avanzava con letterario carteggio i suoi 
pensamenti , Marcello Malpighi , Giovan Maria Lancisi » Pompeo Sac* 
chi , Bernardino Ramazzini , Luca Tozzi . Domtnico Guglielmi , Lo- 
renzo Bellini, Curzio Tresani suo Miescro, ed altri molti di egual 
valore tutti Italiani, e tra gli Oltremontani Matteo Tornero, e Lu- 
ca Skrocchio Preside dell'Accademia Leopoldina de' Curiosi di Ger- 
mania. Quest* ultimo, che conosceva a perfezione il valore, ed il sa- 
pere del Medico Scaramuccia, non trascur6 di fame acquisto c< 1 
farlo aggregare tra i pift degni Socj dell* Accademia de* Curiosi , del 
di cui pregio egli stcsso ne fa uso nel frontespizio del libro cbiaman- 
dosi . Joannes Baptista Scaramuccius primus Medicus *Orbini , ejusque Sta- 
tus Prothomedicus , nee non Leopotdino Imperial is AccademU curiosorum 
Nature Sodalis . F cid pud bastare per far corioscere Giambattisra 
Scaramuccia per uno de'talenti Marchiani, che sia riuscito Medico di 
ifera in un Secolo illurainato, e culto „ (a) . 

(a) Oltre le dette opere enamerate dal galliae 1689 . De motu , et clrcuitu san- 
Pannelli , compose lo Scaramuccia De mo* guinU Tractatui TTieatrophjsicus • Fir~ 
tu cordis mechanicum Theorana Seno- mi 1677- 
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II P. Baldassarre Massi di Lapedona non solamente fu Provinciate 
delPOrdine de' Minimi, ma pu6 chiamarsi il Fondatore del Convento 
di detti Padri nella Citti di Fermo, non solo per aver ingrandito il lor 
Convento, e la Chiesa (a), ma per aver loro lasciato tutto il suo Pa- 
trimonio, che aveva in Lapedona, di cui ora fe possessore il Dema- 
nio . Onde i Padri credettero loro dovere di porre sopra la porta 
della loro Sagrestia di Fermo la seguence Iscrizione • 

D. O. M. 

Ad rependenda merita Ad. R. P. Ex-Pro. Balthas. Massi Firmani, 
qui propriis sumptibus , ac eleemosinis hoc Coenobium , ac Templum fere 
a fundamentis erexit , ornavitque , ejusque fontem ab integro elevavit , 
tt non modicum suum Patrimonium huic Conventui sua Uberalitate dona 
vis . Sac Congreg, Episcop. , et Reg. precibus PP. ejusdem Coenobii an* 
mens , et per Cap. Vefinit. habit. Ancon* XXIX Septem. MDCCLV ap- 
probate Decreto pr*d. Sac. Congreg. Rom* emanato II Juuii MDCCLV 
constituit, ut per quinquaginta annos in dicti Patris anim* suffragiurn 
quotannis a die obit us ejusdem in hoc Templo Officium Genera le celebra- 
retur Sacerdotum turn de Familia in hoc Coenobio commorantium , turn 
etiam aliorum omnium Regularium , et S^cularium in hac Chitate degen- 
tium ad numerum , qui inveniri poterit . Dignus enim erat , qui tanta 
bona peregerat . 

Anno Domini MDCCLVH 

NeTibriPriorali della CitU di Fermo si trova. che Rubeo di 
Trasmondo di Lapedona nel 1390 , cioi in tempi calamitosissimt 
per le guerre, fu stabilito dalla Citti di Fermo per suo Castellano 
nello Smerillo , Rocca in que* tempi importantissima a* Fermani . 
Da'libri Priorali di Recanati si rileva, che Michelangelo^ Tallevi di 
Lapedona pel suo sapere fu eletto per Medico primario di detta 
Citti Panno 1587, e che Antonio de'Gasperi di Lapedona in tale 
anno fu eletto da detta Citti per suo Cancelliere, carica ia quei 
tempi molto stimata , e che era stata coperta prima da Girolamo 
Angelita Patrizio Fermano . Ma lascio a* Lapedonesi la cura di tes* 
sere la serie de* loro uoraini illustri , e di produrre altre memorie 

(a) Dalla Cronaca di Monsig. Alessan- no 1812 per vendere il materiale. Cosl fc 

dro Borgia si rileva , che qaesta Chiesa perta V opera del P. Massi , il quale at 

fosse compita nell 1 anno 17^7 . Per la ga- dire del Borgia : Fratre Balthasjarre Mas- 

jezza , per la struttora , e per gli orna- sio ex Lapidona Firmanae^ Dioecesis Ca- 

menti era la migliore di Fermo . La fac- srro , qui Provinciae Ordinis sui praefuit, 

ciata aveva due Campanili , ed il Disegno his operibus haereditarios famihae suae 

era migliore della Chiesa della SS. Tri- redditus , et quidauid concionartdo , et 

nita de Monti di Roma . Or alconi com- alia munera gerenao coihgerat , liberalitet 

prarono dal Demanio qaesta Bella Chie- conferente . 
sa . L'hanao demolita da 9 fondamenti lVm- 
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spettanti al loro Paese* perch& a me basta aver accennate quelle, 
che casualmentc vennero sotto de'miei occhi, affinchfe o non peris* 
sero , o alcri non le cercassero . Passo ora a descrivere colla aolita 
brevity un alcro Castelio . 

CAPITOLOV. 
Descrhione del Castelio di Alttdona • 

irca rorigine, Possessori , e vicende del Castelio di Altidona (a) 
ne parlai a sufficienza ne v Capicoli antecedenti . Rimane situato 
sopra di un monte lontano da Palma a Sirocco circa tre miglia. Si 
osservano ancora avanzi degli antichi Baluardi , che lo cingevano . Entro 
al Castelio visono tre Chiese . La Matrice , che fe Parrocchia , fe dedicata 
a S. Ciriaco (b) Levita, e Martire, di cui ogni anno si celebra fes- 
ta solenne agli otto di Agosto. Nulla posso dire sulla fondazione di 
questa Chiesa, perchi nel 1653 si brucid T Archivio della Parroc- 
chia > e non capitd nelle mie mani altra carta esistente altrove# che 
parli di essa. II rmnumento piOk antico di questa fe la Croce St azio- 
nale (c) , che fe assai bella , e fatta nel medio Evo , e la Campana 
piCk piccola, che fu fusa nel 1453 , ed il nome di Piorano, che 
porta il di let Rettore. Ha tre Altari • . in cui sono eretti tre Bene- 
ficj semplici , e la Confraternita del SS. Rosario . II Beneficio di 
S. Biagio quivi ultitxiamente fu traslatato dalla Chiesa di S- Biagio in 
Barbolano, come dird in appresso . Iddio per sua bontd mi fece ri- 
cevere il S. Battesimo in questa Chiesa ai 20 di Agosto dell 9 an* 



(a) Altitona , detto in lingua roigare 
Hohenbarg , k an laogo in Alsazia , do- 
ve fondb an Moaasterio S. Otilia figlia 
di Eticone Daca della detta Provincia nel 
Secolo VII. 

(fc) Guil. Cuperl de SS. Cyriaco , Lar- 
go , Smaragdo , et Sociis Martiribus /?o- 
mae Commentarius Historicus in Tom.il. 
August. Bolland. p. 327. Parte del Cor- 
po di questo S. Martire riposa in Ro- 
ma nella Chiesa di S. Maria in Via 
lata, sotto cai sono le Camere abitate 
per due anni da San Paolo Apostolo 
nel tempo , che fa in Roma col salva 
condotto ( At. Av. c. 28. v. 3o.) Il Sa- 
cerdote Antonio del Daca are?a stabilito 
di delicare le Terme di Diocleaiano ora 
la Certosa , agli Angeli Michele , Gabriel- 
le, Raffaele , Uriele , Saltiele , Jeudie- 



le , Barachiele , c a' sette insigni Martiri , 
cioe S. Ciriaco , Largo , Smerahio ec. , 
che furono condannati dalF Imperatore ad 
edificarle . Se nno brama sapere le dif- 
ficolta , che egli percifc trov5 , il calto 
prestato a qnesti sette Angeli in altri 
tempi , e come fosse proibito , pub leg- 
gere il Cancellieri De Secretariis ceteris 
Basilicae Vaticanae Tom. II. p» 1002. 
Prende motiro di trattare ex proiesso -si- 
mil materia da ana lamina di oro ritro- 
vata nel Sepolcro di Maria Mobile di 
Onorio Imperatore, e figlia di Stilicone, 
in cui ri erano scritte qaeste parole JWi- 
chael , Gabriel , Raphael , Uriel . 

(c) Joh. Cimpini Investigatio historica 
de Cruce Stationali . Romae 1694 * «* * n 
Part. II. veter. Monum. c. VI. Veggasi 
il Borgia De Cruce Veliterna p. 34- 
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no 1775. Ha vicina una Torre assai soggetta ai fulmini, ed avrcb- 
be bisogno di un Conduttore r per non restare di tanto in tanto 
vittima di essi. 

La seconda Chiesa , che fc Parrocchia (a) • fc dedicata a S. Mi' 
chele Arcangelo . Anticamente questa era ccnosciuta sotto ii norae 
di S. Matreo , al di cui onore presentemente vi 6 eretto un* Akare . 
Cid mi dicono i documenti antichi , che citer6 in appresso . Mut6 
il nome forse sin da quel tempo* in cui le rendite del soppresso 



(a) Non deve essere antic a questa Par- 
rocchia . Imperocchfc non ha territorio , 
ed ha poche famiglie sotto di s& . Sino 
all' anno mille di nostra salute le Par- 
rocchie erano assai an;ple , si collocava- 
no ne' Pagi pift insigni , ed arevano sot- 
to di se molti Vici , e Ville . La gran- 
dezza di queste si rileva da^le carte del 
medio Evo , e principalmente da quelle 
di Pisa , stanrcpate dal Muratori ( Tom.] J J. 
antiq. med. aevi) , nelle quali si rfcor- 
dano pift Pieri colle Ville ad esse sog- 
gette. Una dell' anno 949 enumera tren- 
ta Ville soggette ad una Parrocchia . 
L'altra dell 1 anno 970 ne enumera ventu- 
na, e Faltra del 1006 ne conta quattor- 
dici. Fu tentato alcune volte dividerle , 
ma non mancarono leggi Ecclesiastiche , 
che proibirano tale dirisione , e che in- 
giungevano , che si edificassero piuttosto 
per comodo del popolo altre Chiese in 
Campagna, di quello che fossero smem- 
brate le antiche Parrocchie . Cos! leggesi 
nel Capitol are Tolosano dell 1 anno 843 
( cap. 7. Episcopi ob inhonestum lucrum 
Parochias non dividant , sed si necessi- 
tas populi exegerit , ut phtres Jiant Ec- 
clesiae , aut statuantur Altaria cum ra- 

Hone , et auctoritate haec faciant 

Parochia maneat indivisa , e nel To mo X 
de* Concilj si trova (col. i3gi. n. 10.) 
quia secundum sacros Canones non li- 
cet Episcopis Parochiam antiquitus con- 
stitutam inconsulto confundere , aut di- 
vider* . C16 si stabill » perchfe siccome 
sembrb cosa malfatta Perigere ne* Pagi le 
Caitedre Vescovili ne vilesceret nomen Epi- 
scopi , cosl sembr6 cosa malfatta lo sta- 
bilire le Parrocchie in ciascun Vico, ne 
vilesceret nomen Parochi . Il quale avvi-. 
lituento se oggi sia accaduto , attesa la 
gran multiplicazione delle Parrocchie , 
Ja cio ad akri la cura d'indagarlo . Se la 
Chiesa non potera contenere tutto il po- 
polo ne* giorni pifc solenni , aHora il Ve- 



scoro , o Parroco celebrava pii M esse 
nel medesimo giorno , come fece Leone^ 
Papa III , che fiorl nel Secolo nono , e 
che al dir di Strabone (d* reb. Ecclcs. 
c. 27.) celebrb in un sol giorno la Mes- 
sa solenne sette , e nove volte . Nella 
lettera di Leone Papa I , scritta a Dios- 
coro Vescoro di Alessandria cosl si lee- 
ge (cap. 2.) : ut autem in omnibus 00- 
servantia nostra concordet , Mud quoque 
volumus custodiri , ut cum solemnior 
quaeque festwitas conventum populi nu- 
merosioris indixerit , et ca fdelium ^«^ 
titudo convenerit , quam recipere Basilica 
simul una non possit , sacrificii oblatio 
indubitanter iteretur , ne his tantum ad- 
missis ad hanc devotionem^ , qui primi 
advenerint , videantur hi 9 qui postmodum 
confluxerint , non recipi , cum plenum 
pietatis , atque rationis sit , ut qiioties 
Basilicam , in qua agitur, praesentia no- 
vae plebis impleverit , to'ties sacrificium 
subsequens ofjeratur : necesse et autem , 
ut quaedam pars populi sua devotione 
privetur , si unius tantum Missae more 
servato sacrificium offerre non possint , 
nisi qui prima diei parte convenerint . 
Dissi ne* giorni pift solenni , perchd nep- 

Sure nel nono Secolo , come dimostra 
lario Lupo ( Dis. a. c. 8. p. 239. ) , era- 
no astretti i Cristiani da alcun precetto 
Ecclesiastico ad intervenire alia Messa 
tutti i di festivi . Erano privati seropliee- 
mente dalla Comunione coloro , che per 
tre Domeniche consecntive non fossero 
intervenuti alia Messa , ed agli altri atti 
relisiosi , che si celebrarano nelle Gatte- 
drafi , e nelle Parrocch ; e . Nel Concilio 
Sardicense (can. i4 ; ) casi si legge : me- 
mini superiori consilio^ , fratres nostrps 
cons tit insse , ut si qui Laic us , in ea , 
qua commoratur Civitate , tres Domini- 
cos dies 9 idest tres septimanas , non ce- 
lebrasset Conventum , commu?M07ie pri- 
varetur • 
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Monaster io di S. Angelo in BarboJano, ora conosciuto sotto il no- 
me di S. Angelo vecchio f furono incorporate a questa Chiesa, e 
percid il Parroco Rettore di questa s intitola Proposto , titolo , che 
davasi al Superiore delf estinto Monasterio (a) . La Chiesa b moderna, 
e vi sono tre Altari , in cui sono eretti due Beneficj secnplici » e 
la Co fraternita del Carmine, che fu stabilita Fanno 1614. Nelf an- 
tica Chiesa eran quattro le Cappelle . Essendo giovanetto* osservai 
una lapide, che diceva, che Altidpna per intercessione di S. Mi- 
chele era stata liberata dalla Peste . Non sd , se esista » perchfc 
la vidi collocata sotto la porta della Chiesa , ed ora tutte le lettere 
debbono essere state consumate e dalla porta , e dal calpestio della 
genre. Ci6 dovette accadere circa T anno 1456. Imperocchfe nel- 
Ja Storia di Civitanova del Marangoni trovo una lettera , di cui ec- 
co la sostanza (b) . Monsig. Battista Fermano • Vescovo Suffraganeo 
del Cardinal Capranica, Vescovo di Fernoo, dice al Piovano di Ci- 
vitanova, che non poteva compiacere i Civitanovesi , e portarvisi 
per riconoscere il corpo di S. Marone, che era stato ritrovato. 11 
motivo, che adduce, h propter ingentem Pestem. Quindi comroette di 
far le sue veci al Piovano stesso* a Fra Pacifico delKOrdine det 
Minori , all' Arciprete f e Proposto . La lettera & in data dell* Altido* 
na li 18 Giugno 1456. In questa Chiesa la Coraune fa celebrare la 
festa di S. Antonio di Padova* nel di cui giorno si tiene una Fie* 
ra celebre ne f nostri contorni . Vicino a questa rimane T Ospedale 
fondato da D. Nicola Bertacchini T anno 1795 . Questo era Canoni- 
co di S. Antonio , ed era Funico rampollo della famiglia Bertacchi* 
ni Patrizia Fermana, i di cui antenati si segnalarono nella letteraiu- 
ra, e principalmente nella legge civile, come pud osservarsi mile 
opere , che stamparono , e nella B'blioteca Picena . In mezzo al Pae- 
se rimane altra piccola Chiesa in forma di Oratorio sotto la Casa 
de* Signori della Missione di Fermo , in cui fu eretta la Confrater- 
nita del Suffragio da Monsig. Giannotto Gualueri ai 10 Settern- 
bre 1678. 



(a) II Borgia nelle Mcmorie istoriche „ cano dipendente dall $ Abbate dd Mo- 
di Benevento ( Par. i. pag. »43. ) cosi „ nistero maggiore , a cui era tenato di 
dice „ Qaalanqae Monisteno , o grande , „ dare un' annuo censo . Non era perd 
„ o piccolo che si fosse, che dipendera „ questa nratica cosi costante, che an- 
„ da altrp Monistero maggiore , appella- „ che nelle Celle , o siano Prepositare 
„ rasi d 1 ordinario o Ceila , o Prepusitu- „ talrolta , o per privilegio , o per altra 
„ ra , or?ero Obbedienza , ed anche Mo- „ cagione non si ponesse per reggerie upf 
„ nasteriolo . Presiedeva a (juesti nn Mo- „ Abbate,,. 
„ naco col titolo di Preposito , o di De- (b) P. 66. 
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La terza Chiesa 6 di S. Antonio Abate , in cui anticamente ri- 

manevano i Monaci Farfensi, e presentemente si osservano i vestigj 
del loro piccolo Monasterio . Rainuccio con Breve delta Penitenzie- 
ria spedito sotto il Ponteficato di Paolo IV nel i$6a concede alia 
Comuniti di Aitidona Telezicne di due, o tre alcri Preti , oltre il 
Priore, per servizio di essa . La ComunitA aveva aggiunti alcri tre 
terreni a quelli de f Monaci per mantenimento di que* Sacerdoti , che 
in futuro essa elegerebbe . Da cid si osserva , che i Benedettini non 
istavano piCi in Aitidona sin da quel tempo . Racconter6 ora un fatto 
per intelligenza delle cose > che sard per dire . 

S. Pio V eresse Ripatransona in Vescovato , e smcmbrd dal 
Vescovato Fertnano la Ripa scessa, Acquaviva, S. Benedetto, Mara- 
no , S. Andrea , e Grottammare (a) . Gregorio XIII per reintegrare 
i Vescovi Fermani, smembrd dalla Badia di Farfa nel 1572 S. Vitto- 
ria , Monte Giorgio , e Monte Falcone , e ii assoggettd a' Vescovi 
Fermani . Siccome la Chiesa di S. Antonio di Aitidona era sogget* 
ta al Priorato di S. Victoria , cosl nacquero per essa dispute grandis- 
sime tra gli Arcivescovi Fermani , e gli Abbati Farfensi , perchfc il 
Breve , o Bolla di Gregorio XIII era qualche poco oscura . Molte 
furono le decisioni Rotali. Riporterd in compendio quella fatta co- 
ram Molines ai 1 7 Marzo 1 702 (b) , perchfc viene autorizzata dalla 
Bolla di Benedetto XIV, che termind con essa tutte le controversies 
In tale decisione dicesi, che tutta la giurisdizione ordinaria sopra 
S. Antonio competeva agli Arcivescovi Fermani, perchfc la dipen- 
denza di essa da S. Victoria era insussistente . Primo , perchfe non si 
trovava registrata nelF Inventario fatto nel 1327, in cui si trovava- 
no tutte le cose appartenenti a detta Badia. Secondo , perchfc nelf 
anno indicato ad istanza de* Monaci furono esaminate pii persone » 
che tescificarono le possidenze appartenenti alia Badia di Farfa* t 
queste nulla dissero sopra la Chiesa di S. Antonio di Aitidona. 
Terzo, perchfc gli Arcivescovi Fermani vi avevano esercitati pift atti 
giurisdizionali . Di fatti Monsig. Strozzi vi eresse la Confraternita del 
SS. Sacramento T anno 1609, fu da essi visitata Tanno 1 57$^ «d il 
Priore co* Prebendati erano intenrenuti a pi A Sinodi Fermani , e 
principalmente in quelli tenuti dagli anni 1570 sino all* anno 1660. 
N6 veniva turbata la giurisdizione de* Vescovi Fermani , perchfe nella 
Bolla della S. Penicenziaria spedita in tempo di Paolo IV si diceva , 
che essa dipendeva dal Priorato di S. Victoria . Imperocch6 quesca 

m m 

(a) Ughd. Ital. Sac. T. II. (fc) Tom. III. Decis. 770. 
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espressione fu suggerita dalla Comune di Altidona, che aveva espo- 

sto esser di pertinenza di Farfa . Similmente non veniva turbata dal- 
la Bolla di Urbano VIII, con cui la Ghiesa di S. Antonio (a) ve- 
niva eretta in Collegiata, e si confermava sotto la giurisdizione 
Farfense , pcrchi il Pontefice cosi si espresse supponendo, che es- 
sa dipendesse dalla Badia di Farfa , e percid si dice in essa : dilectis 
fiiliis 9 *Unrversitati • et hominibus Altidont etc. Cum itaque sicut acce- 
pimus 9 Bcclesiam S> Antonii Abbatis , qu* intus of Hum constructa exi- 
stit , et qud a Jurisdiction Farfensi f sive ejus Monasteriis , vel Mona- 
sterio antiquitus dependet . Si possono osservare le altre decision! Ro- 
tali* che trovansi nel Tomo III coram Molines 9 cd ancora Resolu- 
tion. Congregationis Concilii, et Laudi die 12 August. 1721. Io pen- 
so , che veramente i Farfensi possedessero la presente Chiesa , c che 
gli Abbati non potessero documentare tal possidenza . Ne* tempi del- 
le liti, che durarono per Secoli • ora vi esercitarono gli atti giurisdi- 
zionali gli Arcivescovi Fermani , ora gli Abati Farfensi . 

Nell* Archivio di S. Vittoria si trovano registrati i seguenti Priori 
di questa Chiesa. 

1S49 D- Vincentius Nardi 

1562 D. Joannes Baptista Cantando 

1^71 D. Elisdus Gazzula Capp ell anus 

1 5 7 S D. Dominicus Cagnola Pntbendatus 

1576 D. Dominicus Gazzjula 

1 611 D. Fuhius Gazzjula 

162$ D. Liber atus Cantando 
Nel Sinodo celebre di Carlo Cardinal Barbarini tenuto in Farfa T an- 
no 1636 si trova segnato per Puntatore della Collegiata di S. An- 
tonio di A hi don a Conceptus Gazzula Canonicus > per Esaminator Sino- 
dale , e per Vicario Felix Horatius Lamponus Prior ColUgiaU S. An- 
tonii, et Vicarius Foraneus Farfensis, per testimonio Sinodale Lauren- 
tius Caresinus Canonicus dicu Collegiau . Questo fu fatto anche Pre* 
fetto della disciplina Sinodale , e dello Scrutinio . Nelle carte geo- 
graHche, che sono annesse a tale Sinodo, parimenti si nomina tale 
Collegiata , e la Chiesa di S. Angelo in Margolano « Cinque sono i 
Canonici col Priore , che ufficiano semplicemente ne f di festivi que- 
sta Chiesa . Uno di essi fe juspadronato di Casa Lamponi . Tre so- 
no gli Altari, in cui oltre la Confraternita del Santissimo sono eret- 

(a) Soppressa la Congregazione Far- pare , Offida ec. , i qaali segtrirono ad 

fense da Urbano VUI nel 1629 , farono essere sotto la §iarisdizione dell* Abate 

da pertutto stabiliti i Canonici in laogo Commendatario di Farfa . 
de 1 Monaci , come a S. Vittoria , Montel- 
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te due Cappellanie, o legati, ed un Beneficio semplice. Vi fe una 
Reliquia insigne di S. Biagio Vescovo , e Martire . Presentemente 
quesca Chiesa 6 stata chiusa dal governo , che avendo ven- 
duto secondo il suo costume tutti gli utensilj , ha venduta ancora la 
Statua di S. Antonio Abate* di cui ogni anno celebravasi solennissi- 
ma Festa (a) . 

Fuori del Paese vi fe una Chiesa, chiamata la Confraternita* in 
cui fe eretta la Compagnia della Misericordia . Li 5 Aprile 1618 fu 
aggregata dal Cardinal Pietro Aldobrandini air Archiconfraternita del 
Confalone di S. Giovanni Laterano , ed approvata dalF Ordinario di 
Fermo li 30 Giugno 161 8. Dopo questa Chiesa principia un Bor- 
go bellissimo, che fe quasi piii ampio, ed abitato del Castello me- 
desimo. In esso trovasi la Chiesa di S. Giovanni di pertinenza del 
Priorato di Malta . Se non erro , deve esser quella nominata nella 
donazione fatta a Monte Casino da Raimburga di Gualferio, che 
estesamente riportai in fine del Capitolo primo pag. 209 . Im- 
perocchfe ivi si dice et ipsa Ecclesia S. Joannis , qut tdificata est in 
tpso Castello de Garzania . Trovo nelle carte antiche , che la Con- 
trada vicina a S. Giovanni chiamasi Castellare . Pud esser dunque * 
che quivi fosse il Castello di Garzania, e la Chiesa di S. Giovanni. 
Della Chiesa di S. Eleuterio sono rimasti s6mplicemente i ruderi , 
ed il nome alia contrada . Prima di parJare delle altre Chiese rura- 
li racconterd un fatto ora noto a tutti , ma che s ignoreri da' nostri 
Posteri , se non si registra . 

Passati i tempi calamitosissimi della Repubblica, in cui scoper- 
tamente veniva perseguitata la Religione Cattolica, ed in cui, come 
notollo il Pellegrini nella sua Orazione indirizzata a* Veronesi , la 
schiavitft pid grande veniva chiamara col nome diLibertA, e lospo* 
glio universale col termine di Eguaglianza, Iddio ci accordo altri 
sette anni al rawedimento , e chiudendo gli occhi a* nostri falli , 
alf improvviso , e contro la comune aspettativa tornar ci fece sotto 
il soave dominio del Papa. Ma noi, che avevamo avuto V avviso , 
invece di far penitenza, e di emendare la nostra vita scorretta* se- 
guimmo a provocarlo co' nostri peccati , ed imitammo quegli uomi- 
ni , che vivevano a' tempi di Nofc , che stavano allegri , e pensava- 
vano a darsi in preda a' piaceri , mentre Iddio minacciava il Di- 
luvio . Stanco egli di piti sopportarci permise , che pienamente si 
verificasse ci6, che predisse il Beato Leonardo da Porto Maurizio, 

m ra 2 

(a) Dopochfe scrissi tali cose , una per- Chiesa . L' ha dislrutta da 1 fondamenti . 
sona comprd dal Demanio la presente 
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mentre faceva la Santa Missione al Porto di Fermo (a) . Di fatti Na- 

poleone Imperatore fece un decreto nel 1808, con cui dichiarava, 
che la Marca era del Governo Francese , e con esempio in audi to 
nelle Storie fu subitamente occupata li 1 1 Maggio dell 9 anno indica- 
to senza guerra , senza inimicizia col Principe , e senzacbfc questo li- 
berasse i suoi Sudditi dal giuraraento di Fedelti , anzi contro le pro- 
tests e riclami continui , che fece in appresso. In somma il moti- 
vo, per cui fu occupata la Marca di Ancona, fu, perchfe Napoleo- 
ne era piCl forte del Papa. Succeduta Tinvasione, furon subito i 
popoli oppressi dalle gravezze, che non erano soliti avere, e f u 
introdotto un genere di Governo , che non piaceva . 

Or gli Altidonesi non capirono , che Iddio voleva punirli . Ma 
avendo sotto deMoro occhi semplicemente i mali , che soffrivano, 
abbandonarono quel/a prudenza * che fe la direttrice di tutte le virtft 
secondo S. Bernardo : moderatrix , et auriga virtutum (b) . Quindi 
agli otto di Setterobre del 1 808 essendo instigati da Filippo del Mon- 
te di Fermo, che ayeva per moglie un Altidonese , si sollevarono 
contro il Governo, e misero in arresto il Sindaco , che cosi si chia- 
ma il primo Rappresentante del luogo . Essendo la nuova subito 
giunta alia vicina CittA di Fermo, che b il Capo luogo del Dipar- 
* timento del Tronto , incontanente si staccd da essa un corpo di Sol- 
datesca , che piombando il giorno appresso sopra il Castello di Alti- 
dona , gli diede un sacco lagrimevole . 11 General e della Truppa 
promise dare a tutti il perdono, purchfe avessero deposte quelle ar- 
mi , che non adoprarono • Furono deposte , ed i piii rei si presen- 
tarono innanzi ad esso per ottenere il perdono, che loro accordd. 
Dopo pochi giorni alcuni Altidonesi furono chiamati a Fermo , affin- 
chfc domandassero perdono dell' operato al Preferto , e promettessero 



(a) L'anno 1782 non fa vedato mai il mia piu oltre dell* anno 1780, e toglien- 
Sole per una mtiera State , coprendolo dosi an Sandalo da 9 saoi piedi , e mostran- 



sempre ana densa caligine . Sentiva , che dolo a tutti , cosi prosegui a dire . Vor- 




Cosi essi mi dissero . Sappiate , figliuolo , fo , mi dicevano , siamo arriTati a quegli 

che a tempo della gioventu nostra venne anni , e questa caligine , e quel che suc- 

a fare la Missione al Porto di Fermo an cedera in appresso ignoto a noi molto ci 

Servo di Dio Minor Riformato , chiamato spare nta . Mi raocontarono altre profezie 

P. Leonardo . Tutti i Paesi vicini accor- ivi fatte dal detto Servo di Dio , che vi- 

revano per udirlo . Noi pure vi an dam- dero verificate . Difatti la rivolniion* 

mo . Un giorno mentre egli predicava , Francese scoppifc nel 1788. 

troncb il discorso , e cosi disse . Fratelli, (b) In Cant* Serm. 49. 
bramo , che /ddio non prolunghi la vita 
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di no n piCi solfeyarsi • Vi andarono , ma subito furono messi in pri- 
gione , ed essendo stato fat to il processo , furono trovati innocen- 
ti, Furono dimessi , e fu ritenuto il solo Filippo del Monte, che 
prese F impuniti . Dopo venti giorni questi stessi dichiarati in- 
nocent! furono di nuovo chiamati in Fermo sotto il pretesto di 
esaminarli sopra altri detenuti in prigione, e di loro dare la 
Carta di Sicurezza (*) . Essi incauti obbedirono • Subito furono posti 
in Carcere, e dopo tre giorni furono condannati a morte senza al- 
cuna difesa • e furono fucilati nel Girone di Fermo agli otto di No- 
vembre alle ore venti . Cinque furono le vittime , che cosi periro- 
no. Una di esse fu Agostino Lamponi , che aveva diciassette anni 
di eth j e che prima di esser condotto alia morte 9 voile scrivere a 
me, che dimorava in Loreto per Penitenziere Apostolico, la di cui 
lettera mandatami dal di lui Confortatore ancor presentemente con- 
servo . Torniamo alia descrizione del Castello di Altidona . 

La contrada ora chiamata Valle Paterna , chiamavasi prima col 
nome assoluto di Paterna , e vi era un Castello , che portava lo 
stesso nome . Ci6 ci dice il documento riportato nel Capitolo pri- 
mo di quest* Appendice . Da esso si rileva* che vi era una Chiesat 
ma non si rileva a qual Santo fosse dedicata . Credo , che fosse a 
S. Vincenzo Martire f perchfe Buligano Vescovo Fermano dond ai 
Monaci di Monte Visiano F anno 1 1 $4 la met* di essa , come pu6 
osservarsi nel documento riportato dalf Ughelli (b) et medictatem S. Vm- 
centii in fuhdo Paterno . 

La contrada, ora chiamata della Pieve* si conosceva anticamen- 
te sotto il nome di Marciano , e vi si osservano anche a f giorni no- 
stri i ruderi della Chiesa di S. Marco » che era Parrocchia donata 
a 9 Casinesi nel 1032 da Raimburga • Ecco le parole del documen- 
to: et cum. medietate de ipsa Ecclesia S. Marci, qut, in suprascripta 
Curte de Marciano ediftcata est , et cum ipsa Castella . Da queste parole si 
rileva f che vi era un Castello » come ce lo indicano anche i ruderi, 
che vi sono . Non so poi, sopra qual fondamento alcuni preteodono 
che Altidona ivi fosse fabbricata * e che fosse trasferita, ove esiste 
presentemente. I ruderi, che si osservano., sono del Castello di Mar- 
ciano , che rimaneva verso FAso un miglio circa discosto dalF Alti- 
dona . Le contrade poi pi& celebri , e di cui ho pift memorie » so* 



(a) E questa una specie di Passaporto , se 1'ha , e di condorlo in Carcere , se non 

che si paga per averla , e che ognano la possiede . 
deve tenere presso di sfc . I Gendarmi han (b) Tom. 3. de Ep. Firm, 

dritto di fermare chionque per vedere , 
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no S. Angela Vecchio , e S. Biagio, in cui vi era il Castello di Barbo- 
lano . U\ questo ora parlerb • 

Passatoil Monte, che formava il Corho meridionale del Porto 
Cognolo, s mcontra nelJa riva del Mare un Torrente, chiamato 
presentemente col nome di fosso di S. Biagio , che ha la sua origi- 
ne ne Monti di Monterubbiano, e che raccoglie le acque di due ri- 
vi, uno de quali scorre sotto Lapedona, e Kaltro sotto Altidona , 
e che anticamente, come dissi, chiamavasi Amniovo. Passato que- 
sto Torrente s incontra subito un'altro Colle, sotto cui resta il ma- 
re , chiamato ora Monte di S. Biagio , ma cento anni sono Barbola- 
no, come ncavo dalle carte, che lessi. Sopra questo colle torreg- 
giava il Castello di Barbolano, che essendo termine latino, doveva 
essere anticamente una villa di qualche ricco Romano sopracchiama- 
to HarOu/a, che e parola diminutijra di barba (a). Queste Ville ave- 
vano molte volte il territorio equivalente a quello , che presentemen- 
te nanno i Paesi , e molte volte ancora li superavano. In esse era- 
no edinzj, abitazioni magnifiche, bagni , popolazioni, come era il 
Lucullano .Villa della famiglia Luculla , ed il Tusculano Villa cele- 
bratiss.ma di Cicerone , ove egli si ritirava per riposarsi dalle occu- 
pazioni forensi. Veggasi la descrizione delle sue Ville , che fa Pli- 
mo Secondo Giuniore nelle sue lettere (b). l\ Marangoni not6, che 
molti Nobih Romani avevano nella Via Salaria , che passava in Bar- 
bolano (r), fondi, ed ampli predj oltre quelli , che Aureliano ave- 
va in Civitanova, e Pompeo Magno in Fermo. Dagli Atti de'San- 
ti Antimo, Sisinio, Fiorenzo, Diocleziano , approvati dalSurio,dai 
UolJandisti , dal Mazzocchi , e da altri severi Critici si ha , che Pi- 
mano Faltonio Proconsole dell' Asia Minore conducesse seco i nomi- 
nati Santi. e che li raandasse nel Piceno presso Osimo ne' suoi poderi, 
pernon esporli al furor de'Gentili. F comune opinione degli eru- 
diti , che questi predj di Pioiano fossero appunto presso la Terra 
di Appignano Diocesi di Osimo, che si crede aver sortito il suo 
nome da Pineano (</). 

*h£ r/S l - M ? ' e 2 3 Bac ? ( Not!z ' deir certa scIeMa • cne a maM " * ritirat0 » 

«M; p;/!; L°- ° n °' C, ? e , molti Ca " e non permettendoci dubitare di cid le 

SSn/^LS b,D .° I P re9 ° >1 'or nome da langhe liti sostenate dalla Comane di 

r!H , »™>glie , e pnncipalmente Torre di Palma colla Citta di Fermo per 

X t™;.|- CI " "PPartenevano , e dicono, esser padrona de'Derelitti di esso , ed os- 

filmsJu. 7IS 1 ? 10 .J? re ° d e s se »1 nome dalJa servandosi presentemente il mare assai 

™f' a p„:, Sem 5 . Ortezzano degli Or- yicino al Monte di S. Biagio, infallibil- 

Sj, MarZ de-Marf' ' MaS,ian ° ^ ET ** ^ **** , ™ A ' ™ BSTb °~ 

<o sL % E U: ;.t. 5 s ?; n l * "^ recchtetti DUs - prelim > >- 62 - n - 33 - 



Digitized by 



Google 



Questo Castello di Barbolano , dopo la caduta dell* Impero Ro- 

!HLli„!? A- FT"* dd, « F «n*Ka^Conti di Palma . Raimbur- 
ga nglmola di Gualfeno avendo edificato un Monaster* di Monache 
neila Contra* Levenano presso r Aso , la quale non so come chia- 

fc A gl TJ°l?' t" 6 fra ,e ahre cose il C * ste,, <>> * cuipar- 

I. 1™* t d ' , M ° m J CaS,n ? ; e P erci6 ne,le P°»e di Bronzo P del- 

cJ?,!?; I 1 " • fa " e ^ J*/ ,o66 ' si ,c ^ tra le altre Chiese, e 

? n I I s f ettan " a <J uel,a B * d « il Castello, e la Chiesa di S.Biagio 

£«K , * ^"/f P<5r duc Seco,i fo govemato da' Casinenli , 

5 Mw T° VO 'p ChC A,dovrandino <K ^te nel , a , 4 dono Barbolano 

aJ Mag.strato Fermano . Ma questo non lo possedette in pace per 

mol o tempo perch* trovo, che nel 1244 eran Padroni Trasmondo 

Lopi, Corrado Lopi, e Bambo . Riporterd le parole del documen- 

to W. Anno 1244 13. /*. Vgo Domini Berardi deAltidona, et Co». 

fl V \ nal i*J a J™*>m Procurator* Dm Trammndi Lopi, Corradi 

Lop,Bamh t Dni Berardi, et Jacobi Joanni per utilita deJla Chiesa 

«L • ?, VO * fiono ' che «' Proposto di S. Angelo «t &nw/«- 

T» »«a.nn Monaco Farfense di S. Victoria, e che morto quello , o 

nmosso gli 1 abbia a succedere altro Monaco. D. Alberto Pfiore del. 

ia ^niesa di S Vittom col consenso de' Monaci promise di farlo , 

e di mantenerli nelfa medesima Jiberta di creare per Proposto di 

o. Angelo uno de Monaci sicut umquam melius fecerunt mi Antecesto- 

Z M n 27* Ul JT par °' e del d °c U£ nento si rileva , che le Chie- 
se di i Barbolano dalle mani de' Monaci di Monte Casino erano pas- 
sate da qualche tempo in mano de' Monaci Farfeosi. Per mancanza 
at document! non s6 , come cid avvenisse . Cosl ignoro in qual 
aecolo , e perche venisse meno il Castello di Barbolano . Osservan- 
do che porz;one del Colle , in cui rimaneva, si e precipitate ver- 
so 1; mare, m immagino, che mancasse da se stesso, e che gli Abi- 
tan . vedendo mezzo rovinato il loro Castello . e yedendone impot- 
siMe la nstoraz.one , abbandonassero quel sito, ed andassero adabi- 
rare 1 tre castelli , che loro erano vicini, i quali poscia si divise- 

l? a- p er K t< J r, ° * ^P edooa si approprib porzione de' Monti chiama- 
ti d. Barbolano , ,n cui era una Chiesa di S. Maria , che ancora 

!!, r "i" °S n0SCe sotto i] nome deI,a Madonna di Manu: et cum 

%L: c r st l! ?f Ma 1* - ** * d $ cau < unt in ¥» ^™n P o 

wL * arbulat !°- A,tidona « approprid Barbolano, e S. Angelo 

ebb .I* C * , Pa,£Da . d °P° mo,teIiti sostenute con Altidona 

eooe ancor essa nel secolo passato porzione del Territorio dell' estin- 



(«) Antic. Pic. T. 28. p. 88. 
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to Castello . Nel Colle , ove esso rimaneva , anche presentemente 
si osservano i ruderi , ed il terreno fc pieno di tegole # e di raatto- 
ni . La Parrocchia era la Chiesa di S. fiiagio di struttura gotica * 
che ancora ivi esiste , ma che in breve perirA . I Rettori , che pen* 
sano a percepire le rendite , e le decirae di questa Chiesa , e non 
a mantenerla, la fecero sospendere da Monsig. Minucci Arcivesco- 
yo Fermano Tanno 178$ , per non rifare il Quadro dell\Altare, che 
era tutto corroso dal tempo , come v allora sentii , e fecero portare 
il titolo di essa entro la Chiesa di S. Ciriaco di Altidona , e cosi 
tolsero la divozione , che si aveva a S. Biagio (a) . Era celebre il con- 
corso del popolo , che accorreva in questa Chiesa ai tre di Febbra- 
jo. Tutte le Confraternite di Altidona vi si portavano in Processio- 
ne unite al Piovano (£) , che vi cantava la Messa . Io pure , essendo 
ancor giovanetto, fui condotto da miei pit Genitori a visitarla , e vi* 
di la moltitudine accorsa da Torre di Palma* Porto di Fermo» Pe- 
daso , e da altri luoghi vicini . Vi osservai un sepolcro , e mi fa 
detto, che vi si seppellivano i Corpi di coloro, che avendo segni 
di esser Cristiani, erano rigettati dal mare nelle spiaggie del Territo- 
rio di Altidona. In quest' anno • che & il 1811, *ono stato a ri- 
vederla, e Tho trovata in un pessimo stato, e vicino ad essa osser- 
vai il Telegrafo , che il Governo ha posto in tutte le spiaggie del 
Mare Adriatico , per osservare i movimenti Idegli Inglesi , che si bur- 
lano di esso. 

Non molto lungi dal Castello di Barbolano , e verso Altidona 
rimaneva la Chiesa di S. Angelo chiamata ora col distintivo di S. An- 



te) Alfonso Nicolai parla di questo San- 
to nel libro intitolato : Memorie Storiche 
di S. Biagio Vescovo , e Martire , Protet- 
tore di Ragasi . Roma 1752. 

(b) Ecco l'origine di quelle processioni , 
che si fanno nelle no s tre parti , non in 
tatte , ma in alcnne Chiese rarali . La 
necessita , come dissi antecedentemente , 
costrinse i Parrochi , ed i Parrocchiani 
di abbandonare le campagne , e rtirarsi 
ne' laoghi marati per iscansare i tumulti 
di guerra . Ma ncorrendo la Festa del 
Santo Titolare delF abbandonata Parroc- 
chia , il Parroco colle sue pecorelle an- 
dava in quel giorno ad nfficiarla , la qual 
consuetudine dura anche a' giorni nostri . 
E qoanto alle processioni dico , che e ri- 
toantichissimo de' Fedeli il portarsi a vi- 
sitare le Chiese de' Martiri nel giorno 
della lor festa . Narra S. Paolino nella 
vita di S. Ambrogio , che stando Teodo- 
sio Iuiperatore in Milano , occorse , che 



in Oriente fosse dato faoco , ed incen- 
diata da' Cristiani la Sinngoga de'Giodei, 
ed il Tempio , ed il bosco degli Eretici Va- 
lentin) ani , perche ardito avevano di fare 
insalti a 1 Monaci , e Cristiani , mentre 
(apud Baron, an. 388. n. 10. ) portavan- 
si processionalmente cantando alia Chie- 
sa de 1 SS. Maccabei ex consuetudine , usu- 
que veteri . Similmente nella vita di San 
Porfirio Vescoro di Gaza, si fa menzio- 
ne della Processione fatta dal medesimo 
con tutto il popolo ad una Chiesa antica 
post a fuori della Citta , e poscia a qael- 
Ja di S. Timoteo Martire (anai Sur. 26. 
Febr. ) cum fuisset autem mane , accepto 
Signo venerandae Cruris , quod nos prae- 
cedebat , egressi sumus cum hymnis ad 
antlquam Ecclesiam , quae est a parte 9 
occldentali Civitatis etc. , et illinc egressi 
ivimus in Sanctum Martyrium gloriosi 
Martyris Timothei . 



1 
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gelo Vecchio . Qaesta aveva vicino a sb un Monasterio di Monaci , 
cd era Parrocchia (a) , e sebbene sia estinta > pure se ne osserva- 
no sino a* giorni nostri i ruder i , e la Tribuna . La prima notizia di 
essa, che sia giunta in mia cognizione, £ dell 9 anno 1150. Berardo 
Abate Farfense assegna a* Monaci di S. Vittoria, che prima chiama- 
vasi Monte Matellano , la serie de' quali Abati trovasi nelle Antichiti 
Picene (b) , alcune possidenze, che il Monasterio di Farfa aveva nel- 
la Marca Anconitana pel loro mantenimento. Fra le altre cose lo- 
ro dk la Chiesa di S. Angelo in fiarbolano . Ecco le parole del do- 
cumento $ che fe corroso dal tempo (c) ad hate omnium . . . . possi- 
iere videmini , conftm&tionem facimus > utpote Ecclesiam Sancti . • . 
Barbulano, et S. MarU in Muris , Sancti Emicdii , et eorum, qut 
habetis in Marano . Nel 1244, come si disse di sopra, Trasmondo 
Lopi con altri Padroni del Castello di Barbolano fecero instanza al 
Priore di S. Vittoria, che il Proposto di S. Angelo dovesse essere un 
Monaco Farfense. Non solamente furono allora compiaciuti, ma tro- 
vo, che nel 12 Jo Leonardo Priore del Monasterio di S. Vittoria(^) 
avendo osservato, che il Monaco Alberto, che aveva la facoIU di 
eleggere il Proposto di S. Angelo, aveva eletto un certo Guidone di 

n n 



(a) I Capitoli , ed i Monaster; si assu- 
mevano anticamente sotto V autorita del 
Vescoro la cura d' istruire i Fedeli , e 
amministrare i Sacramcnti , specialmente 
a quelli 9 che abitavano in iricinanza del- 
le loro Chiese . Tutti i Canonici , o tutti 
i Religiosi venirano impiegati in qaesta 
opera , ciasenno secondo i prorjrj talenti . 
In seguito si stimb piu conreniente inca- 
ricare on solo , che seriamente si occa- 
passe nella cura delle Anime , e ne ren- 
desse conto al Vescovo . Oltre le Parroc- 
chie , che i Regolari si erano formate ri- 
, cino al lor Chiostro , i Vescovi nel nono 
Secolo , quando il Clero Secolare era im- 
merso nelT ignoranza , diedero ad essi a 
reggere la maggior parte delle Parrocchie 
della lor Diocesi colla Decima , e con gli 
Altari , vale a dire colle obblazioni , co- 
' me accadde delle Chiese di Torre di Pal- 
ma 9 e Lapedona . Si conobbe in segnito, 
che lo Stato Religioso non era compati- 
ble colle sollecitudini esteriori delle Par* 
rocchie . Furono quipdi richiamati ad es- 
se i Chierici Secolari direnuti gia idonei 
per l'emulazione eccitata in essi dalla 
preferenza , che contro il loro stato era 
stata accordata a' Monaci per necessita . 
Ma i Monaci rientrando ne'loro Chiostri 



•i ritennero la facolta di nresentare Preti 
Secolari , ed anche Regolari a' Vescori 9 
i quali reggessero le Parrocchie in loro 
rece , e rendessero conto dello spiritaale> 
al Vescovo, e del temporale al Monaste- 
sterio . Percib arriene , che on gran nu- 
mero delle Parrocchie siano di collazio- 
ne , o di presentazione de 1 Capitoli , o 
delle Congregazioni de 1 Canonici Regola- 
ri , perche anticamente i Capitoli eran 
quasi composti da' Canonici Regolari . 
Chi desidera saperne piu cose • pu6 andare 
a leggere il Tommasmi nel Trattato^ del- 
la Disciplina della Chiesa (p i lib. 1. 
c. 28. 29. ) 

(b) L'Ab. Giuseppe Colacci , agendo ri- 
cevute le notizie dal mio amico D. Giuseppe 
Canonico Wogel, fece la serie indicata, ma 
imperfettamente . Prima di lui molti ten- 
tarono tesserla . Non poterono per man- 
canza di notizie , le quali esistevano in 
S. Vittoria , che fu per qualche tempo 
FArchifio di essa Badla . Ho veduto , cne 
Wogel ne ha scritta un* altra assai per- 
fetta . Attendo il tempo di vederla stam- 
pata . 

(c) Antic. Pic. Tom. Si. p. 5. 

(d) Antic. Pic. Tom. 28. p. 91* 
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Ahidona, e che era stato eletto da tutti i compadroni , e da'Mona* 
ci > che ivi erano di famiglia , come costava da un pubblico Stro- 
mento fatto dal Notaro Ridolfino , lo conferm6 nelfufficio di Propo- 
sto , ma col la condizione , che riceverebbe T Abita di S. Benedetto » 
e di S. Maria di Farfa , e di S. Vittoria , e che presterebbe tutu 
1* obbedicnza , e riverenza a'Superiori Farfensi . II novello Proposto 
Guidone giurd di c us tod ire , goveraare , e tenere con buona fede , 
e senza frode * e di salvare in turto i dritti , che il Priore di 
S. Vittoria aveva sopra la Chiesa di S. Angelo , purchfc non venisse 
rimosso dal detto Monasterio. In vigore di ci6 il Priore di S. Vic- 
toria lo confermd in Proposto, e Governatore di S. Angelo, e T in- 
vest! di tutti i dritti per clavem domus ipsius EcclesU & Angeli post- 
U in Civitate Firmana intra hos fines a duobus lateribus via , ab utto 
latere domus Domini Judicis . Nel 125 1 Leonardo Priore di S. Vitto- 
ria pagd a Nofe Canonico di Fermo , che era Procuratore del Car- 
dinal Legato, il Canone, che gli doveva per le Cbiese di S. An- 
gelo in Barbolano, e per le altre di S. Maria ad Mura , e di S. Bia- 
gio alia presenza di D. Morico , e di D. Tommaso , il primo dei 
quali era Cappellano di S. Paolo, e T altro di S. Leonardo di Tor- 
re di Palma [a).. 

Bisogna poi credere, che il Monasterio di S. Angelo fosse sac- 
cheggiato, e ritolto dalla soggezione de'Monaci Farfensi. Imperoc- 
ch6 tro? > (b) , che Monaldo Priore di S. Vittoria , e Vicario di 
D. Giacomo Abate di Farfa li 2 Decembre dell* anno 1294 deputd 
Procuratori per presentare al Potest* , Consiglio , e Comune di Fer- 
mo le lettere del Sig. Gentile de f Sangro Rettore della Marca , e di 
D. Costamino Canonico di Atri, Rettore nella Marca sopra le cose 
spirituali . Queste lettere fra le altre cose contenevano , che il Po- 
test*, Consiglio, e Comune di Fermo sotto pena di Scomunica , 
d' interdetto, e di mille marche di argento dovessero dare ajuto , e con- 
siglio opportuno al Priore Monaldo per riacquistare il Monasterio di 
S. Angelo in Barbolano, rutte le cose, ed i dritti del detto, e le 
persone detenute presso D. Francesco Vicario del Vescovo Fermano 
dopo un giorno della presentazione deile lettere, di maniera chb det- 
to Monasterio di S. Angelo occupato , e tolto , e tutte le cose , e 
persone cosi detenute dovevano restituirsi all'antica soggezione del Mo- 
nasterio di Farfa , e di S. Vittoria . 

Qui perd non finirono i torbidi . I Monaci di S. Angelo vo- 
levano essere indipendenti , e non volevano pid esser soggetti all 1 A- 

(a) Tom. dt. p. g5. (t) Tom. 3x. p. 41. 
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bate di Farfa. Quindi, soli diciotto annidopo, nacque quest* alt ro tor- 
bido. Clewente V Fanno 1314 ordind a'Vescovi di Jesi, Recana- 
ti , e di Anagni di ajutare Buongiovanni Vescovo Veglense , ed Arx\- 
ministratore di Farfa contro gl'ingiusri rattori, e detentori delle co- 
ses che gli appartenevano , perch6 da molti Ecclesiastic! # da mohi 
Secolari , e Comunid erano stati occupati i Castelli , VilJe • Casali , 
e decime > ed erano stati ancor carcerati i Vassalli , ed i Contadini , 
che appartenevano a* Farfensi . Era VescovG allora di Anagni Leonar- 
do, che dalla S, Scdc era stato specialmente deputato per Consem- 
tore , e Giudice del la Badia di Farfa . Questo etesse per suo Commis- 
sario D. Giovanni Arciprete di S. Giovanni Evangelista di Rieti • Fu- 
rono a lui presentati i riclami* che il Proposto, ed i Monaci ave- 
vano scossa (a) la dipendenza , ed avevano occupata la Chiesa , ed il 
Monasterio di Barbolano. In vista di ci6 fa citato il Proposto ai 10 
di Maggio nel Castello di Altidona nella Chiesa di S. Matteo, affin- 
thb comparisse in Rieti a render conto. Ma questo non coroparve al- 
ia citazione. Fu citato di nuovo ai 19 Agosto . Ma Andriok? di 
Monte Granaro fratello consobrino del Proposto con altri armati fece 
fuggire quel Chierico , che lo citava , lo prese , lo ba$ton6 / gli lace- 
r6 le lettere , lo kgd , e lo condusse legato assieme col compagno 
vicino a Fermo , ritenendolo finchfc tornasse un Messo, che ivi ave- 
va spedito. In vista di cid, cum contumaces essent, e sono parole del 
documento esistente in S. Vittoria , Monachi Altidonenses , Ecclesia 
S. Angeli intcrdicto subjicitur , Prapositusque , et Monachi solemniter 
txcomunicari jubentur . 

I Monaci dopo tal fatto tornarono air ubbidienza f e trovo, che 
ai 2 Aprile delPanno 1334 Giovanni Abate di Farfa conferred al 
Monasterio di S. Vittoria tutta Oa possidenza , Chiese , e dritti , cbe 
esso aveva nella Marca. Fra queste vi h il Monasterio di S. Angelo 
in Barbolano (£) • Lo stesso fece Giovanni degli Ursini Abate 1' an- 

n n 2 

. (a) Non & cnaesto l'anico fatto , che ci dalMonastero Casinese .Leone IX nel io52 

dica essersi alle volte i Monaci sottratti confess olio . Ma essendo stato fatto Aba- 

dalla dipendenza • Il Borgia ( Memor. te di Monte Casino il celebre Desiderio , 

Istoiich. di Benevento part. i. pag. 241. ) che poi fa Papa Vittore III , ed essendo 

ci fa sapere , che i Monaci del Monaste- ricorso percid al Pontefice S. Gregorio VII , 

ro di S. Sofia di Benevento col favore questo al dire di Pietro Diacono (cap.fa. 

del Principe Atenolfo III si sottrassero lib. 3. Chronic. Casin. ) sentenzifc dopo 

dalla dipendenza dell 1 Abate di Monte aver esaminata la dimanda in un Conci- 

Casino . Essendo stati rimessi sotto la lio Romano : Casinensem Ecclesiam om- 

soggezione del detto per le premore del itino canonice, ac legaliter eandem cel- 

Pontefice Aeapito II si sottrassero altra lam , ciofc il Monastero di S. Sofia , in 

rolta , e nelr anno 1022 ottennero da Be- perpetuum obtinere debere . 

xiedetto VIII on privilegio di esenzione (J?) Antic. Pic. T. 3i. p. 181. 



Digitized by 



Google 



284 

no 14s i , c Battista degli Ursini similmcntc Abate ¥ anno 1483. 
In queste conferme si leggono le seguenti parole : Monosterium 
S. Anaeli in Marvulano cum juribus, et responsionibus suis . Nell'elen- 
co deile Chiese Farfensi ricavato dal Colucci (a), da una delle ulti- 
me pro teste fatte dal Cardinale Carlo Barbarini F anno 1686 si leg- 
ge Parochial is Ecclesia nuncupate* in Margulano , e nella carta Geogra- 
fica annessa al Sinodo tenuto dal detto Cardinale leggesi S. Angeli 
in Margulano. Da queste ancor si raccoglie, che il termine Barbo- 
lano era stato corrotto , e convertito in Margolano . 

Dal sin qui detto si vede , che le Chiese di S. Angelo , e di 
S. Antonio di Altidona erano esenti dalla giurisdizione de'Vescovi 
Fermani . Imperocchfe la Badia di Farfa era un luogo tmllius Dioece- 
sis per un privilegio datole da Urbano IV circa 1' anno 1260. Es- 
pressamente questo b ricordato dal Cardinal Giovanni di S. Teodo- 
ro Legato 1'anno 1326 (b) per quod Abbati Monaster ii B. Maria Fat* 
fends nonnulla libertates 9 et immunitates $ exetnptiones » ac indulta in- 
speximus fore concessa , prasertim circa ea , in quibus Pontificals officii 

exercitia ut plurimum requiruntur > prout ex inspectlone pravile* 

gii liquido apparebat . Cost dovevano essere esenti le Chiese di S. Bia- 
gio in Barbolano, di S. Maria di Man A, di S. Giovanni in Garza- 
nia> di S. Vincenzo di Paterno* e di S. Marco di Marciano* che 
erano di pertinenza de' Casinensi . Ignoro poi , come la Chiesa di 
S. Angelo in Barbolano cadesse in mano colle sue rendite al Retto- 
re della Chiesa Parrocchiale di S. Matteo di Altidona: come quelle 
di S. Marco , e di S. Maria di Manft (c) , alia di cui visita processio 
nalmeote si portano gli Altidonesi agli otto di Settembre* cadessero 
in mano colle loro decime, perchfc eran Parroccbie , del Piovano di 
S. Ciriaco di Altidona. Giudico poi, che le due Parrocchie esisten- 
ti nel Castello di Altidona siano sempre state dopo la destruzione 
di Palma sotto la giurisdizione de f Vescovi Fermani. Imperocchfe nel- 
le carte, che sono capitate sotto de'miei occhi, ho trovato, che 
Altidona sempre s'intitola Diocesi di Fermo* e non di Farfa, o di 
altro luogo . Ho letto per6 , come dissi , che Lapedona fe chiamata 
Diocesi di Fonte Avellana. Inoltre nel Catalani (d) ^un documentor 
con cui Filippo III Vescovo di Fermo 1' anno 129$ comanda a f Pio- 
vani , e Rettori di tutte le Chiese , che erano ne' Castelli di Monte 

(a) Tom. cjt. p. nS. Jtcat quid e$t hoc . S. Ambrogio ( Ser3.) 

(/>) Tom. cit. p. ao. stima , che colla Manna fosse figurata la 

(c) La parola Man* e ebrea • Quando B. Vergine Maria . Imperocche Ella e la 

gli Ebrei osserrarono la Manna , dice la Madre di misericordia , la rita , la dol- 

Sacra Scrittara ( Bxod. c. 16. p. i5. ) eft- cezza , e speranza nostra . 

xerunt ad invicem Manhu ? Quod signi- ^d) De £c Firm. p. 19a. 
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fiore , Campofilone , ed AFtidona , che nella Messa solenne , dopo 
aver suonate le campane , dichiarassero scomunicati tutti coloro , che 
avevano percosso, ed ingiuriato Rainiero Piovano di S. Rustico di 
Ripatransone (a). Se dunque FiKppo III comand6 tal cosa in Altido- 
na, e segno* che ivi fossero Chiese a lui soggette . Di passaggio 
ora accennero alcuni uomini iltostri , per destare Femulazione degli 
Altidonesi. ' 

£rra Ja Biblioteca Picena {b) , ed il P. Allegambe , perche di- 
cono, che Basilio Fidi avesse in Fermo i suoi natali . II Maggiori , 
che aveva sconvolti gli Archivj Priorali di Fermo, in unanota, che 
esiste nella pagina ottamesima di quella sua operetta intitolata De 
Firman*, Vrbis origine dice , che era Altidonese . Di fatti il Pittore 
con un estro veramente curioso, e poetico lo dipinse nel Quadro, 
che rimane neh" altar Maggiore di S. Angelo di Altidona. Egli ivi 
nacque 1' anno 1 540 , e nel diciannovesimo anno dell* eta sua ab- 
braccid 1* istituto delta Compagnia di Gesu . Ivi fece la carriera de- 
gli studj filosofici, e teologici, come pure della lingua greca, ed 
ebraica , in cui divenne eccellentissimo . Conducendo un tenor di vi- 
ta il piu esatto , ed esemplare , fu prescelto al Noviziato di Roma . 
Attese singolarmente alia sacra eloquenza, e divenne un'esimio Ora 
tore . Predico con grande zelo , e frutto in Fermo , e persuase al 
Pubblico d' institute un Collegjo della Compagnia- di Gesu nella lo- 
ro Citta . Questo lo assecondd , e tenendo un Consiglio generate sta- 
bili di chiamare in Fermo i Gesuiti, come costa dal Codice dei 
Consigli, e delle Cernite, che ha per titolo Concilia, et Ctrni- 
u j 586: 1S87. Pud chiamarsi dunque il Fondatore del Collegio 
Fermano . Coltivd Ja Poesia italiana , per cui sin dalla giovinezza 
aveva avuto trasporto , onde scrisse , e pubblicd , ma sotto altrui 
nome , un intiero volume di sacri , e spiritual componimenti . Com- 
pl finalmente i suoi giorni nella Citta di Salerno ai 15 Maggio 
del 1593 • Niente di piu ci han detto intorno al Fidi 1' Allegam- 
be, ed il Ribadeneira nella Biblioteca Gesuitica (c), e cosl pure il 
Quadrio aella Storia , e ragione d' ogni Poesia (d) , ed il Maggio- 
ri nell' operetta citata. 

Nel Tomo Quarto della Biblioteca Picena (e) si trova la seguen- 
te narrazione, che trascrivo „ Felici, o Pe Felicibus Agostino nati- 
vo di Altidona, Castello di Fermo , profess6 Chirurgia nel Seco- 
lo XYII esercitandola con sua riputazione anche nella Citta di Oji- 

(a) Archiv. Prior, n. S24* (<£) Tom. a. p. 265. 

(<7 r. 100. 
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mo, dove scrisse la seguente opera, che dedic6 a Monsig. Alessan. 
dro Bonaccorsi . Enchyridion Cbirurgicum , divisum in quinque Tracta- 
tes, Auctore Augustine de Felicihus de Altidona ChirurgU Professore, 
et Chirurgo lllmd Croitatis Auximi . Ancoru ex Typograpbia PltriPauli 
Rodulphi 1704 in 4. 

Similmente nacque in Altidona il P. M. Francesco Maria Vascel- 
li, mio Maestro in Teologia scolastica, e Morale. Queso sin dagk>- 
vinetto abbraccid 1' instituto de* Minori Conventuali , ove fece i suoi 
Sjudj, e merit6 alia fine di. csser decorate cc41a Jaurea dottorale ^ 
Occup6 le Cattedre piA celebri della sua Religione nella Provincia, 
e Ducato di Urbino, e dopo il corso del suo Magistero si ritird 
nel Coovento di S. Francesco di Fermo , di cui era figlio. Pel suo 
sapere fu scelto da Monsig. Andrea Minucci per Teologo della sua 
vasta Diocesi , e si hanno alcune risoluzioni di Casi Morali da lui stampa- 
te . Aveva una gran chiarezza di idee , e facilita nel dire , onde fa 
costretto ad aprire-la scuola per ammaestrare una gran quantita di 
giovani, che andatrano da lui. Ebbe amiche le persone piu dotte, 
e gravi della Provincia, ed in. eta di circa cinquantacinque anni mo- 
ri in Fermo Tanno 1799, dopo una penosa malattia contratta per 
la continua , e seria sua applicazione . 

Qui abbia fine la descrizione del Castello di Altidona, perehe 
come mi protestai, il fine mio non fu di tessere la Storia di esso» 
che per me era quasi impossibile . Per farla , conviene cercare prima 
le notizje in esso . Essendone io partito sin dalla piu tenera etk , non 
ho avato &b tempo, ne occasione opportuna di cercarle . Quelle 
poche, che dissi, sono state da me trovate casualmente negK Auto- 
ri , che citai . Mi venne si la voglia , anni sono , d' indagare , come- 
la Chiesa di S. Angelo Vecchio cadesse in mano <aVRettori di 
S. Matteo di Akidona. Mi portai per ore in tal Paese in compagnia 
deldotto, e virtuoso Sacerdote D. Giuseppe mio Fratello, e pregai » 
chi teneva le chiavi delf Archivio di S. Angelo di permettermi a dar- 
gli un' pechiata passaggiera . Me lo promise, mi fece aspettare ore 
non poche, eppoi mi burld. Dimisi subito il pensiere di vedere ve* 
run altro Archivio Altidonese. Lo scopo mio -fa, e lo ripeto, dilu- 
cidare Plinio nella descrizione del Piceno . Ma siccome Cicerone di- 
ce {.«)> si contentio quadam , et comparatio fiat , quibus plurimum tribuen- 
dum sit officii, principes sint Patria , <t parentis, quorum beneficiis ma- 
semis obligati sumus : cosi io per mostrare la mia gratitudine alia Pro- 
vincia Picena, per mostrarla ad Altidona, in cui trassi i natali, per 
mostrarla a Lapedona, in cui fui educate presi motivo dalla mate. 

<a) Lib. 1. De Of. 
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ria , che aveva per le mani , senza nulla tradire la verity » di park- 
re di questi Castelli, e di essere il primp a pubblicare colle stampe 
alcune notizie , se Iddio voni, e se presto si aggiusteranno le di- 
sordinate cose , come desidero • Ci6 feci con molto piacere , percht 
sari sempre vero quel , che disse Ovidio (a) . 

Nescio qua natale solum dulcedine cunctos 
Duett , et immewores not; sinit esse sui . 

Quid melius Roma ? Scythico quid frigpre pejus ? 
Hue tamen ex ilia Barbarus *Vrbe fugit . 
Avendo dunque adempito il mio dovere, ed ayendo cos* iin- 
piegato porzione del tempo del mio esilio f di ci6 sono con cento , e 
riprendo quegli studj , che sono necessarj , e proprj gX ufficio di Par- 
roco , che in breve spero di riassumere . Dovrei in fine dir qualche 
cosa sopra la quality del terreno de' nostri luoghi • Ma siccome gli 
quadra molto quel , che disse Strabone , parlando del Piceno • allor- 
chfe assert , che fe molto fertile , e produttore di buoni frutti , ma 
fe molto pift ferace in produrre Alberi, e legna » che frumento: che 
la di lui aria fe assai salubre , e le acque innocenti , e leggier e (b) : 
cosl mi astengo di farne parola . Dico solo , che le ciriegie di Lape- 
dona sono celebri pel Gontado Fermano, e le Acque della Fontana 
pubblica di Altidona sono assai pregevoli; i vini poi sarebbono assai 
delicati , se non si cuocessero . Dico, che Leandro Alberti scrisse ,, 
,» Tutto questo paese lungo la marina 6 ornato di vaghi giardini » di 
„ melaranci * limoni , olivi , viti , pomi , ed altri fruttiferi Alberi , 
„ che in vero si pud agguagliare a qualunque altro dilettevole paese 
„ di fertility (c) „. Le riviere appartenenti a Torre di Palma, ed 
Altidona sono piene di Giardini, come dice TAlberti. 

Giunsi al termine delle mie fatiche, e nella miglior maniera , che po* 
tei , mist in chiaro la Corografia Pliniana del Piceno , e dimostrai 
la mia riconoscenza a que' luoghi, in cui ebbi l'origine. Se in alcu- 
ni punti fui lungi dal vero, ci6 avvenne per la strettezza del mio 
ingegno • Termino dunque col desiderio espresso da Cicerone % 
allorchfc disse, Lucilius ( ajebat) ea , qu<t scriberet , neque ab indoctissimis , 
neque a doctissimis legi velle (d) . 

(a) Lib. i. de Ponto . (c) P. 278. 

(k) Lib. 5. (ft) 2. de Orat. c. 6. 
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L E T T E R A 

DI ANTONIO BRANDIMARTE 
AL CH. SIG. ABATE FRANCESCO CANCELLIERI 

Tro-Sigillatore del la S. Venitemieria , e Soprintehdentc 
dell a Stamper i a del la S. C. di Propaganda Fide • 

13 enchfe io abbia manifestato nella mia Prefazione , quanto sia ri- 
masto tenuto al vostro amichevole suggerimento , ed alia fatica , chc 
avete cortesemente sostenuta nel rivedere con attenzione questi roz- 
zi miei scritti ; pure non pud rimaner soddisfatta abbastanza 1' indele- 
bile mia gratkudine . La medesima esige assai di piCi , e vuole , che 
come ho cominoiato, cos) finisca aocora questo mio Javoro con le 
vostre lodi* raccbiudendole in questa Lettera , che io v'indirizzo . Po- 
iehi quaf alcra occasione > e quaf altro mode potrebber da me tro- 
varsi , per palesarvi, oltre di essa , «iccome io desidero, 1* altissima 
stima, che di voi ho concepita ? E come pud non aver di Voi il 
piCi gran concetto , chiunque abbia la sorte di conoscere » al pari 
di me, Y esimie vostre virtii morali ,. assai piCi valutabili delle Lette- 
rarie; la singolare affability con cui accogliete tutti quelli , che vi 
chieggono qualche notizia ; il vostro generoso disinteresse ; la pre- 
mura, che avete dtgli ahrui vantaggi, dimentico sempre de* vostri, 
che non mai cercate; il sommo riguardo, con cui par late, e scri- 
vete di tutti i Leiterati , considerandovi sempre Tinfimo fra di essi , e 
Tindefessa applicazione, che vi tiene distaccato da qualunque sollie- 
vo, e distrazione f ed unicamente occupato, parte nclP esercizio del 
vostri studj genialu e parte nelf esatto aderopimeno de* vostri dove- 
ri, da'quali non avete mai traviato, in mezzo agli urti di si pro- 
cellose vicende ? Questi vostri pregj sono stati giustamente encomiatl 
dair egregio vostro amico P. Giacomo Pouyard Carmelitano , che imi- 
tando il Ch. Monsig. Onorato Gaetani , il quale vi diresse nel 1773 una 
dotta Lettera sopTa la vostra celebre edizione del Frammento Livia- 
no del lib. XCI, vi dedic6 nel 1803 ' a sua eruditissima Disserta- 
zione sopra Xanteriorith del Bach di piedi di Sommi Pontefici alTintro- 
duzione della Croce sulle loro Scarpe 9 Sandal i , e sopra le diverse for- 
me , colori , ed ornati di questa parte del Vestiario Pontificio negli antichi 
Monumenti sacri , che poi vi merit6 fonore di una dottissima lettera 
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sullo stcsso argomento, indirizzatavi dalPEmo Sig. Card. Cesare dci 
Conti Brancadoro, Arcivescovo vigilantissimo di Fermo, CitcA a me 
prediletta, e che co aside ro, come miaPatria. Ivi enumerd quasi tut- 
te le opere da Voi pubblicate sino a quell* Epoca, ad onore di 
Roma antica, e moderna, sacra, e profana. Ma oltre Te copiose 
giunte fatte a ciascuna di esse, da Voi postulate, che potrebboa 
sembrar nuove, quante altre ne ha prodotte posteriormente la vo- 
stra prodigiosa feconditd ? Ne fan fede P illustrazione del Discobolo 
scoperto alia Villa Palombara; le/Memorie delle S. Teste de'SS. Pie- 
tro , e Paolo ; la spiegazione delle parole Dominus , e Domnus , e del 
Titolo di Dw; la Lettera sopra la vita delP Ariosto; gli Elogj deiP 
A v. Renazzi , e del P. Gabrini; le Dissertazioni sopra Cristoforo Colom- 
bo, e sopra Gio. Gersen; ilMercato; il Lago dell' Acqua Vergine, le 
descrizioni de'Palazzi Farnese, Panfili, e Corsini, con un Appendice 
di XXXII Documenti, ed un Trattato sopra tutti gli Obelischi; le 
Memorie-di S. Medico Martire, e di tutti gli altri Medici, e Medi* 
chesse illustri per SantitA ; la Lettera sopra la voce sparsa delPimprov- 
visa vostra morte , da Voi composta nello spazio di un sol giorno ; 
le Cose Fatali di Troja, e di Roma, col misterioso significato del 
Numeri Ternario , e Settenario ; i Sonerti in lode della Statua Co- 
lossale di Pompejo M, con la Biblioteca Pompejana , da Voi poscia 
raddoppiata, e riprodotta; le Carte Cinesi della Villa Valenti , poi 
Sciarra; la ristampa de'tre Pontifical!, arricchira de* pift curiosi 
aneddori ; il Vaticinio Cordariano sulfa faustissima riprisrinazione del- 
la Compagnia di Gesi; le Osservazioni intorno alia Questione pro* 
mossa dal Vannozzi , dal Mazzocchi , dal Bottari , e specialmente dal 
P. Abate Gius. Giustino di Costanzo sopra la controversa originality 
della divina Commedia di Dante , appoggiate alia Visione del Mona- 
co Alberico Casinese, or per la prima volta pubb!icata,e tradotta 
dal Latino in Italiano : gli uomini dotati di gran memoria 9 e quelli 
divenuti smemorati, con un* Appendice delle Biblioteche degli Scrit- 
tori sopra gli Eruditi Precoci, la Memoria Artificiale, PArte di tra- 
scegliere, e di notare ne* Zibaldoni , ed il Giuoco degli Scacchi; 
oltre varie Iscrizioni da Voi pubblicate in onore di alcuni vostri 
Amici . 

Dopo tante fatiche, che vi hanno fatto divenire uno de' piCl be- 
nemeriti Scrittori delle glorie di Roma, da Voi egregiamente illustra- 
ta per tutte le parti, ad on ta delle vostre continue inferraiti , che 
vi tengono sequestrato inCasa nella maggior parte dell* anno, e che 
soffrite colla pift virtuosa , e cristiana rassegnazione , non rincresca 
alia vostra modestia, che io vi adatti P eloquent issimo passo , che 
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troppo ben vi convienc , del Romano Orator* , fl quale rivolto a 
M. Varrorie , il piu dortode' suoi contemporanel, cosigli parld ; Nos m 
nostra %)rbe peregrmantes , errantesque mi Lihri quasi domum reduxerunt, 
et possumus aliquando, qui, et ubi essemus, agnoscere* Tu morem PatrU, 
tu description* s temporum , tu Sacrorum jura, tu Sacerdotum , tu do- 
mesticam , tu pubticam disciplmam, tu ndium , reoionum , iocorum , tu 
omnium dhinarum , humdtiarnmque^erum nomina, genera , officia :, et co* 
mas aperuisti . ' '■■' «•'"'■ 

Piaccia dunque al Cielo di prolungare i vostri preziosi giorni, 
affinche abbiate il tempo, <d il modo di fare una ristampa di tut- 
te le vostre interessantissime opere , e di pubblicare le . altre gia da 
gran tempo preparate, e tutte scritte di vostro proprio caraitere , 
come ho veduto k> stesso con mio vero stupore ; cioe il Bollario 
de!la S. C. di Prop. Rde; le Notizie Cronologiche della gloria do- 
stuma di 70 Soinmi Pontefici nelle traslazioai de' loro Cadaferi dal- 
le Citta, Chiese, e <jemeterj ; la Spiegazione delle Vesti usuali de 
Sommi Pontefici, e -dell* Anelio Pontificio , e Cardinalizio ; la Stona 
del Collegio de' Palafrenieri Pontificj > e di quelli destinati a guida- 
re la Chinea , che portava la SS. Eucaristia ne' solenni Possessi , e 
ne' Viaggi de' Sommi Pontefici * colla serie de* Sovrani , che li ban- 
no addestrati; delle Cavalcate, e Processiqni fatte in onore di S.An- 
na; de' Cardinali Decani Prorettori della sua Arcbiconfraternka , edei 
Decani Generali , con -un'Appendice dl 74 Documenri , ecol Diark) 
inedito di Gio. Paolo Mucanzio sopra> il Viaggio di'Clemente VIII a 
Ferrara, e del suo ritorno in Roma; la Serie de'Senatori di Roma; 
le Memorie de* solenni Possessi di 18 di Essi, dalj'anno 1691 al. i&ij>» 
e le loro Allocuzioni a' Sommi Pontefici nel passaggio del Campidoglio 
dalla Bas. Vat. alia Lateranetoe ,• nel giornO del loro Poisesso; l'Elogio 
deH'Avvocato Agostino Mariotti , : i 1'illuMrdzione del suo liluseosacro, e 
profano, e di Storia Naturafe, del Medagliere , de'Rami, della Pi- 
nacoteca , e de* Codici ; l'lndice delle opere edice > ed inedite di Leo- 
ne Allazio; il Catalogo de'Mss. di Raffaele Vernazza. lasciati alia 
Bibl. Vallicellana , con quelto de' Mss. Allaziani , e colla nota di va- 
rj Legati del Mariotti ; ! rre Lettere latine dirette al Mariotti dall' Av. 
Gio. B. Bondacca sdpra i simboli delle Monete della Rep. Romana , 
e di Eduardo I, ed Edmondo I Re d'Inghilterra; una Lettera ita- 
liana del P. Giacomo Pouyard sopra il preteso Regno , e Corona di 
S. Silvestro , colle descrizioni di un' Arazzo pregevolissimo , tessuto 
in oro di Raffaele, rappresentante lo Spasimo; di un Bassorilievo ce- 
lato in argento, da Benvenuto Cellini , e di un altro consimile del 
Fiammingo, sopra uri Disegno 4elf Albano ; le Terme Diocleziane 
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illustrate , colle Chiese ivi erette di S. Ciriaoo, delta Madonna de« 
gli Angeli , e di S. Bernardo ; la Chiesa arttica,e nrodernadi S.,Agne* 
send Circo AgonaJe* cpd uri Appendice $e Document!" v e gli atti 
.del suo Martirio corretti , ed ilhistrati ; le Chiese. e Conventi dei 
PP. Cappuccini^ e delle JMonache Cappucpine; la, Chiesa deSS. Ne* 
reo , ed Achillea; quella de* SS. Gio. e Petronio de'BoIognesi , coa 
le akre di S. Luigi de* Francesi , della TrinitA de* Montr „ di & Nic- 
cola de'Lorenesi, di S. Claudio de f Borgognoni , di S. Ivo de'Bret- 
toni , di S. Pantaleo a' Monti ; la Roma Lusitana , ovvero Memorie 
de' Sami , Bead, Pontefici, Cardinali, Vescovi, Ambasciadori , Miai- 
stri, Inviati, Incaricati , ed altri distinti Portoghesi vissuti in Roma* 
con la Descrizione della Chiesa Nazionale di S. Antonio , di tutte 
le piifc solenni Funzioni , ed Esequie ivi celebrate ; delle Rose d'oro » 
e delle Fascie benedette regalate da* Sommi Pontefici ; delle Accade- 
toie tenute in onore de'Sovrani di Portogallo; delle Dispute a loro 
dedicate; de' Personaggi tenuti a Battesimo in loro nome; del ritolo 
di Fedelissimo , accordato a Giovanni V; del Bosco Parrasio, ed al- 
tre cose grandiose da iui fatte in questa Citti ; e dello Stocco do- 
nato da Benedetto XIV al Gran Maestro Emmanuele Pinto; con la 
Serie de f Nunzj Pontificj a Lisbona , degli Ablegatt per le Barrette 
Cardinal izie ai Porporati Portogbesi. e de* Cardinali Protettori della 
Corona; la descrizione della Basilica Ostiense divisa in 30 Disserta- 
zioni; le Biblioteche Cardinalizie , Prelatizie , e Ducali • e quella di 
tutri gli Scrittori di Roma; i Giuochi di Agone , e di Testaccio , 
celebrati nel Giovedl grasso > nel Sabbato , e nella Domenica di 
Quinquagesiraa , e per la Festa dell* Assunta , ne'quali aveano parte 
le Comunit4 di Acquapuzza, Anagni, Corneto , Magliano, Piperno, 
Sutri, Terracina, Tivoli, Toscanella > e Velletri , e speci^lmente gli 
Ebrei * con Tindicazione di altre Fesre # Giostre, Tornei, Conviti* 
Ingress! di Sovrani, e di Personaggi, Coronazioni di Poeti , e delle 
Stride entro , e fuori di Roma , in cui nel Carnevale , e in altri tem- 
pt dell* anno si sono fatte le Corse » ossia il Carnevale antico » 
e moderno di Roma ; una Memorta sopta >]*> conservazione del Co- 
losseo; il Catalogo di 209 vohimi di Misoell^rtee di Mons. Onorato 
Gaetani; queljo delle Biblfoteche delf Emo Card. Leonardo Antonelli, 
e del Ch. Sig. Filippo Aqrelio Visconti; gli Elogj di Francesco Lo- 
renzini , del P. Giulio Cesare Cordara* di Gio. Cristof. Amaduzzi > 
del P. Ab. D. Giuseppe Giustino di Costan?o: la Descrizione del 
fregio di una Stanza del Cav. Domenico Fontana in Borgo veccbio* 
al Vicolo delle Palle , ove sono dipinte le irrprese principal del mio 
gran Sisto Vj il Forestiere istruifo per vedcre le raritA principal! di 
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Roma . senza il soccorsa di un Antiquario > o di una Guida ; il 
Calendario delle Fesre principal di Roma descricto nello S'ile Lapi- 
dario da Novidio Fracco , e da Stef. Ant. Morcelli , ed in versi ele- 
giaci da Antonio Mancinelfi, illustrato con note; i Ciechi pii illu- 
stri; i Sordi , i Muti , ed i Pazzi ; il Linguaggio delle Bestie , e del- 
le cose inanimate , e de'Segni introdotti per parlare tacendo , e da 
lontano ; i Sette favolosi Supplizj delP Inferno Poetico , con mohe 
altrc cose • e colle Memorie di tutte le altre Chiese di Roma ; ohre 
i pregevolissimi Ms*, da Voi porseduti del P. Giulio Cesare Cordara 
de Suppression Soc. Jesu , ed i Commentarii de suis , ac suorum rebus , 
aliisque suorum temporum , usque ad occasum Soeietatis Jesu , e I Istoria 
de Itinere VtndobonensiPii VIP O. M. Qual gloria si accrescerebbe a Ro- 
ma « ed a Voi coHa pubblicazione di tante opere importantissime , e 
quanto vantaggio ne risultarebbe alia Rep. Letteraria da tante pelle- 
grine , e recondite erudizioni da Voi a piena mano ivi profuse? Per- 
tanto finird con dire piOi coJ cuore > che colla penna : De nostris 
annis , tibi Juppiter augeat armos ! 
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I N D I C E 

// numero dimostra la pagina , e lettera n. k note 



[batl 200. Comendatarj 201. 

Abitazioni anticarnente erano di legno 2i3. 

Aborigcni cacciarono i Sicali dalle parti 

Romane 109. 271. 
Abramo 178. 

Abruzzj da chi prese il nome 125. L'A^ 
brazzo Ultra h porzione del Piceno i3a. 

Acquacotta Aatore della Storia di Matc- 
Jica 2i3. 

Acqua Santa Bagno 112. 

Acque Alb ale presso Tivoli 8. 

Acqua viva Castello 1+. i5. n. 71.11. 273. 

Acumuli Citta 11 3. 

Ad Aquas Pago 112. 

Alarm Canonico 43. n. equivoci , che pre- 
se sopra la Citta di Piceno 117. 

Ad Centesimum Pago n3. 

Adria, osgi Atri 45. fa capitale dell'A- 
gro Adrienso in : il Mare Adriatico 
prese il nome da essa m : fa Colo- 
nia 4S. aveva perdato il titolo di 
Citt& , e la Cattedra Vescovile iri i43. 
fa distratta da' Saraceni 46. i Roma- 
ni la spogliarono degli AbUanti 45. 
i32. i5g. 195. 

Adriano Imperatore 46. considerb Adria 
Picena , come saa Patria i43. 

Adriense Agro 9 e saoi confiai 120. era 
porzione del Piceno 125. prese il no- 
me da Adria i3o. 

zifranio assedifc Pompeo in Fermo 3o. 

Africa popolata da' Cananei 176. 

Agostimani Ganonici 200. 23 1. 

Agostiniani Eremti 219. 253. 

Agostino (f.) qaando morl: ? 189. 

Agri Adriense , Pretaziano , e Palmense 
formavano tatto il Piceno 114. 

Akerblad Giov. Lnv. 5. n. 

Albanesi popolarono la Marca 179. ' 

Albero Torrente 14. 

Albula nome antico del Tevere 7. 

Albula fiame,oggi chiamato Albero i5. 116. 

Albulate deve log^ersi Albala 8. 

Aldovrandino di Este donb molti Castel- 
li ai Fermani 214. 279. 

Altidona Castello e nn nome straniero 167. 
fu soggetto ai Vescovi di Palma 199. 
alcane Chiese di esso passarono in 
mano de' Monaci Benedettini 209. cad- 



de in potere de* Conti 212. fa po- 
scia indjpendente 2i3. cadde in po- 
tere del Magistrate Fermano 2i4» ten- 
t6 sottrarsi da esso 217. fd sotto i 
Chierici della R. Camera tyi . Chiese 
di esso , e di S. Ciriaco 270. di San 
Michele 271. di S. Antonio Abate 273. 
della Connraternita 275. di S. Gio- 
vanni in , fa s&cdheggiato 276. 

Alvona Citta 168. 

Amatrice 11 3. 

Ammona Citta 168. 

Amniovo Torrente 149. 209. 

Andrea ($.) Castello 71. n. 273. 

Ancona 58. suo Port6 ivi : fh fon- 
data da* Sicali 59. si adoravano in es- 
, sa Diomede , e Venere , e vi si tin- 
geva la Porpora ivi : monete antiche 
di essa 60. n. Scrittori , che parla- 
rono di essa 59. n. appartenera alP 
Umbria 109. ebbe assai presto la la- 
ce del S. Vangelo 18^ era in guer- 
ra con altri Popoli 117. n. suo Da- 
cato 2i5- n. 

Anfore , ove si troyano 146. i56. che 
yasi faro no i55. n. si sono troy ate 
nel mare 157. 

Anonimo Ravvennate 79. 

Apostoli si fermarono nella Giadea per 
altri dieci anni dopo la morte di Ge- 
sa Cristo 190. 

Appignano Terra 278* • 

Aprutium , nome di Tetamo 95. 

Aquileja Colonia 162. 

Archi distrntti nel Fosso Cognblo i53. 

Arquata 1 1 3. 

Ascoll non fa Colonia 28- o lo fa dopo 
Plinio 33. ivi scoppifc la guerra so- 
ciale 28. fa assediata da' Romani , e 
distratta 3o. 32. fa Capitale del Pi- 
ceno 34» esisteira qaando i Sabini 
vennero nel Piceno 35. fa chiamata 
da Escol m : le si da il distintivo 
di Picena ^o. 118. ebbe cotftanteraen- 
te la Cattedra Vescovile , e prodasse 
de' grandi uomini fa. Scrittori, che 
pari are no di essa 4<>. n. Pompeo rub- 
b6 in Ascoli i libri 166. n. 

Asculum deve togliersi dal testo di Pli- 
nio 25. 

Asili , nome degli antichi Piceni 109. 

Aso Re 107. regno in Palma 109. 
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Aso Fiutne non cfaiamasi Asone 108. ri 

fu un Porto i52, 
A sol a Flume chiamossi Flussore 106. i4o. 
Aspia Fiume io3. 
Aterno Fiume 22. 111. 
Atri . V. Adria . 
Aveilaniti Monad- 202. farono soppressi 

da S. Pio V. 2o5. 245. 
Awocati , e Curiali Romani non vollero 

giurare xn. 
Alio Marchese di Ancona 214. 

B 

Jjalaamo 176. 

Balzi P. M. Giuseppe Penitenziere xr. 

Barbolano Castello 210. fa de' Conti di 
Torre di Pal ma , e donato a 1 Casine- 
si 209. fu del Magistrate) Fermano 214: 
216. Chiese di esso , e di S. Bia- 
gio 278. di S. Angelo Vecchio 28b. 

Basiliche chiamaransi le Chiese Mino- 
ri 65. n. 

Batino Fiume deve leggersi Vibatino 12. 

Battlrelli Arrocato Giuseppe di Fermo 157. 
suo Museo i4c7. i56. 157. 

Battisterj , nome delle Chiese Parrocchia- 
li 65. n. 

BeUini 53: n. Museo i54. i56. 157. 

Benedetto (S.) Castello i5. 71. n. 27X 

Beregra 68. non fu a Monte Granaro , e 
neppure a Filottrano 69. probabilmen- 
te fu in Bisigno , ivi : ebbe la Cat* 
tedra Vesconle 187. 

Bernabei P. M. 237. 

Betuzio Barro celebre Oratore 3i. 4i. 

Blade 9 modo per conservarle 238. n. 

Bisigno 69. 

Bitocchi P. M. Giuseppe Penitenziere xri. 

Boccabianca Castello 257. n. 

Bologna Colonia 162. 

Brachia , o Cornua de' Porti , che cosa 
so no 1 48. 

Brandimarte Filippo 241. Giuseppe 286. 

Bresciauo Torrente i4o. 

Bruno D. Evangelista 208. 

Bruzi erano comangainei de' Picenl i83. 

Busto che cosa fu i55. 



\^ adaveri prima si abbruciarono r54- si 
seppellWano riTolti air Oriente 253. n. 
Cadmo portb le lettere nella Grecia 177. 
Camerano Castello 177. 
Camerino 193. 195. 



*9* 

Camera . V. Campora . 

Campagne Cremonesi dWise da 1 Roma-* 
ni i63. 

Campana favolosa i53. origine , e forma 
delle Campane 25i. n. 

Campiliolo Castello 2i4« 

Campqfilone 712. 285. 

Campora Contrada 256. n fu il Castello 
di Campori 258. 

Cananei si conoscevano totto diversi no- 
mi 172. distrutti dagli Ebrei 175. po- 
polarono TAfrica 176. essendo venu- 
ti in Italia chiamarono le bocche 
del Po col nome di sette Mari^ 181. 
popolarono la Grecia 177. , e V Ita- 
lia i83. 176. 

Cananitide era assai popolata i83. 

Cancellieri Francesco xi. xn. 87. n. 119. n. 
i4i. n. 181. n. 204. 25i. n. 270. n. 289. 

Canonica di S. Maria a Mare 118. i4^. 
200. 218. sua possidenza 232. di San 
Marco de Bivocellis 225. 

Canonici di S. Maria a Mare come ve- 
stirano 218. perche abbandonarono 
S. Maria a Mare 224. di qual Con- 
gregazione furono 232. 

Canonico , che significa 23 1. n. altri di 
questi erano Secolari , e quando fu- 
rono istituiti in : 25o. n. si descri- 
▼ono in : altri erano Regolari 23i. n. 
tutti nverano in Comumt& in 25o. n. 

Copra allatta un fanciullo 87. 

Carlo Magno rinnovo il Canone Sardicen- 
se 194. 

Carrea Citta 55. 170. 

Casa (S.) di Nazaret 72. 

Case bruciate Orterla io5. 

Casinensi Monaci 209. 

Castelli da chi presero il nome? 167.11. 

Castello de' Fermani , differente da Fer- 
mo 23. riroanem nel Fosso Cogno- 
lo 24. 157. i58. i65. 

Castel Clementino 74. 78. 83. n. 

Castel Fidardo era in guerra con altri 
popoli 117. n. 

Castel del Piano non fu Plenina 78. 

Castel Trusino 112. 

Castignano 204. 71. n. 

Castro Novo fu presso S. Flanano 4?- fa 
Colonia 27. 48. ebbe la Cattedra Ve- 
scovile 187. 

Catalani Canonico abbagli , che prese 
sopra l'Agro Palmense 116. 119. i3o. 
sue opere 120. ig5. 

Cattedrali si conoscevano sotto il nome 
di Chiese 65. n. 

Chienti Fiume anticamente detto Cluen- 
turn 5i. 104. non fu il Flussore io5.j4o. 
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Chlesa di S. Maria a Mare . V. Canonic a I 
Chiese , altre erano maggiori , altre mi- 
nori 65. n. le Chiese maggiori erano 
le sole Cattedrali, e le Parrocchie , 
e queste si conoscevano sot to il so- 
me di Chiese ivi : le Chiese minori 
si conoscevano sotto altri nomi ivi : 
qaeste , che si chiamano.ancor Cap- 
pelle , non si possono erigere , se lo- 
ro prima non si assegna il mante- 
nimento 222. n. non si poteva cele- 
brare in esse ne 1 di Festivi , ne am- 
ministrarvi i Sacramenti ivi : come 
alcane Cappelle divennero Parroc- 
chie 256. n. 

Ciliegio 63. i36. 287. 

Cimiterio 243. n. 

Cingoli 70. aveva perduto il titolo di 
Citt& ivi : ebbe U Cattedra Veseovi- 
le 71. 195. Autori , cheparlarono di 
essa 70. 

Cippo , che fa i55. cippo di Lapedo- 
na 239. 

Clpriano (<S.) Castello 214 

Ciriaco (S.) Vescovo , e Protettore di An- 
cona 188. n. 

Ciriaco (S.) Levita , e Martire 270. 

Ckta Picene ordinariamente stavano nel- 
le pianare 76. da chi furono distrut- 
te 90. tatte ebbero il proprio Vesco- 
vo 187. se loro si dava il sopranno- 
me , era segno , che vi era un' altra 
Citta dello stesso Dome 118. n. Citta 
fondate da* Sicali ordinariamente ter- 
minano in ona 168. , perchfc sono si- 
tuate vicine al mare 178. 

Citta di Castello , e sao Diicato 2i5 n. 

Cittadinanza Romana 3i. 

Civita Nova non fa Novana 38. Aatori , 
che parlorono di essa 37. n. 195. V: 
duana . 

Civitella trapse V origine dalle rovine di 
Traento 5i. non fa Beregra 69. 

Cluana , o Cluento 5i. fa presso il Ma- 
re, e non in S. Elpicfio , Givitano- 
▼a 53. Civitanova nacqae dalle di lei 
rovine 53. ebbe la Cattedra Vesoovi- 
le 187. 195. V. Novana . 

Cluenzia famigha 54* 

Codici di Plinio 3. 5. 

Cognblo Porto de' Fermani 24. i49« che 
significa i5i. n. 

Colfiorito Castello 94. 

Collegiate soppresse 207. 

Collegio Germanico , ed Ungarico 207. 

Co'ombo Cristoforo *4i- n. 

Colonie Romane avevano il dritto de' snf- 
fragj 28. erano di tre sorti 33. 159. 
loro territorio 161. i63 n. 



Colucci Giuseppe 277. 84- 9<>- i*6. i3t. 

Comara Fiame 111. 

Commendatarj Abati 201. 

Conari frutti del Corbezzolo 63. 

Conaro , ossia Monte di Ancona 61 • 

Conche Contrada i45. n. 

Confni dell' Agro Adriano 121. del Pretu- 
ziano ivi : del Palmense ivi . 

Contadini chi am at i anticamente Paga- 
ni 25g. 

Conventi soppressi da Innocenzo X. 219- 
come lo furono ? 220. 221. 253. 

Conventi tali Riformati 260. 

Corbe 62. n. 

Corbezzolo , ossia Cerasa Marina 63. 

Corepiscopi , che furono 193. n. 

Corfinio fatta Capitale degl' Italiani 28. 54- 

Cortona Citta 109 

Cremona Colonia i63. 

Crepidine , che significa i4& 

Cristianopulo P. Giandomenico 98. 

Crocefisso di Sirolo 57. 

Cronica Fermana 4 2 - 

Cronologia 182. n. 

Cuccaro Castello i4i» 

Camera vaso di paglia , ossia Corba 62. 

Cumero V. Conaro . 

Cunaro Capitano 64* 

Cupra no me di Giunone 21. 109. 

Cupra Marittima Citta 19. fa nell' Agro 
di Masignano ivi : antichita partico- 
lari , che vi si trovano 21. fu il San- 
tuario de' Piceni ivi : fu fabbricata 
dagli Etrusci 109. ebbe la Cattedra 
Vescovile 187. ip5. 

Cupra Montana CittA 71. non fu in Ri- 
patratisone ivi : neppure in Lore- 
to 72. ebbe la Cattedra Vescovi- 
le 187. 

Cuti Trivio ifa>. 233, 
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J J almati , e loro origine 180. 

Dalmazia 174. 178. 

Damiani S. Pietro moderb gli Avellani- 

fci 2o3. 
De Bonis Generale de' Minori Conven. xiv. 
De Gasperi Antonio 269. 
Delia Rovere Cardinal Giulio 2o5. 207. 
Derelitti del mare io5. n. 
Digiuno Ecclesiast. xv. 
Dtonisiana Era 189. 
Disciplina Ecclesiastica fa , che ogm 

Citta avesse il Vescovo 192. 
Distintivo , o soprannome , chfc dassi al- 

le Citta 118. n. 
Divozione , in che abasi sia cadata246.a. 
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Domnus , e Don a ehi si dava ?2o4- 
Ducato 'di Spoleti 32. 

E 

jf ^ brei , e loro moltitadine i83. 
Edizioni di Plinio 3. n. 4. 
Egisto allattato da una Capra 87. 
Eipidiani condannati a riedincare la qaar* 

ta parte di Montarano 117. n. 
Blpidio (S.) a Mare da chi trasse Torigj- 

ne? 38. V. Novana, e CI u ana . Aatori 9 

che parlarono di csso 53. n. 77. i4o. 
Elpidio (S) Morico, Castello ,52. 
Emna , nome di Cerere 18. 
Elvino Fiamc 17. fonte nel Lazio iri . 
Emidio (S.) VescoTO .di Asooli 27. n. 4** 

119. n. 180. 
JFmona Citta 168. 
EnotrL popoli 110. 171. 17^. 
Ira Diamsiana *8g. 
Eremiti . V. Jgosttniani . 
Ernici -eran figli de'Sabini 18J. 
Ernino Fiame 110. 
£$o£ 178. 

£$coZ difc A nome ad Ascoli 35. 
Esculum fa chiamato Ascoli 4** 
Esenziom de' Claustrali 200. 
Est Fiame , e Citta 22. V. Jesi . 
Esulam popoli del Lazio 32. 
JTta TiTO-Fiume 106. 140. 
Eta morto Fiame 106. prese il nome dal 

Castello della Motta in i4o i4i* 
Mtei eran Cananai 172. 
Etrusci farono nel Piceno 109. loro lin- 

gaaggio i45. 
Evd eran Cananei 175. 



^ abbrica di Anfore i56. 

Falacrino Pago, Patriadi Vespatiano ii3. 

Faleriona fd Colonia 74. rimaneTa pres- 
to Todierno Castello di Fallerone m : 
-*bbc la Cattedra Veseorile iri 195. 

Farfa Monartero 71. 209, 273. 284* 

Farnese Dnca Alessandro j>rofess& prima 
di morire Tistitato de' dappaecim 263. 

Favalanciata Villa 11s. 

Fia AvYocato 6. n. 11. 86. i36. 

ftie Cristiana nel Piceno 187. *i pene- 
trfc prima che ginngesse in altre Cit- 
ta iiuigni d'ltalia 189. 

Felice di Lapedona Gappaccino 262. 

Felici Agostmo a85. 

Feliciana ($.) 1*7. 

Fenke accello faroloso *8i. a. 
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Rnict popoli 170. 176. 181. 

Ferezei 175. 

Fermo era Citta distinta dal Castello dei 
Fermani 23. era Colonia nobilissima 
de' Romani 27. i65. accolse Pompeo 
nella gaerra sociale 27. fa assedia- 
-ta da Afiranio So. porta on nome , 
che e prettissimo Romano 164. n. 
▼i fa assodiata Aeiltrade 4i* fa chia- 
mata Citta Castefiana 4*« ebbemol- 
ti aomini kisigni , e eostantemente 
la Cattedra Veseorile. 42. Aatori , che 
scrissero di essa 45. n. *i e. ana Uni- 
▼ersita assai ^ntica 43. n. xiii. n. Con- 
tado vasto di essa44*nen faliffetropoli 
dell'Agro Palmense 117. *3o.-i64. n. 
Aatori , che parlarono di essa 43. n. 
>non fa la Citta di Piceno 119. n. 
fa distrutta 2i3. suo Ducato 2)5. n. 
<Fe$ta di S. Quirico , qaando ceJebrava- 

si ? 246. 
Fiastra Fiame non fa il Flussore M)6. 

Fidi Basilio '285. 

Figline 146. i56. ;57« 

Figure si drpingeraso nelle Chiese per 
ornamento 244* 

Fiumesino anticamente chiamavasi Est 22. 

Filistini erano nel Piceno 95. lasciarono 
il lor nome alle ^ fosse Filistine 181. 

Filosqfi , cd Ulaminati Sette 236. 

Filottrano 69. 

Flaviano . ($ .) Castello 47 • 

Flavona Citta 168. 

Flo&i fa il nome del Fiame Potenza ia4» 

Flussore Fiame io5. 

Fbntana - Cicilia 241 • 

Fontejo 29. 

Fosse a . grano 237. 

Fosse Filistine 181. 

Fosso da Mare si chiamb Misi? ie4« 

Francesco 4S.) 236. n. 

Franchi 21 1. «. 

Fredia.no ($.) 20a 

Frentani erano consangainei de* Piceni 18S. 

Frontino adalterato daeli Amanaensi ^9. 

Funerali de'Gtntili i55. 
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'abaoniti ,xla eoi e derifato gabba* 

re 17S, 
Gargano Monte 64* n. 
Gandli Jib. CamiUo i35. 
Gedeone 182 i84* 
Germani popoli 211. n. 
"Cetmanico CoUegio 2QP7. 
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Gesu Cristo S. N. in qaal* anno mo- 
ri ? 189. fa sepolto rivolto all' Orien- 
ts 253. n. 

Giacoiro (<S\) dell a Marca compose le li- 
ti tra i Fermani , ed Ascolani 14 n. 

Ginesio (S.) Terra , non fa Cupra Mon- 
tana 72. 

Giosud 170. 

Giovanni (<S\) in Monte Marino Caste]- 
lo 233. n. 255. 

Girolamo di Lapedona Cappuccino 264* 

Girone Fermano 160. n. 216. 

Giudacilio 3o. 

Giulia No?a non fa Castro Novo fc], 

Giusto (S.) Terra 117. n. 

Giuramento de' Parrochi Romani , e sna 
Storia xi. 

Gorgiano Colle i4o. n. 258. 

Got 1 distrussero le Citta Picene 90. 

Graccani termini 161. n. 

Gracco 161. 

Grecia 174. 17*?- 

Greet farono mgentiliti da* Cananei 177. 

Gregorio XJJI. 208. 

Grottammare non fa Cupra Marittima 18. 
fa donata a* Fermani 2i4- 273. 

Guasco Monte 58. 66. 

Gubbio 96. non fa Tignio 99. 

Guerra sociale,e motiri diessa 2t8.gaerra tra 
molti popoli Marchegiani 117. n. 2i3. 
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J ebusei eran Cananei 172. 

Jesi Citta 79. 107. non fa tondata dal 

Re Aso 108. 110. 
IUirici , e loro Progenitori 180. n. 
llluminati Setta 236. 
Inferiae , che farono ? i55. 
Interamna 93. le si dara il soprannome 

di Palestina 95. 181. ebbe costah- 

temente la Cattedra Vescorile 96. 
Interpromini Pa 50 111. 
Invenzione del Corpo di S. Stefano , per- 

che c 'lebrasi nel Mese di Agosto ? 288. 
Jppona Citta 168. 176. 
lrziola vite parti col are del Piceno 64. for- 

se trasse il no me dalla Contrada Or- 

zioli i34« 
Istria 172. 178. \ "i 

Italia cosi cliiamata da Italo 8. termi- 

nara di la di Ancona 28. ' 
Italiani fuggono in Ascoli 3oy . 
Italica prima chiamavasi Corjinio 28. 54. 
Italo Re de' Siculi die il sao nomfe all 1 

Italia 8. 108. , ed agli Italiani 110. 

era Re degli Eflotri 173. 
Justa , che farono ? i55. 



Mm apedona e an nome straniero 167* 
fa soggetta a' Vescori di Pal ma 109. 
poscia agli Abati di Fonte Arella<* 
na 199. 202. , agli Abati Commenda- 
tarj 206. , al Colleggio Germanico 107. 
cadde in potere de* Conti 212. fa in- 
d ; pendente 21 3. cadde in potere del 
Magistrato Fermano 21 4- si descri- 
re 237. Chiese di essa , e di S. Gia- 
como 240. di S. Nicolb 242. di San 
Qairico 244* di S. Lorenzo 249* di 
S. Pietro 252. di S. Maria 253. del- 
la Madonna degli Angeli 254* di San 
Martino 255. di San Giovanni , di 
S. Ansorino in : di S. Maria di Sal- 
tareccio 159. Ospedale 243* 

Lapidonio Castello 167. 

Lattanzio Firmiano 42.; 

Lazio abitato da* Sieuli 8. 171. 

Legge Giulia accord a. la cittadinanza al- 
le Citta , che erano rimaste fedeli , 
ardendo la guerra sociale 3i.n. 

Legge Plozia accorda la cittadinanza a 
tatti gli Italiani 3i. n. 

Leonardo (/?.) da Porto Maurixio 275. 
sae profezie 276. n. 

Leoni Storico Anconitano 35. n. 60. n. 
i55. n. 157. 

Lettere , e loro inventori 177; prima" jfh- 
ron sedici 177. n. le lettere latiae sa- 
no le greche 182. 

Libri antichi 177. 

Ubri robbati in Ascoli i64« 

Liburnia 74. 179. 

Liburni fondatori di Traento 5o. fabbri- 
catori di Nan 160. farono consan- 
guinei de* Sicoli 173. abitarono con— 
temporaneamente nel Piceno iti : era^ 
no Cananei di origine 175. 181, non 
giansero in Italia per mare 178. 

Lingua Italiana qnalbeneficio abbia? 169. 

Lingua Latina trasse T origine! da molt© 
altre lingae 170. fa gaastaja da'Lon- 
gobardi 257. 

Lingua Punica 17ft 1 

Lisandrti Tirarino , che dicera ? ' 

Litta Pomrpeo 5. n'. 53. n. ' " 

Lombardi P. M. Baldassarre fece le note 
al Dante 87. ' 

LongianO Castello 214. 

Longobardi distrassero le Citta. Picene 90. 
gaastarono la lingua latina 267. . 

Lorcto non fa Cupra '■ Montana 72. vi e 
la S. Casa di Nafcaret ivi : era Vl- 
la , e fa fatta Citta da Sisto V. if i : 
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non era salobre la di lei aria io4» 
2o5. 244* Penitenzieri , che vi so- 
no xr. 

Lot 168. 

Lucani cosl chiamati da Lucio 180. n. i83. 

Luni Colonia 162. 87. 
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/fX acerata , e sua origine 83. n. Scrit- 

tori; che parlarono di essa 84* n. fa 

in gaerra con altri popoli 117. n. 
Magliano da chi prese if Dome ? 278. 
JMandola Terra 167. 

Manocchia Fiume chiamato da Plinio El- 
vino 17. era il Ganale di Cupra 20. 107. 
Mantt S. Maria 209. 284. 
Mantovani campi occapati da' Romani i63. 
Maometto IL 224. 
Marano Castello non die il Dome all 1 ava 

Marana i33. 18. 273. 71. n. 278. n.281. 
Marano ova i33. 
Marca fu chlamata Fermana da Fermo 4^. 

fa ("hi a mat a Anconitana da Ancona 60. 

124. significa confine 212. n. 
Marchegiam guerreggiano tra loro 117. 

n. 2i3. 
Marchese , no me derivato da Marca 2i2.n. 
Marciano Castello 277. 
Maria Vergine Madre di Dio simboleggia- 

ta da)) a Manna 284* n. 
Marone (S.) Martire 27.11.37. 53. 119. n. 

189. 
Marsi popoli 69. eran figli de' Sabini i83. 
Marsia Villa 112. 
Marie Divinfta de' Sabini 186. 
Martino (S.) CasteUo 255. 
M*rtirii ? nome delle Chiese minori 65.n.28o.n. 
Mamicini 125. 127. eran consanguinei dei 

Piceni i83. 
Marzocca 0*terla io3. 
^ Massacdo di Jesi fu Capra Montana j3. 
Massi P. Baldassarre 269. 
Massignano Castello iq. 
Matelwa sua Storia 2i3. 
Matrmo Fiume 110. era il Porto di Adria 45. 
Met Avvocato 97. n. 
Memorie , no me delle Chiese minori 65. n. 

188. n. 
Messa , non erano obbligati gli antichi 

Fedelil'assistervi in ogni dlfestivo 27i.n. 
MicheleArcangelo (S.) , e sue Reliquie &5.n. 

Chiese di e*so i4o. 139. 
Ministerio , che fu ? i34. 
Minori Conventuali d\ Fenno 2o3. Rifor- 

mati 160. furono soppressi ivi . 
Misa Fiunae io3. 
Misco Fiome io4- 
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Misiv Fiume io4 

Modena Colonia 162. 

Monache debbono esistere entro i luoghi 

murati 225. due di esse si fecero Cap-* 

puccini 265. 
Monaci soggetti anticamente a'Vescovi 20a 

ad succurrendum 263. n. 281. n. 
Monaster? , e Canoniche si edificavano 

nelle Campagne 223. , perche si tra- 

sferirono nelle Citta? 220. 
Monastero di S. Angeio in Barbolano 281. 

i Monaci avevano scossa la dipenden- 

za 283. 
Mdnete di Adria 45 182. di Ancona 60JI.182. 
Monoechia Fiume 17. u. 106. 
Montalto Citta 5o. n. 71. n. 
Monte Appone CastelJo 257. n. 
Monte Aqulino Castello 7. 257. n, 
Monte di Ancona . V. Conaro . 
Monte Casino 273. 
Montecchio . V. Treja . 
Monte Corona 64. 
Monte Corno 64- 
Monte delFOlmo non fu Pausola 75. fu 

in guerra 117. n. 
Monte di Nove non fu Novana 37. 71, 
Monte Falcone Castello 236. 273. 
Monte Fiascone 74. 168. 
Monte Filottrano non fu Beregra 69. 
Monte Fiore Terra 217. 285. 
Monte Gargano 54- n. 
Monte Giorgio Terra non fu Tignio'ioo* 

236. 27I 
Monte Granaro non fu Beregra 65. guer- 

reggiava con altri popoli 117. n. 283. 
Monte Guasco 58. 60. 
Montignano Castello io3. 
Monte Lnpone Castello 117. n. 
Monte Marino Castello i34- a55. 
Monte Matellano . V. S. f^ittoria . 
Monte Roberto 78. 79. 
Monte Rubbiano non trasse il nome dal- 

la robbia ifa* 209. V. Orviano . 
Monte Santo non fu Sacrata io5. non e 

Terra molto antica ivi : era in gaer- 
ra 117. n. 
Monte Secco Castello 214. 
Monte Visiano 234* 
Montone Castello 2i4« 
Monturano Castello, fa distrutto 117. n. 
Moregnana. Castello 2i4- 
Morgeti furono gli Enotri up. 173* 
Morro di Valle 87. 117. n. 
Municijjj 34* alcune volte non avevano 

Territorio ici. i64- 
Museo Battirelli 46. i56. 157. Maseo Bel- 
lini i54» 157. 
Musone fiume io4* 

P P 1 
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I V awr/i , che cosa furono? 148. 

Navalc Palm en se ove fu ? 147. in qual' an- 
no era atterrato? i52. conosciuto dai 
Geografi per Navale Fermano 168. 
occopato dalla Colonia Fermana i6o» 
fece porzione del territorio della mc- 
desima 161. i64» 

Navigante , che raccolse il Sasso , quando 
fa lapidato S. Stefano , fa il primo 
Apostolo del Piceno 189. 

Nevola Finme io3. 

Nicola (S.) di Tolentiao 84- 

Nomi dellc Citta Pi gene adulterati dai 
Copisti 44* 

Nomi de' Gastelli di Altidona , e Lapedo- 
na dicono tacit amente , che presso 
Torre di Palm a fa il centro dell Agro 
Palmense 167. 

Nona Citta if>8. 

Notizie Palmensi , perche sono si soaT- 
se ? i65. 

Nov ana 36. rimanera presso il 
S. Elpidio 38. V. Cluana 
Cattedra Vescovile 187. 

Nov all a , che cosa sono? 2?4* 

Novellc Villa 112. 

Numana Citta 57. fa fondata da* Sicali , 
ed ebbe la Cattedra Vescovile iyi : 195. 

Nullius Dioecesis come sia venuto ? 200* 



Porto 
ebbe 



di 
la 



o 



o 



] ffida Terra i3i. 225. 274. n. 

Olive Picene 65. 

Opert intiere di Tito Lirio sono in Co- 
stantinopoli 166. n. 

Oracoli , ed Orator} erano le Chiese mi- 
nori 65. n. 

Oriente ^ verso oni pregarano i Fede- 
K 252 n. 

Orosio 166. 

Ortezzano Castello 90. 278. n. 

Ortona a Mare i4?. 168. 

Orviano fa iljiome antico di Monterub- 
biano 141. 

Orvieto , e saoi rim i36- 

Orzioli contrada, da cai prese il nome la 
rite Irvola i34- 

Osimo , fa prirata del titolo di Citta , e 
della Cattedra Vescovile 57. fu Colo- 
nia Romana 67. , fa assediata da Be- 
lisario ivi : Autori , che parlarono di 
essa 68. n. fa bandita la Crociata 
contro di lei 81. era in g«erra: con 



altri popoli 117. n. 189. 278. tuo Ba— 

cato 2i5. n. 
Ostio de' Porti, che fu? i48. 
Ostrogoti devastarono 1' Italia 257. 



gagani, nome de' Contadini 239. 

Pagi che cosa fossero? 167. n. ebberoal- 
cuni la Cattedra Vescovile 193. n. 

Palma Gitta nelT Isola di Majorica 89. i44- 

Palma Cittk Pic en a fa la Reggia del Re 
Aso 109. 157. e nominata da Pli- 
nio i35. rimaneva presso Torre di 
Palma 139. ebbe il iVavale 147., ela 
Cattedra Vescovile 187. 195. 

Palmense Agro ignoto agli A ntiquarj n5. 
saa estensione 121. prese il nome da 
Palma i3o. Uva Palmense i33. 

Palmensi si^nificano Fenicj nel greco 181. 

Palude Plestina 94. 

Pane Piceno 66.. 

Pansadoro IX. Giuseppe 142. n. 218. 

Paoli Felice Vescovo di Loreto 206. 

Paolo di Lapedona Cappuccino , sue no- 
tizie 264. 

Parma Colonia 162. 

Parrochi Romani non vollero giarare xir. 
fuTono espnlsi , ed alconi morirono 
neir esilio xir. 

Parrochi amovibili ad nutitm proibitt dai 
Si Concilio cS Trento 218. Parrochi 
Succursali 222. n. 256. n. anticamen- 
te si conoscevano sotto it nome di 
Arcipreti 233. n. 241. n. , si elegg*- 
veno dai Clero , e dai popolo della 
Parrocchia ivi ; avevano an vasto terr 
ritorio, ne vilesceret nomen Paro- 
chi 271. n. 281. n. 

Parrocchie si conoscevano sotto if nome 
di Chiese 65. n. Parrocchie antiche 
come rtmse? 222; n. nelle CiKa non 
erano disgi ante dalle Cattedrali 233. n. 
come si estinsero quelle di campa- 
gna? 288. queste sono pia antiche di 
quelle delle Citta 23p; non potevano 
essere di jaspadronato 241. n« come 
si mult'pHcarono? 256. n. anticamen- 
te erano assai vaste 271. n. era proi- 
bita la Tor divisione ivi : 281 n. 

Paterno Castello 277. 

Pausola Citta 75. fa presso la Badia di 
S. Claadio ivi : ebbe la Cattedra Ve- 
scovile iri . ig5. 

Pazzano Castillo 214. 

Pedaso Castillo n5. 

Pedona Castello , e Citta 167. 
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Feiasgi popoli abitarono ml Piceiro no » 
andarono nel Lazio 172. 

Feligni 54. , eran figli de Sabini i83. 

Pemtenzieri di Loreto xt. 

Pentapoli fa denominata porzione del 
Piceno i20v 187. 

Pera Picenc 66. 

Pesaro 117. n. 

Pescara name 22. mi* 

Petritoli Gastello 209. 25^ 

Petrucci B. Ippolito 25o» 

Piacenza Colonia 162. 

Pianella Terra 79.. 

Piceno non fa mat- bene illastratp 2. cre- 
dujo Citta 26. 117. 119. n. 224* n. 
chiamato Sicilia da Serrio8. 108. ed 
Ager Picenus a motivo de* tre Agri ^ 
che lo componerano 124. incorporato 
al Ducato di Spolati 32. abifcato dai 
Pelasgi no. saoi reri confini 126. 
chiamato Pentapoli 129. ebbe assai pre- 
sto la lace del S. Vangelo 189. i saoi 
Dacati si diedero alia S. Sede 2i5. n. 

Piceni figli de 1 Sabini 109. fnrono chiama- 
ti Asilj 109. presero il nome dal Pio- 
chio i85. rinti da' Roman! i58. si 
ribellarono ad essi 29. diridono la 
Provincia in tre Agri 123. loro moL- 
titadine 12?. 

Picentini figli de'Picem 45. i58. ;83. 

Picentium deve leggersi Palmensium 10. 

Piemarano difc il nome all' UVa Mara- 
na i33. fa ana gran contrada i34- 
i4i. 255. 

Pietro (S.) quando gionse in Roma? 190. 

Pietra 9 con cai fa percosso S. Stefa- 
no 188. 

Pievi nome delle Chiese Parrocchiali 65* n. 

Piomba fiame no. 

Pioraco Pago ii4» 2i5. 

Pire , che fossero? i55. 

Pinna Citta in. 

Plenina 76. probabilmente fti in Pianel- 
la 79. ebbe la Cattedra Vescovi- 
le 1B7. 

Plestina Citta 94. 

Plinio Principe de' Latini Geografi 1. ac- 
cusato di contraddizione 2. adolte- 
rato dagli Ainanaensi 3. corretto ma- 
lamente dall' Ardaino 6. n. non fa 
incoerente a se stesso 25* 

Polia fitmiglia i57> 

Pollenza nome antico di Urbi salvia 87. 89. 

Pollentini confusi co' Potentini 56. 87. 

Polverigi Cartello 117. n. 

Pompeo ck'stra^se Ascoli Si. 

Ponzano Castello 214. 278. n. 

Porti si descrirono 147. 
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Porto di Antona 58. di Atri no. di Cm- 

tanoya 53. di S. Elpidio 38. di Per- 

mo i49- di Monle Santo io5. di 

S. Angelo in. 
Porziuncuta era de' Menaci 236. n. 
Potenza non fa nel Porto di Recana*- 

ti 55. ma ore &• la Badia. di S. M»- 

ria di Potenza : in : fa Colonia 162. 

ebbe la Cattedra* Vescovile 187. i5g. 
Potenza Fiame si chiam6 Flosi i©4« > * 

non Flnssore io5. 

PoZZUOlo IQ2. 

Preci proibite xit. n. 

Prefettura , che fa ? i58. 

Pretuzia Citta 48. 107. i38. 187. 

Pretuziano Agro 121. , era porzione del 
Piceno 124* prese il nome da Pretu- 
zia i3o. 

Primavera Sacra , che fu i85. 

Priorato di S. Maria a Mare 22! 

Priori Commendatarj 201. 

Prepositura y che fosse ? 272. n. 

Processioni , e loro Antichita 280. n. 

Prolaqueo Paga i*4» 

Ptolomeo difeso nella descrizion del Pice*- 
no 128. 

Pturno Citta 79; 

Purtica lingua 17S. 

Punti come si debbono porre nel testo di 
Plinio ? 36- 



^^uintodecimo Pago n3. 
Quirico (<?.) Contrada di Massignano 19. 
Quirico ($.) 245. colto prestato ad eg- 
ao 248. ore si a il sao Corpo? 249. 
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agnola fiame 14. 121. i33. 
Bapagnano Castello 71. n. 
Bavennate Anonimo 79. 
Becanati 57. fa fatta Citta 80. Scrittori 

di essa 81. n. era in goerra con al- 

tri popoli J17. n. 
Benzi P. M. Giuseppe , soe notizie xr. n. 
Bicina 80. fa presso il fiame Potenza : 

iTi : ebbe la Cattedra Vescovile 187. 

Bicci Giastino fond a tore dello Spedale di 
Lapedona 243. 

Bipatransone non fa Capra Montana 71. 
fa eretta in Citta Wi n. Aatori , cno 
parlarono di essa: ivi n. 273. 285. 

Bipe di S. Ginesio 71. n. 
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Bogo , che fa iSS. 

B»ma >l costrinsero i Pioeni ad intrapren- 
' f dew latgogrra social e !a8. antioanen- 
te scrivevano co' caratteri greci 182. 
uccm dal tRe>Ctefto> 211.' . 
lbmanu Juoipero distrdtto 2ii o. 
Rubeo di Trasaondo 269. 



l3 obini 128. loro moltitadine i83. ^ 

Sacerdoti si chiamarano ancor Vesco- 
▼i 190. d. 

Sacrata Pago 10S 

Sal aria Via in. 

Salino Same i5. in. 

Sarino Paeo in. 

Salinello hame i5. no. 

Salmacina acqua 112. 

Saisiccie Picene 66- 

Saltareccio Ca<tello 259.™ farono i Pa- 
dri Gonventaali Ri format i 260. 

Sahatore (?.) in Onda, e sue notiziexr.n. 

Scaramuccia Giambattista , e sae noti- 
zie 207. 

Sannitl consangainei de Piceni 29. n. 180. 
n. i83. 

Scardona Citta 168. • '- 

Schiavoni , e loro origine 180. n. 

Scipione Africano strangolato 162. 

Sebenico 1+8. 179. 

Segno di S. Qu rico ove trovato ? 244* 

Selvaggi non sono numerosi 177. 

Senato Romano depose le insegne di ono- 
re 29. 

Serravalte Castello 94- 2i5. 

Servigliano Castello 78. 83. n. 255. 278: n. 

Sestia Pago io3. 

Settempeda 81. fa presso S. Severino , che 
Sisto V. fece Citta 92. Autori , uhe 
parlarono di essa ivi : n. ip5. 

Severino (S.) Citt^l V. Settempeda . 

Sicitia abitata da' Si call 172. 175. 

Sico Citta in Dalmazia 179. 

SicuJi partendo dal Pineno andarono nel 
Lazio 8. erano gli Enotri no. loro 
antichita 171. furono cacciati dall* 
Italia: ivi: erano consangainei degli 
Abong^ni , Umbri , e Pelasgi 173. 
eran greci 175. erano Cananei di ori- 
gine 175. 181. non giunsero in Italia 
per mare 178. non si unirono fornian- 
do gran corpo i84« andarono nella 
Sicilia 182. 

Siculo Re die il nome a* Siculi 110. 

Siculoti popoli di Dalmazia 180. 

Sidone fabbricata da Sidon 172. 

Simboli sepolcrali 240. n. 



Sinigaglia Citti 87. io3. era in gn«*- 

ra 117. n. 
Sirolo Castello 57. suoi vini i35. n. 
Sisto V. ore nacqae ? 18. eresse Fermo in 

Arcivescovato 4*- » cc * "* Citt^ Mon- 

talto 5o. n. Loreto 72. S. Severi- 

no 82. , e Tolentino 83. 
Spalatro Citta 148. 
Satue delle Mase del Maseo Vaticano ore 

trovate ? i45. 
Stefano ($.) 188. sna Memoria in Anco- 

na ivi; invenzione del-sao corpo tvi * 
Sitccursall Parrochi 222. n. 
Sninum deve leggersi Tessulnum 7. 
Stilmona Citta 168. 
Superfieie del Terreno cresciuta «45. 
Surpicano Pago 112. 



M allevi Michelangelo 269. 

Tarentini popoli i65. 

Taurisci 171 

Tenna fidme 99 : i4o . V. Tinna . 

Teologia insegnata in Fermo 44* 

Teramo . V. Jnteramna . 

Term Citta ^3. 

Termini territorial! i6|« 

Terqueto torreute i4o. 

Territorio Pal mens e occupato di Ferma- 
ni i63. 

Tervio 6. 116. 

Tesino Same i5. 16. 

I'essuino . V. Tesino . 

Tevere chiamato Albala 7. 

Tigno Cittfc gfi. non fa in Gabbio 99. 
neppure in Monte Giorgio 100. 

Tinna Pago 98. 

Tirreni erano consangainei de 1 Pelasgi 173. 

Tito Livio , e sue opere 166. 

Tolentino 28. Autori , che parlarono di 
* essa 84. n. 195. 

Tordlno fiume no. 

Torre di Palma 142. le di lei Chi^e cad- 
dero in mano de 1 Vesrovi Fermani , 
e posma in quelle de 1 Canonici di 
S. Maria a Mare 199. ed in quelle 
de' Priori Cominendatarj 201. il Ca- 
stello cadde in pntere de 1 Conti 212- 
de 1 Vesccvi Fermani ; ivi : fu indi- 
pendente* 2i3. cadde in potere del 
Magistrate Frrmano 2i4> fa della 
Chiosa Romana 2i5. fa ristorato da 
Federico Imperatore 2)5. vi si ritiro 
il Re Alfonso 217. Chiese di esso , 
e di S. Maria a Mare ivi : di S. Ago- 
stino 219. di S. TNicolb 22r. di S. Pao- 
lo ivi ; di S. Leonardo , di S. Maro- 
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ne , di S. Michele i3g 222. di S. Be- 
nedetto , di S. Pietro i4i. 222. , del- 
la Madonna della Stella 223. 

Tore di Segnro 4§' 

Torre di S. Patrizio Castello 216. 

Traduttori di Plinio 3. n. 

Trau Citta della Dalmazia 175. 

Treja 84- fa presso Monteccfuo 85. ebbe 
la Cattedra Vescovile 187* 195. 

Tribbio Contrada i4<>. n. 

Trissono Castello 116. 

Tronto fame 49* 

Truento fiame 22. Citta 49« rimanera nel 
Colle della Civita 5o. fa fondata dai 
Libarni ivi . ebbe la Cattedra Vesco- 
vile 5i. 195. 

Tumulo , che cosa fu ? i35. 

Turchi, che portavano una Campana a 
Loreto i53. posseggono Y opera in- 
tiera di Tito Livio 166. n. presero 
T Albania 179. 
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y ascelli P. M. Francesco Maria 286. 

Venanzio (SJ) 189. 

Veneti popoli 46. 

Ventidio Basso 3i. 4>* 

Veregrani V. Beregra. 

Vescovati Piceni 187. perch& molti ora 

sono estinti 194. 
Vescovo , titolo , che davasi anche a 1 Sa- 

cerdoti 190. n. I Vescovi arerano V 

amministrazione de' Monaster] . 200. 
^fyspasiano Imperatore n accrue in Fala- 

crino n3. 
Vestini figli de'Sabini 18J. 
JVia Flammia n3. 
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Via Sal aria in. 278. 

Vibatino fiame 12. 

Vibone Colonia 162. 

Vicende delle Chiese di Torre di Pal ma f 

di Lapedona, e di Altidona 199. 
Vicende de' tre nominati Castelli i58. 
Vico da chi prese il nome? 167. n. 
Ville degli antichi Romani erano molto 

vaste 278. 
Vini di Orvieto i36. 

Vini Piceni i32. ora non si sanno fare 137 .n. 
Vini Palmensi i35. 
Vini Pretuzi 137. n. 
Vini di Sirolo i33. n. 
Visiano Monte 234- 277. 
Visioni 226. n. 
Vite Irziola 64. i34- 
Vittoria (S.) Terra 236. 273. 274. n. 279. 

281. 283. 
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\J mana fiame V. Vomano . 

Umana Citta V. Numana . 

Umbria giungera in Ancona 59. 

Umbrl 171. cacciarono i Siculi dal Piceno 
ivi : perchfe cosl chiamati ? 173. 

Universitd di Fermo 44- xin.n. 

Vomano fiame 22. 

Urbino 81. 98. 

Urbisalvia 55: rimanera presso Urbisa- 
glia 86. fu distrutta da Alarico m : 
ebbe la Cattedra Vescovile 87. fu 
chiamata prima Pollenza 88. 195. 

Vrticino Citta Picena 89. 

Vva Marana i33. 

Wogel Canonico 2. n. 63. 281. 
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